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    Том 1 Глава 1

    В одном баре в деревне Фуша, можно было увидеть группу пиратов которые пили, курили и смеялись, то есть просто хорошо проводили время. За барной стойкой, возле которой стояла Макино - хозяйка этого заведения, на высоких стульях, сидело пару человек. Один из них был семилетний, черноволосый мальчик, одетый в простую белую футболку с якорем на груди и синие шорты, а другой высокий мужчина с красными волосами в белой рубашке, чёрных подвергнутых штанах и и такого же цвета плаще, накинутым поверх плеч. Они в данный момент активно уплетали еду из тарелок, казалось соревнуясь друг с другом, кто больше съест.
«- Эй, Шанкс, ты должен, нет, обязан меня взять в своё следующее плаванье!» – неожиданно воскликнул ребенок, с широкой улыбкой на лице. «- Я хочу быть пиратом, прямо как ты!»
Шанкс, а именно так зовут красноволосого мужчину, поднял глаза от своей тарелки и повернул голову в сторону мальца.
«-Ахахахахаха, как-будто бы ты сможешь быть пиратом!
«- А почему нет? – явно разозлился на подобное отношение мальчишка.
«- Послушай, Луффи, может ты и отличный пловец для своего возраста и все такое, но это не значит, что из тебя получится хороший пират.» - прокомментировал Лакки Ру, не отрываясь от сочного куска мяса.
«- Я еще хороший боец! Мои удары сильны и быстры как выстрелы пистолета!» –Луффи попытался доказать свою правоты, выбросив вперед сжатые кулаки, ударив ими по воздуху, что сильно рассмешило пиратов.
«- Как выстрел пистолета, говоришь?» – не скрывая насмешки переспросил Шанкс, с полным ртом еды.
Бен Бекман, больше не мог смотреть на происходящий цирк и как голос разума всей команды вмешался в разговор: «- Луффи, ты ещё слишком мал, для путешествий, не говоря уже о бытие пиратом.
«- Он прав.» - поддержал друга Ясопп, снайпер в команде Шанкса. «- У меня есть сын примерно твоего возраста…
«- Я уже взрослый!» – закричал обсуждаемый, перебив Ясоппа, который хотел опять начать говорить о своём сыне, и мог это делать до бесконечности.
«- Эй, Луффи, лучше иди сюда, у меня есть для тебя апельсиновый сок.» - позвал ребенка капитан пиратов.
У мальчика радостно загорелись глаза, и он подбежав к барной стойке, присел на стул, с которого недавно слез, схватив стакан: «- Спасибо, Шанкс»
Красноволосый не выдержав, опять начал смеяться, при этом активно дубася кулаком барную стойку. К нему присоединились остальные пираты потешаясь над мальцом. Немного успокоившись, Шанкс, снизошел до объяснений: «- Луффи, я не знаю ни одного пирата, который пил бы обычный сок!
«- Так ты меня подставил!» – обиделся Монки Ди, надув губы. Увидев столь комичное выражение лица в баре поднялась новая волна смеха.
«- Перестаньте надо мной смеяться!» – не выдержав, закричал Луффи на веселящихся пиратов. «- В следующий раз, я на это не куплюсь.» - ткнул он пальцем в Шанкса.
Макино, владелица бара, с улыбкой наблюдала за милой сценой, как вдруг, кто-то ударил по двери заведения с такой силой, что те сорвались с петель, упав на пол. В баре, с приходом незнакомца, образовалась тишина, которую очень редко можно было услышать среди пиратов красноволосого.
«- Простите нас.» - пробасил высокий темнокожий мужчина, с чёрными волосами и иксо-образным шрамом над правым глазом, одетый в белую рубашку, поверх которой висела золотая цепочка, чёрные брюки, такого же цвета сапоги и длинный красный плащ. За его спиной виднелись, по-видимому, его дружки, которые судя по виду представляли из себя среднестатистических бандитов. Взгляд главаря прошелся по бару и его обитателям, точнее пиратам, которые здесь веселились. «- Так вот какие нынче пошли пираты, честно говоря жалкое зрелище.»
Подойдя к барной стойке и встав рядом с Шанксом, он посмотрел на хозяйку заведения.
«- Добро пожаловать, господа, что я могу сделать для вас?» – любезно улыбнулась Макино.
«- Мы.» - указал он на людей, пришедших с ним. «- Горные бандиты, но не бойтесь, мы пришли сюда не для того, чтобы грабить. Всё, что нам нужно, так это немного сакэ. Бочек десять будет достаточно.
«- Извините, но саке закончилось.» - ответила девушка, чуть наклонив голову, как-бы извиняясь, после того, как удостоверилась, что бандиты и вправду пришли сюда просто купить выпивки.
Луффи, в свою очередь, совсем не слушал разговор, всем его вниманием завладел небольшой сундучок, а бандиты, заказывающие пойло были совсем не интересны. Мальчик знал, что он принадлежит Шанксу, ведь именно он его принес с собой. Богатое воображение ребенка сразу начало рисовать картинки, на тему содержимого, но они не приближали его к разгадке , поэтому Луффи решил утолить своё любопытство, заглянув внутрь. Каково же было удивление, когда внутри не обнаружилось никакого золота, бриллиантов и даже бумажных денег. На дне лежала обычная на вид груша, ну ладно, не совсем обычная, а испещренная разными синими завитками. Желудок мальчика предательски заурчал, не смотря на недавнюю трапезу, прося набить его какой-нибудь едой, поэтому он не долго думая, вместо того, чтобы положить фрукт обратно, жадно впился в мякоть, о чём тут же горько пожалел. Вкус разительно отличался от привычного. Однако Луффи не выплюнул мякоть, а проглотил, но сделал это, честно говоря не нарочно. Именно в этот момент рядом с ним кто-то упал, тем самым напугав парнишку, который от неожиданности проглотил отвратительный фрукт.
Мальчик, справившись с рвотным позывом, взглянул на Шанкса, лежащего на полу и периферийным зрением заметил того самого бандита, пришедшего за алкоголем, который говорил какую-то ерунду о том, что его голова стоит восемь миллионов Белли. Луффи не обращая внимания на болтовню, вскочил на стул, на котором до этого сидел, закричав на пришедших бандитов:
«- Оставьте Шанкса в покое, уроды!» – вместе с криком мальчик выпустил какую-то синюю энергетическую волну, которая заставила потерять сознание почти всех бандитов и некоторых членов команды пиратов, чему очень сильно удивились остальные.
«- Луффи, что ты только что сделал?» – раздалось сразу несколько голосов.
«Нет никаких сомнений. Он и вправду использовал легендарную Королевскую Волю» подумал Бен, первый помощник на корабле. Взглянув своему капитану в глаза, они провели молчаливый диалог, после которого красноволосый кивнул. Вдруг, лидер бандитов, который единственный остался стоять на ногах, после непонятной атаки, взмахнул своим мечом, накидываясь на ребенка.
«- Я убью тебя сопляк! Убью!» – взревел мужчина, отпуская свой клинок. Шанкс, который до сих пор лежал на полу, не успел отреагировать достаточно быстро, чтобы остановить атаку, хотя и пытался, но не успел. Лезвие прошило плечо Луффи и застряло, где-то посредине груди, изрядно напугав всех присутствующих пиратов. Макино, вообще, потеряла сознание. Но несмотря на рану, ребенок оставался стоять на месте, а в следующее мгновение из него вылетело несколько молний, которые прошлись по мечу к бандиту после чего тот почти мгновенно обуглился и упал замертво. Клинок выскользнул из раны, которая начала быстро затягиваться. Все в баре могли видеть, как огромный порез исчезает во всполохах электричества. Никто не сказал ни слова, все молча смотрели на семилетнего пацана, пока всех не вывел из задумчивости голос Шанкса.
«- Луффи, ты случайно не съел тот фрукт, который лежал в сундуке?»
Мальчик кивнул, подтверждая догадку рыжеволосого. Капитан не выдержав схватил Луффи за плечо, точнее попытался, ведь рука легко прошла сквозь грудь мальчика и получила при этом серьёзный удар током.
«- Значит так, ты только что съел дьявольский фрукт, который судя по всему был Горо-Горо но Ми. Теперь ты утратил способность плавать навсегда, то есть упадешь в море и сразу пойдешь ко дну как топор, но есть и плюсы. Фрукт молнии - это Логия, то есть твоё тело теперь состоит из молний!» – ухмыльнулся Шанкс.
«- Значит, я теперь могу поплыть с вами?» – все по своему понял мальчик, выжидающе смотря на капитана пиратов.
Шанкс снова занял своё место на барном стуле и махнул своему первому помощнику, чтобы тот подошёл к нему. Бен Бекман, по пути привёл в сознание Макино и они начали о чем-то перешёптываться, но Луффи ничего не слышал.
«- Капитан, он только что слопал логию, и ни абы какую, а молнии! Один из сильнейших фруктов, которая была утеряна четыреста лет назад…» - как-то расстроено пробормотал Бен. «- И также он неосознанно использовал Королевскую Волю. Если он не научится контролировать свои силы, то может серьезно навредить окружающим.


    Том 1 Глава 2

    «- Эй! Хватит шептаться! Я не слышу о чем вы говорите!» – тем временем возмутился обсуждаемый, заставляя их прекратить перешептываться и повернуться к мальчишке. «- Итак, я могу отправиться с вами в плавание?» – повторил самый важный для себя вопрос Ди.
«- Я возьму тебя с собой, если ты ответишь на два вопроса, хорошо?» – поставил небольшое условие красноволосый, пристально вглядываясь в лицо Луффи, который понятное дело, кивнул, соглашаясь.
«- Во-первых, знаешь ли ты, что сделал с теми горными бандитами, и почему они все попадали в обморок?»
«- Нет, но такое со мной уже случалось, когда дедушка меня тренировал.» - выдал малец, на что Шанкс покивал с закрытыми глазами, пока не понял сказанных слов.
«- То есть, ты и раньше использовал эту способность?» – уточнил Шанкс в шоке уставившись на своего нового накама.
«- Да, когда дедушка заставлял меня драться с большими обезьянами, то у меня иногда получалось так же.» - небрежно ответил мальчик, как-будто бы от мухи отмахнулся. Остальные же с еще большим потрясением уставились на парня: «какой такой дедушка может заставить семилетнего ребёнка драться с местными горилами?» - пронеслось у многих в мыслях, у многих, но не всех, ведь Макино прекрасно знала того самого дедушку.
«- Кто дедушка Луффи?» – увидев спокойную реакцию хозяйки заведения, поинтересовался Шанкс.
Та подняла на мужчину зловещий взгляд, но при этом мило улыбнулась: « - Дедушку Луффи зовут Монки Ди Гарп»
Услышав это имя, бар полностью затих. У всех пиратов не осталось ни следа радость, только страх и шок. Все уставились на мальчика сочувствующими взглядами, ведь каждый из них знал, кто этот человек и что он из себя представляет.
«- Ты имеешь ввиду, что «Стальной Кулак» Гарп его дедушка?!» – не выдержав капитан пиратов вскочил со стула, обвинительно ткнув пальцем в сторону мальчика.
Макино на это только кивнула и мило захихикала. Шло время, народ начал успокаивается, а вместе с ними и Шанкс. Он глубоко вздохнул и развернулся к Луффи, который в данный момент беспечно ковырялся в носу.
«- И так, мой второй вопрос.» - привлёк он внимание паренька. «- О чём ты мечтаешь?»
Мальчик широко улыбнулся и встал на высокий стул, что выкрикнуть заветные слова:
«- Я стану Королём Пиратов!»
«- Так вот какая у тебя мечта…» - улыбнулся мужчина. «- А почему ты хочешь стать Королём Пиратов?»
«- Потому что он – самый свободный человек в мире!» – уверенно ответил Луффи, удивляя всех присутствующих пиратов. «- Ты только подожди, Шанкс, ведь вскоре я собираюсь найти сильнейшую команду! Отправлюсь в величайшее приключение! Найду Рафтель и заберу Ван Пис, став Королём Пиратов!» – с недетской уверенностью в голосе, произнёс ребенок, заставляя всех пиратов улыбнуться, а Шанкса увидеть своего капитана Гол Ди Роджера, в этом маленьком мальчике.
«- Ну, тогда Луффи.» - капитан обратил на себя внимание всех присутствующих. «- Добро пожаловать в команду пиратов красноволосого!»
После этих слов все начали весело смеяться и приветствовать нового члена команды. Сегодня для всех был пир с горой еды и морем алкоголя. И только Луффи был единственным, кто плакал в этот день, но не от горя, как подумали бы люди, а от счастья.
Прошла неделя с тех пор, как молодой Ди был принят в пиратскую команду. Сейчас, деревня Фууша была безлюдна. Ни на улицах, ни в домах не было ни одной живой души, ведь именно сегодня пираты рыжеволосого навсегда уплывали с острова, а вместе с ними уплывал и один из местных жителей. Вуп Слеп – мер этой деревни, был категорически против того, чтобы ребенок отправился в опасное плавание, но Шанкс и его верный первый помощник Бен объяснили ему, насколько будет опасно если мальчик не научится контролировать свои силы. И навредить он может не только посторонним, но и себе. Меру пришлось согласиться с таким решением, но он сразу же предупредил, что собирается всё рассказать Гарпу, как только он прибудет навестить внука. Так же, Шанкс послал одного из своей команды, за которого не было назначено награды, чтобы тот сдал горных бандитов, которые напали на Луффи. Все полученные деньги отдали тому, кто их оглушил, как стартовый капитал.
Сейчас же мальчик стоял, облокотившись на фальшборт кормы Ред Форса, и махал на прощание жителям деревни, с которыми он прощался на долгое время.
«- До свидания, Макино! До свидания, мер! Пока, всем!» – кричал Луффи, весело улыбаясь людям, стоявшим на берегу. «- Я ещё вернусь!»
Корабль отплыл и начал удаляться от острова, но мальчишка всё продолжал махать своей ладошкой. Его можно было понять, ведь уходить из дома в таком малом возрасте очень сложно. Шанкс решил немного отвлечь его, начав отдавать приказы экипажу: «- Поднять все паруса! Идём полным ходом! У нас достаточно припасов, чтобы продержаться до Гранд Лайна, поэтому идём без остановок! Штурман, проведи курс прямо до Реверси Маунти!
«- Да, капитан!» – хором выкрикнула команда.
«- Луффи!» – Шанкс окликнул осматривавшего корабль мальчика. «- Пойдём со мной.» - махнул он рукой. Они спустились в трюм и зашли в кубрик, который был разделён на множество комнат. Шанкс толкнул одну из дверей, и отошел в сторону: «- Здесь ты будешь спать.» - указал мужчина на комнату с односпальной кроватью, небольшим письменным столом и шкафчиком под одежду. Эта каюты была не достаточно большой для проживания взрослого человека, но самое то для ребенка. Мальчик окинул помещение взглядом и заметив, что его вещи находятся уже здесь улыбнулся.
«- Спасибо, Шанкс, мне нравится.» - искренне поблагодарил он друга, от чего тот не мог не улыбнуться в ответ.
«- Ладно, позволь мне объяснить тебе наш будущий план тренировок, которые начнутся, как только мы прибудем на Гранд Лайн: во-первых, Лаки Ру.» - рыжеволосый указал на только что пришедших Бена, Ясоппа и Лаки. «- будет тебя учить пользоваться своим дьявольским фруктом, во-вторых, каждый день с утра Бен будет преподавать тебя навигацию, историю, стратегии битв и всему остальному, что он посчитает необходимым. Это будет занимать около трёх часов в день, а все остальное время будет тратиться на тренировку по пробуждению Воли у меня или на обучение стрельбы у Ясоппа, хотя если у меня будут дела, то он тоже может обучать тебя Воли. Если после твоих тренировок у тебя останется время, ты будешь тратить его на улучшение контроля над своим дьявольским фруктом или Волей.
«- Шанкс, у меня остался очень важный вопрос.» - поднял руку Луффи, и дождавшись кивка продолжил. «- У вас есть мясо?
Бен, Ясопп и Шанкс комично хлопнули ладонью себя по лицу, и только Лаки весело засмеялся и заверил ребенка, что он может есть мясо столько, сколько пожелает, ведь его из-за самого Ру, всегда полно на корабле. Потом капитан начал объяснять новому члену команды, что такое Воля и как она полезна в бою и в повседневной жизни. Сказать, что мальчику не понравились перспективы, значит соврать, поэтому он начал упрашивать мужчину начать тренировки прямо сейчас и в конечном итоге тот сдался после трех часов нытья, и решил начать с Воли Наблюдения.
Прошло ещё несколько недель с тех пор, как Луффи покинул свой родной остров – Остров Рассвета, и сейчас мальчик уже мог разглядеть громаду Ред Лайна – контента, который опоясывает вест мир с Севера на Юг, и вход в величайшее из морей – Гранд Лайн. Ребенок был очень взволнован мыслю о восхождении на Обратную Гору, поэтому, когда их корабль подхватило сильным течением, которое и направило их ко входу, он не удержался и побежал к носовой фигуре корабля, забравшись на нее, тем самым испугав членов команды. Ведь если мальчик оступится, то упадёт за борт, и являясь фруктовиком, вряд ли уже самостоятельно выберется. Корабль всё ближе и ближе подходил к вершине Обратной Горы, пока он не очутился в месте, где воды всех морей сталкиваются воедино и образуют спуск вниз. К этому времени, мальчик уже успел забраться на вершину носовой фигуры Ред Форса, поэтому, когда перед ним растелилось огромное море, он вытянул вверх руки и закричал на всю мощь своих лёгких:
«- Я стану Королём Пиратов!» - заставив всех на борту улыбнуться исходящей от него уверенности.


    Том 1 Глава 3

    10 лет спустя на острове в Новом Свете**
На небольшом острове в Новом Свете можно было увидеть пиратский корабль, пришвартованный рядом с сушей. На берегу расположилась большая группа людей, стоящих спиной к морю и одновременно смотрящих на человека перед ними. Это был теперь уже семнадцатилетний Монки Ди Луффи. Парень за прошедшие годы вырос до 6 футов 5 дюймов и был очень хорошо сложен. Он был одет в длинные черные брюки с парой сапог со стальными носками и малиновую рубашку с расстегнутыми тремя верхними пуговицами, открывающими вид на ожерелье с кулоном молнии. На его поясе висела катана с черно-белой ромбовидной ручкой, свисающей с левой стороны бедра. И в довершение всего была одна вещь, которую он ценил больше, чем свою собственную жизнь, находящуюся на его голове. Соломенная шляпа, которую Шанкс подарил ему. Сегодня все члены красноволосых пиратов собрались на берегу, чтобы проводить Луффи в его собственное приключение.
"- Я хочу поблагодарить вас, ребята, за все, что вы сделали для меня за последние десять лет, и за все то, чему вы меня научили." – искренне произнес парень, походя взглядом по всем собравшимся.
«- Да без проблем Луффи.» - первым ответил Лаки Ру, который шел к своему накама неся на плече две большие бочки и каким-то образом при этом умудряясь держать в руках здоровый кусок окорока. « -Вот, собрал тебе немного на дорожку.» - пояснил мужчина, ставя бочонки на землю. «- Там должно быть достаточно мяса и выпивки, чтобы хватило на всю поездку в Ист-Блю.» - закончил он. Луффи улыбнулся другу и поблагодарил за угощение. Когда Лаки отошел назад, вставая вместе с остальной командой, к парню направился Ясопп.
«- Эй, Лу, у меня для тебя тоже есть небольшой прощальный подарок.» - канонир вытащил из кармана пальто небольшую коробку.
«- Ясопп, не стоило так заморачиваться. Вы, ребята, сделали для меня гораздо больше, чем кто-либо когда-либо.»
«- Ерунда, мы же семья, а никогда невозможно сделать слишком много для своей семьи.» - снайпер ободряюще похлопал Луффи по спине, вызывая еще одну улыбку. В коробке оказался черно-красный кремневый пистолет. (Как у Дофламинго только черно - красный вместо черно - золотого.) Монки Ди держа оружие в руке, заглянул в коробку, увидев там еще кобуру, которую он тут же пристегнул к поясу так, чтобы пистолет находился под правой рукой. Затем на лице Луффи появилось озадаченное выражение. У него был пистолет, кобура, но не было патронов. Он озадаченно посмотрел на Ясоппа:
« - Я так понимаю патроны к нему мне придется найти самостоятельно?» - поинтересовался парень. Он огляделся, увидев, что у остальных членов команды такие же недоумевающие лица, как и него. Один только Ясопп широко улыбался.
«- Нет, для этого пистолета вообще не нужно патронов. И никогда не понадобится.» - произнес канонир, только добавляя недоумения Луффи и остальным. «- Это специальное
оружие, сделанное специально для тебя. Я всегда хотел нечто подобное, но даже купив его для себя, то все равно не смог бы им пользоваться. Этот пистолет работает от дьявольского плода, и в твоем конкретном случае будет стрелять не обычными пулями, а сгустками шаровых молний.» - его пояснение немало удивило всех присутствующих, заставил глаза Луффи широко раскрыться.
«-Никогда не думал, что существует подобное оружие.» - покачал головой мугивара, глядя на пистолет в своей руке. Через несколько секунд голос Ясоппа вывел его из состояния восхищения.
"- Прежде чем пользоваться им, нужно его синхронизировать со своим дьявольским фруктом. Просто направь немного силы молнии в него.». Луффи незамедлительно начал направлять свою силу в пистолет, пока он полностью не покрылся бело-голубым свечением с проскакивающими по всей поверхности искрами. Парень вопросительно посмотрел на снайпера, который кивнул ему.» - Теперь все должно работать. Попробуйте попасть в нее.» - произнес он, вытаскивая пустую бутылку из-под сакэ и подбрасывая ее в воздух. Ди получше перехватил свое новое оружие в правой руке, мгновенно прицелился и нажал на спусковой крючок. Из дула вылетел небольшой сгусток молнии со скоростью, которую мало кто мог заметить, мгновенно преодолев расстояние до пустой тары в воздухе. После удара молния не просто разбила бутылку и продолжила свой путь, как все ожидали. При соприкосновении с мишенью она взорвалась. Луффи, желая еще кое-что проверить, прицелился на этот раз в ближайшее дерево, сжал молнию и нажал на спусковой крючок. На этот раз снаряд пронзил свою цель насквозь, как и стоящие за ним пять деревьев, но все равно в итоге взорвался, уничтожив последнее дерево при столкновении.
«- И как ты это сделал? Сначала заставил снаряд взорваться, а потом пронзить одновременно несколько целей?» - Шанкс первым озвучил вопрос вертевшийся у всех на языке. Луффи спокойно убрал пистолет в кобуру прежде чем заговорить.
«- Во второй раз я просто сжал молнию чуть сильнее, но честно говоря не ожидал, что она нанесет такой урон." – затем он повернуться к Ясоппу и продолжил: "- Огромное спасибо, пистолет просто шикарный!» - мужчина лишь улыбнулся ему и похлопал по спине, прежде чем отойти и встать рядом с остальной командой. Пока он шел обратно, вперед вышел сам Шанкс направляясь к своему ученику с завернутом пакетом в руках. Он ничего не сказал, просто протянул его и остался стоять. Луффи также молча развернул упаковку, вытащив великолепный черно-золотой капитанский плащ. (Как у Роджера только вместо красного черный.) Не медля парень накинул подарок себе на плечи также, как его носят любые другие капитаны пиратских команд.
«- Спасибо, Шанкс, мне очень нравится. Он идеально подходит.»
«- Да ничего особенного. Если ты собираешься стать капитаном своей собственной команды, то должен выглядеть соответственно.» - усмехнулся он теперь уже своему бывшему подчиненному.
«- Еще раз спасибо вам, ребята, за все. Без вас не знаю, где бы я сейчас был и уж точно не обучился бы всему тому, что я теперь знаю.» - Луффи обвел всех немного влажными глазами, но быстро взял себя в руки и принял более серьезное выражение, посмотрев на небо и начав концентрироваться. Среди белых облаков на глазах у всех начала собираться грозовая туча, постепенно увеличиваясь в размерах, становясь все больше и больше, пока все неожиданно не поняли кое-что. Она не становилась больше, а приближалась к ним. Наконец грозовое облако опустилось и зависло примерно в полуметре над землей, оказавшись размером с небольшую лодку на 6 человек. Луффи невозмутимо подошел к двум бочонкам, которые он получил от Лаки, закинув их на облако. То опустилось на несколько дюймов, прежде чем снова восстановить свое положение. Глаза у всех были широко раскрыты.
«- ТЫ НА НЕМ СОБРАЛСЯ ОТПРАВЛЯТЬСЯ!»
«- Конечно, очень удобный транспорт!» - покивал парень, показывая всем большой палец и продолжил размещать остальные свои вещи на туче. Затем он снова сосредоточился на своих силах и прямо из облака начал формироваться шезлонг, на котором капитан данного, хм, судна, с удобством разместился, прежде чем снова обратиться к свои накама.
«-К концу месяца я скорее всего уже вернусь на Гранд-Лайн. Когда я снова увижу вас, ребята, то уже буду знаменитым пиратом.
«-Я буду следить за твоими приключениями.» - пообещал Шанкс.
«- Мы все будет это делать.» - поддержал капитана Бекмен.
«- Все, пока, ребята. Еще раз спасибо за все.» - воздушное судно начало постепенно подниматься в воздух, все быстрее и быстрее набирая высоту. Пираты просто смотрели на летящего парня, активно махая, держа в руках кто сабли, кто пистолеты.
«- Эх, я буду скучать.» - грустно вздохнул Ясопп и все согласно закивали головами.
Луффи лежал в своем шезлонге полностью расслабился и наслаждался пейзажем проносящимся под ним. Сейчас он двигался примерно со скоростью около 65 миль в час и находился на высоте около 20 000 футов над морем. Сначала было немного сложно находится на такой высоте, замедлилось сердцебиение, стало труднее дышать, но через пару минут теперь уже капитан, правда пока без команды, привык к разряженному воздуху. Во время своего путешествия Луффи встречал различные небольшие небесные острова с людьми, обитающими на них, некоторые махали ему, в то время как другие находились настороже и прятались при его приближении, но ему было все равно. Перелет в Ист-Блю займет около одного дня, возможно даже меньше, если он захочет, но на данный момент парень просто наслаждается расслабляющим полетом.


    Том 1 Глава 4

    «-Итак, это Святая Земля Мариджоа.» - через некоторое время констатировал Луффи, останавливая облако, заставляя его парить высоко над столицей мирового правительства, где никто не сможет его увидеть. Он летел уже около шести часов и наконец добрался до Ред-Лайна. Луффи не мог не восхищаться расположившимся под ним городом. Хоть ему и не нравились ублюдки из мирового правительства, но нельзя было отрицать удивительную архитектуру данного места. «-Ну, я здесь не для того, чтобы любоваться видами и пора лететь дальше.» - Ди сосредоточился на молниях и грозовое облако выстрелило вперед все больше увеличивая скорость. Теперь Луффи вошел первую половину Гранд-Лайна, двигаясь со скоростью около 100 миль в час. С такой скоростью он, по предварительной оценке, прибудет в Ист-Блю примерно через три часа.
** Timeskip: 3 часа спустя**
Луффи находится в родном море, которое он покинул 10 лет. Он немедленно замедлил движение облака до скорости всего 40 миль в час и снизил высоту до такой степени, чтобы можно было хорошо видеть проплывающий внизу пейзаж.
«- Приятно снова оказаться дома. Сначала надо заглянуть к сестренке Макино, а потом можно отправиться на поиски команды.» - задумчиво пробормотал парень, направляясь к острову Рассвета. Пролетев так около часа, он наконец добрался до знакомых мест, где и опустил свое транспортное средство на причал, прежде чем сойти на берег. Спрыгнув, Ди взмахнул рукой и облако стало подниматься все выше и выше, пока наконец не исчезло среди других облаках. Повернувшись к городу он увидел, что его уже встречала небольшая толпа и человек, стоящий впереди всех был ему очень хорошо знаком. Все тот же раздвоенный подбородок, овальные очки, усы и борода.
«-Кто такой? Ты что, пират?» - грозно нахмурился мэр, указывая тростью на прибывшего.
«-Да, я пират.» - улыбнулся Луффи, почти не скрывая своего веселья. «- Но вы можете расслабиться, мэр, я не причиню вам вреда и прибыл сюда только для того, чтобы увидеть свою старшую сестренку.» - прежде чем жители успели задать ему вопрос, парень направился к бару, прекрасно зная, что за ним следует целая толпа. В совершенно не изменившемся помещении молодой пират уселся на то же самое место, с которого 10 лет назад началось его обучение у Шанкса. Макино не было за стойкой как обычно, скорее всего, она сейчас находилась в подсобке. Прошло несколько минут, прежде чем хозяйка заведения наконец вышла.
«- Добрый день, сэр, я могу вам чем-нибудь помочь.» - услышав вопрос, Луффи одарил ее своей знаменитой улыбкой, прежде чем ответить.
«- Да, мне нужна большая порция мяса и немного саке...Макино ни-чан.» - ухмыльнулся парень. После его слов послышались пораженные вздохи позади него и еще один от Макино, которая в удивлении прикрыла рот руками, прежде чем броситься через прилавок, удивляя тем самым как самого Луффи, так и толпу, которая пришла за ним.
«- ЛУУФФИ!» - женщина врезалась в не ожидавшего проявления столь бурных проявлений старого знакомого, сбивая его со стула, обнимая, заплакав, уткнувшись лицом ему в грудь. «-Ты вернулся, как и обещал. Я скучала по тебе братик!» - девушка слегка шмыгнула носом. В конце концов немного успокоившись она слезла с парня, помогая ему самому подняться, хоть он особо и не нуждался в этом, и хлопнув себя по лбу побежала в подсобку, вернувшись оттуда с большой миской мяса и бутылкой саке. Барменша поставила угощение перед Луффи, и обошла стойку, присаживаясь рядом с ним, прежде чем заговорить. «- А теперь рассказывай, как прошло твое путешествие с Шанксом, где вы побывали, что увидели? Рассказывай все!» - Луффи усмехнулся поставленному ультиматуму и уже собрался начать рассказ, как толпа, про которую он уже успел позабыть дружно заорала.
«- ЛУФФИ ВЕРНУЛСЯ!» - казалось кружки с выпивкой появлялись из ниоткуда, все места вокруг оказались заняты, а в бар тем временем подтягивалось все больше народу, желающих услышать про их с Шанксом приключения. Парень лишь хмыкнул и начал рассказывать истории из своей жизни с пиратами.
В итоги Луффи пробыл в деревне Фууша три дня, прежде чем решил отправиться на поиски команды. В настоящее время он стоял на той же пристани, на которой как и десять лет назад, собралась буквально вся деревня, провожая уже не того маленького мальчика в новое плавание. Сам виновник проводов в данный момент смотрел в небо, призывая грозовую тучку, ту самую на которой находились все его вещи. Вскоре облако зависло около причала, напоминая пришвартованный корабль. Начинающий, но вскоре очень известный, по его собственному мнению, пират, повернулся к группе жителей деревни.
«- До свидания народ, в следующий раз увидимся когда я стану королем пиратов.» - сказал Луффи, махнув рукой с широкой улыбкой, когда облако начало удаляться.
«- Будь осторожен, Луффи! Я буду проверять газету каждый день, чтобы узнать все о тебе.» - напоследок раздался удаляющийся крик Макино. Мугивара показал ей большой палец, прежде чем окончательно отдалиться от острова. Решив путешествовать именно по морю, он держал свое облако всего в десяти футах над водой и вел его на небольшой скорости - 25 миль в час. Не успел он проплыть и нескольких миль, как из воды показался огромный морской король, мгновенно атаковав заинтересовавшую его добычу. Не особо заморачиваясь, Луффи просто послал волну королевской хаки, выбивая сознание из морского змея и продолжая свой путь. Теперь парень переделал свое кресло на трон, с которого время от времени срывались искры молний, и его лицо приняло более серьезное и бесстрастное выражение. Пропал тот улыбчивый мальчишка, теперь здесь был именно капитан. Ухмыльнувшись, Ди заговорил таким тоном, что у его врагов по спине пробежал бы холодок:
«- Пора перевернуть этот мир с ног на голову.»


    Том 1 Глава 5

    Небольшой спойлер: «Многие люди задаются вопросом, являются ли Луффи, Эйс и Сабо все еще братьями, и ответ да, единственная разница заключается в том, что они не встретились у Дадан. Все пояснения будут во время арки Алабасты.»
*********************************************
Еще после десятиминутного путешествия послышались звуки пушечной стрельбы, доносившимися с правой стороны. Лениво открыв глаза, заинтересовавшись, кто во что стреляет, перед ним предстал самый уродливый пиратский корабль, который он когда-либо видел в своей жизни. Большая розовая лоханка с четырьмя мачтами, одна из которых возвышалась над тремя другими. На каждом парусе было нарисовано по розовому сердцу, и еще по одному вдоль каждого из бортов. В настоящее время это недоразумение атаковало гражданское судно.
«- Интересно, есть ли там кто-нибудь, за чьи головы назначена награда?» - надеясь на неплохой улов, Луффи развернул облако, направляясь к пиратскому кораблю, превращая свое тело в свет. Неожиданно как для пиратов, так и гражданских, в палубу ударила ослепительная молния, которую сопровождал гром, прозвучавший в казалось бы безоблачном небе. Через секунду на месте вспышки уже стоял человек в капитанской плаще, свободно висящим на плечах, и в довольно старой, немного потрепанной соломенной шляпе на голове. Не смотря на довольно скромные габариты, буквально все в этом незнакомце излучало силу, а в сочетании с его достаточно холодным взглядом, способном заморозить солнце, и ощущаемой аурой властности, даже довольно закаленные бойцы съеживались от неуютного ощущения. Никто не произнес ни слова, все просто смотрели на него в пока еще легком страхе. Молчание длилось около двух минут, прежде чем заговорила толстая уродливая женщина.
« -Кто ты такой и зачем пробрался на мой корабль?» - буквально прорычала толстуха, стараясь выглядеть храбро перед своими людьми, хотя все внутри нее буквально передергивало от этого взгляда.
«-Я просто хотел узнать, кто капитан столь отвратительного судна.» - невозмутимо ответил незваный гость, оглядываясь вокруг при помощи хаки наблюдения, и обнаружив как какая-то девушка в трюме в данный момент активно опустошает закрома этих пиратов. Он не смог удержаться от смешка от комичности ситуации. Корсары грабят торговцев, в то время как их самих обносит девчонка. Толстая дама заговорила, привлекая к себе внимание.
«-Ты охотник на пиратов Ророноа Зоро?» - Луффи недоуменно приподнял бровь, прежде чем ответить.
«-Нет, а сама кто такая?» - вполне искренне захотел познакомиться мугивара и в конце концов узнать есть ли за нее вознаграждение.
«-Я самая красивая женщина всех морей.» - провозгласило это, положив свою дубинку на плечи, прежде чем продолжить, «- Единственная и неповторимая "железная палица" Альвида!. –увы, после такого Луффи не смог удержаться и расхохотался.
«- Мы сейчас точно о тебе говорим? Самая красивая женщина из всех морей? Извини толстуха, но ты и близко не похожа на красавицу, честно сказать ты даже на женщину весьма отдаленно смахиваешь. Если закрыть глаза и отвернуться.» - выдал свое видение ситуации Луффи, глядя как она злится, но это мало что для него значило, его больше интересовало совсем другое. «- Слушай будь другом, скажи, у тебя случайно нет награды за голову?» - женщина ухмыльнулась, прежде чем ответить.
«- Есть, за меня дают целых пять миллионов бери.» - на озвученную сумму, пока еще неизвестному пирату оставалось только грустно вздохнуть.
«- Черт возьми, а я надеялся на немного большую сумму. Ну ладно, в любом случае надо же с чего то начинать.» - в конце концов он пришел к согласию с самим собой, отправляя круговую волну королевской хаки, эффектно вырубая всех, кроме Альвиды и на удивление маленького розоволосого паренька, который только упал на колени, но остался в сознании. Луффи повернулся к заинтересовавшему его ребенку: "- У тебя довольная сильная воля, раз смог противостоять моей хаки" – мальчик не совсем понял о чем идет речь, но смущенно улыбнулся, поняв, что его хвалят. Альвида повернулась к своему юнге и хотела что-то сказать, но так и не успела, так как в следующее мгновение Луффи ударил ее кулаком в челюсть и она просто потеряла сознание. Положив ладонь на спину своей первой жертве в этом море, Ди негромко проговорил: « Путы молнии.»
Из его руки выскользнуло три веревки, похожие на молнии, и обвились вокруг Альвиды, фиксируя ту на месте. У мальчишки чуть глаза не вылезли из орбит.
«-Как ты это сделал?!»
«- О, ничего особенного, я съел дьявольский фрукт, точнее, горо-горо но ми. Теперь я человек-молния. Кстати, как тебя зовут?» - решил все-таки познакомиться Луффи, превращая всю свою правую руку в молнию.
«- Коби, сэр.» - представился розоволосый не отрывая взгляда от искрящейся конечности.
«- Приятно познакомиться, Коби, меня зовут Монки Ди Луффи! И я собираюсь стать Королем Пиратов!"
*********************************************
Новые знакомые летели прямо над водой, сидя на грозовом облаке. Сам капитан развалился на своем троне, в то время как бывший пиратский юнга уместился на маленьком стульчике, созданном специально для него. За облаком следовала захваченная Альвида, удостоившаяся отдельной тучки, вызванной для ее транспортировки. Сейчас они направляются в город Шеллс, и если один собирался получить вознаграждение за голову, то второй собирался присоединиться к морскому дозору. Хотя мальчик и хотел стать морским пехотинцем, его идейным противником, Луффи мог честно признаться самому себе, что ему понравился этот паренек. У него было развито чувство справедливости, и не смотря на некоторую робость и пугливость, при правильном обучении он стал бы прекрасным дозорным, и Луффи даже знал человека который мог справиться с данной задачей. Голос будущего грозы пиратов вывел его из задумчивости.
«- Ух ты! Я все еще не могу поверить, что лечу на настоящем облаке!» - уже в который раз выразил свой восторг Коби, проводя рукой по поверхности транспортного средства. Луффи усмехнулся на такое поведение.
«-Это грозовая туча, она гораздо более плотная по сравнению с обычными облаками, или с теми, что на небесных островах.» - мальчишка резко повернул голову, смотря глазами размером с блюдце.
«-В-вы хотите сказать, что на небе есть острова?» - переспросил ребенок с неподдельным изумлением.
«-Да, там даже есть море облаков, по которым могут плавать корабли. Правда я не знаю, есть ли они здесь, над Ист-Блю, но над Гранд-лайном точно.»
«- Ух ты!» - все, что мог сказать непредвиденный попутчик. Луффи усмехнулся, увидев реакцию на его слова, но в следующую секунду стал серьезным.
«- Слушай, Альвида упоминала ранее Ророноа Зоро, и мне стало интересно, кто он такой, ты случайно не в курсе?»
«- Ооо, я слышал о нем, говорят он великий охотник на пиратов. Это человек, который разрезает свою добычу, как зверь на бойне, кровожадный зверь. Его называют не иначе как демоном в человеческом обличье. Недавно я слышал, что он был захвачен и теперь удерживается на базе морского дозора в Шеллсе."- Коби рассказал все, что мог вспомнить про мечника, вызвав довольный оскал у мугивары. Мальчишка сразу же побледнел: "- Пожалуйста, только не говорите мне, что вы думаете о том, о чем я думаю, что вы думаете о том, чтобы делать!» - в ответ он получил только усмешку, еще больше напугавшую его. Так они вместе с бессознательной Альвидой на буксире пролетели еще около пяти минут, прежде чем, наконец, добрались до города-базы морского дозора, где они и высадились. Облако, несущее Альвиду, неотступно следовало за ними по городу, вызывая недоуменные взгляды местных жителей.
«-Я хочу посмотреть, кто такой этот Ророноа. Кто знает, может быть, я даже приглашу его присоединиться к моей команде.» - задумчиво пробормотал Луффи, пока они шли по улицам.
«-Серьезно, вы хотите, чтобы такой человек присоединился к вам, это безумие.» - возмутился немного напуганный мальчишка от одной только мысли о таком. Его же спутник сохранял бесстрастное выражение лица.
«- Я ничего не утверждаю, а только говорю может быть.» - Луффи внезапно остановился у одного из прилавков за которым продавали яблоки и выбрав понравившиеся, укусил его, прежде чем кинуть продавца бели. После секунды раздумья, он поинтересовался у местного торговца: " - Здесь действительно держат охотника на пиратов Зоро?- в тот момент все, кто находился достаточно близко, чтобы услышать вопрос, отскочили назад с выражением чистого ужаса на лице. «- Хм, приму это как "да." – заключил мугивара, прежде чем отправиться дальше.


    Том 1 Глава 6

    « - Наверное нам не стоит упоминать здесь имя Зоро.» - негромко пробормотал, подозрительно оглядываясь по сторонам.
«- Забей, давай просто отправимся на базу. Ты же говорил, что хочешь стать морпехом, верно, вот и вступишь заодно?» - подбодрил паренька Луффи и они продолжили свой путь.
«- Да, конечно, но мне кажется я еще не готов. Из того, что я слышал, человека, отвечающего за эту базу, зовут капитан Морган, и он очень суров.» - подобно реакции на имя охотника на пиратов, все, кто был в пределах слышимости, шарахнулись в сторону и посмотрели на него с неподдельным ужасом. Ди прищурился, но решил пока не озвучивать свои мысли вслух, «Похоже, здесь его не очень-то и любят.» - он повернулся к Коби, который озадаченно смотрит на него.
«-Странно. Я имею в виду, что могу понять, почему люди боятся Зоро и все такое, но почему такая реакция на капитана морского дозора, он же защищает жителей от пиратов и поддерживает порядок в городе, разве люди не должны любить его?» - в ответ Луффи состроил сочувственное выражение лица, решив попробовать объяснить мальцу прописные истины.
«- Ты скоро поймешь, что в мире, где мы живем, не всегда можно верить всему, что тебе говорят. Ты должен научиться видеть все своими глазами и делать собственные выводы. Могу сказать по собственному опыту и из того, что я видел, не все пираты плохи, и не все морские пехотинцы хороши.» - Луффи поднял указательный палец вверх, подчеркивая важность сказанного, глядя на Коби, который выглядел так, словно совсем не хотел верить в только что услышанное. "- Запомни, власть может превратить хороших людей в плохих и развратить их.» - мугивара замолчал, позволяя ребенку обдумать все сказанное. Далее они шли молча, пока не добрались до ворот базы морского дозора, где Луффи сообщил дежурному охраннику, что они пришли обналичить награду за голову Альвиды. Рядовой отвел посетителей прямо к кассиру, который бросил на них весьма странный взгляд после того, как увидел пиратку, лежащую на грозовом облаке и связанную молниями, но убедившись, что это была именно она, вручил сумку с 5 000 000 бели внутри. Довольный капитан уже было собирался отправиться на выход, когда краем глаза заметил кое-что интересное. Пока они пересекали внутренний двор, слева им открылся вид на человека, привязанного к столбу.
"Так значит это и есть Ророноа Зоро, хорошо, не придется его искать"- довольно подумал про себя Ди и продолжил шагать к выходу. Стоило им выйти с территории базы, Коби уже собирался что-то сказать, но так и не успел, его новый знакомый свернул налево и начал идти вдоль забора, пока не остановился перед одним из участков, начав взбираться по нему.
«-Ты что делаешь!? А если кто-нибудь тебя увидит!» - запаниковал Коби, но тут же замолчал, услышав следующие слова Луффи.
« -Итак, значит ты мистер охотник за пиратами.» - поинтересовался парень, глядя на человека, привязанного к кресту. Розоволосый мальчик побледнел, смотря через щель в ограждении в надежде, что его знакомый ошибся, но по одному взгляду на этого человека, стала мгновенно понятна его личность. Перед ними висел охотник на пиратов Ророноа собственной персоной. Зоро был мускулистым молодым человеком среднего роста со слегка загорелой кожей и зелеными волосами. В мочке левого уха висели три одинаковых золотых серьги, а вокруг головы повязана зеленая бандана. На нем были черные брюки, заправленные в такого же цвета сапоги, простая белая рубашка с тремя расстегнутыми пуговицами и зеленый харамаки. Из размышлений его вывел голос мечника.
«- Ну и какого дьявола вы двое мозолите мне глаза. Заблудились?» - от столь холодного тона Коби икнул, сделав шаг назад, а вот мугивара казалось просто скучал.
«- Луффи, давай просто уйдем отсюда.» - взмолился мальчишка, которого проигнорировали. Неожиданно рядом с ним что-то ударилось о стену, заставив всех повернуть голову в ту сторону. Источником шума оказалась маленькая девочка с лестницей, которая сейчас взбиралась по стене. Ребенок лишь на секунду остановился от столь пристального внимания и приложила указательный палец к губам, призывая к тишине. Луффи с любопытством смотрел как она, добравшись до вершины, перебросила веревку и спустилась по ней, с широкой улыбкой на лице подбежав к Зорро. Мечник в свою очередь совсем не выглядел счастливым от очередного желающего поглазеть на него.
«- Чего тебе нужно?» - прорычал Ророноа пытаясь напугать малявку, но та как ни в чем не бывало продолжала улыбаться.
«-Я подумала, что ты проголодался, поэтому приготовила тебе пару рисовых шариков.
« -Ты желаешь умереть, малышка? Проваливай.» - но его слова снова не произвели никакого эффекта и кажется вообще пропустили мимо ушей.
«-Но ты же ничего не ел с тех пор как тебя привязали. Вот.» - девочка протянул ему два рисовых шарика. «- Правда я никогда не готовила их раньше, но старалась изо всех сил, надеюсь тебе понравиться.» - ребенок смущенно потупился, стараясь убедить пленника дозорных.
«- Послушай, я не голоден. А теперь перестань меня раздражать и проваливай!» - заорал зеленоволосый. Улыбка девочки впервые с ее прихода исчезла с лица и сменилась хмурым взглядом, прежде чем она снова заговорила.
«-Но... « - начала она, но Зоро перебил ее: «-Не заставляй меня отшлепать тебя по заднице, мелочь!» - внезапно ворота базы начали открываться, и сквозь них прошли трое человек.
«- Ну-ну, неужели наш пленник решил побуянить.» - ухмыльнулся дозорный шедший по центру. Луффи прищурился, глядя на только что вошедших на базу. По какой-то причине у него было плохое предчувствие относительно них. «- Смотри, какие аппетитные рисовые шарики.» - тот же самый парень выхватил один из онигири из рук ребенка.
«- Эй, они не для тебя!» - на возмущение малышки он не обратил никакого внимание.
Укус, и судя по виду само-назначенного дегустатора, Луффи мог сделать вывод, что кажется первый опыт готовки у ребенка прошел не очень хорошо.
«- ААА! Слишком сладко! Да он набит сахаром! Ты должна была использовать соль, идиотка, соль!» - мужчина в ярости закричал на девчонку, у которой был такой вид, словно ей только что разбили сердце.
«-Но я думала, что так будет вкуснее.» - казалось малышка вот-вот заплачет, но ее грустный вид не произвел на него никакого впечатление, он выхватил второй онигири и бросил его на землю, прежде чем наступить на него, все таки заставив ребенка разрыдаться от подобной несправедливости.
«- Похоже, ты не читала сегодняшнее объявление. Любой, кто хоть как-то поможет преступнику, будет казнен. Подписано самим капитаном морского дозора Морганом." – после прозвучавшего имени девочка вздрогнула, вызвав усмешку у хлыща на такую реакцию, прежде чем тот снова заговорил: "¬- Кажется, даже ты знаешь моего отца.»
«Значит, он сын капитана Моргана.» - с интересом пробормотал Луффи, но стоящий недалеко по другую сторону ограждения Коби его услышал.
«- Значит он тоже морской пехотинец?» - уточнил мальчик.
«- Даже не знаю. Однако сильно сомневаюсь в этом, так как он не в форме. Тем временем один из прибывших вместе с сыном Моргана, поднял ребенка и просто бросил ее через забор, отчего глаза мугивары расширились. Превратив свое тело в молнию, он переместился, ловя девчонку в воздухе, и благополучно приземлился с ней на руках. Кажется не успевшая толком испугаться, малышка улыбнулась ему, прежде чем заговорить.
«- Ого, спасибо вам мистер.»
«- Коби, почему бы тебе не отвезти ее домой? Я бы и сам это сделал, но у меня тут еще некоторые дела.» - сказав это Луффи снова превратился в сгусток энергии. Зоро, который все еще был привязан к кресту, вздрогнул, когда молния внезапно ударила в землю рядом и перед ним оказался парень еще мгновение назад стоящий в другом месте. Единственное, что он мог сделать, это смотреть на незнакомца выпученными глазами.
«- К-как ты это делаешь?» - в конце-концов он заставил свою челюсть двигаться, справляясь с удивлением.
«-Да ничего сложного, я съел дьявольский фрукт.» - Зоро кивнул, тем самым показывая, что он слышал о дьявольских фруктах, но никогда не думал, что они на самом деле существуют, считая россказни моряков обычными пьяными байками.


    Том 1 Глава 7

    «- Так чего же ты хочешь?» - выкинув из головы посторонние мысли, мечник решил все же узнать, зачем он потребовался странному парню в соломенной шляпе. С минуту тот молчал, просто внимательно смотря прищуренными глазами.
«- Ты действительно так силен, как говорят люди? Тогда как оказался в таком положении?»
«- Да какая тебе разница, и предупреждаю сразу, помощь мне не нужна. Этот сынок Моргана поставил условие, если я продержусь в таком положение месяц, то он отпустит меня на все четыре стороны. Осталось всего десять дней!» - огрызнулся Ророноа, не желая раскрывать причины своего нынешнего состояния незнакомцу, заставив Луффи вздохнуть.
«- Значит, десять дней? Хорошо, я еще вернусь» - пообещал Ди, разворачиваясь, чтобы уйти, но его остановил голос Зоро.
«- Подожди, ты не мог бы мне дать его?» - мечник кивнул головой на раздавленный рисовый шарик на земле. У мугивары впервые за время встречи в глазах промелькнула тень удивления от необычной просьбы.
«- Только не говори, что ты собираешься его съесть, иначе я начну волноваться за твое психическое состояние?» - Луффи все-таки наклонился и поднял раздавленный онигири. «- В нем теперь больше грязи, чем риса.» - на всякий случай предупредил он пленника, чем только вызвал у того раздражение.
«- Просто заткнись и отдай его мне!» - прорычал зеленоголовый, вызвав у Ди небольшое подергивание века, но в конце-концов плюнув на все, Луффи скормил парню грязный комок, изо всех сил стараясь не стукнуть хорошенько того по башке. Проглотив все Зоро посмотрел на уже бесстрастные глаза, взирающие на него, прежде чем снова заговорить. «- Скажи той девочке, что было очень вкусно и поблагодари от меня.» - внешне мугивара не выказал никаких эмоций, но внутренне улыбнулся. Кивнув, он превратился в молнию, переместившись к Коби.
2 часа спустя
Зоро смотрел на облака в небе, как они проплывали мимо, когда внезапно с ясного неба показалась вспышка, летящая прямо к нему. Его глаза чуть расширились, и он начал пытаться освободиться от веревок, но ничего не успел сделать, когда луч света ударил в то же самое место, что и два часа назад.
«- А люди говорят, что молния не ударяет дважды в одно и то же место.» - шутливо подумал мечник, увидев уже знакомого ему парня, который стоял все с тем же бесстрастным выражением лица, но на этот раз он заметил кое-какие перемены. Он не мог понять, что же изменилось, на нем была та же самая соломенная шляпа на голове, тот же самый капитанский плащ и меч висящий с боку. Все также, вплоть до бесстрастного выражения на лице, но взглянув в глаза, стали понятны произошедшие изменения. Прежде в них не было ни капли эмоций, просто холодные глаза человека, который убьет тебя без раздумий, но теперь, там плескались капли гнева. Ророноа не знал, что пугало его больше: мысль о том, как этот человек убивает кого-то без раздумий, или то, что он может сделать когда злиться. Зоро проглотил неожиданно вставший комок в горле и заговорить.
«- Так все-таки, чего ты хочешь от меня?» - Ди сделал несколько шагов вперед, пока не остановился всего в нескольких футах от пленника, прежде чем заговорить.
«-У меня есть для тебя предложение. Как я узнал, сын этого идиота Моргана не собирается выполнять свою часть сделки и в итоги все равно казнит тебя.» - глаза Зоро расширились, а через мгновение начали наливаться краснотой от злости.
«- Этот вечно ноющий маленький ублюдок! Блять, когда я доберусь до него, щенок пожалеет, что папа не спустил его в унитаз в детстве, как следовало бы!» - мугивара усмехнуться на прозвучавшие угрозы, прежде чем заговорить.
«-И как ты собираешься это сделать, учитывая твое нынешнее положение? И если тебе станет от этого легче, то когда я услышал, что он собирается тебя казнить, то вбил ему в глотку несколько зубов. Таким образом, есть неплохие шансы на то, что твоя казнь будет перенесена на сегодня. Ну, надо же ему спустить на ком-то пар.» - услышав сказанное, казалось глаза Зоро расширились еще больше.
«- Тогда развяжи меня, чтобы я мог надрать задницу папенькиному ушлепку!»
«-Вот теперь я и сделаю тебе заманчивое предложение: я могу развязать тебя и помочь при необходимости, но тебе придется вступить в мою команду.» - Луффи довольно скалился во весь рот, пока Зоро осмысливал сказанное.
«- Какая еще команда?»
"- Лучшая. Я собираю пиратскую команду и ищу людей достойных к ней присоединиться. Итак, какой твой положительный ответ?» - Зоро помолчал с минуту, прежде чем ответить.
«- Слушай, этот идиот забрал мои мечи, и если ты сможешь вернуть их мне, то я присоединюсь к твоей команде.» - в итоги принял решение мечник, заставив Луффи улыбнуться, прежде чем снова превратится в вспышку, исчезая в неизвестном направлении.
Тем временем все моряки, присутствовавшие на базе, могли видеть гигантскую статую капитана Моргана, сделанную из мрамора, которую в данный момент затаскивали на крышу базы морского дозора. Чуть в стороне, наблюдая за работой своих людей, стоял сам Топорукий Морган. Капитан был очень высоким и мускулистым мужчиной со светлыми волосами и стальной челюстью. Его правая рука была заменена огромным стальным топором, рукоятка которого, казалось, врастала прямо в предплечье. Позади него стоял его сын Хельмеппо, раздражая своим нытьем. Ему, видите ли, кто-то успел набить морду, и теперь придется искать этого смертника. Нет, на сына ему было плевать, но вот то, что кто-то решил творить все, что ему вздумается на его территории, безумно раздражало. Здесь, такое позволено только ему.
«- Аккуратнее, весь мир должен увидеть мое величие!» - время от времени капитан порыкивал на своих людей, чтобы не расслаблялись. Когда пехотинцы практически затащили скульптуру наверх, неожиданно для всех в нее ударила молния, вынуждая всех замереть на месте. Вспышка рассеялась, и на голове статуи появился молодой паренек лет семнадцати, рассматривая всех собравшихся.
«- Хм, извините уважаемые, но че эта за хрень, на которой я стою?» - скептически поинтересовался неизвестный, рассматривая скульптуру под собой. «- Никогда не видел чего-то настолько уродливого.» - мугивара приподнял правую ногу в воздух, покрывая ступню хаки вооружения и как ни в чем ни бывало топнул по мрамору, заставляя каждого присутствующего обильно потеть. Сначала показалось, что ничего не произошло, несколько пехотинцев вздохнули от облегчения, но через пару секунд фигура капитана рассыпалась в пыль.
«- Убейте его!» - первый очнулся сам Морган, заорав на подчиненных, но на том месте, где ранее находился нарушитель спокойствия уже никого не было, а сам виновник ярости капитана стоял как ни в чем не бывало у входа на базу с Хельмеппо на плече. Причем никто не понял, когда он успел захватить сына шефа.
«- Ты должен мне показать где находятся мечи Зоро.» - объяснил причину захвата Луффи, спокойно идя по коридорам, как будто у него не существовало никаких проблем в этом мире. «- Итак, где же они?» - Мугивара чуть встряхнул подрагивающего парня на плече.
«-Они в моей комнате. Она будет следующая слева от вас.» - Луффи пинком распахнул указанную дверь, сбросив на пол Хельмеппо как мешок с картошкой, и послал вдогонку волну королевской хаки, вырубая больше не нужного заложника. Ди оглядел помещение, невольно чуть скривившись от отвращения. Она была очень женственной. Стены выкрашены в розовый цвет, мебель розовая с рисунками цветов на обшивке, в общем, все в этой комнате говорило о том, что здесь живет девушка. Да тут даже предметы интерьера были розовыми. Луффи уже решил, что Хельмеппо ему солгал и отвел не туда, однако, в следующую секунду его взгляд зацепился за три меча, прислоненных к стене. Ди схватил оружие и выглянул в окно на улицу, где снова начался какой-то шум, и вот увиденное ему совсем не понравилось. Во дворе, там где был привязан Зоро, стоял насмерть перепуганный Коби, окруженный морпехами вместе с самим Морганом. Дозорные уже начали прицеливаться в двух человек, явно не с благими намерениями, а значит, придется вмешиваться.
Коби и Зоро смотрели, как на них наводят множество орудий с вполне понятными целями, когда внезапно перед ними появился Луффи в уже знакомой обоим вспышке. Несостоявшиеся мертвецы расслабились на некоторое время, в то время как сами дозорные наоборот напряглись, судорожно сжимая ружья, и не ожидая ничего хорошего от человека с непонятными им силами.


    Том 1 Глава 8

    «- СТРЕЛЯЙТЕ В МАЛЬЧИШКУ В СОЛОМЕННОЙ ШЛЯПЕ!» - заорал Морган своим людям. Луффи уже прикрыл свое тело хаки вооружением и теперь спокойно ждал, когда орудия откроют огонь. Так и получилось, через несколько секунд после приказа, каждый пехотинец нажал на спусковой крючок. То, что произошло дальше, заставило всех широко раскрыть глаза. Пули, выпущенные в противника не причинили никакого вреда. Более того, они просто упали на землю сплющенные, как будто ударились о металлическую стену.
«-На меня такая мелочь не подействует.» - произнес Ди, глядя на них холодными глазами убийцы.
«- Так кто же ты такой?» - поинтересовался Зоро с глазами размером с белли. Луффи одним из мечей разрезал веревку, которая его связывала, прежде чем заговорить.
«- Меня зовут Монки Д. Луффи, - он передал оружие хозяину. «- И я стану Королем Пиратов.» - прежде чем Ророноа успел хоть что-то ответить на столь громкое заявление, снова дал о себе знать пришедший в себя Морган, отдав своим людям новый приказ.
«-Если пули не действует, тогда используй свои мечи!» - как капитан и сказал, все морпехи выхватили мечи и бросились вперед. Но прежде чем они добрались до мугивары, их перехватил Зоро, который отбив все мечи тремя своими. Луффи, хоть и не показывал, был удивлен тем фактом, что он использовал три меча одновременно, держа третий в зубах. Такую технику фехтования ему видеть еще не доводилось даже в новом мире.
Голос Зоро вывел его из задумчивости.
«- Еще одно движение и вы все умрете.» - голос мечника был низким, рокочущим, вызывая мурашки у всех дозорных. Затем он обратил свое внимание на того, кто его освободил: "-Сегодня я официально стал преступником, напав на морской дозор. Итак, я стану пиратом, и вступлю в твою команду, как и обещал, но прежде ты должен узнать одну вещь. У меня тоже есть мечта, и я собираюсь ее достигнуть во время нашего плавания.»
«- Хм, и какая именно?» - Зоро улыбнулся, хотя большинство скорее всего приняли улыбку за оскал.
«- Я стану величайшим мечником в мире, ни больше ни меньше.»
«- Ха, отлично, меньшего и не стоит ожидать от члена команды Короля Пиратов.» - их разговор снова был прерван голосом Моргана.
«-Чего вы ждете, ничтожества, убейте уже их!» - завопил капитан, но все его люди попятились от Зоро, не решаясь больше нападать.
«- Сэр, мы не можем победить их.» - промямлил один из рядовых.
«- Да, это какие-то монстры!» - тут же поддержали его товарищи, делая еще пару шагов назад.
«- Мы скорее умрем, чем сможем их хотя бы ранить!» - к этому времени Топорукого уже трясло от ярости.
"- Это приказ, идиоты, а каждый, кто струсил, лучше сразу застрелитесь, иначе потом ответите сполна передо мной, и поверьте, вы будите меня молить о быстрой смерти!» - окончательно вышел из себя капитан. Сначала Луффи подумал, что тот сошел с ума, отдавая такой приказ, кто вообще в здравом уме будет его выполнять, но кажется он недооценил страх моряков перед начальством. Некоторые пехотинцы действительно направили оружие на себя и кажется, были готовы застрелиться.
« Хоть в чем-то я с этим ублюдком согласен, вы точно кучка идиотов!» - подумал Ди, глядя, как солдаты дрожащими руками пытаются нажать на спусковой крючок. Не став дальше ждать, и смотреть действительно ли у них хватит духа застрелиться, он отправил контролируемую волну королевской хаки, заставляя всех потерять сознание и теперь валяться на земле с пеной у рта. Глаза Моргана расширились от вида, как его люди без причины повалились один за другим. Он посмотрел, на Зоро, видимо решив, что тот успел что-то сделать, но мечник был удивлен не меньше его самого. Луффи же спокойно шел к нему.
«- Лидер, который не заботится о жизни своих людей - всего лишь ничтожество.» - от тона, каким это было сказано, у топорукого мурашки побежали по спине, но он быстро проглотил свой страх.
«- Они были всего лишь слабаками, все, что имеет значение в этом мире -это власть и титул. Такой мусор как ты, никогда этого не поймет!» - выкрикнул капитан, бросаясь на парня, но остановился как вкопанный, когда тот заговорил.
«- Твой удар сверху вниз топором на правой руке ничем не навредит мне.» - глаза Морган расширились от страха, а Луффи так и не остановился, направляясь к нему, но в какой-то момент исчез из поля зрения всех присутствующих, появляясь справа от капитана, и искрящейся ладонью отсек ему правую руку около локтя. Дозорный заорал от дикой боли, попытавшись отпрыгнуть назад, стараясь увеличить расстояние между ними, но далеко уйти не удалось, так как мугивара уже возник позади него с вытянутой назад рукой, готовясь к удару.
« - Чидори!» - прозвучало название техники и рука насквозь пробила грудную клетку теперь уже бывшего капитана. Зоро и Коби, не ожидавшие такого развития событий, широко раскрытыми глазами смотрели, как парень вытащил свою руку, оставив безжизненное тело лежать в луже крови и невозмутимо, вытащив из кармана платок, принялся вытирать испачканную ладонь.
«- Такие подонки, как ты, не заслуживают жизни.» - мугивара лишь мельком глянул на валяющееся тело, прежде чем направиться обратно к Зоро с Коби. Тем временем солдаты морской пехоты, лежавшие без сознания на земле, начали потихоньку приходить в себя, вот только их реакция на труп собственного командира оказалась несколько отличной от ожидаемой. Вместо того, чтобы попытаться отомстить убийце, как он ожидал, те начали подбадривать и благодарить Луффи за освобождение от тирании Моргана.
«-Похоже, они все боялись своего командира до смерти.» - сделал вывод Коби, но Ди не успел ничего ему ответить, как его теперь уже первый помощник упал без сознания.
«-Ну что ж, кажется, нам лучше достать для него немного еды, а то он совсем ослаб.» - мугивара спокойно поднял тело мечника и перекинул его через плечо, направившись к бару, которым владела мать той маленькой девочки, которую, как он успел узнать звали Рика.
* 30 минут спустя*
«- Уф, наконец-то я сыт!» - Зоро довольно откинулся на спинку стула, отставляя очередную пустую тарелку перед собой. «-Я уже почти три недели ничего не ел и готов был сжевать свои сапоги.» - признался он, вызвав хихиканье у Рики и улыбку у ее матери, и повернулся к своему капитану, который сидел напротив него с бутылкой виски и наполовину наполненным стаканом: "- Итак, сколько еще людей у нас в команде?» - решил поинтересоваться новоявленный старпом. Прежде чем ответить, Луффи сделал глоток виски.
«-Только ты.» - Ророноа посмотрел на него как на сумасшедшего.
«- Значит, мы двое, это и есть все пиратская команда?» - казалось скептицизм мечника можно было потрогать руками.
«- Ну во первых я только начал ее набирать, а во вторых при необходимости, я сам могу справиться с целым флотом боевых кораблей дозора, а когда закончу с твоими тренировками, то ты и сам сможешь сделать то же самое.» - весьма серьезный тон, намекал, что парень совсем не шутит. Если бы это сказал кто-то еще, то Зоро подумал бы, что он сошел с ума, но после увиденного сегодня, вряд ли его можно чем-то сильно удивить. Только Ророноа собрался ответить, как в бар вошла группа морских пехотинцев остановившись недалеко от них, вот только похоже капитана их присутствие совсем не беспокоило.
«-Мы слышали, что вы, ребята, на самом деле пираты. Неужели это правда?» - выступил вперед судя по всему второй по значимости человек на местной базе, после Моргана.
«- Абсолютно верно.» - тут же подтвердил Луффи, прежде чем сделать очередной глоток весьма не дурного напитка.
«-Мы конечно ценим все, что вы для нас сделали и спасти город от этого ужасного тирана, который долго творил все, что хотел, однако теперь, когда мы знаем, кто вы такие, то не можем сидеть сложа руки и спокойно смотреть как вы разгуливаете по острову. Поэтому вашей команде нужно будет немедленно покинуть город, и из уважения к вашей помощи, мы не будем сообщать в штаб о вашем местопребывание.» - люди вокруг выразили свое недовольство подобным отношением к своим освободителям, и начали протестовать, но Луффи поднял руку, призывая всех к тишине.
«-Все в порядке, мы все равно не собирались задерживаться у вас в гостях надолго, но прежде чем мы уйдем, нужно кое-что сделать.»


    Том 1 Глава 9

    Лаффи сунул руку во внутренний карман плаща, заставляя всех дозорных занервничать, но он всего лишь вытащил переговорную улитку и положил ее на стол, набрав номер. Улитка прозвенела в течение примерно десяти секунд, прежде чем кто-то ответил.
«- Слушаю.» - произнес хриплый мужской голос на другом конце связи. Парень как-то ностальгически улыбнулся, прежде чем спросил.
«- Это Вице-адмирал Гарп?» - он на всякий случай уточнил, заставляя глаза морпехов постепенно расширяться в удивлении. Не каждый день увидишь, как пират названивает легенде морского дозора.
«- Так и есть , кто говорит?»
«- Совсем на старости лет склероз замучил, старик? Это твой внук.» - оскалился мугивара, отчего у всех челюсть окончательно отвисла. Ди только забавлялся реакцией окружающих.
«- Луффи! Сопляк, как ты посмел покинуть остров и присоединиться к этому рыжеволосому ублюдку?» - заорал Гарп, заставив Луффи закатить глаза.
«- Я тоже по тебе скучаю, дедушка. Во всяком случае, я позвонил тебе, просто чтобы сказать: я знаю, ты всегда хотел видеть меня в дозоре, но этого не произойдет.» - вице-адмирал зарычал на другом конце провода. «- Однако я нашел себе замену.» - попытался сгладить свои слова мугивара, выразительно глядя на Коби, до которого кажется начало доходить.
« -Хм, вот как? Ну и кто это» - кажется старик немного успокоился, пережив первую злость от заявления непутевого внука.
«- Парень по имени Коби. Он конечно немного слабоват и чуть-чуть труслив, но думаю, тебе понравится.» -. Гарп молчал секунд тридцать, после чего обреченно вздохнул: «- Хорошо, возьму его на обучение, смотри мне, когда я с ним закончу, он будет пинать твою задницу по всему Гранд-Лайну.» - напоследок пообещал вице-адмирал.
«- Отлично, он сейчас в Шеллс-Тауне, в Ист-Блю. Кстати, город ракушек нуждается в новом капитане морской пехоты. Мне пришлось надрать Моргану задницу.
«-Я даже не хочу знать, почему.» - проворчал старик, но ругаться не стал.
«-Ну, мне пора идти, дедуля. Уверен, мы скоро пересечемся, до встречи.»
«-Береги себя, сопляк.» - буркнул Гарп, прежде чем повесить трубку. Луффи спрятал улитку обратно в плащ, и повернулся к Коби и протянул ему мешочек с деньгами, которые получил за Альвиду.
«-Вот возьми, ты заслужил их после всего, через что она тебя заставила пройти.» - произнес мугивара. Глаза мальчишки наполнились слезами, не ожидавшего подобной щедрости, но он не успел ничего ответить, так как Луффи повернулся к Зоро: "- Собирай свои вещи, мы уходим".
Ророноа допив пиво, поднялся, подхватывая свои мечи, собственно у него больше ничего и не было, пока капитан напоследок обратился к местным стражам правопорядка: " - Позаботьтесь о Коби, пока не появится мой дедушка." – дозорные в ответ смогли только молча кивнуть головой. Еще по дороге к докам, Луффи призвал свою грозовую тучку и когда они прибыли, та уже ждала около пристани. Зоро при виде такого транспорта чуть не уронил челюсть, уже в который раз за день, хотя еще недавно зарекся больше ничему не удивляться.
«- Т-это твой корабль?» - только и мог выдавить зеленоволосый, глядя как капитан заходит на облако.
«- Временный, пока мы не обзаведемся настоящим.» - немного успокоил он своего старпома. Зоро в итоги решил принять происходящее как данность и уселся в кресло которое раньше занимал Коби, пока Луффи с комфортом разместился на троне.
«- Ну, капитан, куда отправляемся?»
«- Оранж-Таун, мне нужно повидать одного клоуна.»
************************************
Облако летело в сторону Оранж-Тауна со скоростью около 80 миль в час всего лишь в двадцати футах над водой. Зоро уже давно лежал и дремал, а Луффи все так же сидел на своем троне со стаканом виски, глядя в небо, пока ему это занятии окончательно не наскучило. Тогда он повернулся к спящему старпому.
«- Эй, проснись.» - мечник перевернулся перевернуться на бок, продолжая похрапывать, бормоча что-то непонятное. На лице мугивары появилась предвкушающая ухмылка, и он навел указательный палец на бессовестно дрыхнущее тело. На кончике зажглись голубые искры, собравшиеся в маленькую молнию, влетевшую прямо в зад Ророноа, заставив того подскочить от боли, в следующую секунду уже держа все три меча наготове. Насладившись реакцией, капитан издал короткий смешок. «- Расслабься, это был я.» - старпом немного расслабился, убирая мечи обратно в ножны, но явно обиделся на такую побудку.
«-Какого черта это было, не мог нормально разбудить?»
«-Я честно пытался, но ты меня проигнорировал, пришлось творчески подойти к делу и импровизировать.» - Ди невозмутимо пожал плечами, явно не чувствую ни капли раскаяния. Он сделал последний глоток виски, бросив опустевший стакан в сторону зеленоголового. «- В бочке справа от тебя еда, а в левой выпивка, приятного аппетита.»
Пока Зоро ел, Луффи решил немного просветить накама о своих планах. «- Значит так, мы прибудем в Оранж-Таун примерно через тридцать минут. Пират, которого мы собираемся там отыскать - это Багги" клоун", награда за голову 15 000 000 бели.
«- И зачем нам с ним встречаться?»
«- Ну, я много слышал о нем от своего наставника, и если он действительно такой хороший пират, как я ожидаю, то приглашу его присоединиться к команде. Если же нет, то отмудохаем его и получим вознаграждение.» - Зоро задумчиво откусил кусок мяса, который держал в руке, прежде чем высказать вполне логичный вопрос.
«- А если он окажется хорошим пиратом, но не хочет присоединиться к нам?»
«- Все просто, надерем ему задницу и заберем добычу.» - ухмыльнулся мугивара, заставив самого мечника довольно оскалиться. «-Отныне все, за чью голову назначена награда становятся нашей добычей. В этом облаке сейчас находятся примерно 800 миллионов бели, которые я получил за нескольких пиратов на Гранд-Лайне…» - договорить он не успел, так как Зоро выплюнул всю выпивку, ошарашено поглядывая на парня.
"-800...800...миллион бели?» - удивленно уточнил будущий великий мечник, надеясь, что у него не начались слуховые галлюцинации.
«- Да, я планирую получить немного денег в Ист-Блю, прежде чем мы доберемся до Гранд-Лайна и очень сомневаюсь, что мы найдем подходящий корабль в этом море, который переживет переход через Обратную гору, поэтому не стоит особо тратиться на покупку нового, чтобы в итоге приобрести другой. Хотя может нам повезет найти вполне подходящий и тогда все, что нам нужно будет - это беспокоиться о ремонте. Тем не менее, нахождение корабля и его поддержание в нормальном состоянии это пока моя обязанность до нахождения к нам в команду плотника. Награда за голову противника, разумеется если она есть, достается тому, кто его победил. Награбленное делится между членами экипажа поровну" – закончил свою небольшую речь Луффи.
«-Звучит неплохо, капитан.» - мечник был вполне доволен таким раскладом. По сути это ничем не отличалось от его бытности охотника за головами.
Они летели еще около десяти минут, прежде чем достигли берегов города, точнее того, что раньше было городом. Он выглядел так, словно через него пронесся смерч, да и выглядел заброшенным, и вокруг не было ни души. Луффи вздохнул и слегка опустил шляпу, чтобы она отбрасывала тень на глаза.
«-Похоже, Багги совсем не тот человек, каким я его себе представлял.» - озвучил свои выводы мугивара, пока они продолжали идти по городу. «- Видимо мы станем на 15 миллионов богаче, ну тоже неплохо.»
«- Надеюсь, в его команде найдется кто-то сильный, с кем можно сразиться…» - Зоро прервался, положив руки на мечи. К ним приближалось группа людей. Три мужика бандитской наружности, видимо члены команды Багги, преследовали девушку примерно их возраста с короткими волосами, ростом 5 футов 6 дюймов. На ней была оранжевая мини-юбка и белая рубашка с короткими рукавами с голубыми полосками. Еще Ди заметил свернутую карту в руке девушки. Должно быть, она украла ее у клоуна, и теперь он явно жаждет ее крови.
"Ну ладно, это не мое дело." – Луффи решил не заморачиваться, когда заметил злую ухмылку на лице девчонки, и не смог удержаться от вздоха: "Она собирается втянуть нас разборки.» -пришло мгновенное осознание.
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    Стоило только этой мысли оформиться, девушка остановилась перед ним с облегчением выдохнув: «- О, привет, босс! Спасибо то, что пришли спасти меня.» - улыбнулась незнакомка, заработав поднятую бровь от мугивар, а также трех пиратов, которые преследовали ее. Прежде чем хоть кто-то успел ответить, она снова заговорила: "- Оставляю их на тебя босс, повеселись!» - и убежала. Луффи вздохнул, посмотрел на Зоро и кивнул. Прежде чем трое пиратов поняли, что произошло, они уже лежали на земле в луже собственной крови, а мечник стоял позади них, убирая клинки в ножны.
«-Какая неожиданность. кажется ты говорил, что я пока единственный член команды.»
«-Так и есть.» - Ди перевел взгляд на крышу одного из домов и стал непрерывно туда смотреть.
«-Тогда кто эта девушка?» - Ророноа недоуменно нахмурился, не совсем понимая, что здесь происходил, и встал также рядом с капитаном, глядя на ту же крышу, стараясь понять, куда он смотрит.
«- Понятия не имею.» - в это время девчонка высунула голову из-за края крыши, решим посмотреть, не умерли ли ее неожиданные спасители. К ее удивлению, те были все еще живы, а вот трое пиратов лежали на земле если не мертвые, то точно одной ногой в могиле. Нами перевела взгляд на незнакомца в соломенной шляпе и невольно вздрогнула встретившись с холодными глазами мальчика. Еще раз глянув на бывших преследователей, воровка решила заговорить.
«- Вы, ребята, действительно сильные!» - она спрыгнула с крыши, приземлившись на балконе дома. «-Даже несмотря на меньшинство, и наличие сабель у пиратов, вы смогли победить.» - Луффи продолжал сохранять бесстрастное выражение лица, но все-таки ответил.
«- А ты нас подставила несколько минут назад. Кто ты вообще такая?» - девушка широко улыбнулась.
"- Я талантливая воровка, которая грабит исключительно пиратов, меня зовут Нами!» - радостно представилась она и не дав никому ничего сказать, тут же взволнованно продолжила: «- Слушайте, не хотите объединиться со мной!?» - предложила девушка, очень взволнованная такой перспективой. Ди повернулся, собираясь уйти, но прежде сказал: «-Спасибо за предложение, но мне в команде не нужен вор, особенно тот, кто рискует жизнью двух невинных граждан только для спасения собственной шкуры.» - Нами сжала кулак и уставилась в землю, чувствуя себя немного пристыженной, когда ей упомянули об этом, но затем подняла глаза и увидела, как двое парней уходят. Они были действительно сильные, и могли помочь ей в достижении цели, и упускать такую возможность только потому, что они видели ту часть ее, которую она ненавидела, было бы глупо. Нами спрыгнула с балкона и закричала, пытаясь догнать.
«- Подожди! Стой! По крайней мере, хоть подумайте над моим предложением, прежде чем отвергать.» - выкрикнула рыжеволосая, наконец поравнявшись с ними. Луффи и Зоро остановились и повернулись, прежде чем Ди заговорил.
«- Послушай, Нами, возможно ты и хорошая девушка, но, как я уже сказал раньше, мне не нужен накама вор. Если только у тебя нет других навыков, которые могут пригодиться в открытом море, я не вижу причин работать вместе.» - он понимал, что не судить ее по первой встречи, это было бы несправедливо по отношению к девушке.
Нами широко улыбнулся, давая понять, что у нее есть навык, который может быть полезен.
«-Я самый опытный навигатор, которого вы когда-либо встречали!» - с гордостью сообщила воровка, заставив Луффи улыбнулся в ответ, прежде чем заговорить.
«- Значит штурман? Его я как раз ищу.» - кивнул мугивара, и девушка улыбнулась еще шире, но ее улыбка немедленно исчезла, когда Ди продолжил. «- Как насчет того, чтобы присоединиться к моей команде пиратов?» - после последней фразы новая знакомая нахмурилась и заорала в ответ. «- Нет!» - весьма смутив столь быстрой переменой настроения и бурной реакцией обоих парней: "- Значит вы двое пираты?» - Нами в ярости сжала кулаки. "- Больше всего в этом мире я презираю таких как вы!» - Луффи посмотрел на нее грустным взглядом. Было понятно, что пираты причинили боль ей или ее близким. Вполне обычное явление, многие отморозки совершают набеги на мирные деревни и забирают жизни простых людей просто ради собственного удовольствия, заставляя их родственников ненавидеть всех корсаров. Ди положил руку ей на плечо, прежде чем заговорить успокаивающим тоном, а не как обычно холодным и бесстрастным.
«-Ты же должна понимать, что не все пираты такие плохие, как те, с которыми ты встречалась?» - произнес парень, заставляя ее поднять на него широко раскрытые глаза.
«-Откуда ты знаешь, что я встречала именно плохих пиратов, может по твоему мнению они были бы хорошие?» - Луффи вздохнул и огляделся, прежде чем ответить.
«-Давай не будем вести разговоры посреди улицы. Думаю, ты не хочешь, чтобы пираты Багги, а это скорее всего были они, нашли вас.» - мугивара направился к одному из заброшенных домов. Зоро, который молчал все это время, последовал за своим капитаном, а за ними в свою очередь очень смущенная и одновременно рассерженная Нами. Группа вошла в небольшой, но уютно выглядящий домик, который видимо в спешке покинули в надежде не попасться людям Багги. На стене висели фотографии семьи из четырех человек, а в углу стоял шкафчик с хорошим запасом спиртного, который Луффи немедленно решил осмотреть. Пока он изучал бар, его глаза все шире и шире раскрывались в удивлении. Зоро заметив столь нехарактерное поведение капитана, решил уточнить.
«-С тобой все в порядке, босс?» - в ответ Ди достал из шкафа бутылку и показал ее мечнику.
"- Это 12-летний односолодового виски Suntory Yamazaki!» - весьма взволнованно пояснил он, заставив Ророноа и Нами одновременно закатить глаза на такую радость от обычного алкоголя.
«- Ну и что с того? Виски, как виски, первый раз увидел что-ли.» - фыркнула рыжеволосая, заработав в ответ разочарованный вздох.
«- Простой виски? ПРОСТОЙ ВИСКИ!?» - мечник весьма удивился такой бурной реакцией. За то короткое время их знакомства, он редко видел, чтобы тот выражал какие-либо эмоции. "- Эта бутылка стоит двести пятьдесят тысяч!» - у обоих глаза полезли на лоб от такой цены, причем у Нами моментально превратились в знаки бели при мысли о ее продаже. Поняв в какую сторону ушли мысли девушки, он немедленно обломал все ее надежды, вырывая из сладких грез «-Даже не думай об этом!» - вполне довольный находкой мугивара уселся за обеденный стол, наливая немного напитка в стакан, бросив вопросительный взгляд на мечника, но тот предпочел взять саке, присаживаясь рядом. Нами предпочла не садиться, встав у окна и выглядывая наружу. Сделав хороший глоток напитка, и довольно улыбнувшись великолепному вкусу, он был прерван голосом новой знакомой.
«-Так ты расскажешь мне с чего решил, что я встретила плохих в твоем понимании пиратов?»
Прежде чем он успел ответить на ее вопрос, она снова заговорила: «- Насколько я знаю, все пираты те еще подонки. Все, что они делают, это разрушают и убивают невинных людей, а затем довольные собой уплывают.» - высказала девушка свое мнение, не скрывая гнева и ненависти в голосе. Прежде чем она снова успела заговорить, Луффи решил ответить.
«- Я полагаю, что пираты, с которыми ты встречалась, были отбросами общества и причинили вред тебе или кому-то близкому и поэтому могу понять твою ненависть к ним, но не стоит судить всех, основываясь только на своем собственном опыте. Десять лет назад в мой родной город приплыла группа пиратов. Сначала мы все испугались и думали, что они собираются напасть на деревню и убить всех жителей, но они оказались довольно хорошими парнями, которые играли с детьми и помогали жителям. Они пробыли у нас около двух месяцев, а когда уехали, то взяли меня с собой и научили всему, что я знаю." – закончил свой небольшой монолог Ди, удивив обоих слушателей. Нами смотрела с потрясением и ревностью, четко написанными на ее лице.
«И почему бы пиратам вроде них не приплыть в нашу деревню вместо этого?..чудовища!» - промелькнула в голове картографа сердитая мысль. Голос Луффи вывел ее из задумчивости.
«- Эта соломенная шляпа была дана мне капитаном той пиратской команды в качестве обещания. Обещания встретиться снова, когда я стану королем пиратов! Я очень дорожу ей.» - признался парень, держа неказистый головной убор в руке и нежно улыбаясь. «- Больше, чем собственной жизнью. Это мое сокровище.» - он снова надел шляпу, повернувшись к рыжеволосой. «- Итак, присоединяйся к моей команде и давай перевернем весь этот мир вверх дном.» - Нами увидев столь яркую улыбку не смогла удержаться, и не улыбнуться в ответ.
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    «-Я никогда не унижу себя до того, чтобы стать пиратом.» - начала она говорить, заставив парня немного нахмуриться. «- Однако, я не вижу причин, почему мы не можем объединиться для достижения нашей общей цели.» - закончила новая накама мугивар.
«- Так выпьем же за присоединения к нам навигатора!»- капитан радостно поднял бокал, посмотрев на своего старпома, выпив то, что осталось в стакане. Затем Лаффи встал, прихватив бутылку виски, и положил ее в карман плаща. Нами увидел это, странно посмотрел на него, однако парень невозмутимо пояснил. «- Ничего не знаю, я пират.» - на что навигатор только покачала головой.
«- Так какие приказы, Капитан?» - уточнил Зоро, вставая рядом. Ди перестал улыбаться и снова принял свой бесстрастный вид, прежде чем заговорить.
«- Давай посмотрим Багги и надерем ему задницу.» - Ророноа довольно улыбнулся при мысли о драке, а вот Нами выглядела совершенно испуганной.
«- Драться с Б-Багги?»
«- Да, именно из-за него мы и пришли сюда. Я собирался попросить его присоединиться к моей команде, но после того, что он натворил здесь, то остается только набить его клоунскую морду.» - подтвердил парень, продолжая идти туда, где остановилась пиратская команда. Их небольшая группа неспешно шла около трех минут, когда они, наконец, прибыли к зданию, на которой, судя по всему в данный момент и располагалась команда красноносого. Луффи недолго думая заорал на всю улицу: "- ББААГГГИ!» - игравшая музыка моментально прекратилась и через несколько секунд группа появилась в их поле зрения с самим капитаном, стоящим по центру. Он был худощавым, но мускулистым синеволосым мужчиной с внешностью клоуна, особо выделяясь большим красным носом, который, как Луффи узнал от Шанкса, был настоящим. Все его лицо обильно покрывала косметика, формируя рисунок скрещенных костей, и двух красных линий над глазами. Завершала образ яркая красная помада. Из одежды он носил полосатую бело-красную рубашку с короткими рукавами, белые перчатки, пояс вокруг талии, как и многие другие пираты, и пару свободных штанов, доходящих до икр, не закрывающих пару полосатых носков и остроносых ботинок. С плеч свисала оранжевая, подбитая мехом капитанская накидка. На голове покоилась оранжевая шляпа с Веселым Роджером поверх шейного платка с таким же рисунком как на рубашке.
«-Кто это тут орет имя великого капитана Багги!?» - клоун встал на краю здания, глядя вниз на группу людей.
«- Ого, Шанкс был прав, у тебя действительно большой красный нос.» - поприветствовал его Луффи. Все члены его экипажа немного вспотели и посмотрели на капитана со страхом в глазах.
«-Что ты там вякнул про мой нос!?» - мгновенно взъярился клоун. «- И как ты смеешь упоминать имя этого ублюдка при мне!?»
«- Я только констатировал факт, что у тебя большой красный нос, а что касается Шанкса, то я его ученик.» - повторил мугивара. Багги замер на секунду, прежде чем начал причмокивать, заставив Ди приподнять бровь.
«- Мужики, подготовьте ядро багги!» - выкрикнул он приказ. Его команда выдвинула вперед пушку и прицелилась. Другой член экипажа принес красное пушечное ядро с нарисованным веселым Роджером на нем. «- А теперь стреляйте в этого ублюдка!» - один из членов его экипажа поджег фитиль, а тем временем Зоро сделал шаг вперед.
«-Я разберусь капитан.» - произнес он, вынимая один из своих мечей. Пушка в этот момент выстрелила, и снаряд рванул к ним, но был перехвачен Ророноа, который разрезал его на две половины, пролетевшие с двух сторон, и врезавшиеся в здания позади. Багги выглядел так, как будто собирался закатить истерику о том, что его драгоценное ядро так легко разрезать, но Луффи заговорил раньше.
«-Ты же знаешь, Зоро, я не хотел бы причинять вред этому городу. Так что, как насчет того, чтобы я сам разобрался?» - Ди оставалось только удрученно вздохнуть, глядя на результат действий мечника.
«-Знаешь, Багги, ты совсем не такой, как я ожидал. Из того, что Рейли и Шанкс рассказали о тебе, я предполагал увидеть легендарного пирата с 500 миллионной наградой за голову. Но вместо этого, ты обитаешь в самом слабом море, и терроризируешь гражданских. И подумать только, такой человек когда-то был членом экипажа Гол Ди Роджера.» - слова мугивары не слабо так удивили всех присутствующих, начиная от членов команды клоуна до Зоро с Нами. Сам красноносый испуганно посмотрел на него, а потом заорал: «- Заткнись и больше никогда не упоминай об этом! Дозор наверняка казнят меня, если узнает!» - в это время его команда очнулась от ступора, закричав в унисон.
«- Капитан! Вы были членом корабля Короля Пиратов!?» - Луффи удивленно приподнял бровь на такую реакцию его подчиненных.
«- Стреляйте еще одним ядром!» - принял решение клоун и один из членов его команды поспешно зарядил пушку, тщательно прицеливаясь. Зоро собрался было снова действовать, но Ди поднял руку, заставив его остановиться и смотреть. Рука парня почернела до локтя, а затем сделал нечто такое, отчего все присутствующие уронили челюсти на землю. Он поймал пушечное ядро голой рукой и подбросил его в воздух, где оно и взорвалось. Глаза клоуна почти вылезли из орбит, но он кое-как с трудом выдавил достаточно громко: «- Х-хаки!»
«- Кажется я забыл упомянуть, что путешествовал десять лет в Новом Свете?» - больше ничего не говоря капитан мугивар послал волну королевской хаки, вырубив всех пиратов, за исключением самого Багги, человека на одноколесном велосипеде и еще одного парня который в данный момент пытался разбудить бесчувственного льва. Красноносый уставился на своих людей, которые попадали один за другим с пеной у рта.
«Пацан владеет Королевкой хаки!» - промелькнула у него в голове мысль, прежде чем повернуться к пирату на одноколесном велосипеде.
«- Кабаджи! Убей их!» - выкрикнул он приказ, и пирату ничего не оставалось, как спрыгнуть с крыши и помчался к группе мугивар. Луффи молча кивнул своему старпому и предвкушающий хорошую драку Ророноа кинулся навстречу противнику уже со всеми тремя обнаженными мечами. Ди спокойно стоял в стороне, наблюдая за сражением, но в итоге понял, что Кабаджи совсем не мечник, а скорее трюкач, который использует клинок. Видя, как его подчиненный проигрывает, Багги отделил свою руку от тела и отправил в сторону зеленоволосого. Пришлось Луффи вмешаться и трансформироваться в молнию, удивив тем самым как клоуна, так и воровку, телепортировавшись к отделенной конечности и наступив на нее ногой. Его голос не выражал ни капли эмоций: «-Если так хочешь сразиться, то я не против.»
Нами наблюдал за всей встречей глазами размером с небольшие тарелочки. Сначала ее новый капитан ловит пушечное ядро голыми руками, затем заставляет почти всех потерять сознание, просто посмотрев на них, далее рука клоуна отделяется от тела, и как итог всего происходящего бреда, теперь Луффи превратился в молнию.
"Эти люди не люди." – билась в голове единственная мысль, прежде чем девушка не выдержала, выпустив все свое раздражение от непонимания происходящего.
«- Да что вы за люди такие!?»
Луффи заговорил первым: «-Я съел фрукт Горо горо но Ми и стал человеком молнией.» - удивив не только навигатора но и клоуна, который тоже решил ответить: «-Я съел Бара Бара но Ми и могу разделять свое тело на части!» - гордо провозгласил красноносый.
Девушка никогда даже не допускала мысли, что дьявольские фрукты реальны, считая все истории про них бреднями, рассказываемые пиратами по пьяни. Ди, увидев напряженный взгляд своего навигатора, решил переключить ее внимание на что-нибудь другое.
«- Эй, Нами, почему бы тебе не разобраться с тем парнем, который пытается разбудить льва. Судя по его стараниям, именно лев в их паре обычно сражается, поэтому победить его хозяина будет не сложно. Кроме того, он не обращает никакого внимания на окружающих, так что смело подкрадывайся к нему и вырубай.» - отвлечь то, он ее отвлек, вот только переключил все раздражение девушки на себя.
«- И с чего мне это вообще делать?» - но у мугивары уже был готов подходящий ответ, который ей точно понравиться.
«-Если ты это сделаешь, я позволю тебе забрать все сокровища, которые мы найдем у Багги.» Больше ему ничего говорить не надо было, глаза рыжеволосой мгновенно превратились в два светящихся знака бели, и она бес слов убежала в сторону дрессировщика.
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    Зоро тем временем уже успел победить своего противника и теперь сидел у одного из зданий, наблюдая за капитанами. Получив кивок от мечника, Ди снова повернулся к клоуна обнажая из ножен свое холодное оружие, позволив Ророноа увидеть в первый раз черную как смоль катану. Багги в ответ только ухмыльнулся.
«- Ты совсем дурак, разве не слышал, что я рассказал про свой фрукт? Разрезать меня не возможно." – красноносый и не подумал уклониться от атаки, стоя неподвижно. Заметив это, Луффи изменил направление удара и вместо шеи порезал ему только щеку. Через секунду бывший юнга Короля пиратов почувствовал, как по его лицу течет кровь. Ошарашено проведя рукой по щеке, и увидев алые следы на пальцах, взгляд у него сразу изменился с высокомерного на испуганный.
«- К-как?» - только и смог он пробормотать. Луффи в ответ довольно улыбнулся.
«- Просто я человек-молния и соответственно ею управляю. К сожалению, в мире практически нет металлов которые выдержали бы всю мою силу и не расплавились. А конкретно таких только два: золото, но как видите это не оно, и...» - мугивара выдержал драматическую паузу: «-Морской камень.» - закончил он, наблюдая как глаза Багги расширяются от осознания. Ухмыльнувшись, Ди прикоснулся острием к груди красноносого, заставив того упасть на землю от распространявшейся на все тело слабости. Затем мугивара пропустил молнию через меч, засверкавший электрическими искрами, и активировал один из своих приемов.
«- Связывание!» - из кончика лезвия вырвались три луча потрескивающего света и обвились вокруг капитана клоуна, фиксируя того на месте. Затем Ди проделал тоже самое с Кабаджи и дрессировщиком, которого уже вырубила Нами. Сам же капитан поверженной команды изо всех сил пытался освободиться от пут, но Луффи прервал его: «- Даже не пытайся.» - предупредил он, привлекая к себе внимание. « - Эти путы наполнены хаки вооружения, которое прекрасно нейтрализует твою силу дьявольского фрукта.» - глаза Багги в ужасе расширились, но прежде чем он успел закричать Луффи продолжил говорить. "- Видишь ли, у меня есть способность недоступная другим пользователям логии. Я могу влить хаки в свою стихию, даже не касаясь ее", - пояснил парень. Заметив замешательство пленника, он решил уточнить: "- Например, Адмирал Флота Аокидзи является пользователем ледяного фрукта, и может закалять создаваемый лед хаки, но для этого ему требуется его коснуться, а после разрыва контакта стихии и ее пользователя вся хаки из нее исчезает. В моем же случае она все еще остается." – закончив небольшой ликбез по собственным способностям Луффи повернулся к своей команде: "- Короче, забираем все ценное, сдаем наших клоунов в ближайшее отделение дозора, а затем отправляемся на остров Гекко." – оповестил капитан своих накама, заработав поднятую бровь от Зоро.
«-А зачем мы туда едем?» - уточнил он.
«-Чтобы забрать нашего снайпера.»
******************************************
Команда мугивар в данный момент плыли на грозовом облаке к острову Гекко, после получения награды за команду Багги и членов его экипажа. Луффи разделил награду между всеми тремя участниками потасовки, а сражением то, что происходило он никак не мог назвать. Зоро получил 8 миллионов за победу над Кабаджи, Нами заработала аналогичную сумму за укротителя зверей, а сам Ди стал богаче на 15 миллионов. Луффи как и обещал отдал навигатору все сокровища найденные на захваченном корабле, но потом убедил девушку оставить вторую половину для горожан на восстановление города. Сейчас группа находилась примерно в двух милях от северного берега острова и двигалась со скоростью около 40 миль в час. Как только показался остров, Зоро повернулся к капитану на своем неизменном троне.
«-Так напомни мне еще раз, зачем мы прибыли на этот остров» - Луффи оставалось только посетовать на склероз накама, грустно вздохнуть, но все-таки ответить.
«-Как я уже говорил, здесь мы, возможно, заполучим снайпера команду.»
Следующий вопрос прозвучал от рыжей воровки. «- Возможно?» - Ди утвердительно кивнул головой и пояснил: « -Еще не известно захочет ли он присоединиться. Черт возьми, я даже не в курсе снайпер ли он, как и его отец, и вообще хочет ли быть пиратом.» - раздраженно признался парень, прежде чем вытащить стакан и налив в него виски, сделал хороший глоток, прежде чем снова заговорить. «- И мы попытаемся раздобыть корабль на этом острове.»
Зоро кивнул, соглашаясь со своим капитаном, а вот на лице Нами появилось разочарованное выражение: «-А зачем нам нужен корабль? Например это облако намного лучше."
Ди посмотрел на нее с бесстрастным выражением лица, прежде чем заговорил монотонным голосом, как будто объяснял прописные истины.
«- Может быть тебя все и устраивает, но некоторым возможно не совсем удобно постоянно контролировать его? – воровка больше ничего не сказала, просто повернувшись и смотря вперед. Пролетев следующие несколько минут в полном молчании, они наконец оказались у нынешней цели своего путешествия. Стоило им только ступить на берег, мугивара сразу почувствовал, что на скале впереди них прячутся четыре человека, правда, сильными местных наблюдателей нельзя было назвать даже с натяжкой «- Будьте начеку, за нами следят.» - предупредил на всякий случай он свою команду. Зоро положил руку на рукоять меча, а Нами прижала к боку капитана, готовясь вытащить посох, который в данным момент был сложен и привязан к внутренней стороне бедра. Внезапно Ди почувствовал приближающуюся атаку и немедленно оттолкнул накама с дороги, позволяя снаряду просто пройти прямо сквозь него. Тем временем на холме появился подросток, со скрещенными на груди руками.
«-Я Усопп, лидер непобедимой армии пиратов, которые правят этим островом. Вы стоите перед живой легендой, самым почитаемым корсаром за все времена. Я великий Капитан Усопп!» - выдал парень, заставив его команду немного вспотеть от сказанного, в то время как сам Луффи улыбался от такой выходке. Усопп оказался довольно высоким загорелым парнем со средней длины черными волосами, выдающимися губами и оооочень длинным носом. На нем была оливково-зеленая клетчатая бандана, сине-белая полосатая повязка на левой руке, коричневый комбинезон с белым поясом без рубашки под ним. На поясе висела средних размеров желтая сумка.
"- Если вы осмелитесь напасть на этот остров, то мои восемь миллионов последователей раздавит вас, как Жуков!» - продолжать вдохновенно вещать длинноносый. После его слов, из кустов на скале стали подниматься пиратские флаги, привязанных к палкам. Луффи чуть приподнял бровь, прежде чем заговорить.
«- Видимо ты имеешь в виду тех троих детей?» - уточнил мугивара. После его слов Усоппа начало мелко потряхивать от осознания провала своего ГЕНИАЛЬНОГО плана, по лицу заструился пот, а из кустов, с криками выбежали те самые дети. Великий пират повернулся и возмущенно закричал на убегающих: «- Эй! Куда вы?»
Луффи же больше не мог сдерживаться и откровенно заржал от нелепости происходящего.
«-Ну и команда у вас капитан Усоп.» - только и смог он выдавить, краем глаза заметив, что Нами наклонилась, подняв недавно прилетевший в них камешек.
«- Пират, использующий рогатку, да? Теперь я точно видела все.» - этого Усоп уже не выдержал, снова наставив свое оружие на чужаков.
«- Заткнись или я сам тебя заткну. Я гордый человек и не потерплю насмешек. Это мое последнее предупреждение, иначе вы поймете, почему все называют меня Великий Усоп, и не смеют перечить.» - длинноносый направил свое оружие в голову Луффи. «-Вы уже видели, как хорошо я управляюсь с этой штукой. Так что уже знаете, что я могу соперничать с любым снайпером с пистолетом." – закончил хвастун свой спич.
Лаффи внимательно посмотрел на него, положив руку на шляпу и слегка наклонив голову, так чтобы поля отбрасывали тень на глаза, прежде чем ответил ледяным тоном.
«-Теперь, когда ты вытащил оружие, то готов ли им воспользоваться?» - от его тона врунишка слегка вспотел. «- Оружие предназначено не для угроз, а для действий. Готов ли ты рискнуть своей жизнь, но не отступить?» - Лаффи сделал паузу, и вытащил свой собственный пистолет, прицелившись в Усоппа, прежде чем продолжить. «- По крайней мере я надеюсь на это.» - закончил он, отчего парня затрясло, но несмотря на страх, он не бросил рогатку, продолжая целиться в Ди. Мугивара довольно ухмыльнулся, прежде чем послать небольшой заряд в пистолет, чтобы не убить Усоппа, и нажал на спусковой крючок. Быстрее, чем кто-либо успел отследить молнию, она влетела прямо в рогатку длинноносого и столкнулась с вложенным в нее шариком, эффективно уничтожив его. Все наблюдали уже только последствия его выстрела, а точнее крошащийся шарик. Усопп в шоке опустился на колени и с благоговейным трепетом посмотрел на парня в соломенной шляпе, который довольно усмехнулся, прежде чем снова заговорить: "- Хороший выстрел, правда?» - Усопп молча кивнул. «-Твой отец научил меня и подарил этот пистолет.» - пояснил он умения, заставив глаза и без того удивленного врунишки раскрыться еще больше, и кубарем скатиться с холма не удержав равновесия.


    Том 1 Глава 13

    «-Ты знаешь моего отца?» - после падения Усопп встал и отряхнулся, как ни в чем не бывало, казалось совершенно не пострадав. Луффи убрал пистолет обратно в кобуру и предложил новому знакомому.
«-Почему бы нам не пойти перекусить и не поговорить за обедом?» - снайпер согласно кивнул головой и повел пиратов к ресторану - бару с непонятным названием Mеши, который оказался вполне приличным заведением. Все заказали еду, слушая, как капитан рассказывает истории о своем плавании. Сказать, что Усопп был поражен тем фактом, что его отец является снайпером в команде Йонко, означало бы просто промолчать. Парень явно гордился отцом. После того, как все закончили есть, Ди уже собирался спросить у сына своего друга о покупке корабля, но прежде чем он успел заговорить, тот встал, выпятив грудь вперед.
«- Решено! Однажды я тоже отправлюсь в плавание и стану храбрым воином моря!»
«- Хех, какое удивительное совпадение, я как раз ищу снайпера в свою команду. Хотя на самом деле, это одна из причин, по которой мы приплыли сюда. Твой отец сказал, что ты станешь хорошим членом моего корабля, если когда-нибудь захочешь стать пиратом. Ну так, что? Не хочешь присоединиться к нам и перевернуть весь этот мир вверх дном?» - Усопп выглядел немного испуганным и нервным при мысли о присоединении к пиратской команде. Он немного поерзал на стуле, прежде чем, наконец, ответить.
«-МММ, можно я немного подумаю?» - негромко уточнил он. Ди только утвердительно кивнул головой и новый знакомый уже собрался уходить, но голос Луффи остановил его.
«-Погоди, ты не знаешь, где мы могли бы купить корабль на этом острове?»
Усопп приложил указательный палец к подбородку и с минуту размышлял.
«- Ну, у нас нет никакой верфи, и единственный вариант это спросит у хозяйки особняка вон на том холме.» - длинноносый указал в окно на одинокий дом на пригорке.
При слове "особняк", глаза Нами сразу же превратились в знаки бели при мысли о деньгах, которые там могут быть. Осталось уточнить пару деталей.
«-А кто там живет?»
Усопп широко улыбнулся ей, прежде чем ответить.
"- Девушка-сирота по имени Кайя, ее родители умерли три года назад, и с тех пор она находится в депрессии.» - слова снайпера, заставили воровку грустно распрощаться с возможной добычей. «- Я навещаю ее каждый день, пытаясь развеселить с тех пор, как это произошло, и кстати сейчас направляюсь к ней, поэтому, если вы хотите, то можете пойти со мной, и я представлю вас."
Предложение вполне устраивало мугивару, и он не собирался затягивать с покупкой корабля, поэтому вся команда, расплатившись, покинула ресторан. Поднявшись на холм в течении буквально пяти минут, группа подошла к довольно большому особняку, где Усопп повел их за угол живой изгороди и отодвинул часть забора, в котором оказалось достаточно большое отверстие, чтобы пропустить взрослого человека.
Нами иронично посмотрел на провожатого и не могла не спросить. «-Почему у меня такое чувство, что тебе здесь не рады?» - казалось вопрос был риторический, но ответ девушка все же получила.
«- Видите ли, здешний дворецкий на самом деле не очень любит меня. Так что, мне приходиться пробираться в комнату Кайи незамеченным."
Луффи и Зоро переглянулись и дружно расхохотались так, что Усопп покраснел от смущения. Мугивары явно подумали совсем не о том, что он имел в виду. После того, как парни наконец взяли себя в руки, группа по одному пролезла через дыру в изгороди, оказавшись во внутреннем дворе около довольно большого дерева у самой стены дома. Их проводник тем временем подобрал небольшой камешек и полез на дерево. Забравшись на уровень окна, он бросил снаряд в стекло. Не прошло и нескольких секунд, как створки распахнулись, и ярко улыбающаяся девушка высунула голову: «- Усопп, ты пришел!»
«- Разумеется, и еще привел нескольких своих друзей, которые решили присоединиться к пиратам Усоппа, и захотели встретиться с тобой.» - парень указал на стоящих у подножия дерева мугивар. «- Знакомься Кайя, это Луффи, Нами и Зоро.» - указал он по очереди на каждого. «- А это, ребята, моя подруга Кайя.» - пираты помахали ей рукой, заставив улыбнуться и помахать в ответ. Кайя оказалось стройной бледнокожей девушкой со светлыми волосами, большими карими глазами, одетая в белое длинное платье.
«-Приятно познакомиться со всеми вами.» - улыбнулась хозяйка особняка. Луффи в ответ заговорил столь добрым голосом, какого его команда еще никогда не слышала от него за все- то короткое время, что они знакомы.
«-Я тоже рад познакомиться с вами, Мисс Кайя. Тем не менее, у нас скорее деловая встреча, чем социальная.» - девушка чуть удивленно склонила голову, задумавшись на пару секунд прежде чем ответить.
«- А какое конкретно у вас ко мне дело?»
«-Нам сообщили, что возможно мы сможем купить у вас корабль.» - пояснил причину своего визита Ди. Кайя ничего больше не стала спрашивать, вместо этого отвернулась от окна и выкрикнула чье-то имя.
«- Мерри! Не мог бы ты подойти ко мне?» - Через десять секунд мугивары услышали открывающуюся дверь в ее комнату, и еще через пару секунд у оконного проема показался странного вида человек.
«-Вы звали меня Мисс Кайя?» - казалось, он совершенно не замечал остальных присутствующих, уделив все свое внимание хозяйке.
«-Да, я бы хотела познакомить тебя с друзьями Усоппа. Это Луффи, Нами и Зорро. Они заинтересованы в покупке корабля. Может ты отведешь их в док и покажешь нашу каравеллу?» - мужчина бросил на группу немного скептическим взгляд, прежде чем кивнуть и выйти из комнаты, направившись к выходу.
«- Пожалуйста, следуйте за мной.» - проговорил с небольшим поклоном мужчина, появившись у входа в особняк.
Перед тем как идти Луффи повернулся к своей команде: «- Почему бы вам, ребята, не остаться здесь и не составить компанию Кайе с Усоппом, пока я проверю корабль?
Зоро кивнул, доверяя капитану, Нами тоже согласилась остаться, поэтому они направились только вдвоем к задней части особняка, где находился док.
«- Представляю вам Гоинг Мери." – дворецкий махнул рукой на небольшой корабль, плавно покачивающийся на волнах у пирса. «- Его я построил сам.» - в голосе мужчины явно чувствовалась небезосновательная гордость.
Луффи не теряя времени, внимательно осматривал корабль, изучая буквально его каждый дюйм. Гоинг Мерри был кораблем класса каравелла, спроектированным самим дворецким, и имел кливер и центральный штурвал. Вооружение состояло из четырех пушек, одна из которых была установлена на носу, вторая на корме, а оставшиеся две по бокам и в довершение носовая фигура изображалась в форме головы барашка, выглядя довольно забавно, правда совсем не по пиратски, но мугиваре все понравилось.
«- У вас прекрасный корабль.» - закончив с осмотром, Ди подошел обратно к дворецкому. «- Сколько вы за него хотите?» - Мерри несколько секунд задумчиво смотрела на свое творение, прежде чем он ответил: «- 80 миллионов» - назвал он цену, тем самым удивив Луффи, который готов был потратить гораздо больше.
Заметив недоуменный взгляд возможного покупателя, мужчина счел нужным пояснить свое решение. « -На самом деле мы уже не так часто им пользуемся, и он просто все время стоит у пирса, покрываясь пылью, поэтому и столь недорогая цена.»
«- Понимаю.» - кивнул Ди и подошел к каравелле, проведя рукой по борту. «-Тем не менее, я собираюсь отправиться на Гранд Лайн, и в том виде в каком корабль находится сейчас, он там долго не протянет.»
Мерри хотел что-то сказать, возможно, возразить, но Луффи снова заговорил. "-Я заплачу 100 миллионов за него, если вы сможете произвести небольшую модернизацию." – в итоге предложил парень.
«-И какие же улучшения вы имеете в виду?»
«- Во первых я заметил, что на корабле нет капитанской каюты, и мне бы хотелось ее добавить.» - на это мужчина только кивнул головой, пока не видя никаких проблем. "-Кроме того, нынешние пушки довольно сильно устарели, поэтому стоит их заменить более современными моделями. Также требуется поменять штурвал на более крепкий. Нынешний не переживет даже одного сильного шторма." - Мери все тщательно записал и внес некоторое дополнение.
«-Я тогда еще проверю древесину, возможно, также потребуются некоторые замены. Конечно все это не заставит корабль проплыть весь Гранд Лайн, однако позволит послужить до того момента, пока вы не найдете более крепкое судно.»


    Том 1 Глава 14

    Луффи согласился с предложением и уточнил: «-Сколько примерно времени займет вся эта модернизация?»
Мерри поднес палец к подбородку и на мгновение задумался, прежде чем ответить.
«- Около двух недель или около того. Я прикажу строителям приступить немедленно.» - довольно быстро определился со сроками мужчина, заставив Луффи улыбнуться
«- Я был бы вам очень признателен, спасибо.» - поблагодарил будущий капитан Гоинг Мери, после чего они отправились обратно в особняк, собираясь рассказать о заключенной сделке. Когда они подошли ближе к дому, то увидели, что между Усопом и незнакомым мугиваре человеком, который, скорее всего, является дворецким не любящий снайпера, происходит какая-то суматоха. Ди посмотрел на Мерри, пока они подходили ближе и уточнил: "Я так понимаю, это еще один дворецкий мисс Кайе, который, как я слышал, на дух не переносит моего нового накама?» - Мерри в ответ усмехнулся и согласно кивнул.
«- Да, это Куроходол.»
Теперь можно было уже услышать, как этот хлыщ оскорбляет как самого Усоппа, так и его отца Ясопа, отчего улыбка Луффи мгновенно исчезла с лица. «-Знаешь, можно подумать, что ты жаждешь смерти за оскорбление члена команды Йонко.» - подал он голос, обозначая свое присутствие. Куроходол вместе с Кайей обернулись, посмотрев на него удивленными глазами. Мужчина быстро взял себя в руки и обратился уже к нему.
«-Не понимаю, о чем вы говорите. Ничего подобного я не имел в виду.»
«- Его отец снайпер и левая рука Шанкса.» - пояснил парень, удивив всех присутствующих, включая Усопа. Длинноносый конечно уже знал, что он был в команде красноволосого, но никак не думал, что тот занимает такую высокую позицию в команде. Ди тем временем снова заговорил: «- Так давай будем откровенными, ты действительно хочешь разозлить Йонко, ДВОРЕЦКИЙ?» - по глазам Куроходола можно было без труда понять, что тот напуган, хотя и сохранял невозмутимое выражение на лице.
«- Ну и что?» - в конце - концов, спросил он. «- Даже если он сын члена команды Йонко, я очень сомневаюсь, что столь известный пират проделает весь этот путь до Ист-Блю ради меня. – дворецкий явно успокоился, но Луффи издал смешок, от которого по спине мужчины пробежали мурашки.
«-Зачем Шанксу плыть сюда лично, когда я уже здесь.» - С этими словами Ди снял свой плащ и приподнять левую сторону рубашки, открывая всем присутствующим вид его хорошо тренированного пресса. Однако гораздо большее внимание привлекала татуировка, набитая на левой стороне его живота, чей рисунок заставил Куроходола вспотеть. Там красовался прекрасно известный ему рисунок Веселого Роджера пиратов одного из императоров моря.
«- Т-это так...» - вот тут он по настоящему начал заикаться. Луффи ухмыльнулся, довольный реакцией.
«- Да, ты все правильно понял.» - Ди опустил рубашку, посмотрев на свою команду. Зоро довольно скалился, ну или по его меркам улыбался, при мысли о том, насколько силен его капитан, у Нами был легкий румянец на лице, ей больше понравился пресс парня. Мугивара снова повернулся к дворецкому: «- Видишь ли, Шанкс практически мой приемный отец, так как он и его команда воспитывали меня в течение последних десяти лет, и в конечном итоге я тоже стал частью команды, поэтому у меня есть соответствующая татуировка.» - пояснил он, а затем обратился к хозяйке особняка. «- Я возьму корабль, Мисс Кайя. Мы уже поговорили с Мерри о некоторых улучшениях, которые стоит сделать, и договорились о цене. Думаю все подробности он сам расскажет вам.» - Лаффи развернулся, собираясь уходить со своей командой и Усопом, но напоследок добавил. «- Если я еще раз услышу, как ты оскорбляешь одного кого-то пиратов красноволосого, то лично убью тебя, Дворецкий, правда ты вряд ли успеешь осознать данный факт» -сказал Луффи, прежде чем уйти вместе со своей командой. Покинув особняк Кайи, группа пиратов спускалась с холма, возвращаясь в деревню. Зоро заметил, что капитан глубоко задумался и решил спросить, что случилось. «-Ты в порядке, кэп?» - тем самым вырвал его из раздумий.
«- А?» - переспросил он, видимо даже не услышав вопрос. Мечник поднял бровь и повторил вопрос: «-Я спросил, все ли у тебя в порядке. Ты выглядишь немного рассеянным.»
«- Хм, все в порядке. Просто этот дворецкий кажется мне знакомым, но я никак не могу понять, где его видел.» - вздохнул Ди, признавая свое поражение.
Ророноа сам задумался и попытался вспомнить, не встречал ли он этого человека раньше, но тоже так ничего и не припомнил. Нами, посмотрев на них обоих, вздохнула. «-Может быть, не стоит слишком много думать об этом.» - девушка привлекла к себе внимание обоих парней. «-Почему бы нам сейчас не остановиться в одной из местных гостиниц и немного отдохнуть? Может быть, на свежую голову сможете разобраться знакомый он вам или нет. - Луффи согласно кивнул головой, признавая смысл совета девушки. Усопп отвел всех троих в местную гостиницу, где они сняли комнаты и заказали ужин для всех, и наконец отправились спать.
"- Возможно, хороший отдых действительно поможет понять, почему его лицо кажется мне таким знакомым." - подумал мугивара, прежде чем закрыть глаза и заснуть.
********************************************
Как обычно Ди проснулся первым около пяти утра, решив прогуляться по деревне. Парень немного прогулялся по идущей из деревни тропинке, дойдя до одного из утесов, окружающих южный берег острова, где заметил красивое дерево, около которого присел, уставившись в небо, наслаждаясь тишиной и покоем. Увы, умиротворение было нарушено двумя голосами, доносившимися с берега пляжа. Решив посмотреть, кто это в такую рань активизировался, он аккуратно подобрался к краю обрыва, стараясь оставаться незаметным. Внизу на песке стоял Куроходол, разговаривающий со странно одетым человеком.
«-Все готово, Джанго?» - поинтересовался дворецкий. Второй мужчина присел на один из камней, прежде чем ответить.
"- Будьте уверены, все пойдет по плану...капитан Куро.»
Луффи удовлетворенно улыбнулся, наконец-то поняв, почему этот тип показался ему таким знакомым.
«-Так вот почему ты такой наглый. Капитан Куро сто планов... похоже ожидание модернизации корабля пройдет не так скучно, как я ожидал.» - Ди очнулся от своих мыслей, когда Куро закричал на своего подельника.
«-Не называй меня по имени идиот! Я давным-давно отказался от него.»
Джанго вздохнул,не став возражать и поднялся со своего места, собираясь уходить.
«- Ладно, Ладно. Просто поторопись и дай сигнал, когда мы можем убить эту богатую девчонку и унаследовать все ее деньги.» - беспечно отмахнулся напарник пирата. Луффи мог бы поклясться, что увидел, как из ушей Куро повалил пар.
«- Придурок, я не могу получить ее наследство, потому что не состою с ней в родстве!» - мужчина несколько секунд постоял молча, успокаиваясь и поправил очки. «- Мисс Кайя должна погибнуть от несчастного случая, но прежде чем это произойдет, мне нужно, чтобы ты загипнотизировал ее и заставили составить завещание, согласно которому все ее состояние переходит ее дворецкому, то есть мне, неужели так сложно запомнить простой план.»
«- Хорошо, хорошо. Просто поторопись и подай сигнал, а то парни начинают скучать.» - на лице Джанго появилась садистская улыбка предвкушения развлечений. Куро некоторое время смотрел на него, прежде чем снова заговорить.
«-Есть кое-что, что может помешать нашему плану. В деревне появился мальчишка, который носит соломенную шляпу, и я хочу, чтобы ты избегал его и его команды любой ценой.» - распоряжение напарника явно удивило пирата.
«- И с чего бы это?»
«-У него есть связи с одним из четырех императоров. Я сомневаюсь, что он будет вовлечен в нашу операцию, учитывая, что является пиратом, но если все-таки вмешается, я разберусь с ним.» - предупредил Куро, прежде чем развернуться, зашагав в сторону особняка Кайе.
«- Хорошо, я отправлю мальчиков на северный берег на рассвете, чтобы они развлеклись в деревне.» - произнес Джанго, также уходя.
Луффи поднялся со своего места на земле и направился обратно в деревню, собираясь рассказать команде о услышанном. Все его накама уже встали, и данный момент завтракали на первом этаже трактира. Присоединившись, Ди поведал им занимательную историю, считавшегося погибшим пирата, после которой, как Ди и предполагал, Усоп предупреждать свою подругу и остальных жителей острова. Ему только оставалось удрученно покачать головой и посмотрел на остававшихся спокойными членов своей команды.
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    «- Ну вот, сейчас ему разобьют сердце.» - прокомментировал он ситуацию, прежде чем взять стакан и налить себе виски. Нами удивилась, не поняв, что он имеет в виду.
«- Почему?» - немного растерялась навигатор. Луффи сделал глоток виски, прежде чем ответить ей.
«- Усопп известен в своей деревне как лжец и он собирается сказать Кайе, что человек, которого ее родители оставили заботиться о ней пират. Ты бы поверила ему, если бы была на ее месте?»
Нами на мгновение задумалась, а потом отрицательно покачала головой. Зоро сел напротив своего капитана и спросил серьезным тоном: «- Итак, что ты собираешься делать, кэп?» - судя по всему мечнику ситуация совсем не нравилась, он был бы не прочь вмешаться. Лаффи осушил свой бокал, прежде чем ответить настолько холодным и убийственным голосом, что у обоих членов экипажа мурашки побежали по спине.
«-Я в неоплатном долгу перед Шанксом и его командой и никогда не позволю какому-нибудь мелкому пирату из Ист-Блю разгуляться на острове, где похоронена жена моего друга Ясопа.»
Зоро предвкушающее оскалился, выражая полную поддержку, в то время как у Нами на лице был написан отчетливая опаска от предстоящего столкновения, но в конце концов девушка решила положиться на силу парней. Команда провела остаток дня, строя планы вместе с Усоппом, который вернулся ужасно расстроенным. Как и предсказывал Луффи, ему никто не поверил, даже подруга детства. Наступил новый день, и вся команда встала примерно за час до рассвета, направившись к северному берегу встречать пиратов. Группа выстроилась в ряд на вершине склона, ведущего вверх от берега, любуясь рассветом в ожидании. Луффи стоял со скучающим видом, Нами и Усопп выглядели испуганными, а Зоро взволновано-предвкушающе. Наконец, корабль пиратов черного кота причалил к берегу, и большая группа бандитов высыпалась с корабля и уже собирались бежать к деревне, чтобы хорошенько повеселиться, но были вынуждены остановиться заметив незнакомцев. Один из пиратов повернулся к мужчине, в котором Луффи узнал Джанго.
«- Капитан, здесь целая куча ребятишек, что с ними делать?» - названный внимательно оглядел всех на вершине склона, и когда его взгляд упал на соломенную шляпу, он сразу же побледнел и вспотел.
«-Т-этот М-мальчик!» - после его слов уже все смотрели только на Ди. «- Капитан Куро приказал нам избегать встречи с ним, но если мы не пройдем мимо него, нам придется иметь дело с самим капитаном.» - Джанго оказался перед сложным выбором, но все-таки принял решение, взяв себя в руки и выкрикнул приказ своим людям. «-Убейте их, прежде чем капитан рассердится!" – толпа пиратов радостно улюлюкая бросились к своей цели, не осознавая нависшей над их головами угрозой.
Луффи повернулся к вопросительно смотрящему Зоро и кивнул, после чего Ророноа выхватил мечи и броситься прямо в толпу, начав рубить слабаков одного за другим. Усопп смотрел на происходящее со звездочками в глазах, шепча что-то о том, какой он "такой крутой". Джанго увидев, как его люди падают не успевая даже ранить противника, повернулся к своему кораблю и закричал.
«- Шам! Бучи! Живо сюда!»
После окрика с корабля выпрыгнули еще двое пиратов, с неверием оглядывая творящуюся резню, но все таки выполнили последовавший приказ и неохотно атаковали Зоро.
Ди с интересом наблюдал, как у Ророноа смогли выбить два меча два меча, заставив его перейти в оборону с оставшимся клинком. Его старпом явно слишком расслабился, увидев страх противника и недооценил парочку.
«- Нами, Усоп.» - привлек он внимание оставшихся с ним людей. «-Верните Зоро его мечи, иначе он не победит.» - у навигатора расширились глаза от осознания его слов, и она хотела было возразить, но взгляд, брошенный на нее капитаном, заставил девушку проглотить все слова и бросится со всех ног вместе с Усопом вниз по склону холма. Когда накама уже почти добрались до мечей, их перехватил Джанго, державший какое-то металлическое кольцо, привязанное к веревке. Мужчина попытался загипнотизировать их, но Нами воспользовалась посохом, и успела бросить мечи Зоро, прежде чем им вдвоем пришлось вступить в бой. Ди переключил свое внимание снова на своего мечника который успешно перехватил оружие, и начал переходить в наступление, однако ему было все еще сложно сражаться против хорошо сработанной команды. В один момент Луффи заметил, как Бучи зашел Зоро за спину, пока тот был слишком занят, отбиваясь от Шэма. Не долго думая, мугивара превратил свое тело в молнию и телепортировался позади пирата, и просто отмахнулся от него тыльной стороной ладони попав по голове, отчего тот полетел вниз по склону, врезавшись в носовую фигуру корабля, а затем продолжил свой путь через деревянные перегородки.
«-Невежливо нападать на фехтовальщика сзади.» - Ди невинно посмотрел на сражающихся противников, прежде чем оглянуться назад, где появился явно очень разозленный Куро.
«-Что, черт возьми, здесь происходит?» - заорал потерявший самообладание мужчина так, что все мгновенно прекратили сражаться, повернувшись к нему. Пираты черного кота были невероятно испуганными при виде капитана. Сам Джанго выглядел так, словно вот-вот обмочится.
«- К-Капитан к-Куро, эти дети-чудовища!» - запинаясь, попытался он оправдаться, пока Куро обводил всех присутствующих разъяренным взглядом. Когда его глаза остановились на улыбающемся Луффи, который весело помахал ему рукой, все, что он мог сделать, это уставиться на него с выражением чистой ненависти, прежде чем потянуться к сумке, из которой вытащил пару меховых перчаток с торчавшими лезвиями на конце каждого пальца. Луффи после его действий, повернулся к Зорро.»
«- Заканчивай свой бой и уходи отсюда.» - приказал он.
Куро в свою очередь посмотрел на Джанго: «-У тебя есть пять минут, чтобы убрать весь беспорядок, или я убью тебя.»
Мугивара тем временем спокойно спустился вниз по склону, решив помочь накама разобраться со вторым по силе противником, оставив Ророноа прикончить Шэма. Тот в свою очередь уже не знал, кого ему следует бояться больше: Куро или человека, который только что использовал одного из его товарищей по команде в качестве снаряда, чтобы пробить целый Галеон. В конце концов, решившись, Джанго попытался загипнотизировать парня в шляпе, но тот неожиданно просто исчез из его поля зрения. Луффи уже стоял сзади, прижав указательный палец к его затылку, и прежде чем пират успел хоть что-то сделать, он почувствовал электрический разряд у основания шеи, заставивший его потерять сознание.
Равнодушно проводив падающее тело взглядом Луффи посмотрел на Нами.
«- Почему бы тебе не проверить их корабль на наличие ценностей?»
Девушка широко улыбнулась, бросившись вместе с Усопом грабить чужие сокровища. Такой способ времяпровождения был ей гораздо ближе, чем сражения. Зоро тем временем прикончил своего противника и возвращался к капитану.
Куро выглядел уже не просто злым, он не мог понять, как группа детишек заставила все его планы рухнуть. Три года работы пошли прахом благодаря этим щенкам. Пора покончить с ними. Он двигался слишком быстро, чтобы Зоро мог уследить за ним, но Луффи видел каждое его движение и легко перехватит его на полпути, на скорости, намного превышающей противника, ударив кулаком в живот, отчего тот упал на четвереньки, хватая ртом воздух.
«- Зачем?» - прохрипел капитан пиратов черного кота с земли, заставив парня приподнять бровь в немом вопросе. « - Зачем ты вмешался?»
Мугивара хмыкнул: «-А мне скучно. Так что я убью время, убив тебя.» - услышав причину краха его плана Куро смог собраться силами, вскочив и ударив ублюдка по голове, в последний момент, удивившись, что тот даже не попытался увернуться. Его глаза расширились еще больше, когда кошачьи когти снесли голову противника, но вместо крови он увидел только электрические голубые искры исходящие от шеи и отрубленной головы, которая через мгновение превратилась в молнию и снова появилась на теле. Усопп, Зоро, Нами, уже стоявшая на палубе корабля, и Куро просто застыли на месте, уронив челюсти на землю, не в силах поверить в увиденное.
Луффи скучающе посмотрел на Куро с равнодушным выражением на лице, прежде спросил: «- Это все?».
«- Ккак, да кто ты кто такой?» - промямлил совершенно сбитый с толку пират.
«- Демон.» - пожал плечами мугивара, прежде чем ударить Куро по физиономии, отправив его кувыркаться на пару десятков метров, прежде чем, наконец, тот остановиться, распластавшись на земле
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    «Мой план ... Мой план ... Мой план не может провалиться!» он закричал на Луффи, заставив всех посмотреть на него, как на сумасшедшего.
«Я думаю, что ударил его слишком сильно», - пошутил Луффи, рассердив Куро еще больше.
«Я убью тебя Соломенная Шляпа! Ты и твоя банда неудачников! Тогда я заставлю Кайю передать мне все свои состояния, прежде чем я убью Ее!» Куро закричал, не заметив за спиной Кайю со слезами на глазах. Луффи угрожающе усмехнулся, прежде чем заговорить.
«Прежде чем ты сделаешь все это, у меня есть вопрос к тебе», - сказал Луффи, озадаченный Куро и всех присутствующих. "Тебя когда-нибудь пинали со скоростью молнии?" - спросил Луффи, сначала озадаченный Куро, прежде чем его глаза расширились, когда появился Луффи, присевший перед ним. Затем Луффи ударил его ногой прямо под подбородком, отправив его в полет на 50 футов в воздух. Затем Луффи превратил свое тело в молнию и телепортировался в левую сторону Куро, при этом его левая ступня от колена была покрыта молнией. Затем Луффи повернул свое тело вправо и молниеносно ударил Куро по животу, отправив его в полёт к земле с молниеносной скоростью, заставив Куро преодолеть звуковой барьер, прежде чем он ударился о землю. В тот момент, когда тело Куро ударилось о землю, он создал кратер шириной 10 футов, в центре которого лежало его сломанное тело. Когда Луффи приземлился на землю, он засунул руки в карманы, исследовал кратер и слегка съежился при виде Куро. У Куро из груди торчали четыре ребра, его шея была явно сломана, а правая нога смотрела не в ту сторону. Было ясно одно: такой великий капитан Куро мертв.
"Он сделал все это одним ударом?" - раздался испуганный голос одного из Пиратов Чёрной Кошки, который привлек внимание Луффи. Луффи повернулся и увидел, что некоторые Пираты Чёрной Кошки начали просыпаться, заставляя его понять, что Зоро не убивал их.
«Я настоятельно рекомендую вам взять этого странного парня с кольцами и убраться с этого острова, прежде чем я всех вас зарежу!» Луффи сказал, чтобы они все разбежались, чтобы подобрать своих павших товарищей, прежде чем запрыгнуть на их корабль и в страхе уплыть. Затем Луффи подошел к Кайе и с улыбкой заговорил с ней: «Мисс Кайя, как насчет того, чтобы угостить вас завтраком?» - спросил он, заставляя ее отвести взгляд от мертвого тела Куро. - У тебя довольно тяжелое начало дня. Так что ты скажешь? Кая со слезами на глазах посмотрела на Луффи и кивнула, прежде чем заговорить.
«Но что насчет Клахи ... я имею в виду тело Куро?» спросила она. Луффи улыбнулся, прежде чем он посмотрел в небо, заставив Кайю и остальную часть его команды также взглянуть вверх. Все они говорят, что небольшая грозовая туча начала спускаться с неба над телом Куро и поглотила труп, прежде чем вернуться в небо.
"Какое тело?" - спросил Луффи, заставив Кайю улыбнуться. Затем он повернулся к своей команде и заговорил. «Ну что, вы трое будете стоять там весь день, потому что я голоден ?!» - риторически спросил он, заставляя их бежать к нему и Кайе, прежде чем все они пошли обратно в деревню.
* Таймскип: 5 дней спустя *
Луффи и команда в настоящее время стояли на южном берегу Острова и смотрели на свой корабль. У Going Merry были модернизированы пушки, перекрашена подставная фигура и заменено много дерева на корабле, что сделало его немного сильнее, чем было раньше. Луффи и его команда как раз прощались с Кайей и Мерри, когда услышали чей-то крик позади них. Все они посмотрели на холм и увидели Усоппа, несущего большую сумку, падающую с холма.
"Кто-нибудь, пожалуйста, остановите меня!" он кричал. Луффи и Зоро пошли вперед и выставили ногу прямо на лицо Усоппа, эффективно остановив его. «Спасибо», - сказал Усопп, упав лицом на землю.
«Не говори об этом», - ответили Луффи и Зоро. Усопп отряхнулся и сказал Кайе, что отправляется в море, как его отец, чтобы стать храбрым воином. Луффи усмехнулся, когда они с Зоро поднялись на борт корабля. Когда Луффи поднялся, он перегнулся через перила и заговорил с Усоппом.
«Итак, Усопп, ты собираешься присоединиться к моей команде?» он спросил. Усопп посмотрел на него, положил палец ему на подбородок и, прежде чем подумать, ответил.
"Я с радостью присоединюсь к вашей команде в качестве капитана!" - с гордостью заявил он, заставив Кайю хихикать над его выходками.
«Попробуй еще раз», - невозмутимо сказал Луффи.
"Тогда как ваш вице-капитан!" - провозгласил он еще раз.
«Это Зоро, но мне нужен снайпер», - сказал Луффи. Усопп улыбнулся, прежде чем крикнуть в небеса.
"Йош! Я буду главным снайпером!" - крикнул Усопп, заставляя всех потеть.
«Просто поторопись и продолжай», - сказал Луффи. Усопп сел на борт и убрал свои вещи. Затем Луффи призвал облако, которое они использовали для путешествий и в котором также были все их вещи. Когда пришла грозовая туча, Луффи приказал Зоро и Усоппу положить еду и спиртное на хранение, а он отдал Нами ее сокровище. Затем Луффи рассеял облако, и выпал сундук среднего размера, привлекая всеобщее внимание.
"Что в сундуке, Луффи?" - спросила Нами. Луффи подошел к сундуку и поднял его, прежде чем ответить ей.
«Тебе не о чем беспокоиться», - сказал очень серьезный Луффи, прежде чем отнести его в каюту капитана корабля и запереть дверь. Зоро и Усопп пожали плечами, не особо заботясь о том, что внутри. Однако Нами смотрела на закрытую дверь комнаты Луффи, какое решительное выражение было на ее лице.
«Все, что находится внутри этого сундука, должно быть очень ценно. Я буду иметь это ». она думала.
Луффи и его команда в настоящее время плыли на Гоинг Мерри к плавучему ресторану, о котором слышал Луффи. Ходят слухи, что у него есть боевые повара, и, по мнению Луффи, это именно то, что ему нужно. Луффи в настоящее время сидел в задней части корабля на троне, который он сделал из грозовой тучи. Он сидел там со стаканом виски и смотрел, как все члены его команды делают свои дела. Зоро тренировался, Усопп стоял недалеко от Луффи, готовя одну из пушек для испытания, а Нами лежала на шезлонге позади Луффи и читала книгу по навигации. Луффи взглянул на главную мачту корабля и улыбнулся при виде своего пиратского флага с веселым роджером, которого он создал, гордо летающим. Его веселый роджер представлял собой череп японского хання в соломенной шляпе с двумя молниями, заменяющими обычные скрещенные кости. Луффи заставил Усоппа нарисовать увеличенную версию веселого Роджера на парусах корабля, вселяя страх в сердца его врагов на расстоянии. Затем Луффи повернулся к Усоппу и заговорил.
«Привет, Усопп», - сказал он, привлекая внимание Усоппа. "Готово?" он спросил. Прежде чем ответить, Усопп широко улыбнулся.
«Да, все готово», - сказал Усопп, прежде чем принять нелепую позу и снова заговорил. «Просто дайте мне цель, и я покажу вам, на что способен великий капитан Усопп!» - сказал он гордо, заставив Луффи вздохнуть и сделать глоток виски, прежде чем ответить. Луффи посмотрел вдаль и увидел гигантский камень с правого борта корабля.
«Посмотри туда», - сказал Луффи, указывая на гигантский камень. «Я хочу, чтобы ты ударил по этой скале», - сказал он. Усопп посмотрел на камень и начал прицеливаться из пушки. Луффи видел, что он немного вспотел, но ничего не сказал. Усопп прицелился и выстрелил из пушки. Пушечное ядро ​​пролетело по воздуху, прежде чем столкнуться с камнем и разбить его на куски. Луффи улыбнулся, когда увидел, что Усопп поразил свою цель, он был снайпером, как и его отец. Все, что нужно было сделать Луффи, - это заставить его перестать вести себя как трус. «Хорошая работа, Усопп», - сказал Луффи, поздравляя его. Усопп повернулся к Луффи, улыбнулся и принял еще одну нелепую позу, прежде чем заговорить.
«От великого капитана Усоппа можно ожидать только лучшего!» - гордо провозгласил он. Луффи покачал головой, прежде чем взглянуть на Зоро и крикнуть.
«Зоро!» - крикнул он, привлекая внимание Зоро. «Не могли бы вы подойти сюда на секунду», - сказал он, прежде чем взглянуть на Нами и снова заговорить. «Ты тоже Нами», - сказал он, заставив ее закрыть книгу и подойти к Луффи. Когда все прибыли, Луффи сунул руку в облако, на котором сидел, и вытащил три мешка, в которых явно что-то было.
"Что с сумками, капитан?" - спросил Зоро.
«Я думаю, что пришло время отдать всем вам свою долю награды Куро», - сказал Луффи, заставляя глаза Нами превратиться в знаки бели. «Награда Куро составила 16 миллионов, а нас четверо. Итак, это 4 миллиона на человека», - сказал Луффи, передавая сумку каждому из них. Усопп поблагодарил Луффи, и Нами тоже, однако, поблагодарив его, она сразу же начала обниматься с сумкой с деньгами, из-за чего трое парней посмотрели на нее со смешным взглядом. Когда Луффи передал сумку Зоро, он взял ее, прежде чем поговорить с Луффи.
"Э-э, не могли бы вы пока подождать, капитан?" - спросил он, возвращая деньги Луффи. Луффи кивнул, взял деньги и положил их обратно в облако. Затем Усопп вернул Луффи деньги и попросил то же самое, на что Луффи согласился, а затем посмотрел на Нами, чтобы узнать, хочет ли она, чтобы он тоже держал ее деньги. Нами энергично покачала головой, говоря «нет». Луффи только пожал плечами, прежде чем снова заговорить серьезным голосом.
«Просто чтобы мы были ясны», - сказал он, привлекая все их внимание. «Это, вероятно, один из немногих случаев, когда я собираюсь поделиться с вами наградой», - сказал Луффи, озадачивая Нами и Усоппа.
"Что ты имеешь в виду, Луффи?" - спросила Нами.
«Как я уже сказал Зоро, сокровища, которые мы находим и трофеи у других пиратов и морских пехотинцев, будут разделены поровну между командой. Однако любые награды, которые мы получаем за победу над кем-то, за голову которого назначена награда, достаются тому, кто победил этого человека», Сказал Луффи, получив кивок от Усоппа и надул губы от Нами, которые он проигнорировал. Затем Луффи встал, заставив грозовую тучу подняться в небо, прежде чем он направился к кухне. «Я голоден, давайте поедим», - сказал он, заставляя свою команду следовать за ним. Войдя на кухню, Луффи сел за стол и снова наполнил свой стакан, затем повернулся к Зоро и заговорил. "Сколько еды у нас осталось?" он спросил. Зоро подошел к холодильнику и заглянул внутрь, прежде чем ответить.
«У нас осталось еды примерно на два дня», - сказал он. Луффи кивнул, прежде чем повернуться к Нами.
"Как долго мы доберемся до ресторана?" он спросил. Нами выглянула наружу и посмотрела на карту, прежде чем ответить на вопрос Луффи.
«Мы должны добраться туда через несколько часов, если ветер не утихает», - сказала она. Луффи сделал глоток своего напитка, прежде чем заговорить.
«Что ж, кажется, у нас все будет хорошо», - сказал он, получив кивок от всех. «В случае, если у нас не будет повара из ресторана, мы запастимся едой, прежде чем двигаться дальше», - сказал Луффи. Прежде чем кто-либо успел что-то сказать, все они услышали снаружи громкий грохот и крик человека.
«Убирайтесь отсюда, проклятые пираты!» - крикнул снаружи мужчина, испугав команду. Луффи встал и вышел из Кухни, чтобы посмотреть, кто в здравом уме решил, что атаковать его корабль - хорошая идея. Когда он открыл дверь и посмотрел на палубу, он увидел очень злого человека с мечом, смотрящего на него.
«Тебе лучше иметь чертовски вескую причину для пребывания на моем корабле», - сказал Луффи угрожающим тоном, спрыгивая с верхней палубы. Мужчина встал перед Луффи с поднятым мечом и закричал.
"А теперь вы думаете, что можете убить моего партнера!" - крикнул он, взмахивая мечом, чтобы разрезать Луффи пополам. Луффи легко заметил приближающиеся качели и отошел в сторону. Однако в тот момент, когда он отступил, меч мужчины столкнулся с одним из перил корабля, фактически сломав его, и это разозлило Луффи. Луффи телепортировался перед человеком, пугая его до смерти, прежде чем он схватил его за голову и швырнул через корабль, заставив его врезаться в стену каюты капитана. Луффи посмотрел на верхнюю палубу и увидел Зоро, идущего к краю перил, чтобы увидеть, с кем сражался Луффи. Зоро увидел человека, и его глаза тут же расширились, заставив Луффи приподнять бровь от реакции Зоро. Прежде чем Луффи успел спросить его об этом, Зоро заговорил.
"Джонни, это ты?" - спросил Зоро, глядя на человека, которого теперь зовут Джонни, с удивленным выражением лица. "Где Ёсаку?" - снова спросил Зоро, прежде чем Джонни смог ответить на первый вопрос. Джонни посмотрел на Зоро со своего места на земле, чтобы увидеть, кто зовет его по имени. Как только он увидел Зоро, он сразу же вскочил на ноги и заговорил с Зоро.
"Большой брат Зоро !?" он кричал / спросил. "Почему ты на пиратском корабле?" - снова спросил он. Зоро вздохнул и снова заговорил.
«Не могли бы вы успокоиться?» - сказал Зоро, спускаясь по лестнице. "Где Ёсаку?" - снова спросил Зоро. Затем Джонни начал плакать, прежде чем он побежал к борту корабля, заставив Луффи и Зоро последовать за ним. Затем они добрались до места и увидели человека, лежащего на маленькой лодке и выглядящего плохо.
«Он был болен, - сказал Джонни. Зоро расписался перед тем, как повернуться к Луффи, который просто кивнул и ушел. Затем Зоро повернулся к Джонни и заговорил.
«Взять его на борт», - сказал Зоро Джонни, заставив его быстро кивнуть головой. Когда Джонни спрыгнул с корабля, чтобы заставить своих друзей, Луффи поговорил с Зоро.
"Я так понимаю, вы знаете этих двоих?" - спросил он, садясь на ближайшую бочку. Зоро вздохнул и подошел к Луффи, прежде чем заговорить.
«Да, я встретил их некоторое время назад, когда я охотился за головами», - сказал он, заставив Луффи кивнуть. «Их хорошие люди», - сказал Зоро, наблюдая, как Джонни тащит тело Ёсаку на корабль. Затем Зоро подошел к ним и заговорил. "Что случилось с ним?" он спросил.
«Еще несколько дней назад он был здоров и полон жизни. А теперь он продолжает терять сознание и бледнеть», - сказал очень эмоциональный Джонни. Нами и Усопп только что прибыли рядом с Луффи и Зоро на палубу корабля, когда Джонни объяснил, что не так с Ёсаку. «Итак, я подумал, может нам стоит отдохнуть на маленьком острове, но потом с этого корабля вылетело пушечное ядро», - сказал он, заставив Луффи и Усоппа расшириться в глазах. Луффи нервно усмехнулся, прежде чем заговорить.
«Да, извините за это», - сказал Луффи, вставая из бочки и подходя к Джонни, игнорируя быстрые извинения Усоппа. «Не беспокойся о своем друге», - сказал Луффи, заставляя Зоро и Джонни смотреть на него, ожидая, что он объяснит, что он имел в виду под этим. Затем Луффи повернулся к Усоппу и отдал приказ. «Иди на кухню и принеси все лаймы, которые у нас есть», - сказал он, заставив Усоппа быстро кивнуть головой, прежде чем он бросился на кухню.
"Что у него есть, большой брат?" - спросил Джонни у Луффи. Луффи повернулся к нему и хотел было что-то сказать, но Нами опередила его.
«У него цинга», - сказала она, заставив Джонни взглянуть на Луффи в поисках подтверждения, на что он кивнул. Когда Усопп вернулся, Луффи сказал ему выжать сок лайма в рот Ёсаку. Усопп начал сжимать, а Луффи вернулся, чтобы сесть на бочку.
«Цинга вызвана дефицитом питательных веществ растительного происхождения, таких как витамин С», - сказал Луффи, сидя на бочке. «Ты и твой друг - два идиота», - сказал Луффи, удивляя Зоро, Усоппа и Джонни, в то время как Нами просто кивнула в знак согласия. «Каждый моряк должен знать о цинге перед тем, как отправиться в море, тупица», - сказал Луффи, заставив Джонни пристально взглянуть вниз. «Но не волнуйся, твой друг выживет», - сказал он, заставив Джонни и Зоро широко улыбнуться. Как только Луффи закончил говорить, Ёсаку резко сел, прежде чем оглянуться, пытаясь понять, где он. Когда его взгляд упал на Джонни, он улыбнулся, вскочил на ноги и начал танцевать с Джонни.
"Я вылечился!" - кричал Ёсаку, танцуя с Джонни. Луффи вздохнул, посмотрел на Нами и кивнул. Затем Нами ударила их обоих по голове и начала ругать их за то, что они еще не вылечились. Едва она начала ругать их, Ёсаку снова потерял сознание. Луффи вздохнул и посмотрел на Зоро.


    Том 1 Глава 17

    «Отведи его внутрь и дай ему отдохнуть», - сказал Луффи, получив кивок от Зоро. Затем Луффи вернулся к концу палубы, снова призвал свой облачный трон и сел. Джонни, Зоро, Нами и Усопп вскоре присоединяются к Луффи в задней части корабля. Затем Луффи повернулся к Нами и задал вопрос. "Как долго мы туда доберемся?" он спросил. Нами посмотрела перед кораблем и ответила.
«Я бы сказала, меньше часа», - сказала она, указывая вдаль впереди корабля. Луффи и остальные посмотрели вперед и увидели крошечный силуэт чего-то, что, как уверяет Луффи, является рестораном.
«А, я вижу, вы, ребята, идете в Барати», - сказал Джонни, привлекая их внимание.
"Вы были там?" - спросила Нами, на что Джонни кивнул.
«Да, есть, - сказал он. «За еду стоит умереть. Однако в последнее время до меня доходят слухи о том, что там появился человек с ястребиными глазами», - сказал он, глядя на Зоро. В тот момент, когда Луффи и Зоро услышали то, что он сказал, оба слегка улыбнулись, однако улыбка Луффи была менее заметной по сравнению с улыбкой Зоро. Когда корабль находился примерно в пятидесяти футах от ресторана, Луффи и команда были поражены громким гудком и колокольным звоном, доносившимся с правого борта корабля. Все обернулись и увидели приближающийся к ним корабль морской пехоты, отчего у всех расширились глаза от того факта, что морские пехотинцы так легко подкрались к ним. Луффи встал со своего трона и направился к главной палубе корабля, после чего вскочил на один из рельсов и остановился, глядя на морских пехотинцев с Зоро рядом с ним.
«Я никогда раньше не видел того пиратского флага», - сказал розоволосый пехотинец, подходя к краю морского корабля. «Я Железный Кулак Фуллбоди, но ты можешь звать меня просто сэр», - сказал морской пехотинец, глядя на Луффи. Луффи мог сказать, что он был одним из тех морских пехотинцев, которые были слишком дерзки для их же блага.
«Я не припомню, чтобы когда-либо спрашивал, кто ты такой морпех», - сказал Луффи бесстрастным тоном. Фулбоди был явно разозлен комментарием Луффи, поэтому он сжал кулак и ударил им по одной из рельсов морского корабля, прежде чем крикнуть на Луффи.
"Кто ты, по-твоему, панк?" спросить / крикнул Фулбоди.
"Меня?" - спросил Луффи, указывая на себя: «Я Монки Д. Луффи, капитан этого корабля», - сказал он.
"Почему я не узнаю ваш флаг?" спросил Фулбоди. Луффи посмотрел на него, как на идиота, прежде чем ответить.
«Ну, может быть, потому что ему всего день, - сказал Луффи. Когда Луффи сказал, что он заметил, на лице Фуллбоди появилась дерзкая ухмылка, прежде чем он начал хихикать.
"Это?" - снисходительно спросил он. Все тело собиралось снова заговорить, но что-то привлекло его внимание. Он посмотрел на главную каюту корабля Луффи и увидел двух мужчин, прячущихся там. Луффи посмотрел на то, на что смотрел Фуллбоди, и увидел, что Джонни и Ёсаку выглядывают из-за двери. «Вы двое», - сказал он, глядя на Джонни и Ёсаку. «Вы тот дуэт охоты за головами, который охотится за маленькой рыбкой», - насмешливо сказал Фулбоди. Затем из-за спины Фулбоди вышла красивая женщина в красном платье и заговорила с ним.
«Давай, детка, давай, - сказала она, схватив Фулбоди за руку. Фулбоди посмотрел на нее и кивнул, затем повернулся спиной к Луффи и команде и пошел прочь. Когда он уходил, Джонни выскочил из машины, вытащил большую стопку объявлений о розыске, подбросил ее в воздух и закричал.
«Как вы думаете, мелкие охотники за головами пойдут за этими парнями!» - кричал он, когда объявления о розыске разлетелись по всему кораблю. Вместо этого Фулбоди не обратил на него внимания, он посмотрел на своих морских пехотинцев и отдал приказ перед тем, как покинуть корабль.
«Они бельмо на глазу, потопите их», - сказал он перед уходом. По его словам, морпехи направили одну из своих пушек прямо на Луффи, заставив его сузить глаза.
"Они направляют на нас пушку!" Усопп закричал. Луффи поднял руку, заставляя Усоппа замолчать, прежде чем он заговорил.
«Расслабься, я с этим справлюсь», - сказал он, закрываясь, заставляя всех, кроме Нами, взглянуть на него, чтобы увидеть, что он собирается сделать. Без всякого предупреждения морпехи направили свои пушки прямо на Луффи. Луффи просто стоял и смотрел на приближающееся пушечное ядро, прежде чем он протянул правую руку и поймал пушечное ядро, отчего глаза всех морских пехотинцев, Усоппа, Джонни и Ёсаку расширились.
«Это было нехорошо», - сказал Луффи тоном, от которого морпехам захотелось обосраться. Затем Луффи отдернул руку и послал в пушечное ядро ​​несколько молний, ​​в результате чего вокруг черного шара стали видны синие пятна пренебрежения. Затем он с молниеносной скоростью бросил ядро ​​в грот-мачту морского корабля. Затем пушечное ядро ​​столкнулось с грот-мачтой и взорвалось, разрушив мачту и большой кусок палубы. а также отправив назад группу морских пехотинцев. Джонни и Ёсаку уставились на сцену с широко раскрытыми пастями. Они никогда раньше не видели ничего подобного.
Они слышали истории о людях с дьявольскими плодами и о том, что они умеют делать, но никогда не видели кого-нибудь с одним плодом. Фулбоди, который уже был на маленькой лодке с женщиной в красном платье и двумя морскими пехотинцами, быстро приказал двум морским пехотинцам повернуть лодку обратно после того, как они услышали взрыв на своем корабле. Луффи спрыгнул с перил и повернулся лицом к своей команде. Он собирался заговорить, но Джонни заговорил еще до того, как у него появился шанс. но они никогда не видели кого-нибудь с таким. Фулбоди, который уже был на маленькой лодке с женщиной в красном платье и двумя морскими пехотинцами, быстро приказал двум морским пехотинцам повернуть лодку обратно после того, как они услышали взрыв на своем корабле. Луффи спрыгнул с перил и повернулся лицом к своей команде.
Он собирался заговорить, но Джонни заговорил еще до того, как у него появился шанс. но они никогда не видели кого-нибудь с таким. Фулбоди, который уже был на маленькой лодке с женщиной в красном платье и двумя морскими пехотинцами, быстро приказал двум морским пехотинцам повернуть лодку обратно после того, как они услышали взрыв на своем корабле. Луффи спрыгнул с перил и повернулся лицом к своей команде. Он собирался заговорить, но Джонни заговорил еще до того, как у него появился шанс.
«Ух ты, братан Луффи», - сказал он, когда Ёсаку уставился на Луффи. «Ты уничтожил этот корабль ВМФ одним движением», - сказал он, заставляя Луффи повернуться и посмотреть на горящий морской корабль, и заговорил.
«Им повезло, что я не уничтожил эту чертову штуку полностью», - сказал он, заставив их глаза расшириться. Затем Луффи поворачивается к своей команде и говорит. «Я голоден, пошли поесть», - сказал он, создавая небольшую лодку из грозовой тучи, чтобы переправить всех в ресторан. Когда все садились в маленькое облако, Луффи увидел Нами, уставившуюся на объявление о розыске в руке, из-за чего Луффи прищурился, глядя на нее.
«Что ты скрываешь?» - подумал про себя Луффи, прежде чем повернуться и прыгнуть в облако. Когда через несколько секунд к ним присоединился Луффи, к ним присоединилась Нами с явно фальшивой улыбкой на лице, которую Луффи увидел насквозь. Луффи наклонился к Зоро, сидевшему рядом с ним, и прошептал ему на ухо.
«Смотри на Нами вместо меня», - сказал он, заставив Зоро странно взглянуть на него, прежде чем кивнуть и сузить глаза на затылке Нами. Когда команда достигла двери ресторана, они спрыгнули с облака, и Луффи толкнул две большие двери. Когда двери открылись, все в ресторане остановились и повернулись к Луффи и его команде. Было очевидно, что они пираты, и еще более очевидно, кто их капитан, исходя из того, как был одет Луффи. Луффи заметил, что несколько женщин в ресторане смотрели на него с легким румянцем. Луффи увидел человека, подходящего к ним с серебряным блюдом. Это был мускулистый мужчина среднего роста, с густыми волосами на руках и ногах, в темно-синей рубашке с короткими рукавами и желтыми пуговицами с обеих сторон. и голубой на концах рукавов. На нем были шорты до колен того же цвета, что и его рубашка, и коричневые туфли. Он также носил белый фартук, розовый аскот, серьгу в правом ухе и белую веревку, обвязанную вокруг его головы.
«Привет и добро пожаловать в Барати», - сказал он с улыбкой на лице, которую Луффи ясно увидел фальшивкой. "Могу я спросить, как вы будете платить за еду?" - спросил он, заставив Луффи усмехнуться, прежде чем ответить.
«Конечно, деньгами», - ответил он, и фальшивая улыбка Пэтти сменилась настоящей, прежде чем он заговорил снова.
«Что ж, позвольте мне показать вам ваш стол», - сказал он, прежде чем повел Луффи и команду к пустому столу. «Ваш официант будет с вами через минуту, чтобы принять ваш заказ», - сказал он, раздавая меню. Луффи кивнул в знак признательности, прежде чем просмотреть меню. Через пять минут к столу подошел светловолосый мужчина в черном костюме и заговорил.
«Здравствуйте, меня зовут Санджи. Я здесь су-шеф, но сегодня буду вашим официантом», - сказал он с сигаретой во рту.
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    Луффи и команда в настоящее время сидят за одним из столиков в Барати, наслаждаясь заказанной едой. Луффи заказал бутылку виски с большим блюдом мяса, Нами заказал бокал вина к салату, Усопп заказал среднее блюдо из морепродуктов с бутылкой колы, а Зоро, Джонни и Ёсаку заказали большое мясное блюдо и два бутылки саке. Вся команда сидела там, наслаждаясь едой, смеясь друг с другом и хорошо проводя время. Затем внезапно двери ресторана грубо распахнулись, привлекая внимание всех, кто там был. Все посмотрели на дверь и увидели очень разгневанного Фуллбоди, который тяжело дышал и бросал на Луффи смертельный взгляд. Луффи просто смотрел на него секунду, прежде чем он вернулся к своей еде. Фулбоди увидел это и разозлил его еще больше. Он вошел в ресторан, сделав трамплин прямо к Луффи. Люди в ресторане вместе с командой Луффи начали нервничать, в то время как Зоро возложил руки на свои мечи, готовясь сражаться за своего капитана. Когда Фуллбоди достиг Луффи, он стоял справа от Луффи и смотрел на него, пока тот ел.
"Кто ты такой !?" - спросил очень рассерженный Фуллбоди достаточно громко, чтобы все в ресторане могли его услышать. Луффи даже не моргнул ресницами, он просто продолжал есть свою еду. «Из-за тебя мои люди либо мертвы, либо тяжело ранены, а мой корабль в хаосе!» Он крикнул на Луффи. Луффи оторвался от еды и посмотрел на Фулбоди, прежде чем он заговорил скучающим тоном.
«Ну, может тебе не стоило нападать на меня», - сказал Луффи, прежде чем вернуться к своей еде. Фулбоди был в ярости из-за того, что Луффи просто прогнал его, как будто он был никем. Он был лейтенантом ВМФ из штаба ВМФ, это было вполне приемлемо. Итак, он поднял кулак в воздух и ударил им по столу, пролив все напитки, кроме Луффи, потому что он поднял свой напиток и свою тарелку, когда почувствовал, что собирается сделать Фулбоди.
"Ты хоть представляешь, кто я ?!" крикнул Фуллбоди. Луффи снова поставил свой стакан и тарелку, прежде чем ответил ему.
"Вы адмирал флота?" - спокойно спросил Луффи сделал паузу и посмотрел на Фулбоди холодными бесстрастными глазами человека, который убьет тебя без колебаний, прежде чем он заговорил снова. «... Ты наверняка умрешь здесь сегодня». Когда Луффи сказал, что Фуллбоди бессознательно отступил на шаг, прежде чем он пришел в себя и собирался что-то сказать, но прежде чем он смог что-то сказать, официант, который отвечал за обслуживание стола Луффи, подошел и заговорил.
"Здесь проблема, сэр?" - спросил Санджи Луффи. Луффи посмотрел на Санджи и улыбнулся, прежде чем ответить.
«Да, есть», - сказал Луффи, прежде чем направить вилку на Фулбоди. «Этот джентльмен мешает мне поесть», - сказал он. Фулбоди посмотрел на Санджи, прежде чем он снова взглянул на Луффи и закричал.
"Меня не волнует твоя еда!" - закричал он, подняв со стола тарелку Луффи и начал ее изучать, прежде чем снова заговорить. «И эта еда выглядит отвратительно», - сказал он, прежде чем бросить тарелку с едой через плечо. Луффи собирался выстрелить в него прямо из ресторана с помощью молнии, но прежде чем он смог это сделать, Санджи совершил потрясающий удар пяткой с вращением, который соединился с головой Фулбоди и отправил его в полет через ресторан. Когда Санджи начал приближаться к Фуллбоди, Луффи повернулся к своей команде и улыбнулся, прежде чем заговорить.
«Думаю, я нашел нашего повара», - сказал он, заставив Зоро выразить свои жалобы.
"Зачем нам этот извращенный повар ?!" - спросил он / завопил, заставив Луффи усмехнуться.
«Не беспокойся об этом, я уверен, что вы двое отлично поладите», - сказал Луффи с веселой улыбкой. Затем Луффи повернулся, чтобы посмотреть, что делает Санджи, и увидел его и Патти вместе с другим поваром, у которого была деревянная нога, очень высокая шляпа и внушительные усы, которые толкали Фулбоди к двери. Когда Фуллбоди подошел к двери и начал дрожать, один из его выживших пехотинцев ворвался в дверь.
"Лейтенант! Лейтенант Фулбоди!" - крикнул морпех, привлекая всеобщее внимание. «У нас неприятности! Пленник сбежал, приспешник пирата Криге напал на нас и исчез», - сказал морской пехотинец. Глаза Фуллбоди расширились, прежде чем он ответил.
«Что это невозможно. Когда мы забрали его три дня назад, он был на грани голодной смерти, а мы его ничем не кормили, так откуда у него силы !?» - спросил Фулбоди. Луффи оглядел ресторан и увидел, что все начали паниковать, когда они услышали имя Криге, которое смутило Луффи, потому что он никогда не слышал о пирате по имени Криге. Затем Луффи снова обратил свое внимание на Фулбоди и морского пехотинца, чтобы послушать, что они говорят, чтобы получить некоторую информацию.
"Мне очень жаль, лейтенант, я-"
* Взрыв *
Звук выстрела разнесся по всему ресторану, и следующее, что все увидели, был морской пехотинец на земле. Позади ныне мертвого морского пехотинца с дымящимся пистолетом стоял человек в сером спортивном костюме, который выглядел так, как будто он был на грани смерти. Мужчина вошел в ресторан и сел за один из свободных столиков, прежде чем заговорить.
«Меня не волнует, что это, просто принеси мне что-нибудь поесть», - сказал он, заставив Пэтти подойти к нему с большой фальшивой улыбкой на лице и заговорил.
«Привет и добро пожаловать, проклятый мошенник», - сказал он радостно, заставив оставшегося гостя отпрянуть в страхе. «Могу ли я быть таким смелым, чтобы узнать, как вы будете платить за еду?» - спросила Пэтти. Пират посмотрел на него и наставил пистолет прямо между глазами Пэтти, прежде чем ответить.
"Достаточно ли пули?" он сказал. Лицо Пэтти потеряло улыбку и приняло более сердитый вид.
"Значит, у тебя нет денег?" - спросила Пэтти, прежде чем он ударил пирата кулаком по голове, сломав стул, на котором сидел пират, и рухнул на землю. «Даже если вы пират, мы готовим только для платежеспособных клиентов!» Пэтти сказала, прежде чем пришли двое других поваров, подобрали пирата и отвели в заднюю часть ресторана. Чего, казалось, никто не заметил, так это того, что Санджи оставил суматоху между поварами и пиратом и вернулся на кухню. Луффи повернулся к своей команде и заговорил.
«Подожди здесь, я вернусь», - сказал он, прежде чем встал и направился в сторону того места, где повара повели пирата. Когда Луффи открыл дверь, ведущую в заднюю часть ресторана, он увидел пирата, лежащего на земле, сгорбившись, держась за живот. Луффи вышел на улицу, встал у борта корабля и некоторое время смотрел на пирата, прежде чем он заговорил.
"Как тебя зовут пират?" - спросил он, привлекая внимание пирата. Пират поднял глаза с земли и уставился на Луффи, собираясь что-то сказать, но прежде, чем он успел это сделать, перед ним была поставлена ​​тарелка с едой и стакан воды. Пират и Луффи оба посмотрели, кто это разместил, и увидели стоящего там Санджи и курящего сигарету.
«Ешь», - сказал Санджи, прежде чем встать рядом с Луффи. Пират Криге уставился на еду и начал плакать, прежде чем крикнуть на Санджи.
«Мне не нужна твоя благотворительность», - сказал он, прежде чем отодвинуть тарелку с едой. Санджи некоторое время смотрел на него, прежде чем заговорить.
«Заткнись и ешь», - сказал он, прежде чем затянуть сигарету и заговорить снова. «Неразумно отказываться от еды в открытом море, если вы не съедите эту пищу, вы наверняка умрете завтра утром», - беспечно сказал Санджи, заставив глаза пирата расшириться. Пытаясь поспорить с Санджи еще несколько минут, пират наконец сдался и съел еду. Луффи просто стоял там, наблюдая за взаимодействием с бесстрастным выражением лица, ожидая, пока пират ответит на его вопрос. Когда пират закончил есть, Луффи решил напомнить ему о своем вопросе.
«Ты все еще не ответил на мой вопрос, пират», - сказал он, привлекая внимание пиратов. Пират некоторое время смотрел на Луффи, прежде чем тот ответил.
«Простите меня, меня зовут Джин, более известный как Джин« Человек-Демон ». Я правая рука великого пиратского адмирала Дона Криге», - гордо сказал он.
«Никогда о нем не слышал», - прямо сказал Луффи, заставив глаза Санджи и Гина расшириться.
«Что, черт возьми, вы имеете в виду, говоря, что не знаете, кто такой Дон Криге !? - крикнул / спросил Санджи, заслужив кивок Джина. Луффи просто пожал плечами, отвечая.
«Как я уже сказал, я никогда о нем не слышал», - сказал Луффи, за что и они оба посмотрели недоверчиво. Затем Луффи повернулся к Санджи и снова заговорил. «Если я правильно помню, тебя зовут Санджи, верно?» - спросил Луффи, получив кивок от Санджи. «Хорошо ... Я хочу, чтобы ты присоединился к моей команде», - удивившись, сказал Луффи.
«Как бы интересно это предложение не звучало ... Я вынужден отказаться. Я задолжал владельцу, который не могу вернуть», - сказал он. Луффи посмотрел на него со скучающим выражением лица и заговорил и заговорил.
«Я отказываюсь от твоего отказа», - сказал Луффи, отчего у Санджи отвисла челюсть от заявления Луффи. Санджи собирался кричать на Луффи, но Гин заговорил раньше, чем он успел.
«Простите меня», - сказал Гин, привлекая внимание Луффи. "Случайно вы пират?" - спросил он, получив кивок от Луффи. "А о чем ты мечтаешь, если ты не возражаешь, если я спрошу?" - спросил Гин, и Санджи озадаченно посмотрел на него, недоумевая, к чему он все это ведет.
«Покори Гранд Лайн, найди Ван Пис и стань королем пиратов», - небрежно сказал Луффи.
«Понятно ... Позвольте мне дать вам совет, как человеку, побывавшему на Гранд Лайн», - сказал он, заслужив удивленный взгляд Луффи и любопытный взгляд Санджи. «Держись подальше от этого места. Весь наш флот из 50 кораблей вошел туда и продержался всего неделю, прежде чем весь наш флот был уничтожен одним человеком», - сказал Гин, удивив Санджи и заставив Луффи усмехнуться, прежде чем он ответил.
«Это просто означает, что вы, ребята, были слишком слабы, чтобы выжить в раю», - сказал Луффи, получив сердитый взгляд Джина. Прежде чем Гин смог заговорить, Луффи оборвал его и заговорил первым. «Неважно, сколько у вас кораблей и сколько людей у ​​вас. Только сильные могут выжить, и я знаю это, потому что я с Гранд Лайн», - сказал Луффи, заставив их челюсти упасть. ,
"Т-ты из Линии Града?" Гин спросил, на что Луффи кивнул: «Понятно ... Думаю, ты будешь подготовлен больше, чем мы когда-либо», - грустно сказал Гин. Луффи ничего не сказал, он просто оттолкнулся от перил и направился к двери. Когда он открыл дверь, чтобы вернуться в ресторан, он повернулся к Санджи и заговорил.
«Я не уйду отсюда, пока ты не присоединишься к моей команде, Санджи», - сказал он, прежде чем войти, закрыв за собой дверь, прежде чем Санджи успел ответить. Вернувшись к своей команде, он увидел, что они все еще ели, поэтому решил присоединиться к ним и закончить трапезу.
Прошло около четырех часов с тех пор, как Луффи разговаривал с Гином и Санджи. В настоящее время Луффи и его команда сидят за одним столом, пьют и разговаривают, чтобы узнать друг друга побольше. Луффи сказал команде, что он не уедет отсюда без Санджи, так что до тех пор они будут там. Пока команда сидела там и болтала друг с другом, на ресторан была брошена большая тень, привлекая всеобщее внимание. Случайный покупатель встал из-за своего стола и выглянул в окно, чтобы увидеть, что отбрасывает тень на ресторан. Когда мужчина выглянул в окно, все его тело начало трястись, и на нем был виден чистый страх. Мужчина в страхе начал пятиться от окна, прежде чем начал заикаться.


    Том 1 Глава 19

    "Я-это ... Это Сабля Неустрашимости ... Это корабль Дона Крига!" - закричал он, прежде чем побежать к своему столу. После того, как он сказал, что все в ресторане запаниковали. Луффи просто сидел и смотрел, как разворачивается хаос. Внезапно двери ресторана распахнулись, и там стоял Джин с человеком, который выглядел так, как будто он был на грани смерти, перекинутый через его плечо. Джин затащил себя и мужчину в ресторан и начал выпрашивать еду и воду.
«Пожалуйста, принесите нам еды и воды!» Джин умолял, едва сдерживая мужчину, которого Луффифи принял за Дона Крига. «У нас есть деньги», - сказал он, умоляя сотрудников ресторана. Сказать, что повара и посетители ресторана были шокированы, - ничего не сказать. У них широко раскрылись глаза и отвисли челюсти. Единственными людьми, на лице которых не было никаких эмоций, были Луффи, Зоро, Санджи и владелец Зефф. Остальная часть команды Луффи была так же шокирована, как и остальные клиенты. Затем Криг внезапно упал лицом на землю, заставляя Джина просить еще немного. Когда это произошло, Луффи заметил, что Санджи направляется к кухне. Затем Патти отказала ему в еде и воде, из-за чего остальные повара начали комментировать, насколько Криг чудовищен. Затем Дон Криг сделал немыслимое по мнению Луффи, он склонил голову и начал выпрашивать у поваров еду. Джин пытался остановить его и умолял его поднять голову, но Криг не слушал, вместо этого он продолжал просить еду, он даже дошел до того, что попросил объедки. Следующее, что случилось, это то, что Луффи услышал голос Санджи.
«Эй, отойди в сторону, Патти», - сказал Санджи, прежде чем ударить Патти по лицу, и тот врезался в стену. Затем Санджи подошел к Джину и Дону Крейгу и поставил перед ним миску с едой и бутылку саке. «Вот кое-что для вашего капитана», - сказал он, ставя миску на землю. Затем Крейг начал глотать еду голыми руками, как дикое животное. Затем один из поваров сбежал по лестнице и крикнул Санджи, чтобы тот забрал у него еду, но Санджи ничего не сделал, он только стоял и смотрел на шеф-повара со скучающим выражением лица. Затем Крейг ударил бутылкой по земле и вскочил на ноги, прежде чем ударить Санджи, отправив его в полет. Люди в ресторане побежали к выходу, оставив позади только поваров и команду Луффи, чтобы встретиться с Доном Крейгом.
«Эй, переместите корабль на другую сторону ресторана. Мы собираемся принять больше гостей», - сказал он, заставляя Нами, Усоппа, Джонни и Ёсаку выбежать на улицу, чтобы переместить корабль, оставив его и Зоро в ресторане. Затем Луффи снова обратил внимание на Крейга.
«Это довольно хороший корабль, думаю, я возьму его», - сказал Крейг со зловещим выражением лица. «Как вы все видите, мой корабль потерпел крушение. Естественно, мне понадобится хороший новый корабль. После нескольких небольших дел каждый из вас покинет этот корабль», - сказал он, вызвав протест одного из поваров.
"Что нет!" - крикнул один случайный повар, но Крейг не обратил на него внимания.
«На моем корабле осталось около 100 человек. Все обессилены от голода, многие серьезно ранены. Если вы цените свою жизнь, вы приготовите еду и воду для каждого из них», - сказал он.
«Вы говорите нам кормить наших палачей? Слышите, как это глупо? Мы отказываемся!» - сказала Пэтти.
«Я не прошу тебя, я прошу тебя сделать это», - сказал Крейг, заставив всех поваров дрожать от страха, в то время как Луффи просто шлепнулся. Затем Санджи подходит и объявляет, что будет готовить для 100 человек, и направляется к кухне, но его остановили все остальные повара, которые направили на него большие ножи и вилки и начали обвинять его в шпионаже Крейга. Затем Пэтти сбила Санджи на землю, прежде чем пройти через небольшую дверь внизу лестницы и вытащила довольно большую ручную пушку, прежде чем направить ее на Дона Крейга и выстрелить. Пушечное ядро ​​пролетело по воздуху с поразительной скоростью, прежде чем столкнуться с Крейгом и образовало много дыма в ресторане. Повара начали праздновать свою победу, но тут же их заставил замолчать голос Крейга, доносившийся из дыма.
«Ты шеф-повар или комик? Потому что твои шутки неубедительны», - сказал Крейг, напугав всех поваров и немного удивив Луффи. Когда дым рассеялся, все увидели, что Крейг стоит там в золотых доспехах с пистолетами, выходящими из плеча, и с двумя пистолетами в руке. Затем он указал им на группу поваров и крикнул. "Итак, умри!" - кричал он, стреляя из оружия. "Вы, повара, не должны были бросать мне вызов, я самый сильный человек в мире!" - хвастливо крикнул он. Луффи так сильно хотелось рассмеяться над своим комментарием о том, что он самый сильный человек из ныне живущих, но сдержался. Затем Луффи услышал чьи-то шаги, повернулся, посмотрел на лестницу и увидел, что владелец несет большой мешок, спускающийся по лестнице и направляющийся к Крейгу. Зефф поставил большой мешок перед Крейгом и заговорил.
«Это примерно 100 обедов. А теперь отнеси их своим людям», - сказал он серьезным голосом.
"Владелец Зефф, что ты делаешь !?" кричали / спрашивали всех других поваров одновременно. Крейг, напротив, выглядел невероятно шокированным.
«Ты Красноногий Зефф», - прошептал Крейг, заставив глаза Луффи расшириться.
«Я знаю, что его имя звучало знакомо!» Луффи подумал про себя. Затем Зефф отошел от Крейга и вернулся к своим поварам.
"Владелец Зефф, зачем вы это сделали?" - спросил один из поваров. «Если его люди восстановят свои силы, они убьют нас!» - испуганно закричал повар.
«Это только в том случае, если у них еще есть воля к борьбе», - сказал Зефф, прежде чем повернуться и посмотреть на Крейга. "Скажи мне, ты переживешь поражение?" Зефф спросил Крейга, заставив всех поваров недоверчиво взглянуть на него.
«Даже пиратский корабль с 50 кораблями не смог бы пройти по Гранд Лайн?» - недоверчиво спросила Пэтти. Крейг, однако, некоторое время смотрел на Зеффа, прежде чем заговорить.
«Это ты, не так ли? Ты Красноногий Зефф», - сказал он еще раз. «Итак, вы живы, непревзойденный капитан пиратов, который также был поварами на корабле», - сказал он.
«Да, верно, я все еще жив, но какое отношение все это имеет к тебе?» Зефф задал вопрос, который Луффи тоже хотел знать. «Я не был пиратом уже много лет. Я выбрал жизнь повара», - сказал Зефф, заставив Крейга рассмеяться, прежде чем он заговорил.
«Выбери жизнь повара, да, верно. У тебя не было выбора, старик. Ты живешь поваром, потому что единственное, чем ты сейчас можешь быть, - это повар», - сказал Крейг, указывая на деревянную ногу Зеффа. Затем Крейг рассказал легенду о Красноногом Зеффе, чтобы все услышали.
«Хватит болтовни, давайте перейдем к делу. Чего ты от меня хочешь?» - спросил Зефф, заставив Дона Крейга злобно ухмыльнуться ему, прежде чем он ответил.
«Ты человек, который плыл по коварным морям Гранд Лайн и вернулся невредимым», - сказал Крейг, заставляя всех, включая Луффи, смотреть на Зеффа с выражением чистого шока на лице. «Там должен быть журнал с подробным описанием вашей тактики, полный год вашего путешествия. Дайте его мне», - сказал Крейг, заставляя Луффи сузить глаза.
«Да, в моем положении есть такая книга, но я никогда не отдам ее таким, как ты», - сказал Зефф, заставив Крейга сердиться на лице. «Этот вахтенный журнал - это [имя] членов экипажа, с которыми я плавал. Это слишком важно, чтобы отдавать вам», - сказал Зефф. Луффи мог понять, почему Зефф не хотел отказываться от этой книги, особенно если люди, с которыми служил Зефф, погибли в результате несчастного случая, повредившего его ногу. Это было слишком страшно для любого приличного капитана, чтобы передать его другому.
«Тогда я просто возьму это», - сказал Крейг, выбивая Луффи из его мыслей. «Да, Гранд Лайн действительно победил меня. Тем не менее, я никогда не откажусь от этого, потому что я Дон Крейг! Это просто еще один океан. У меня было достаточно людей, достаточно оружия и достаточно амбиций. К сожалению, единственное мне не хватало информации, но сейчас я все это исправлю. Как только я получу ваш бортовой журнал, я сформирую еще один пиратский флот и захватю легендарный One Piece! " Крейг закричал, заставив всех замолчать. Тишину нарушил звук смеха, заставивший всех посмотреть на смеющегося Луффи, который начал вставать со своего места.
«Чувак, это была самая смешная вещь, которую я когда-либо делал», - сказал Луффи, вставая со своего места и глядя на Крейга. «Ты думаешь, что у тебя есть этот журнал, который означает, что ты выживешь на Гранд Лайн? Не смеши меня», - сказал Луффи, стоя в центре ресторана между поварами и Крейгом. «Неважно, сколько у вас людей или кораблей, не имеет значения, сколько информации об этом месте у вас есть. Все это означает дерьмо, если вы слабы. А вы, Крейг, так же слабы, как и они», - сказал Луффи. заставляя всех поваров, включая Зеффа, широко раскрыть глаза от заявления Луффи. Крейг выглядел невероятно разозленным, что какой-то ребенок разговаривал с ним свысока и называл его слабым.
«Кто ты такой панк?» - спросил Крейг опасным голосом, который заставил некоторых поваров дрожать от страха. Луффи собирался ответить, но прежде, чем он смог заговорить, Джин.
«Дон Крейг, - сказал Гин, привлекая его внимание, - это тот пират, о котором я тебе говорил. Тот, что с Гранд Лайна», - сказал Гин, заставляя всех смотреть на Луффи с трепетом. Крейг на некоторое время взвесил Луффи и собирался заговорить, но Луффи заговорил раньше, чем он смог.
«Я имею в виду, приходя на Крейг, ты даже неделю не смог выжить в раю, и ты думаешь, что сможешь покорить Гранд Лайн и найти Ван Пис? Стань настоящим», - сказал Луффи, направляясь к Крейгу. Когда Луффи оказался в пределах досягаемости Крейга, он попытался ударить Луффи перчаткой с довольно большим бриллиантом. Луффи увидел его приближение и поймал кулак левой рукой, заставив глаза Крейга расшириться. Перед холодным выстрелом Крейга из любого своего оружия Луффи подбросил Крейга в воздух и ударил им о землю, все еще держась за кулак.
"Дон Крейг!" - закричал Джин, глядя на своего капитана, лежащего на земле и недоверчиво смотрящего на Луффи. Луффи посмотрел на Джина и заговорил.
«Не волнуйся, Джин, я не убью его», - сказал он, удивив всех. «Он - добыча Ястребиного Глаза», - сказал Луффи, заставив глаза Гина расшириться от страха вместе с Крейгсом. Затем Луффи отпустил Крейга и вернулся, чтобы сесть рядом с Зоро, прежде чем снова поговорить с Крейгом.
«Я предлагаю тебе пойти накормить своих людей, потому что он будет здесь в любой момент», - сказал Луффи, заставив Зоро взволнованно взглянуть на дверь. «Не следовало прерывать его сон», - добавил Луффи, прежде чем сделать глоток своего виски. Крейг поднялся с пола, подошел к сумке с едой, поднял ее и начал уходить. Выйдя за дверь, он повернулся к Зеффу и заговорил.
«Через час я вернусь в этот ресторан, все, кто еще здесь, умрут», - сказал он перед уходом. Луффи просто усмехнулся над ним. Затем Луффи посмотрел на Зеффа и заговорил.
«Привет, старик», - сказал Луффи, привлекая внимание Зеффа, «Я надеру бы Крейгу задницу, если ты дашь мне этого шеф-повара», - сказал он, указывая на Санджи. Зефф улыбнулся и ответил.
«Ты получил скидку, малыш», - сказал он, вызвав протест Санджи, но все проигнорировали это.
*Час спустя*
Все еще сидели в ресторане и ждали, когда Крейг снова сделает покупки, как вдруг они услышали громкий грохот снаружи, и весь ресторан начал раскачиваться от того, что выглядело большими волнами.
«Он здесь», - сказал Луффи, когда встал и направился к двери, Зоро и повара следовали за ним. Когда Луффи вышел из двери, он увидел, как гигантский Галлион Крейга был разрезан пополам.
"Давно ли, Луффи?" - спросил мужчина, стоящий на лодке в форме гроба. Луффи ухмыльнулся, прежде чем ответить.
"В самом деле, это ... Ястребиный глаз",
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    "Давно ли, Луффи?" - спросил мужчина, стоящий на лодке в форме гроба. Луффи ухмыльнулся, прежде чем ответить.
«В самом деле, это ... Ястребиный Глаз», - сказал Луффи, глядя на человека, которого теперь зовут Ястребиный Глаз. Все повара вышли на улицу и теперь стоят позади Луффи и Зеффа, которые стояли там и наблюдали за взаимодействием Ястребиного Глаза с Пиратами Крейга. Зоро, который был справа от Луффи, смотрел на Ястребиный Глаз с чистым возбуждением.
«Вот он ... величайший фехтовальщик в мире», - взволнованно сказал Зоро, кладя руки на свои мечи. «Не думал, что встречусь с ним так скоро, но сейчас я не собираюсь отступать», - убежденно подумал он. Прежде чем он смог продолжить свою мысль, голос одного из поваров прервал его мысль.
«Как он разделил этот гигантский галеон пополам ?!» спросил / крикнул случайный повар. Зоро тоже задавался вопросом, как одному человеку удалось разбить корабль такого размера на две части. Это было в то время, когда Луффи немного усмехнулся, прежде чем дать всем ответ на вопрос повара.
«Он отрезал», - сказал Луффи, сузив глаза, глядя на Ястребиный Глаз, в то время как все остальные смотрели на Луффи, ожидая, что он объяснит еще немного, но он так и не сделал этого. Зефф увидел замешательство на лице своих поваров и Зоро и решил попытаться помочь им разобраться.
«Этот человек прямо здесь - Дракуль Михок, также известный как Ястребиный Глаз. Он величайший фехтовальщик в мире», - сказал Зефф, удивляя поваров. Михок был высоким худощавым мужчиной с черными волосами, короткой бородой, усами и загнутыми вверх бакенбардами. Его глаза были странного желтого цвета, напоминающие ястребиные. Он носил богато украшенную черно-красную одежду с подвеской в ​​виде распятия, что придает ему вид испанского фехтовальщика. Его наряд состоит из черной шляпы с широкими полями, украшенной большим пером, и длинного открытого черного пальто без рубашки под ним, с красными рукавами и воротником с цветочным узором. На нем были светло-пурпурные брюки, удерживаемые украшенным поясом, и заправленные в слишком большие сапоги по сравнению с размером его ноги. "И если вам интересно, чем он разрезал этот корабль ... он разрезал его тем мечом, который был привязан к его спине,
Один из поваров выглядел так, будто собирался что-то сказать о мече Михока, но когда он был готов к этому, Михок протянул руку позади него и схватился за рукоять своего меча, собираясь вытащить его, заставив Луффи сузить глаза и положить руку на свой меч. готовится защитить себя в случае необходимости. Все затаили дыхание, ожидая увидеть, что собирался сделать Михок, Луффи собирался спросить его, что он планирует, но прежде чем он смог заговорить, Зоро вышел из-за спины Луффи и подошел к Луффи с зеленой банданой, повязанной вокруг его головы. Луффи повернулся и посмотрел на него, чтобы узнать, что он задумал, но одним взглядом Луффи уже знал, что задумал Зоро. Когда Зоро собирался спрыгнуть из ресторана и направиться к Михоку, Луффи схватил его за воротник рубашки и бросил Зоро за собой.
"Какого черта ты это сделал ?!" он спросил / кричал. Луффи не сводил глаз с Михока и даже не повернулся к Зоро, когда ответил.
«Ты собирался бросить свою жизнь без всякой причины», - сказал Луффи, рассердив Зоро.
"Что это значит?" - сердито спросил Зоро. «Ты хочешь сказать, что я не могу его победить !?» Он крикнул. Луффи, который все еще стоял к нему спиной, заговорил своим обычным бесстрастным тоном.
«Это именно то, что я говорю», - сказал Луффи, удивив пиратов Крейга и местных поваров. «Ты понятия не имеешь, насколько велик океан и насколько ты маленькая рыбка в этом океане», - сказал Луффи, вынимая из ножен свой меч и поднимая его в воздух, прежде чем продолжить говорить. «Если вы не можете даже этого сделать, значит, вы не готовы бросить вызов величайшим в мире», - сказал он. Когда он закончил говорить, Луффи одним быстрым движением опустил свой меч на уже расколотый пополам пиратский корабль Крейга. Когда меч Луффи упал, следующее, что все увидели, было разделение обеих половин пиратского корабля на две прямо посередине, в результате чего корабль разделился на четыре части. Зоро и повара уставились на это зрелище глазами размером с тарелку. Пираты вместе с Крейгом, которые все еще были на корабле, кричали и хватались за куски дерева, которые откололись от корабля, чтобы остаться на плаву. Самому Крейгу удалось забраться обратно на часть корабля, он стоял там насквозь промокший и смотрел на Луффи взглядом чистой ненависти. Луффи не обратил на него внимания, вместо этого он повернулся к Зоро и заговорил.
"Все еще думаете, что у вас есть то, что нужно?" - спросил Луффи. Зоро некоторое время смотрел на него, прежде чем затянуть бандану на голове и заговорить.
«Только один способ узнать», - сказал он, прежде чем спрыгнуть из ресторана и приземлиться на большой кусок корабля, который откололся. Луффи вздохнул и посмотрел на Михока, прежде чем заговорить.
«Я хочу, чтобы он вернулся живым Ястребиным Глазом», - вздохнул Луффи. Михок некоторое время смотрел на Зоро, прежде чем он повернулся, посмотрел на Луффи и заговорил с легким смешком.
«Я попробую», - сказал он, заставив Луффи сузить глаза. Затем Зоро вынул из ножен все свои мечи и поговорил с Михоком.
«Дракуль Михок», - сказал он, привлекая всеобщее внимание. «Я вызываю вас на дуэль за звание сильнейших фехтовальщиков мира», - убежденно сказал Зоро, заставляя Михока слезть со своей лодки в форме гроба и запрыгнуть на ту же сломанную часть корабля, прежде чем он заговорил.
«Луффи был прав. Ты не представляешь, насколько велик этот мир и насколько ты маленькая рыба в этом мире», - сказал Михок, рассердив Зоро. Зоро собирался броситься на Ястребиный Глаз, но прежде чем он успел все услышать, как кто-то кричал справа от них.
"ЛУФФИ!" - раздался голос, слишком знакомый Зоро и Луффи. Все повернулись направо и увидели Усоппа, Джонни и Ёсаку в маленькой спасательной шлюпке, плывущей к ним. Единственное, что заметил Луффи, это то, что Нами не было с ними.
"Что случилось и где Нами?" - спросил Луффи, подходя к ним в сторону. Усопп после того, как он наконец перестал кричать, успокоился и поговорил с Луффи.
«Это Нами, она сбросила нас с корабля и украла его», - сказал Усопп. Как только он сказал это, Луффи быстро повернул голову к Зоро и закричал.
"Я думал, что сказал тебе следить за ней!" Луффи крикнул Зоро. Зоро вынул меч изо рта и ответил Луффи.
«Я все время наблюдал за ней, прежде чем он ушел, чтобы сдвинуть корабль», - крикнул в ответ Зоро. "Откуда я мог знать, что она собирается украсть корабль?" - спросил Зоро. Луффи собирался ответить, но Михок заговорил, прежде чем он успел что-то сказать.
«Похоже, ты уже устроил мятеж в своей команде, Луффи», - сказал Михок, рассерженный смехом. Вскоре вокруг тела Луффи стали появляться синие электрические искры, ветер начал усиливаться, и небо над головой начало темнеть и было полностью покрыто грозовыми тучами. Внезапно над головой раздался громкий грохот грома, напугавший всех, даже Михока. Затем Луффи повернулся к Зоро и заговорил смертоносным тоном.
«Поторопитесь, что бы вы там ни делали, и верните мне мой корабль, пока я найду повара и убью Крейга», - сказал Луффи, заставив Зоро согласно кивнуть головой. Затем Луффи повернулся к Усоппу и заговорил. «После того, как Зоро закончит, я хочу, чтобы вы, ребята, последовали за Нами и вернули корабль. Я буду прямо за вами, ребята, и сам разберусь с Нами», - сказал Луффи, заставив всех подумать об одном общем.
«Мне ее жалко», - думали все. Затем Луффи повернулся к Зоро и Михоку, чтобы посмотреть их бой, который уже начался. Михок сражался с Зоро с помощью небольшого кинжала, который, как известно Луффи, он носил спрятанным в подвеске-кресте на шее. Луффи видел, что Зоро изо всех сил старался, но не мог сравниться с навыками Михока, но был зол, потому что Михок использовал небольшой кинжал, а не свой настоящий меч. Луффи и все присутствующие смотрят, как Михок без особых усилий останавливает сильнейшую атаку Зоро.
«Добро пожаловать в реальный мир, Зоро»- подумал Луффи, наблюдая, как Зоро начал сомневаться в своей силе после того, как его атака остановилась. Все вокруг не могли поверить в то, что видят. Они не могли поверить, что даже великий охотник за головами Зоро не может победить Михока. Луффи не обращал внимания на шепот, который происходил вокруг, вместо этого он не сводил глаз с Зоро. Следующее, что произошло, удивило всех, включая Луффи. Михок ударил Зоро ножом прямо в грудь. Под углом, в котором стоял Луффи, казалось, что Зоро ударил ножом прямо в сердце. Однако, несмотря на то, что он был ранен, Зоро не отступил, он не упал. Вместо этого он усилил бдительность и снова напал на Михока. Лафф видел, что они разговаривают друг с другом, но не слышал, что они говорят. Что бы Зоро ни сказал Ястребиному Глазу, он улыбнулся, прежде чем вытащил свой настоящий меч и рубанул Зоро, сломав два его меча и рассек его по груди. Затем Зоро упал в воду, заставив Усоппа и дуэт охотников за головами закричать.
"ЗОРО!" - кричали они, прыгая в воду, чтобы спасти Зоро. Луффи положил руку на свой меч и вынул его из ножен, глядя на Михока, который смотрел в ответ на Луффи с ухмылкой на лице. Следующее, что все было сделано, это исчезновение Луффи с того места, где он стоял, отчего глаза пиратов и повара расширились от скорости, которой он обладал. Следующее, что все услышали, когда металл ударялся о металл, прямо перед тем, как почувствовала огромную ударную волну, из-за которой обломки разлетелись по всему месту, сбив с ног нескольких поваров и пиратов, и в то же время создав большие волны, разбивавшие ресторан и ресторан. нестабильные части того, что осталось от пиратского корабля Крейг. Сначала всех озадачило, откуда взялась ударная волна. Это не было До тех пор, пока они не посмотрели в центр всего и не увидели Михока и Луффи, стоящих там со звенящими мечами. Прежде чем заговорить, Луффи посмотрел в глаза Михоку.
«Я думал, что сказал, что хочу вернуть его живым», - сказал Луффи, прежде чем оттолкнуться от меча Михока и расположиться на некотором расстоянии между ним и Михоком. Михок усилил бдительность, прежде чем ответить Луффи.
«Думаю, я увлекся», - сказал он. По его словам, Луффи начал и бросился на него быстрее, чем кто-либо мог заметить. Михок едва смог поднять свой меч, чтобы заблокировать удар Луффи вниз. Когда два меча соединились, это создало еще одну ударную волну, из-за которой упало множество пиратов и поваров. Крейг уставился на двух мечников широко раскрытыми глазами, прежде чем прошептал про себя.
«Такая сила в одном взмахе их мечей», - прошептал он, глядя на Луффи и Михока, которые сражались друг с другом посреди всех. Санджи, глаза которого расширились от явной силы двух мужчин, не мог поверить в то, что он видел.
"Они вообще люди?" - громко спросил Санджи. Зефф усмехнулся и скрестил руки, прежде чем ответить.
«Это то, что существует на Гранд Лайн», - сказал он, прежде чем похлопал Санджи по плечу, заставив его взглянуть на Зеффа. «Посмотри на небо», - сказал он, указывая на небо. Санджи и остальные повара, а также пираты Крейга, Усопп и компания посмотрели в небо и увидели, что все предыдущие грозовые тучи рассыпались прямо посередине, создавая своего рода траншею в небе. Облака с обеих сторон хлынули в траншею, но никто не решился пересечь траншею. Все смотрели в небо в полном недоумении.


    Том 1 Глава 21

    «Они раскололи небо… пополам», - удивленно произнес испуганный повар. Голос Зоро заставил всех оторваться от глаз.
«Луффи!» Зоро закричал, привлекая всеобщее внимание, особенно Луффи и Михока, которые отделились в тот момент, когда услышали голос Зоро. Луффи посмотрел на Зоро и увидел, что тот лежит на спине, держа в руке единственный меч, который он оставил в воздухе. «Луффи, ты меня слышишь?» - спросил Зоро дрожащим голосом. Луффи вздохнул, затем усмехнулся и вложил меч в ножны, прежде чем ответил с улыбкой.
«Да, я тебя слышу», - сказал Луффи. Зоро глубоко вздохнул, прежде чем снова заговорить.
«Извини, что беспокою тебя», - сказал Зоро, заставив Луффи улыбнуться. «Если я не стану величайшим фехтовальщиком в мире, ты сейчас столкнешься с дилеммой, верно?» - сказал он перед тем, как закашлялся кровью, заставив дуэт охотников за головами кричать на него, чтобы он остановился и сохранил свою энергию, что Зоро проигнорировал и продолжил говорить вместо этого. «Я ... Я никогда ... СНОВА ПРОТЯНУСЬ! Зоро закричал, по его лицу текли слезы. «Пока я не победу его и не стану величайшим фехтовальщиком в мире, я больше никогда не проиграю!» Когда Зоро сказал, что лица Михока и Луффи расплылись в широкой ухмылке после разговора с Зоро. "У тебя проблемы с этим ... ПИРАТСКИЙ КОРОЛЬ !?" - крикнул / спросил Зоро. Луффи усмехнулся про себя, прежде чем ответить.
«Ни одной проблемы», - сказал Луффи. Затем Луффи повернулся к Михоку и увидел, что тот стоит со скрещенными руками и его меч уже привязан к его спине. Луффи собирался с ним что-то сказать, но Михок смотрит в сторону и заговорил первым.
«Тебе еще слишком рано умирать. Меня зовут Ястребиный Глаз Михок, ты силен, но тебе еще есть чему поучиться. Сколько бы лет ни потребовалось, я сохраню этот титул величайшего в мире и жду тебя. До этого дня ты должен отточить свои навыки, а затем ... ПОИСКИ МЕНЯ RORONOA ZORO! " Ястребиный Глаз сказал, что удивило всех, включая Луффи. Затем Ястребиный Глаз повернулся к Луффи и заговорил. «Твоя цель по-прежнему стать королем пиратов?» он спросил. Луффи ухмыльнулся, прежде чем ответить.
«Ты уже знаешь ответ на этот вопрос», - сказал Луффи, заставив Михока усмехнуться, прежде чем он повернулся и пошел обратно к своей лодке. Когда он уходил, Луффи снова заговорил. «Между прочим, - сказал он, привлекая внимание Михока, - если вы натолкнетесь на голень, дайте ему знать, что через неделю я попаду в рай», - сказал он, прежде чем повернуться и направиться обратно в плавучий ресторан. Михок повернулся и пошел к своей лодке. Когда он собирался добраться до своей лодки, звук, как кто-то приземлил кусок разбитого корабля, привлек его и всех внимание. Он оглянулся через плечо и увидел стоящего там дона Крейга в своих золотых доспехах.
«Ястребиный Глаз», - сказал Крейг, заставляя Ястребиный Глаз обернуться, чтобы посмотреть на него. «У меня создалось впечатление, что вы пришли убить меня, - сказал Крейг. Ястребиный глаз посмотрел на него со скучающим выражением лица, прежде чем он ответил.
«Я был, но у меня было достаточно развлечений на сегодняшний день. Итак, я возвращаюсь домой, чтобы отдохнуть», - сказал он, прежде чем повернуться и направиться к своей лодке. Когда он возвращался к своей лодке, Крейг снова заговорил.
«Это очень плохо, потому что я только начинаю», - сказал он, вытащив два пистолета и активировав свои спрятанные под броней пистолеты, и нацелил их на Михока. Когда он собирался спустить курок, с неба вырвалась молния и ударила Крейга, заставив его рухнуть на землю, дымясь. Все смотрели на дымящуюся фигуру Крига широко раскрытыми глазами, прежде чем он снова взглянул на облачное небо.
«Это как если бы сами боги судили Крейга», - произнесла Патти с полным недоверием, когда он уставился в небо. Луффи смотрел на всех с веселым выражением лица.
«Ты знаешь, что я мог бы справиться с этим Луффи. Мне не нужна твоя помощь», - сказал Михок, заставляя всех смотреть на Луффи глазами размером с обеденную тарелку. Луффи усмехнулся, прежде чем ответить.
«Я знаю, но я заключил сделку со стариком», - сказал он, получив кивок от Михока, прежде чем ступить на свою лодку и отплыть. Затем Луффи обратил свое внимание на Усоппа и компанию, которые только что закончили перевязку Зоро. «Усопп», - позвал Луффи, привлекая его внимание. «Вы вчетвером преследуете Нами. Я догоню, как только найду повара», - сказал Луффи, заставляя Усоппа встать прямо и приветствовать его, прежде чем он ответил.
«Вы можете рассчитывать, что великий капитан Усопп вернет корабль», - сказал Усопп перед тем, как четверо из них отплыли за Нами. Затем Луффи посмотрел на Зеффа и заговорил.
"Я действительно надеюсь, что наша сделка все еще в силе?" - спросил Луффи, получив смешок и кивок от Зеффа. «Хорошо», - сказал он перед тем, как повернуться и посмотреть на Крейга, который теперь попытался встать. Луффи превратился в молнию, удивив всех присутствующих, и телепортировался перед Крейгом. Когда Крейг выпрямился, он увидел, что Луффи стоит прямо перед ним и смотрит на него со скучающим выражением лица. Крейг посмотрел прямо на Луффи с выражением чистой ненависти, прежде чем поднял один из своих пистолетов и направил его на голову Луффи. Повара начали беспокоиться за Луффи, в то время как все пираты улыбались тому факту, что их капитан собирался убить мальчика в соломенной шляпе. Несмотря на то, что он приставил пистолет к голове, выражение лица Луффи не изменилось, на его лице было то же самое скучающее выражение, которое еще больше разозлило Крейга. Один из поваров собирался крикнуть Луффи, чтобы тот ушел с дороги, но прежде чем он успел это сделать, Крейг спустил курок. То, что произошло потом, удивило всех, даже Крейга и Зеффа.
Пуля попала Луффи прямо между глаз и, кажется, прошла сквозь него, как будто он был призраком. Увидев это, Крейг от удивления отступил на несколько шагов, прежде чем снова и снова нажать на курок, и каждый раз происходило одно и то же. уронив пистолет, Крейг начал заикаться. Увидев это,
«Т-ты ... съел ... дьявольский плод», - сказал он, удивляя всех, кто был там. Люди вокруг Луффи начали бормотать о дьявольских плодах и мифах о дьявольских плодах. Луффи просто отключил их всех и сосредоточился на Крейге, который восстановил самообладание и начал говорить. «Неважно, съел ты дьявольский плод или нет», - сказал он, заставив бормотание прекратиться, и Луффи поднял бровь от любопытства. «Я просто сброшу тебя в воду, и ты утонешь», - сказал он, прежде чем протянуть руку позади себя и вытащить выступление с двумя большими золотыми пластинами, такими как та, что у него на плече, сбоку. Затем Крейг бросился к Луффи и попытался ударить его в грудь, но Луффи отступил в сторону и схватился за деревянный шест копья левой рукой, удерживая его за него, не давая Крейгу вытащить его.
«Ты без сомнения самый большой идиот, которого я когда-либо встречал», - скучающим тоном сказал Луффи, держась за копье.
"Что ты сказал, паршивец !?" - спросил рассерженный Крейг. Луффи только вздохнул, прежде чем ответить.
«Какой идиот кладет металлическую речь с двумя гигантскими позолоченными дисками НА ЧАСТЬ ПАЛКИ!» - закричал Луффи, прежде чем раздавить деревянную палку левой рукой, отчего глаза Крейга расширились. Когда кончик копья падал на землю, Луффи повернулся по часовой стрелке и пнул его в направлении корабля Крейга. Копье парило в воздухе, прежде чем он застрял на корабле Крейга прямо посреди группы пиратов. Когда наконечник упал на землю, он взорвался, отбросив группу пиратов в воду. Затем Луффи посмотрел на Крейга, на лице которого был написан страх. Быстрее, чем кто-либо мог моргнуть, Луффи схватился за лицо Крейга и ударил его головой о землю. Затем Луффи встал и поставил правую ногу на нагрудную пластину Крейга, прежде чем заговорить.
«Тебе следует быть осторожным, гуляя со всем этим металлом, Крейг», - сказал Луффи голосом, от которого у всех по спине пробежали мурашки. «В тебя может ударить молния», - сказал он, прежде чем покрыть все свое тело молнией и ударить Крейга током. Все, кто смотрел на эту сцену, ясно видели, что Крейгу очень больно, и он пытался кричать, но голоса не было. Джин смотрел на своего капитана широко раскрытыми глазами, он хотел помочь своему капитану, но страх не позволял ему сдвинуться с места, где он находился. Луффи ударил Крейга током около четырех минут, прежде чем он наконец выключил молнию и ушел с Крейг и пошел обратно к поварам. Все уставились на Крейга, чтобы убедиться, что он собирается встать, но одним взглядом все знали. Дон Крейг, пиратский адмирал, и правитель Ист Блю был мертв. Когда Луффи шел обратно в ресторан, он остановился, повернулся к пиратам и посмотрел на них холодными глазами, заставив их вздрогнуть под его взглядом.
«Я предлагаю всем вам убраться отсюда, прежде чем я тоже убью вас», - сказал Луффи, заставляя их бежать и искать части разбитого корабля, чтобы использовать их в качестве лодки. Когда Луффи подошел к поварам, Зефф заговорил первым.
"Ты просто собираешься их отпустить?" он спросил. Луффи усмехнулся и улыбнулся ему, прежде чем он заговорил.
«Мертвец не рассказывает сказок», - сказал он перед тем, как войти в ресторан. По его словам, Зефф начал смеяться.
«На самом деле они этого не делают», - сказал Зефф, прежде чем последовал за Луффи в ресторан вместе с остальными поварами.


    Том 1 Глава 22

    Луффи сейчас сидел за одним из столиков в ресторане и ел тарелку супа с Санджи и всеми поварами. Прошло несколько часов с тех пор, как Луффи победил Крейга, и, похоже, все немного успокоилось. За исключением нескольких пиратов, которые предпочли отказаться от пиратской жизни, чтобы стать официантами в ресторане, все было несколько мирно. Это было до тех пор, пока он не услышал крик Патти.
"Кто приготовил этот суп !?" - громко спросил он. Санджи встал со своего места с улыбкой на лице и подошел к Патти, прежде чем заговорить.
«Да, - сказал он с улыбкой. "Разве это не лучший суп, который вы когда-либо пробовали?" он спросил. Однако то, что сказала Патти, стерло счастливую улыбку с его лица и заменило ее сердитым взглядом.
«Больше похоже на худший суп, который я когда-либо пробовал», - сказала Патти, прежде чем он бросил тарелку с супом на землю. Затем Санджи схватил его за шиворот и крикнул на него.
"Что ты сказал, ублюдок?" - сердито спросил он. Прежде чем Пэтти смогла ответить, еще несколько поваров начали комментировать суп.
«Да, эта штука такая отвратительная, - сказал один шеф-повар.
«Для меня это вкус мусора в миске», - сказал другой. так продолжалось некоторое время, прежде чем все повара в ресторане стали кричать на Санджи за то, какой отвратительный его суп. Луффи был совершенно сбит с толку, ему было интересно, ел ли он тот же суп, что и все остальные. Он посмотрел рядом с Пэтти на горшок, стоявший на столе, чтобы убедиться, что это тот самый горшок, из которого он достал еду. К удивлению Луффи, это был точно такой же горшок. Итак, он взял ложку и попробовал еще раз супа, не обращая внимания на драку, вспыхнувшую между Санджи и шеф-поварами позади него. Суп показался Луффи восхитительным. Это напомнило ему домашнюю еду, которую Макино готовил для него, когда он был ребенком на Острове Рассвета. Вспоминания Луффи прервал звук того, что Луффи мог разобрать как Зеффа. его деревянная нога ударилась об пол. Звук привлек внимание всех присутствующих в ресторане, все они посмотрели на лестницу и увидели Зеффа, спускающегося по лестнице с ложкой в ​​руке. Он подошел прямо к горшку с супом на столе, прежде чем окунуть в него ложку и зачерпнуть немного супа. Все волнения прекратились, люди, которые дрались и ели, остановились и посмотрели на Зеффа, затаив дыхание, чтобы узнать, что он скажет о супе. В представлении Луффи, если и был кто-то, кто действительно мог судить о вкусе супа и был прав, так это Зефф. Зефф положил полную ложку супа себе в рот и покрутил ею во рту, чтобы почувствовать вкус супа, прежде чем высказать свое мнение.
«Этот суп ужасен», - сказал он, прежде чем плюнуть на пол. По его словам, у Луффи практически отвисла челюсть. Он собирался сделать глоток виски, но остановился, посмотрел на стакан и подумал про себя.
- Виски сжигает мои вкусовые рецепторы? - подумал он про себя, прежде чем пожал плечами, отбросил свой напиток и смаковал вкус. Затем он обратил свое внимание на Санджи, который подходил к Зеффу с сердитым выражением лица.
"Что ты сказал, ты только чудак !?" - спросил / закричал Санджи. Зефф скрестил руки перед тем, как ответить.
«Ты слышал меня в первый раз, сопляк», - сказал он, прежде чем повернулся и пошел обратно к кухне. По дороге он оглянулся через плечо и снова заговорил с Санджи. «Могу также присоединиться к пиратской команде этого парня, потому что мне не нужен такой дрянной повар, как ты, работающий здесь», - сказал Зефф. Луффи, который увидел, насколько этот комментарий поразил Санджи, решил добавить свои два цента. Итак, он встал со своей миской, подошел к горшку и стал достать еще супа. Пока он подавал себе секунды, он говорил со всем рестораном.
«Вы знаете, я не понимаю, о чем вы, ребята, говорите», - сказал он, привлекая все их внимание. «Это лучший суп, который я ел за последние годы», - сказал он, заставив Санджи улыбнуться. Затем Санджи посмотрел на Луффи, потом оглянулся, и Зефф заговорил.
«Тогда хорошо», - сказал он, заставляя всех взглянуть на него. «Если вы, сволочи, не можете оценить хорошую кухню, тогда я просто пойду туда, где моя кулинария будет оценена», - сказал он, прежде чем повернуться к Луффи, который возвращался к своему столу. «У тебя есть повар, Луффи», - сказал он перед тем, как выйти из ресторана. Когда он сказал, что Луффи улыбнулся тому факту, что он только что нашел своего повара, теперь все, что ему нужно сделать, это пойти разобраться со своим навигатором. Как только Санджи вышел из ресторана, Луффи посмотрел на Зеффа и заговорил.
«Знаешь, я действительно не почувствовал ничего плохого в супе», - сказал он, заставив Зеффа усмехнуться, а несколько шеф-поваров посмотрели на него слегка пристыженно, что смутило Луффи.
«В супе все в порядке», - сказал Зефф с теплой улыбкой на лице.
«Санджи - отличный повар, один из лучших поваров в ресторане», - сказала Пэтти, заставив нескольких других поваров согласно кивнуть.
«Итак, почему ты сказал ему, что его еда - отстой?» - спросил Луффи перед тем, как начать есть свою еду. Зефф подошел к столу Луффи и сел напротив него, прежде чем начал говорить.
«Этот мальчик чрезвычайно упрям. У него есть собственные мечты, но он остается в этом ресторане, думая, что ему нужно выплатить долг, который я никогда не ожидал от него», - сказал Зефф, заставив Луффи кивнуть головой, показывая, что он понял, что Зефф говорил. «Он бы никогда не ушел сам», - сказал он со смешком.
«Итак, мы решили дать ему толчок ... довольно сильный толчок», - добавила Пэтти, заставив всех смеяться. Именно в этот момент наблюдение Луффи Хаки предупредило его, что Санджи стоит у двери и слушает все, что о нем говорят. Луффи улыбнулся и ничего не сказал, вместо этого он встал и направился к задней двери, чтобы встретить Санджи. Когда он выбрался оттуда, он увидел, как тот склонился над бортом корабля со слезами на глазах. Луффи подошел и встал рядом с ним, опираясь спиной о борт корабля.
"Есть мечта, Санджи?" - спросил Луффи, привлекая его внимание. Санджи вытер глаза, прежде чем вынуть сигарету и закурить.
«Да, у меня есть одна, которую я хочу достичь, прежде чем умру», - сказал он, прежде чем затянуть сигарету. "Вы когда-нибудь слышали об All Blue?" он спросил. Луффи отвернулся от него, посмотрел на небо и вздохнул, прежде чем ответить.
«Да, есть», - удивившись Санджи, сказал Луффи. «Говорят, что это мистическое море легенд, по слухам, единственное место в мире, где встречаются Северное, Южное, Восточное и Западное моря. Говорят, что в этом легендарном океане есть рыба из каждого из четыре моря ... судя по всему, это предел мечтаний каждого шеф-повара, - сказал Луффи, прежде чем оглянуться на Санджи, чтобы увидеть, как его глаза расширились от того факта, что Луффи
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    "Как вы думаете, он существует?" - спросил Санджи голосом, который звучал так, словно боялся ответа.
«Не знаю», - сказал Луффи, отчего настроение Санджи немного упало. «Однако ...» Луффи продолжал заставлять Санджи смотреть на него с надеждой в глазах. «... есть только один способ узнать, существует он или нет», - сказал он с ухмылкой, заставив Санджи ухмыльнуться вместе с ним.
"Думаю, есть только один путь, а?" - риторически спросил он с ухмылкой на лице. Затем Луффи повернулся, посмотрел в открытое море с собственной ухмылкой и заговорил.
«Давайте перевернем этот мир с ног на голову», - сказал он убежденным голосом, прежде чем повернуться к Санджи и снова заговорить. «Иди, приготовь свои вещи. Нам нужно уехать как можно скорее», - сказал он, прежде чем двинуться в том направлении, куда пошла Нами. «Мне нужно поймать вора», - сказал он, прежде чем вернуться внутрь. Когда он вошел внутрь, то увидел, что все убирают в ресторане, а несколько поваров расслабились. Луффи подошел к пустому столу и сел со стаканом в руке, прежде чем налить себе виски. Пока Луффи наслаждался своим напитком, двери ресторана сорвались с петель, и что-то разбилось. Все в ресторане были поражены внезапным изменением событий.
Момент спокойствия и умиротворения превратился в долгий и пугающий. Многие повара думали, что это пират Крейга вернулся, чтобы отомстить, или морпехи услышали о битве между Луффи и Крейгом и пришли арестовать всех. Когда облако пыли наконец улеглось, все остались смотреть на поистине странное зрелище. На земле лежал человек в пасти акулы. Второй раз за сегодня Луффи задумался, стоит ли ему бросить пить. Он огляделся, чтобы увидеть, все ли видят то же, что и он, и, к его большому удивлению, так и было.
"Это Фишман?" - спросил один из поваров.
"Он приехал сюда с острова рыболюдей, чтобы просто поесть здесь?" другой повар сказал, уходя от предыдущего.
«Идиот, это человек в акуле-сковороде», - сказала Пэтти двум поварам. В конце концов, Луффи решил встать с того места, где он сидел, и подошел к нему, чтобы лучше рассмотреть этого человека. То, что он увидел, заставило его глаза расшириться, это был Ёсаку.
"Yosaku!" - закричал Луффи, прежде чем вытащить его из пасти акулы. Когда он вытащил его из пасти акулы, некоторые повара подняли акулу и выпустили ее на свободу, а другой принесли Ёсаку одеяло. Усадив его в чарку, Луффи начал расспрашивать Ёсаку. «Почему ты здесь? Где остальные? Ты нашла Нами?» он спросил. Ёсаку закутался в одеяло, прежде чем заговорить мрачным тоном.
«На самом деле мы никогда не догнали ее, но, судя по тому направлению, в котором она движется, мы думаем, что выяснили, куда идет старшая сестра и что она планирует делать», - сказал он, заставив Луффи немного сузить глаза.
«Понятно», - сказал он перед тем, как сделать глоток виски. «Так мы сможем вернуть корабль», - сказал Луффи, заставив Ёсаку немного взглянуть вниз, прежде чем он ответил.
«Может быть», - сказал он, заставив Луффи приподнять бровь. «но если наши подозрения подтвердятся, то место, куда она направляется, может означать верную смерть для всех нас, если мы последуем за ней», - сказал Ёсаку, удивив Луффи и всех присутствующих этим комментарием. «Дело в том, что нам действительно нужна твоя помощь, большой брат Луффи. Пожалуйста, пойдем со мной!» - сказал Ёсаку отчаянным голосом.
«Ладно, я действительно не понимаю, но я понял. Пойдем», - сказал Луффи, прежде чем двинуться к входной двери, а Ёсаку последовал за ним вместе со всеми поварами, которые хотели попрощаться. Когда они выходили из двери, все увидели стоящего там Санджи с сумкой через плечо. Затем он посмотрел на Луффи и заговорил.
"Вы готовы пойти ... Капитан?" - спросил он, удивив присутствующих поваров.
«Да, похоже, остальным парням понадобится помощь», - сказал Луффи, прежде чем он подошел к краю ресторана, где Ёсаку оставил Санджи, чтобы попрощаться. Он слышал, как Санджи на заднем плане кричит на поваров об их плохой игре, а также слышал, как Санджи плачет, благодарив Зеффа за все, что он для него сделал на протяжении многих лет. Затем Луффи решил заблокировать Санджи и взглянуть в небо, и начал концентрироваться, чтобы вызвать облако, чтобы они поехали дальше. Небольшая часть неба стала заполняться небольшим количеством грозовых облаков. После того, как размер стал подходящим для Луффи, облако начало спускаться с неба в ресторан. К этому времени Санджи закончил благодарить Зеффа и подошел к Луффи, не замечая облака, спускающегося с неба.
"Как мы идем туда?" - спросил он, вытирая оставшиеся слезы с глаз. «Если хочешь, у меня есть небольшая лодка, которая сможет нас перевезти», - сказал он. Луффи ничего не сказал, он просто указал на небо, заставив Санджи и поваров тоже взглянуть вверх. Сказать, что они были удивлены увиденным, - значит ничего не сказать. Их глаза были настолько широкими, насколько это возможно, а их челюсти практически свисали изо рта, когда они увидели гром, медленно спускающийся с неба и останавливающийся у ног Луффи. Когда облако прибыло, Луффи вскочил, удивив всех, кроме Ёсаку, который видел это раньше. Из облака был образован трон вместе с двумя сиденьями перед престолом. Затем он посмотрел на Санджи и Ёсаку и заговорил.
"Вы двое собираетесь стоять там весь день или уже продолжаете?" - риторически спросил он, сбивая их двоих с глаз. Они быстро уперлись в облако и сели на места. Когда он сел, из облака вышла молния и обошла их, привязывая к своим местам. Затем Луффи повернулся к Зеффу и заговорил. «Береги себя, старик», - сказал он перед тем, как облако с поразительной скоростью понеслось по воде в том направлении, куда ушли остальные.
«Нахальный паршивец», - сказал Зефф, глядя на облако, становящееся все меньше и меньше, когда он умчался. Вернувшись к облаку, Луффи спокойно сидел на троне и наливал себе напиток, в то время как Санджи и Ёсаку тыкали и касались облака, пытаясь осознать тот факт, что они едут на облаке.
"Как ты можешь это сделать?" - спросил изумленный Санджи. Луффи сделал глоток своего напитка, прежде чем ответить.
«Я съел плод молнии дьявола. Я могу управлять освещением и становиться самой молнией», - сказал он, превращая свою правую руку в большой разряд молнии. «По какой-то причине я могу контролировать грозовые тучи до определенной степени. Меня также удивило, когда я впервые обнаружил это», - сказал Луффи. Санджи кивнул и вернулся к восхищению облаком, но был прерван, когда Луффи заговорил с Ёсаку. «Итак, Ёсаку», - сказал он, привлекая внимание Ёсаку. «Ты хочешь рассказать нам, что плохого в том, куда идет Нами?» он спросил. Затем Ёсаку усадил нас прямо и поговорил с Луффи и Санджи.
«Она ... Она пошла к Арлонгу», - сказал он, заставив Луффи сузить глаза, а Санджи поднял брови.
«Арлонг! Как в« Зубозубе »Арлонг?» - удивленно спросил Луффи. Ёсаку кивнул, прежде чем снова заговорить.
"Нами не могла перестать смотреть на фотографию Арлонга, когда она ее увидела. И это не был нормальный взгляд, было что-то другое в том, как она смотрела, что-то сосредоточенное. Я говорю вам, что Нами планирует снимать вниз по Арлонгу и собираем награду в 20 миллионов ягод! " - сказал Ёсаку, заставив глаза Санджи расшириться. Луффи ничего не сказал, он просто ждал, пока Ёсаку продолжит, прежде чем он что-то сказал, потому что что-то не складывалось в голове Луффи. «Полководец и капитан Пиратов Рыболюдей, Джимбе оставил Арлонг здесь, в Ист-Блю, и с тех пор, как он пришел сюда, он взял под свой контроль двадцать городов», - снова удивил Санджи Ёсаку. Когда Ёсаку собирался заговорить, Луффи прервал его.
«Джимбе оставил Арлонга здесь не для того, чтобы создавать проблемы. Двое из них поссорились давным-давно, и Арлонг и несколько других рыболюдей, которые считают себя превосходящими людей, приехали в Ист-Блю после того, как покинули его. Пираты Рыболюдей, - сказал Луффи, проливая свет на эту тему.
"Откуда ты это знаешь?" - спросил Санджи, получив кивок от Ёсаку, показывая, что он тоже хотел знать, откуда это узнал Луффи.
«Я взял Джимбе давным-давно, когда был на острове Рыболюдей», - сказал Луффи, удивив двух пассажиров на облаке. «Он был действительно хорош. Он даже дал мне мяса», - сказал Луффи с улыбкой, от которой они оба вспотели. «Как бы то ни было, пока я был там, он рассказал мне историю Фишера Тайгера и другие истории о его пиратском путешествии. История об Арлонге оказалась одной из них», - закончил он.
«Вау, ты был на острове Рыболюдей», - сказал Санджи со странным выражением лица. «Ты должен сказать мне ... русалки так красивы, как говорится в сказках?» - спросил он с сердечками в глазах, в то время как его сигарета выпускала дым в форме сердца.
«Истории не воздают им должного», - сказал Луффи, вызвав у Санджи кровотечение из носа. «Но ты не должен верить мне на слово, ты сам увидишь, когда мы пойдем туда», - сказал Луффи, заставив Санджи широко улыбнуться и запеть о том, на скольких русалках он собирается жениться. Луффи только покачал головой, повернулся к Ёсаку и сказал ему продолжить с того места, где он остановился.
«Арлонг создал свою основную базу операций на островах Кономи. Он называет это Арлонг-Парк, и именно туда направляется Нами», - сказал Ёсаку. Луффи вздохнул и сделал глоток своего напитка, прежде чем ответить.
«Эта девушка больше проблем, чем она того стоит», - сказал он, массируя лоб правой рукой. «Я имею в виду, если она хочет убить Арлонга из-за его щедрости, почему она просто не сказала этого, и все мы бы ей помогли. Неужели она настолько жадна, что хочет всего этого для себя?» - спросил он, заставив их обоих пожать плечами. «Что-то в ее поведении не сходится. Держись крепче», - внезапно сказал Луффи, озадачив Санджи и Ёсаку. Затем внезапно грозовая туча, на которой они ехали, ускорилась, остроумно наклонилась вверх и начала подниматься все выше и выше в небо.
"Что делаешь!?" крикнул Ёсаку.
«Идем на большую высоту. Так мы доберемся туда быстрее», - сказал он, прежде чем еще раз увеличить скорость облака. Теперь облако летело по небу со скоростью около 80 миль в час и находилось на высоте около 20 000 футов. Ёсаку и Санджи выглядели испуганными своей высоты. Санджи лучше умел скрывать это, пока Ёсаку кричал, спасая свою жизнь. После тридцатиминутного полета в облаках грозовая туча начала спускаться с неба, пока не вернулась на высоту примерно 10 футов над водой. Заглянув вперед, они увидели вдалеке остров. Луффи посмотрел на Ёсаку, который пытался успокоиться, и заговорил. "Это остров?" он спросил. Ёсаку посмотрел перед облаком, прежде чем заговорить.
«Да, вот и все», - сказал он, указывая вперед. «И это Арлонг-парк прямо там», - сказал он, указывая на силуэт высокого здания прямо перед островом. По его словам, Луффи повернул облако вправо и начал уходить от Арлонг Парка.
«Что ты делаешь? Арлонг Парк прямо там», - спросил Ёсаку с растерянным выражением лица.
«Мы собираемся на другую сторону острова. Давайте найдем Зоро и остальных парней, прежде чем мы начнем разрывать это место», - сказал он, получив кивок согласия от Ёсаку и Санджи. Они облетели остров, пока не достигли тылового берега, который выглядел достаточно уединенным, чтобы их никто не заметил. Облако вылетело на берег и остановилось. когда он остановился, молнии, удерживавшие Санджи и Ёсаку на своих местах, исчезли. Затем Луффи встал со своего трона, вскоре за ним последовали Санджи и Ёсаку. Затем облако начало приближаться к земле, пока не коснулось земли. При соприкосновении с землей оно медленно начало рассеиваться, пока все облако не исчезло, и трое мальчиков не остались стоять на берегу.
"И что теперь, капитан?" - спросил Санджи, закуривая новую сигарету. Луффи немного огляделся, прежде чем ответить.
«Похоже, поблизости нет никаких городов или деревень», - сказал Луффи, используя свое наблюдение Хаки, чтобы искать людей. «Вероятно, есть еще один внутренний двор. На данный момент, я думаю, нам просто нужно найти остальных ребят», - сказал он.
"Как мы собираемся это сделать, Большой Братан Луффи?" - спросил Ёсаку с растерянным выражением лица. Луффи подумал немного, прежде чем ему в голову пришла идея.
«Я думаю, мы просто дадим им знать, что мы здесь, на острове, а затем заберем его оттуда», - сказал он, сбивая с толку Санджи и Ёсаку.
"И как вы планируете дать им знать?" - спросил Санджи, заставив Луффи ухмыльнуться.
«Вот увидишь», - сказал он, прежде чем взглянуть в небо.
* В парке Арлонг *
Связанный перед тем, что похоже на бассейн, сидит Зоро. Его окружают многочисленные Рыболюди и Нами. За Нами сидит лидер Пиратов Арлонга, Арлонг. Арлонг - большая мускулистая голубая акула-пила Фишман. У него длинные черные волосы с вдовьим козырьком, доходящим до плеч, под коричневой ушанкой. У него на затылке плавник, окруженный волосами, а жабры расположены по обеим сторонам шеи. На левой стороне его груди татуировка Пиратов Рыболюдей, а его собственный Веселый Роджер находится на его нижней левой руке. Он сидел на белом шезлонге и смотрел на Зоро, который смотрел на Нами.
«Думаю, ты наконец понял. Я просто использовала вас, ребята, чтобы получить то, что я хотела. Вы были достаточно опытны, чтобы удовлетворить мои потребности, но, черт возьми, вы, ребята, были просто кучкой лохов», - сказала Нами с самодовольным выражением лица, вызывая Зоро стиснул зубы. В тот момент, когда она сказала, что Арлонг рассмеялся.
«Она вас полностью одурачила. Бесполезно, что она хладнокровна, она предала свою семью из-за денег, так что вы действительно не должны чувствовать себя слишком плохо», - сказал Арлонг, заставив Нами вздрогнуть, что не осталось незамеченным Зоро. «На вашем месте я бы просто признал свое поражение и попытался забыть тот день, когда вы даже встретили ее», - сказал он, заставив Зоро немного опустить глаза, прежде чем он начал хихикать, что озадачило всех, включая Нами. Вот человек, который, скорее всего, вот-вот умрет, и он смеется, как будто все в порядке.
"Забудь об этом?" - риторически спросил Зоро. «Это отчасти невозможно. А что касается того, что мы ей доверяли, мы не доверяли. Ну, капитан точно не верил», - сказал Зоро, удивив всех, включая Нами. «Единственная причина, по которой она украла наш корабль, это то, что я не смотрел, как капитан сказал мне ... Я немного отвлекся», - сказал он.
"О чем ты говоришь?" - спросила Нами. Зоро еще раз усмехнулся, прежде чем ответить.
«Видишь ли, капитан сказал мне присматривать за тобой, прежде чем мы пошли в тот ресторан, после того, как кто-то появился, я отвлекся и отвлекся от тебя», - сказал он, заставив Нами посмеяться над ним. «А что касается того, что нельзя забыть об этом ... Скажем так, она разозлила не того человека», - загадочно сказал Зоро. Арлонг, сузив глаза, наблюдал за взаимодействием вместе со всеми остальными Рыболюдьми.
"О чем ты говоришь?" - с любопытством спросила Нами. Прежде чем он ответил, лицо Зоро стало серьезным.
«Вы присоединились к команде капитана, а затем совершили измену и, кроме того, украли его корабль с его веселым роджером», - сказал Зоро, немного напугав Нами. «Вы действительно не думаете, что ваши действия не будут иметь никаких последствий, не так ли?» - спросил он с ухмылкой на лице. «Он, вероятно, сейчас едет сюда, и ради вас, надеюсь, он немного успокоился после того, как я видел его в последний раз», - сказал он. По его словам, большая тень была брошена на парк Арлонг и распространилась в сторону моря. Все подняли глаза и были удивлены увиденным, ну, все, кроме Нами и Зоро. Лицо Нами потеряло весь цвет, пока Зоро улыбался, глядя в небо. В небе можно было увидеть вспыхивающие молнии, ударяющие по случайным частям острова. Тогда из ниоткуда громкий раскат грома раздался по всему острову и на нескольких соседних островах. Рыболовы были сбиты с толку увиденным. Как будто из ниоткуда без предупреждения разразился сильный шторм. Однако Зоро и Нами знали, что это не обычный шторм. Это могло означать только одно.
Луффи был здесь, но он все еще злится.


    Том 1 Глава 24

    Луффи, Санджи и Ёсаку в данный момент шли по лесной части острова четыре часа назад. Не так давно Луффи обратил небо в черный цвет и начал лить гром и молнии, чтобы дать другим понять, что он здесь, на острове. Сначала Санджи и Ёсаку были в порядке с тем, что он делал, в конце концов, они видели, что он делал во время битвы с Доном Крейгом, но они сразу начали бояться, когда гром был настолько громким, что сам остров содрогнулся, и молнии болты поражали случайные части острова. После того, как Луффи закончил посылать сигнал остальным, все трое двинулись вглубь страны. Несмотря на то, что Луффи закончил подавать сигнал, грозовые тучи все еще присутствовали в небе, время от времени вспыхивая молниями.
«Я чувствую впереди большое количество людей», - сказал Луффи, привлекая их внимание. «До него еще далеко ... минут десять, и мы должны добраться туда, где они есть», - сказал он, заставив Санджи и Ёсаку странно взглянуть на него.
"Откуда ты это знаешь?" - спросил Санджи с любопытным выражением лица.
«Я использовал свое наблюдение, Хаки, чтобы почувствовать их. Не волнуйся, как только мы разберёмся со всем этим, я научу этому всех вас», - сказал он, получив кивок от Санджи. Пройдя еще десять минут, группа вышла из леса и оказалась в какой-то небольшой деревне. Луффи огляделся, ожидая увидеть кого-нибудь на улице, но там никого не было, она выглядела совершенно безлюдной. Это было странно, потому что Луффи вспомнил, что десять минут назад он ощущал людей в том же самом месте. Поэтому он решил использовать свое наблюдение Хаки еще раз, чтобы попытаться увидеть, где все люди. Закрыв глаза, он начал пытаться почувствовать жизненную силу окружающих людей. Через несколько секунд он снова открыл глаза и заговорил.
«Я почувствовал, что все люди в деревне прямо впереди нас», - сказал он, указывая на них. Затем трое из них начали идти по тому, что кажется главной улицей деревни, пока не заметили большую группу людей, собравшуюся вокруг мужчины. На мужчине была полицейская форма с вертушкой на шляпе, все его тело было покрыто шрамами от лица до ног. Трое из них стояли на краю группы, наблюдая за происходящим, прежде чем они заявили о своем присутствии. Затем Луффи похлопал Санджи и Ёсаку по плечу, переводя их указатель внимания слева от группы, заставляя их смотреть в том направлении, куда он указывал. Когда они посмотрели, то увидели полностью разрушенный дом. Обычно, когда дом разрушается, части крыши остаются наверху, но на этот раз он был внизу. Выглядело так, будто кто-то поднял дом и перевернул его вверх дном, прежде чем врезаться в землю.
«Какая сила могла перевернуть такой дом?» Ёсаку прошептал им двоим.
«Рыбочеловек», - ответил Санджи, заставив глаза Ёсаку расшириться от страха. Именно в этот момент Луффи решил сообщить об их присутствии.
«Похоже, мы пропустили вечеринку», - сказал он, привлекая всеобщее внимание. После того, как люди начали замечать троих из них, стоящих позади, толпа людей начала расставаться, прокладывая путь для них троих. Луффи стоял посередине с Санджи слева и Ёсаку справа, пока они шли по тропинке к человеку со всеми шрамами.
"Кто вы трое?" спросил человек в полицейской форме: «Я никогда раньше не видел вас здесь», - сказал он. Луффи некоторое время смотрел на него с бесстрастным выражением лица, прежде чем ответить своим обычным монотонным голосом.
«Мы всего лишь пара моряков, ищущих наших друзей, которые приехали на этот остров», - ответил он, идя и вставая рядом с этим человеком. "Вы бы случайно не видели их, не так ли?" он спросил. Люди в городе начали немного нервничать, у них не так много посетителей на этом острове.
"Вы пираты?" - просили они, заставляя людей в деревнях нервничать еще больше.
«Да, это так», - сказал Луффи, заставляя всех расшириться от страха, прежде чем все начали медленно отступать. «Расслабьтесь, я не причиню вам вреда. Я просто здесь ищу свою команду. Один из них - мечник с зелеными волосами, вы можете знать его как Ророноа Зоро», - сказал Луффи, удивив всех тем фактом, что знаменитый охотник на пиратов стал пират. «Следующий - длинноносый парень, которого зовут Усопп», - сказал он. По его словам, он заметил признание на всех лицах.
"Этот храбрый мальчик - часть вашей команды?" - спросил мужчина, получив кивок от Луффи. «Я понимаю, я не знаю насчет Ророноа, но тот длинноносый человек был здесь, но люди Арлонга пошли за ним, и они побежали в том направлении», - сказал он, указывая вдаль. Когда он это услышал, глаза Луффи были широкими, как обеденная тарелка.
«Черт возьми, Усопп», - подумал про себя Луффи. Затем он вздохнул и начал массировать лоб, прежде чем заговорить. «Спасибо ... эм, я не понял твоего имени», - сказал Луффи.
«О, прости меня, я Гензо», - сказал он, протягивая голову Луффи для тряски. Луффи схватил его за руку и пожал ее, прежде чем ответить.
«Спасибо за помощь, Гензо, я Луффи», - сказал он, пожимая руку Гендзо. Луффи, Санджи и Ёсаку затем пошли в направлении, в котором преследовали Усоппа, прежде чем Луффи остановился и повернулся к Гендзо, чтобы задать еще один вопрос. «Хе Гензо», - сказал он, привлекая к себе и всех внимание. «Я также ищу девушку по имени Нами, знаю, где я могу ее найти», - спросил он, заставив всех в деревне слегка вздрогнуть. Однако единственное, что привлекло внимание Луффи, - это реакция девушки с синими волосами. Она не только вздрогнула, услышав имя Нами, но и ее выражение лица изменилось с серьезного на взволнованное, и, используя его наблюдение, Хаки Луффи мог сказать, что ее эмоции были повсюду, от любопытства до беспокойства.
«Луффи!» - закричал Зоро, когда он бежал по дороге с единственным мечом в руке, чтобы встретить Луффи. Луффи обернулся и увидел, что Зоро бежит к нему, но нахмурился, когда увидел, что ни Джонни, ни Усоппа не было с ним. Луффи думал, что Джонни наверняка будет с ним, точно зная, как Джонни и Ёсаку уважают его. Когда Зоро наконец прибыл и затаил дыхание, он поговорил с Луффи. «Луффи, Нами - член команды Арлонга», - сказал Зоро, удивив всех троих.
"Что вы только что сказали?" - спросил Луффи с удивленным выражением лица.
«Вы меня слышали, она - часть команды Арлонга. У нее даже есть татуировка с его веселым Роджером на плече», - сказал Зоро, снова удивив всех троих. После того, как он сказал, что Луффи начал вспоминать и вскоре понял, что никогда не видел плеча Нами, она всегда носила короткие рукава, скрывающие его.
'Это невозможно. Арлонг ненавидит людей, поэтому он ни за что не позволил бы одному из них присоединиться к своей команде ... Эээ, что-то не сходится, - подумал про себя Луффи. Затем Луффи вернулся к Гензо и сел рядом с ним, затем вздохнул, вытащил из пальто бутылку виски и стакан и налил себе выпить.
«Хорошо, забудь пока о Нами, где Усопп и Джонни», - попросил он. Зоро огляделся, прежде чем пожал плечами, заставив Луффи снова вздохнуть. Как только Луффи собирался заговорить, все услышали голос Джонни.
"БОЛЬШОЙ БРО ЛУФФИ!" - кричал Джонни, пробегая сквозь толпу, и слезы текли по его лицу, сбивая всех с толку. По прибытии, он сразу же упал на колени перед Луффи и начал плакать, заставляя всех странно смотреть на него.
«Джонни, успокойся, где Усопп? Он прибежит сюда, как ты и Зоро?» - спросил Луффи, пытаясь успокоить Джонни, но вместо того, чтобы успокоить его, он заставил Джонни плакать еще больше.
«Большой Братан Усопп мертв», - сказал Джонни, заставив глаза всех расшириться, и Луффи вскочил на ноги. "Нами убила его!" он закричал, заставив жителей ахнуть от шока, прежде чем все закричали от страха, когда услышали громкий раскат грома над головой. Луффи немедленно наклонился и схватил Джонни за шиворот, прежде чем заговорить холодным бесстрастным тоном.
«Не трахайся со мной, Джонни», - сказал он, глядя в глаза Джонни. «У Нами нет того, что нужно, чтобы кого-то убить, воровство - это настолько далеко, насколько она заходит», - сказал Луффи.
«Луффи прав, даже несмотря на то, что она с Арлонгом, что-то не так в ее поведении, когда я ее увидел», - сказал Зоро.
"Это так!" Джонни закричал, когда Луффи отпустил его. «Она была предателем все это время. Она пытается добиться благосклонности Арлонга, чтобы получить сокровища в деревне Кокояси для себя. Тебе не нужно верить мне, но я знаю, что я видел. Нами убила Большого брата Усоппа!» - сказал Джонни. Зоро собирался что-то сказать, но остановился, когда увидел, что Луффи с серьезным выражением лица смотрит на дорогу, откуда он пришел. Зоро повернулся и посмотрел на дорогу, заставив всех сделать то же самое. Все видели, как кто-то идет по дороге к деревне. Через несколько минут все понимают, что это Нами идет к деревне с посохом Бо в руке. Когда она появилась на виду у всех, ее глаза сразу же встретились взглядом с девушкой с голубыми волосами, и на ее лице и на ее лице появилось печальное выражение.
"Где Усопп, Нами?" - спросил Луффи, глядя на нее. Нами ухмыльнулась, прежде чем ответить.
«С рыбой», - сказала она, заставив всех в деревне снова ахнуть. Гендзо выглядел так, будто хотел что-то сказать Нами, но прежде чем он успел услышать хихиканье Луффи, воздух наполнил воздух, заставив всех странно взглянуть на него.
«О ... теперь я действительно зол, - сказал Луффи. По его словам, в разрушенный дом ударила молния, и завалы загорелись. Затем Джонни вскочил на ноги и указал на Нами, прежде чем закричать на нее.
"Тьфу ты!" - закричал он, указывая на нее, и по его лицу текли слезы. "Потому что ты, Большой Брат, Усопп ушел!" он крикнул. Нами не выглядела совершенно обеспокоенной его реакцией, она просто смотрела на него с самодовольным выражением лица, прежде чем ответить.
«Ага, правильно», - сказала она, заставив Луффи приподнять бровь. «Так почему бы тебе не убить меня и не отомстить?» - сказала она, заставив Луффи слегка усмехнуться, прежде чем он заговорил.
"Убью тебя?" - спросил он, делая несколько шагов вперед. «Убийство вас просто избавит вас от страданий ... Я добавлю к вашим страданиям», - сказал Луффи, когда позади него сверкнула молния. «Знаешь, даже если ты украл мой корабль и совершил измену, я на самом деле не собирался ничего делать, кроме как убить Арлонга и уйти с наградой, но теперь ты переступил черту», ​​- сказал он, заставив всех в деревне немного понервничать. «Итак, я не собираюсь убивать тебя», - сказал он, прежде чем протянуть руку сзади и схватить девушку с синими волосами с татуировками за волосы и бросить ее на землю перед собой, заставив девушку закричать от боли. Затем он поставил левую ногу ей на грудь и, вытащив пистолет, нацелил его на нее, прежде чем продолжил говорить. «Вместо этого я собираюсь убить ее»,
"Как ты думаешь, что ты делаешь, Луффи !?" - спросил сердитый Санджи. "Она не имеет к этому никакого отношения!" он сказал.
«Ооо, она имеет к этому большее отношение, чем ты думаешь», - сказал Луффи, глядя на Санджи. "Понимаете, когда вы впервые приехали сюда, я заметил, что первым, с кем вы встретились взглядами, была эта девушка, и на ваших лицах появилось узнавание. Так что я пришел к выводу, что у вас двоих есть история, черт возьми, я Я бы пошел так далеко и сказал, что вы двое в родстве, - сказал Луффи, заставив Нами вздрогнуть.
Когда он увидел, что она вздрогнула, он улыбнулся и снова заговорил. «Кажется, я попал прямо в голову, хммм, я бы пошел дальше и сказал, что вы двое сестры», - сказал он, заставляя ее сжать кулак и стиснуть зубы.
«И вы видите, отец Усоппа в некотором роде воспитал меня. Итак, Усопп в некотором роде похож на брата, и, видя, как вы его убиваете, я правильно убью ее. Око за око, верно?» - сказал Луффи с самодовольной ухмылкой. "Та тактика, которую вы обычно применяете, хороша для пиратов здесь, в Ист-Блю, но вы, кажется, забываете, что я из Гранд Лайн, мы, пираты, оттуда, как правило, немного более безжалостны и умны, чем эти ты вышел отсюда. Итак ... какие-нибудь последние слова, которые ты хочешь сказать своей сестре, Нами? " - спросил он, отводя назад курок своего кремневого пистолета, готовясь выстрелить, ожидая услышать, что скажет Нами.
У всех расширились глаза, когда они увидели, как Луффи оттаскивает молот. Несколько жителей закрыли лицо, не желая видеть, что вот-вот должно было случиться, Гендзо выглядел так, как будто он собирался оттолкнуть от Луффи и украсть пистолет, а Нами выглядела так, будто ее видели призраком. Через минуту она наконец громко закричала. Та тактика, которую вы обычно применяете, хороша для пиратов здесь, в Ист-Блю, но вы, кажется, забываете, что я из Гранд Лайн, мы, пираты, оттуда, как правило, немного более безжалостны и умны, чем эти, вы вышел сюда. Итак ... какие-нибудь последние слова, которые ты хочешь сказать своей сестре, Нами? »- спросил он, отводя назад курок своего кремневого пистолета, готовясь выстрелить, ожидая ответа Нами. У всех расширились глаза, когда они увидели, как Луффи вытащил молот.
Несколько жителей закрыли лицо, не желая видеть, что должно было произойти, Гендзо выглядел так, будто собирался оттолкнуть от Луффи и украсть пистолет, а Нами выглядела так, будто ее видели призраком Через минуту она наконец громко закричала. Та тактика, которую вы обычно применяете, хороша для пиратов здесь, в Ист-Блю, но вы, кажется, забываете, что я из Гранд Лайн, мы, пираты, оттуда, как правило, немного более безжалостны и умны, чем эти, вы вышел сюда. Итак ... какие-нибудь последние слова, которые ты хочешь сказать своей сестре, Нами? »- спросил он, отводя назад курок своего кремневого пистолета, готовясь выстрелить, ожидая ответа Нами.
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    "УСОПП НЕ МЕРТВОЙ!" она закричала, отчего глаза всех, кроме Луффи, расширились. Луффи просто улыбается ей, прежде чем заговорить.
«Я знаю», - сказал он, прежде чем оторвать ногу от девушки и положить пистолет обратно в кобуру. Нами выглядела совершенно сбитой с толку вместе со всеми, кто был там.
"Ч-что ты имеешь в виду, что знаешь?" - спросила она удивленным голосом. Луффи посмотрел на нее с ухмылкой, прежде чем заговорить.
«Он прямо там», - сказал он, показывая на два дома. Все оглянулись и увидели Усоппа, прятавшегося за двумя бочками между домами. Увидев его, Джонни и Ёсаку сразу же подбежали к нему и начали обнимать его. Пока они это делали, Луффи посмотрел на девушку, которую собирался убить, и протянул руку, чтобы поднять ее с земли. Поначалу девушка немного колебалась, но в конце концов взяла Луффи за руку, чтобы помочь ей встать. «Извини за это прямо сейчас», сказал Луффи, глядя на девушку. «Просто нужно было преподать твоей сестре урок», - сказал он.
«Это не проблема», - сказала она, отряхиваясь. «Иногда она может быть проблемой», - сказала она, заставив Луффи немного усмехнуться, прежде чем он обратил свое внимание на Нами.
«Итак, Нами, каков твой план сейчас?» - спросил Луффи с самодовольной улыбкой. Нами посмотрела на Луффи с яростью, написанной на ее лице, прежде чем вся эта ярость превратилась в самодовольную ухмылку, похожую на ухмылку Луффи, которая смутила его.
«Вы знаете, мне очень жаль вас, ребята», - снисходительно сказала она. «Благодаря глупости Зоро, Арлонг собирается убить его и всех, кто является частью его команды», - сказала она, заставив бровь Луффи немного дернуться, когда она сказала, что команда Зоро. «Меня не волнует, насколько вы сильны, ребята, вы не сравнитесь с настоящими монстрами. Я согласен, что если вы останетесь на этом острове, вы обязательно умрете. Так что это выбор жизни или смерти», - сказала она с самодовольная ухмылка, когда она посмотрела на Луффи, ожидая, что на его лице будет написан какой-то страх, но вместо этого он смотрел на нее с той же ухмылкой, прежде чем он начал хихикать.
«О, Нами ... неужели я действительно похож на человека, который боится умереть?» - риторически спросил Луффи, прежде чем взглянуть на Зоро и заговорить. "Что насчет тебя, Зоро, ты боишься умереть?" - спросил он, заставив Зоро усмехнуться.
«Ни в малейшей степени», - сказал он с ухмылкой.
«И Нами», - сказал он, заставив ее взглянуть на него. «Если ты думаешь, что Арлонг - монстр, тебя ждет грубое пробуждение», - сказал он, когда позади него сверкнула молния. Нами отвернулась на секунду, не давая Луффи и остальным увидеть ее лицо, пока она сжимала кулак. Когда она обернулась, она посмотрела на Луффи и закричала.
"Хорошо! Давай, умри!" - сказала она, прежде чем бежать в сторону Арлонг-парка. Когда она убежала, Луффи оглянулся и увидел, что все смотрят на убегающую Нами. Луффи двинулся в том же направлении, вскоре вслед за Зоро и остальной командой.
«Мы найдем хорошее место, чтобы поговорить о том, что произошло, пока вы были здесь», - сказал Луффи, получив кивок от всех. Пройдя некоторое время, команда наткнулась на затопленное поле, где жители сажают рис. В конце поля было дерево, которое давало приличную тень, поэтому Луффи решил пойти туда и немного расслабиться. Затем Зоро, Усопп и Джонни начали рассказывать им все, что произошло с того момента, как они покинули ресторан, до того момента, когда они воссоединились с Луффи. Они начали рассказывать ему о том, как Усопп и Джонни оставили Зоро рыболюдям и ушли, чтобы спрятаться в городе, который Арлонг разрушил, потому что один человек не мог заплатить дань. Вначале, Луффи был зол на тот факт, что Усоппу пришлось бросить Зоро, чтобы спастись, но после того, как он услышал, что Зоро сделал в Арлонг Парке, это успокоило его. По-видимому, после того, как Нами вырвала Зоро из тюрьмы и сказала ему уйти, он решил подождать там и убить кучу рыболюдей, пока он был там. Луффи предположил, что это то, о чем говорила Нами, когда она сказала, что Арлонг хотел убить Зоро за его глупость. Затем Луффи был удивлен, узнав, что Нами спасла жизнь Усоппа, ударив себя ножом в руку, и теперь, когда он подумал об этом, она была в черной перчатке, когда они встретили ее.
«Так Нами спасла тебя от убийства Арлонга?» - спросил Ёсаку.
«Да, она это сделала», - ответил Усопп.
«Зачем ей это делать, если она член команды Арлонга?» спросил Джонни с растерянным выражением лица.
«Я считаю, что могу помочь с этим», - раздался женский голос, поразивший всех. Луффи поднял глаза и увидел, что это сестра Нами.
"И кто ты?" - спросил Зоро, глядя на нее расчетливыми глазами. Прежде чем она успела ответить, Усопп ответил за нее на вопрос Зоро.
«Это старшая сестра Нами, Нодзико», - сказал он, указывая на нее. «Когда он приехал, она спасла меня от Рыболюдей и отвела к себе домой», - сказал он. Луффи вздохнул, прежде чем поговорить с Усоппом.
«Мне действительно нужно научить тебя, Хаки, Усопп», - сказал он измученным тоном. Услышав, что это сестра Нами, Санджи немедленно перешел в режим флирта, заставив Луффи взглянуть, а Зоро кивнул головой, дав знак Зоро ударить Санджи по голове.
«Вам всем нужно знать причину, по которой она присоединилась к группе Арлонга, и если это не заставит вас уйти отсюда, я не знаю, что будет», - сказала она, подняв бровь от Луффи.
«Что ж, расскажите нам об этом. Должен признать, мне любопытно», - сказал Усопп. Затем Луффи встал с того места, где он сидел под стулом, и пошел прочь. Уходя, он заговорил.
«Я пройду», - сказал он, уходя. «Меня не волнует ее прошлое. Я пойду прогуляться», - сказал он, сбивая их с толку. Зоро вздохнул, подошел и сел напротив дерева, напротив которого сел, прежде чем заговорить.
«Не обращай на него внимания, он такой, какой он есть», - сказал он, закидывая руки за голову. «Мы вас выслушаем», - сказал он. После того, как Луффи оставил ей то, что Нодзико сказал о Нами, остальную часть своей команды он начал идти по уединенной дороге, которая находилась посреди затопленных рисовых полей и леса. Он шел некоторое время и находился на некотором расстоянии от остальной группы, и тогда он заметил, что перед ним стояли три фигуры. Продолжая идти к трем фигурам, он заметил, что они не двигались, они просто стояли и смотрели на Луффи. Подойдя ближе, он понял, что это были рыболюди. Все они были немного выше Луффи и определенно более мускулистыми.
«Привет, незнакомец», - сказал он, скрестив руки.
«Привет», - сказал Луффи, проходя мимо троих.
«Я никогда не видел тебя на этом острове, ты гость?» - спросил осьминог, в то время как двое других смотрели на Луффи расчетливо.
«Просто прохожу», - ответил он, даже не останавливаясь, чтобы взглянуть на них.
"И куда вы направляетесь?" - спросил Рыбочеловек с довольно длинным ртом.
«Ничего особенного, просто прогулка», - сказал он, уходя от Рыболюдей. Осьминог Фишман улыбнулся и начал махать Луффи, пока тот говорил.
«Удачной прогулки, незнакомец», - радостно сказал он, махнув Луффи. Луффи ничего не сказал, все, что он сделал, это продолжил уходить от группы. Если бы вы спросили Луффи, почему он шел, он не смог бы дать вам ответа, потому что сам не знал. Обычно это было очень странно для Луффи, он всегда принимал хорошо продуманные решения, и все, что он делал, он делал по какой-то причине, но прямо сейчас у него не было причины для того, что он делал. Пройдя еще немного, Луффи достиг скалы, с которой открывался прекрасный вид на пляж и открытый океан. Глядя на океан, Луффи не мог не улыбнуться, глядя на океан и думая о свободе, которую дает быть пиратом. Глядя и наслаждаясь видом, он кое-что заметил краем глаза.
- Морпехи наконец решили принять меры против Арлонга? - спросил себя Луффи, глядя на морской корабль.
«Мне лучше вернуться назад ... у меня возникло странное ощущение, что неприятности не за горами», - сказал он себе, повернувшись и направившись назад, чтобы встретиться с остальной командой. Он решил пойти другим путем назад, потому что не хотел снова сталкиваться с этими рыболюдьми. Итак, он проделал длинный путь, который привел его прямо к деревне, а оттуда он собирался вернуться к остальной команде. Пройдя около 15 минут, Луффи вошел в деревню и пошел по довольно оживленной улице. Внезапно все на улице, включая Луффи, остановились и посмотрели вперед. К Луффи шла группа Дозорных вместе с Гензо. Луффи слегка прищурился, прежде чем он начал отходить на обочину дороги и нырять на одного из союзников.
- Гензо вызвал сюда морских пехотинцев, чтобы арестовать меня? - спросил он себя. Когда морпехи проходили мимо Луффи, им удалось услышать их разговор.
"Что ты хочешь от Нами?" - спросил Гензо, заставив глаза Луффи расшириться.
«Ваша задача - просто привести нас туда, я предлагаю вам сделать это и перестать задавать вопросы», - сказал капитан морской пехоты, очень похожий на мышь. Как только морпехи ушли, Луффи превратил свое тело в молнию и телепортировался к месту нахождения команды. Зоро и остальная часть команды сидели и ждали прибытия Луффи около 5 минут. Усопп что-то делал со своей рогаткой, Санджи курил, Зоро спал, а Джонни и Ёсаку играли в карты. затем из ниоткуда молния ударила в землю, подняв много пыли и напугав всех до полусмерти. когда пыль наконец улеглась, все увидели стоящего там Луффи с серьезным выражением лица. Увидев его, Усопп, Джонни и Ёсаку немедленно вскочили на ноги и закричали на Луффи.
«Луффи!» - кричали они, бегая к Луффи. Луффи посмотрел на всех, прежде чем заговорить.
«Давай, пора двигаться», - сказал он, прежде чем повернуться и направиться к деревне. Зоро справа от него, Санджи слева, а Усопп, Джонни и Ёсаку последовали за ним. Когда группа шла к деревне, они миновали толпу сельских жителей, вооруженных оружием, которые направились в сторону парка Арлонг. Когда они проходили мимо, Луффи повернулся к Джонни и Ёсаку и заговорил. «Вы двое иди и убедитесь, что эти сельские жители не наделают глупостей, прежде чем я приеду туда», - сказал он, заставив их кивнуть, прежде чем броситься за ними. Луффи и остальная часть команды продолжили путь к деревне, где он мог почувствовать Нами. Когда они добрались до места, они стояли на коленях на земле с кинжалом в руке, пока она плакала, царапая татуировку на плече. Следующее, что случилось, заставило всех расшириться в глазах.
«Арлонг! Арлонг! Арлонг! Арлонг!» она кричала, нанося удар себе в плечо каждый раз, когда произносила его имя. Как только она собиралась снова нанести удар ей в плечо, Луффи превратил свое тело в молнию, телепортировался позади нее и поймал ее руку, прежде чем она смогла снова нанести себе удар. Она повернулась и посмотрела на Луффи со слезами, текущими по ее лицу, прежде чем она заговорила мягким голосом. «Луффи», - сказала она, прежде чем уронить кинжал. "Что ты хочешь?" - спросила она, глядя в землю. «Вы ничего не знаете. Вы не знаете, что происходило на этом острове последние восемь лет», - сказала она, плача.
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    «Нет, не знаю», - сказал Луффи бесстрастным голосом.
«Это не имеет к вам никакого отношения. Я сказал вам покинуть это место!» - сказала она, зарываясь пальцами в землю.
«Ага, да», - сказал он еще раз тем же бесстрастным голосом.
«Так что уходи! Я сказал тебе уходить! Убирайся отсюда!» Нами закричала, бросая песок с земли в Луффи, что он проигнорировал. Затем она сгорбилась на земле, слезы текли по ее лицу, а кровь текла по ее руке и плакала, в то время как Луффи просто смотрел на нее плачущим без каких-либо эмоций на его лице. Затем она повернулась, посмотрела на Луффи и посмотрела в его холодные глаза, прежде чем заговорить мягким голосом. «Луффи ... помоги мне», - сказала она. По ее словам, Луффи потянулся к своей голове, снял соломенную шляпу и надел ей на голову, заставив ее глаза расшириться, когда она вспомнила, что эта шляпа значила для Луффи.
«Держись за меня», - сказал он, прежде чем повернуться и пойти обратно к Усоппу, Санджи и Зоро. «Пойдем», - сказал он им.
"ПРАВО!" трое из них ответили в унисон, прежде чем двинулись в сторону парка Арлонг, оставив позади рыдающую Нами. Четверо из них шли около пяти минут в полной тишине, и чем ближе они подходили к Арлонг-парку, тем темнее становилось небо. Когда они оказались в поле зрения Арлонг-парка, они увидели толпу сельских жителей, стоящих перед воротами, которым Джонни и Ёсаку не позволяли войти. Когда они отошли на дистанцию, заговорил Луффи.
«Отойди в сторону», - сказал он, заставляя толпу разделиться на две части, позволяя Луффи и его команде пройти. Когда группа оказалась перед большими воротами, которые были входом в Арлонг Парк, Луффи посмотрел на Усупа и заговорил. "Как вы думаете, мы должны постучать?" - в шутку спросил Луффи, заставив Усоппа рассмеяться, прежде чем ответить.
"Эмм, дай мне подумать ... НЕТ!" - сказал он перед тем, как начал смеяться с Луффи. Затем Луффи подошел к воротам и накрыл свой кулак Вооружением Хаки, прежде чем он пробил ворота, уничтожив их. Когда ворота были разрушены, они подняли много пыли, не позволяя тем, кто находился внутри, видеть, кто был снаружи, а те, кто были снаружи, не могли видеть внутри. Когда Луффи разрушил ворота, глаза деревенского жителя были широкими, как обеденные тарелки, при той силе, которую имел Луффи. Когда пыль наконец улеглась, все увидели рыболюдей, стоящих вокруг более крупного Рыболюдей, сидящего на белом стуле с лужайкой и смотрящих на Луффи и группу жителей деревни широко раскрытыми глазами.
«Что это…» - удивился Арлонг, увидев, как его ворота разрушает один человек, который, похоже, не использовал никакого оружия. Луффи отряхнул пыль своего капитанского пальто, прежде чем взглянуть на рыболюдей и заговорить.
"Кто из вас Арлонг?" - спросил Луффи, глядя на рыболюдей холодными бесстрастными глазами.
"Arlong?" - спросила акула Фишман, сидящая на белом шезлонге. «Это просто мое имя», - сказал он.
«Хорошо, тогда ты можешь звать меня Луффи», - ответил он, стоя перед группой с Зоро справа и Санджи слева, в то время как Усопп прятался за разрушенной стеной.
«Луффи?» - спросил Арлонг со своего места в кресле. «И что именно Луффи хочет от меня?» - снисходительно спросил Арлонг. Луффи уставился на него и ухмыльнулся, прежде чем ответить.
«О, ничего особенного, просто здесь, чтобы убить тебя», - сказал Луффи, заставив Арлонга и всю его команду громко смеяться.
«ШАХАХА! Ты, жалкий человек, думаешь, что мог убить меня? Рыболюд?» - сказал Арлонг, смеясь.
«Да, знаю», - сказал Луффи, становясь немного скучным. Арлонг наконец перестал смеяться и посмотрел на Луффи, прежде чем начал говорить.
«Позвольте мне рассказать вам, люди, о нас, Рыболюдях, потому что похоже, что вы явно не понимаете суровую правду, которая находится прямо перед вами. С самого рождения мы, рыболюди, можем дышать не только под водой, но и над поверхностью, пока вы люди могут сделать только один. Мы также в десять раз сильнее, чем любой нормальный человек над водой и в воде, где у вас, людей, ваша сила сокращена вдвое, а наша - астрономически. Небеса дали нам силу отделить нас от вас. Итак, мы другие! Люди ниже и слабее со дня своего рождения! " Арлонг хвастался перед Луффи, которому стало скучно.
«Ты собираешься целый день морочить рот или мы будем драться?» - скучающим тоном спросил Луффи. Это разозлило Арлонга, как легко Луффи уволил его.
«Кем себя считает этот скромный человек !? Я человек, который будет править морями, этот человек должен быть удостоен чести находиться в самом присутствии такого существа, как я! » Арлонг закричал в своей голове, глядя на Луффи взглядом чистой кровожадности. В тот момент, когда Арлонг собирался крикнуть Луффи, осьминог Фишман заговорил.
«Давайте разберемся с этими парнями, босс», - сказал он, привлекая внимание Арлонга. Арлонг подумал об этом на секунду, прежде чем ответить.
«Ты прав, Хачи», - сказал он Рыбочеловеку, которого теперь зовут Хачи. «Эти жалкие куски мусора не стоят моего времени», - сказал он, прежде чем взглянуть на небо. «И сделай это быстро, похоже, приближается шторм», - сказал он, заставив Луффи ухмыльнуться вместе с остальной частью его команды.
«Вы не представляете, - подумали они все с ухмылкой на лице. Затем Хачи перебрался через край бассейна, похожий на структуру, которая, кажется, ведет в океан, и положил обе руки на свой довольно длинный рот, прежде чем начал играть на нем, как на трубе. Когда он это сделал, жители деревни начали пугаться, а затем внезапно земля под их ногами начала трястись, вода в бассейне стала грубой, и начали формироваться довольно большие волны. Когда Луффи посмотрел на море, он увидел что-то довольно большое, довольно быстро приближающееся к острову. Это было под водой, но, судя по размеру волны, которая направлялась в их направлении, что бы это ни было, она была действительно большой. Затем Хачи начал громко смеяться, когда говорил.
«ХАХАХА! Теперь каждый из вас станет кормом для рыбы!» - сказал он, широко раскинув руки. "Mohmoo, RISE!" - сказал Хачи. По его словам, что-то очень большое начало подниматься из бассейна. То, что вышло из бассейна, было тем, чего Луффи не ожидал. Это была гигантская морская корова. У него большой круглый нос с золотым кольцом в носу, коровье лицо и рога с зелеными пятнами по всему телу. Затем Хачи указал на Луффи и его команду, прежде чем отдать приказ гигантской морской корове. «Убери их, Мому», - сказал он, заставляя морскую корову обратить свое внимание на Луффи и банду, а также заставляя рыболюдей атаковать Луффи. Санджи и Зоро собирались атаковать рыболюдей, но Луффи вытянул руки, останавливая их.
«Стой», - сказал Луффи, вытянув руки в стороны. «Я получил это», - сказал он, прежде чем электрические синие искры молнии окружили его вниз. Затем он взглянул на небо, зараженное грозовой тучей, и заговорил ледяным тоном.
"Бушующий гром!" - сказал Луффи, сжав кулаки. Как только его кулаки сомкнулись, над ним раздался громкий грохот грома, прежде чем 50 молний упали с неба и поразили Мому и всех Рыболюдей, кроме Арлонга и троих, которых Луффи встречал раньше. Он ударил током каждого из людей Арлонга, убив их, и из-за того, что Мому был в воде, это добавило дополнительных мучений к его страданиям. Однако, несмотря на то, что он находился в воде, Мому не умер. Луффи предположил, что именно из-за своего размера молния не была достаточно большой, чтобы убить его. Вместо этого Мохму упал обратно в воду с закатанными глазами. У всех жителей были широко раскрытые глаза на то, что они только что увидели. Это было похоже на то, как молния спустилась с небес и убила всех людей Арлонга.
"Что он за человек?" - спросил один из жителей деревни.
«Он победил ... не убил всю команду Арлонга всего за одну атаку», - сказал деревенский врач.
«Это большой брат Луффи для тебя, у него есть способности дьявольского плода», - сказал Джонни, просвещая жителей деревни.
"Силы дьявольского плода?" - спросил Гензо, получив кивок от Джонни и Ёсаку. «Я думал, что это просто мифы», - сказал он, глядя на Луффи. У Арлонга и трех его офицеров расширились глаза, когда они посмотрели на своих павших собратьев.
«Способ украсть все самое интересное, Луффи», - сказал Зоро, заставив Луффи усмехнуться, прежде чем он ответил.
«Не волнуйся, это был просто мусор. Они не стоят твоего времени», - сказал Луффи, прежде чем указать на трех рыболюдей, стоящих перед Арлонгом. «Это твои цели», - сказал он, заставив Зоро и Санджи улыбнуться, пока Усопп трясся в ботинках.
"Как ты смеешь!" - сказал Арлонг с яростью, написанной на его лице. "Как ты посмел убить моих братьев !?" он закричал, прежде чем повернуться к своим офицерам и выкрикнуть приказ. «Убейте их! Убейте их всех!» он кричал.
«Да, босс», - сказали они перед тем, как трое бросились к Луффи. Прежде чем они смогли добраться до Луффи, Зоро перехватил Хачи, Санджи перехватил Рыболюдей странными локтями, в то время как Усопп издалека, вдали от Арлонг-парка, использовал свою рогатку, чтобы отправить горящую бомбу в Рыболюдей с длинным ртом, заставляя его преследовать Усоппа. Луффи смотрел на Арлонга из той же позиции, в которой стоял с того момента, как вошел в Арлонг Парк.
«Почему бы нам не позволить нашим подчиненным сначала сразиться с этим, прежде чем мы бросим его», - сказал Луффи, прежде чем вытащил бутылку виски и призвал грозовую тучу, чтобы создать из него трон. Затем он налил себе напиток и откинулся назад, наблюдая, как все члены его команды сражаются с рыболюдьми. Он использовал это время, чтобы точно увидеть, каков стиль боя Санджи и Зоро, чтобы он мог решить, как посоветовать им использовать их Хаки. Его прервал голос Аронга.
«У тебя есть силы дьявольского плода», - заметил он, заставив Луффи закатить глаза.
"Ты только что понял это?" - скучающим тоном спросил Луффи. «Я думал, ты поймешь это, когда я убью всех твоих людей и отправлю твою домашнюю корову спать», - сказал он, качая головой.
"Почему ты!" Арлонг зарычал из своего сидящего положения, глядя на Луффи взглядом чистой ненависти. Вскоре внимание Луффи и Арлонга привлекла битва Зоро с Хачи. Когда они оглянулись, то увидели, что Хачи летит со сломанными шестью мечами, а из его тела хлынула кровь. Его тело разбилось и приземлилось позади Зоро, подняв много пыли, когда пыль осела, все видели, как Хачи лежал в небольшом холодном кратере. Луффи посмотрел на Зоро и увидел, что тот в довольно плохой форме.
«Он все еще не полностью исцелился от битвы с Михоком ... При этом ему удается победить довольно сильного Рыболюдей, будучи тяжело раненым», - подумал про себя Луффи, прежде чем поговорить с Зоро.
«Ты хорошо поработал, Зоро. Я не ожидал ничего меньшего от своего вице-капитана», - сказал Луффи с улыбкой, наблюдая, как Зоро, спотыкаясь, приближается к нему. «А теперь отдыхай, ты заслужил», - сказал Луффи, когда еще одно грозовое облако спустилось перед Зоро и рухнуло. Затем Луффи повернулся, чтобы посмотреть на битву Санджи, и был удивлен увиденным. Стиль боя Санджи, кажется, вращается вокруг его ног, но что больше всего озадачило Луффи, так это то, что Санджи не использовал руки. По мнению Луффи, он был бы более эффективным, если бы он только начал использовать свои руки, но у каждого есть свой стиль, который представляет, кто они есть, не может сказать им перестать быть самими собой. Затем Луффи наблюдает, как Санджи пинает Рыболюдей, чье имя Луффи узнал Курооби, через главное здание парка Арлонг.
«Ну, вот и все», - сказал Санджи, прежде чем закурить сигарету. Затем он посмотрел на Луффи и пошел к нему и Зоро.
«Ты хорошо поработал, Санджи. Теперь не хватает только Усоппа», - сказал Луффи перед тем, как сделать глоток из своего напитка.
«Как вы думаете, это хорошая идея - позволить ему драться с этим парнем в одиночку?» - спросил Санджи.
«Да, с ним все будет в порядке», - сказал Луффи, глядя на Арлонга, который смотрел на падшие формы Хачи и Курооби, и в его глазах была только ярость.
"Как ... как это возможно !?" Арлонг закричал. «Люди не могут победить рыболюдей! Мы превосходные существа во всех отношениях, формах и формах!» Он закричал, прежде чем встать со своего места, заставив Луффи сделать то же самое.
«Думаю, моя очередь», - сказал Луффи перед тем, как допить свой стакан. Когда Арлонг собирался броситься на Луффи, он заметил кого-то позади Луффи и улыбнулся. Озадачивая Луффи, он обернулся, чтобы посмотреть, что смотрит Арлонг, и увидел Нами в его соломенной шляпе с забинтованным плечом и посохом бо в руке.
«Привет, Нами, - сказал Арлонг. «Вы пришли сюда, чтобы увидеть, как я убиваю этих маленьких маленьких пиратов?» - дерзко спросил он.
«Я здесь, чтобы убить тебя», - сказала Нами леденящим кровь голосом, который слегка удивил Луффи. Арлонг собирался ответить Нами, но прежде, чем он успел, голос Усоппа прервал его.
«Луффи!» Усопп закричал из-за сломанной стены, заставив Луффи улыбнуться. «Я вернул тебя», - сказал он с улыбкой. Усопп выглядел так, будто прошел через ад и вернулся. У него был сломан нос, весь в грязи, весь в синяках.
«Невозможно! Жевать было побеждено?» - недоверчиво спросил Арлонг, глядя на Усоппа. Усопп просто улыбнулся и показал Арлонгу большой палец вверх. Луффи усмехнулся, прежде чем он превратил свою правую руку в Молнию и послал ее в Нами, заставив глаза всех расшириться. Рука с молнией устремилась сюда быстрее, чем она могла двигаться. Она закрыла глаза, ожидая боли, и ждала, когда она придет, но ничего. Она медленно открыла глаза и увидела, что Луффи надевает свою соломенную шляпу на голову. Луффи улыбнулся ей, прежде чем заговорить.
«Тебе нужно расслабить Нами», - сказал он, снова надевая шляпу. «Твое наказание придет», - сказал он, заставив ее дрожать от страха перед тем, что запланировал Луффи. Затем он повернулся к Арлонгу и заговорил. «Пора умереть акуле», - сказал он, заставив Арлонга рассмеяться.
«ШАХАХА! Глупый человек, ты серьезно худой?» Арлонг прервал свою речь из-за того, что покрытый молнией кулак вонзился ему в живот, отбросив его назад и врезавшись в одну из стен Арлонг-парка.
«Ты чертовски много говоришь», - сказал Луффи, глядя на Арлонга, выбирающегося из-под обломков. Жители деревни и Нами уставились на Луффи глазами размером с тарелку.
«Он уложил Арлонга одним ударом», - сказал один из жителей деревни.
"Удивительный!" сказал другой. Луффи проигнорировал приветствие жителей деревни и сосредоточился на Арлонге.
«Неважно, к какому виду вы принадлежите», - сказал Луффи, привлекая внимание Арлонга, когда он встал. «Твоя сила бесполезна, если ты не знаешь, как правильно ее использовать. Думаю, именно поэтому ты никогда не сможешь победить Джимбе», - сказал Луффи с ухмылкой, разозлившей Арлонга.
"НЕ УБЕДИТЕСЬ, ЧТО НАЗЫВАЕТ УБЕДОК!" Арлонг закричал, бросившись к Луффи. Луффи просто смотрел, как Арлонг бросился к нему и не двигался. Затем Арлонг одной рукой схватил голову Луффи, а другой - его плечо, прежде чем открыть рот, чтобы укусить Луффи за шею. Все видели, что их глаза расширились, ну, все, кроме команды Луффи, которые точно знали, что должно было произойти. Арлонг укусил Луффи, надеясь почувствовать вкус крови, но вместо крови он получил полный рот молнии, которая взорвалась у него во рту, отбросив его в ответ. От места на шее Луффи, которое Арлонг явно откусил, все видели вместо крови и плоти электрические голубые искры молнии, которые начали восстанавливать шею Луффи. Арлонг со своего места на земле уставился на Луффи.
«Я забыл упомянуть, что съел дьявольский плод класса Логия», - сказал Луффи с невинным выражением лица. «Ой», - сказал он, выводя Арлонга из себя.
"Я покажу вам, почему мы, рыболюди, лучше!" - сказал Арлонг, прежде чем прыгнуть в воду. Луффи посмотрел на то место, куда нырнул Арлонг, с растерянным выражением лица.
"Разве он не получил роль, где я управляю молнией?" - громко спросил Луффи, прежде чем подойти к краю бассейна и протянул перед собой обе руки. «Думаю, он был глупее, чем я думал», - сказал Луффи.
«Электро-убийство!» Луффи крикнул, заставив веревки молний вылететь из всех десяти кончиков его пальцев и упасть в воду, поражая все в воде электрическим током. Через несколько минут Луффи отключил технику и уставился в воду, ожидая, что тело Арлонга всплывет на поверхность. Он ждал и ждал минут пять, но ничего. Затем внезапно Луффи увидел тень в воде, мчащуюся к нему, затем быстрее, чем любой из жителей деревни смог моргнуть, выстрелил Арлонг из воды, направив свой острый нос прямо в сердце Луффи. Луффи просто вздохнул, прежде чем накрыть ладонь хаки с оружием и поймать Арлонга за нос, заставив его глаза расшириться.
«Итак, это небьющийся нос», - сказал Луффи, прежде чем согнуть его и сломать. Все присутствующие слышали, как Арлонг сломал нос. Он был достаточно громким, чтобы некоторые из них вздрогнули от звука. Затем Луффи перебрасывает Арлонга через плечо, заставляя его вылететь через одно из окон второго этажа. Затем Луффи превратил свое тело в молнию и телепортировался туда, где был Арлонг. Луффи появился в комнате, заполненной бумагой, книгами и морскими картами, висящими на суше. Он оглядел комнату и увидел, что там был еще стол, а в углу комнаты лежал Арлонг, истекающий кровью на пачке морских карт. Когда Арлонг заметил, на чем он лежал, он тут же вскочил на ноги и начал пытаться убрать кровь с графиков. Когда он заметил, что это бесполезно, карта уже была испорчена.
"Сволочь!" Арлонг закричал, сжимая карту, залитую кровью. "Смотри что ты сделал!" - сказал он, указывая на окровавленные карты в углу. «Я заставлял Нами нарисовать все эти карты за последние восемь лет, а теперь ты все испортил!» Арлонг закричал. Луффи подошел к столу в комнате и взял ручку, на которой явно были пятна крови, прежде чем он заговорил.
"Итак, это комната Нами?" - холодным тоном спросил Луффи.
«Да, именно здесь я попросил ее нарисовать все эти морские карты», - сказал Арлонг. По его словам, Луффи отступил на шаг, прежде чем толкнуть стол прямо в окно, рассердив Арлонга еще больше. "Ублюдок! Что ты делаешь !?" - закричал он, увидев, как вместе со столом вылетела пачка карт.
«Ты просто разозлил меня. Так что больше никаких игр», - сказал Луффи, перевернув ручку и накрыв кончик хаки, прежде чем нанести удар по шее Арлонга сбоку, заставив его закричать от боли, прежде чем упасть на колени, сжимая руки. сбоку его шеи. Когда он посмотрел на Луффи, который смотрел на него сверху вниз, это был первый раз в жизни Арлонга, когда он боялся за свою жизнь. В ответ на него смотрели холодные бесстрастные глаза Луффи, которые, казалось, смотрели прямо в глубины души Арлонга. Затем Луффи сделал шаг назад, положил правую руку на верх соломенной шляпы и немного наклонил ее, прежде чем заговорил леденящим кровь тоном.
«Правосудие», - сказал он, сбивая с толку Арлонга и одновременно пугая его. По его словам, столб молнии спустился с неба и поглотил здание и некоторые части вдали от здания.
Жители деревни и команда Луффи были поражены, когда увидели гигантский столб молнии, спустившийся с неба и поглотивший главное здание в парке Арлонг. Крестьянин и команда отбежали на несколько футов, не желая попасться в ловушку происходящего.
«Луффи!» Усопп и Нами закричали, опасаясь худшего. Зоро, который проснулся, посмотрел на них двоих и заговорил.
«Расслабьтесь, - сказал он, привлекая их внимание. «Луффи однажды сказал мне, что Молния не действует на него. Так что с ним все в порядке», - сказал Зоро, глядя на столб молнии. Столб находился там около минуты, не позволяя никому из них видеть, что происходит. Когда колонна исчезла, то, что они видели, заставило их глаза расшириться. Все здание исчезло, все, что осталось, это куча пепла с Луффи, серьезно смотрящим на него, стоящим посередине, в то время как вокруг него летал пепел, а позади него сверкали молнии. Не было ни Арлонга, ни Фишмана, не осталось даже кирпича от здания, теперь все было просто пеплом. Затем Луффи подошел к группе и остановился рядом с Нами, повернувшись спиной к Парку Арлонга и глядя прямо перед собой.
«Ты мой навигатор. Понял?» - спросил Луффи, заставив Нами со слезящимися глазами кивнуть головой, прежде чем Луффи прошел мимо нее и всех в направлении деревни.


    Том 1 Глава 27

    После битвы с Арлонгом жители деревни все еще пытались осознать тот факт, что Арлонг был побежден, и теперь они были свободны. Это не казалось реальным, потому что с тех пор, как Арлонг прибыл на остров, все они думали, что застрянут под его контролем на всю оставшуюся жизнь. Затем пришли Луффи и его команда и дали им свободу. Когда Луффи шел через жителей деревни, возвращаясь в деревню, он услышал странный смех позади себя.
"Чичи-чичи!" Луффи услышал, что заставило его обернуться, чтобы увидеть, кто это был. Когда он повернулся и посмотрел, то увидел, что это были морпехи, которых он заметил с Гензо ранее. Луффи сузил глаза, остановился и пошел к капитану морской пехоты. «Хорошо, держите его прямо здесь», - сказал капитан морской пехоты всем жителям деревни, в то время как все его морпехи направили на них свое оружие. «Какой сегодня удачный день, я видел весь бой, и я должен сказать, что хорошо поработал, и я могу только предположить, что эта победа здесь была какой-то странной случайностью. Я никогда не думал, что рыболюди проиграют какой-то шалости вроде вас и вашей команды «Сказал он с дерзкой улыбкой, не замечая, что Луффи медленно продвигается вперед в группе. "Однако теперь, когда Арлонга здесь нет, Я заберу все деньги, которые должен был ему дать, и все сокровища в парке Арлонг, - громко сказал он с ухмылкой на лице, заставив жителей ахнуть и сердито взглянуть на него. ! Капитан Незуми из отделения 16 получает всю заслугу! »- крикнул он. Как только он сказал, что Луффи вышел вперед и тут же ударил кулаком по голове капитана морской пехоты, рухнув на землю. Морские пехотинцы направили свое оружие на Луффи и нескольких жителей деревни.Сразу же подумав, Луффи послал волну Завоевателей Хаки на морских пехотинцев, заставив их потерять сознание с пеной у рта.
«Извини, но эти деньги предназначены для деревни», - сказал Луффи, прежде чем повернуться к Нами и задать ей вопрос. "Если здесь есть морская база?" он спросил. Нами подумала на секунду, прежде чем ответить.
«Да, к северо-востоку отсюда есть ветка №16», - сказал он, указывая в общем направлении. Луффи кивнул и повернулся к Санджи.
«Санджи», - сказал он, привлекая внимание Санджи. «Я хочу, чтобы вы, Джонни и Ёсаку совершили набег на этот корабль Дозора», - сказал он, указывая на судно позади них. «Все, что вы найдете на корабле, отдайте деревне и принесите мне морской корабль ... и делайте, как хотите, с морскими пехотинцами на борту», ​​- сказал Луффи, заставив троих из них кивнуть головой. Затем Луффи призвал грозовую тучу, чтобы они поехали дальше. Когда они прыгнули, облако взлетело к кораблю. Затем Луффи повернулся к Усоппу и Нами, прежде чем отдать новые приказы. «Нами, Усопп», - сказал Луффи, привлекая их внимание. «Вы двое отправляйтесь в набег на парк Арлонга ...» - сказал Луффи, прежде чем повернуться к куче пепла, которая сейчас является парком Арлонга, и снова заговорил, на этот раз с нервным смешком. "... или неважно" - сказал он, заставив всех потеть. Затем он повернулся к Зоро и заговорил. "Зоро ты умеешь драться?" - спросил Луффи. Когда он задал вопрос, Зоро выглядел так, словно его только что оскорбили.
«Что это за глупый вопрос? Конечно, я могу драться», - сказал он, заставив Луффи усмехнуться. Затем Луффи обернулся и увидел, что морской корабль направляется к острову, давая всем понять, что Санджи и ребята преуспели. Когда корабль пришвартовался, первыми вышли Джонни и Ёсаку. Они несли большой черный ящик, из которого торчали деньги, и по тому, как они шли, Луффи решил, что он очень тяжелый. Сразу за ними стояли пятеро морских пехотинцев, каждый из которых был сильно избит, по их щекам текли слезы, при этом у каждого из них лежали большие мешки. Позади морских пехотинцев шел Санджи с пустыми руками, с руками в кармане и сигаретой во рту. Луффи усмехнулся и покачал головой, когда увидел Санджи. Группа прибыла перед Луффи и жителями деревни и бросила все на землю перед ними. К этому времени Незуми проснулся от грязного сна и смотрел на все со своего корабля широко раскрытыми глазами. Он собирался кричать на всех, сразу же остановился, когда заметил, что Луффи смотрит на него холодными бесстрастными глазами. Затем Луффи повернулся к группе Санджи и заговорил.
«Я не ожидал, что ваш набег будет таким ... плодотворным», - сказал он удивленным тоном.
«Мы тоже, но у этих ублюдков на борту было много сокровищ и денег. Черный ящик наполнен большим количеством денег и драгоценностей, а эти мешки - только золотом, бриллиантами и другими драгоценными камнями», - сказал Санджи перед тем, как он отхлебнул сигарету. Луффи кивнул, затем повернулся к Гензо и заговорил.
«Это для вашей деревни», - сказал он, заставив всех расшириться в глазах.
«Бу-бу, это намного больше, чем нам нужно», - сказал Гендзо, получив кивок от многих жителей деревни. «По крайней мере, возьмите немного для себя», - сказал он Луффи. Луффи лишь хитро ухмыльнулся, прежде чем повернуться к Незуми.
«О, не беспокойтесь о нас, нам заплатят», - сказал он, прежде чем нагнуться, схватил Незуми за шиворот и потащил его к морскому кораблю. "ЗОРО, САНДЖИ, со мной!" Луффи закричал, заставив их двоих ухмыльнуться, прежде чем последовать за своим капитаном. Все трое вместе с кричащим Незуми поднялись на борт морского судна и начали отплывать в направлении морской базы.
"Куда мы идем, капитан?" - спросил Зоро, заставив Луффи ухмыльнуться, прежде чем ответить.
«О, мы собираемся совершить набег на базу морской пехоты», - сказал Луффи, заставив глаза Незуми расшириться вместе с глазами Зоро и Санджи. Затем Луффи повернулся к Незуми и заговорил. «И если ты будешь вести себя прилично, я позволю тебе сохранить свою жизнь», - сказал он, глядя на Незуми холодными глазами убийцы. Незуми почти хотел ссать себя, когда Луффи заговорил с ним. Он быстро кивнул головой, когда говорил.
«Да, да, все, что угодно», - сказал он испуганным голосом. Луффи улыбнулся, поднял его и стряхнул пыль, прежде чем он заговорил.
«Хорошо, теперь ты собираешься провести нас на базу в качестве своих гостей и отвести меня прямо в хранилище», - спокойно сказал Луффи, положив руку на плечо Незуми. Затем он повернулся к Зоро и Санджи и отдал им приказы. «Пока я опорожняю хранилище, вы двое отправляйтесь искать порох и боеприпасы для корабля», - сказал он, заставив их двоих кивнуть. Спустя еще пять минут группа вышла на остров морской базы. Это был небольшой остров, который полностью оккупировали морские пехотинцы, там совсем не было мирных жителей. Морской корабль пришвартовался, и Незуми начал уводить их с корабля и пошел впереди них к базе. Когда они шли к базе, из базы вышла группа морских пехотинцев, чтобы поприветствовать своего капитана.
"Капитан Незуми!" Офицер морской пехоты крикнул, приветствуя своего капитана. "С возвращением, сэр!" - крикнул он еще раз, заставив глаз Луффи подергиваться. Незуми вздохнул и отдал честь своим людям, прежде чем заговорить.
«Ладно, ладно, перестань кричать, черт возьми», - устало сказал Незуми. Луффи был впечатлен его игрой. Пока ни один из его людей ничего не подозревал. «У меня есть для вас работа», - сказал он, подбадривая присутствовавших там морских пехотинцев. «Эти джентльмены - наши гости, и они нуждаются в порохе и боеприпасах. Пожалуйста, отнесите их на склад и отдайте им все, что у нас есть», - сказал он, удивляя морских пехотинцев.
"Все это, сэр?" - удивленно спросил морпех. Незуми рассердился и закричал на морского пехотинца.
"Я что, заикаясь, морпех !?" - спросил он / закричал, заставив морских пехотинцев немедленно отпрыгнуть, прежде чем он начал извиняться.
"Нет, сэр! Очень жаль, сэр! Мы займемся этим, сэр!" - крикнул он, прежде чем повернуться к Санджи и Зоро и заговорить. «Если вы последуете за мной, мы сможем двинуться», - сказал он, заставив Санджи и Зоро кивнуть головами, прежде чем они начали следовать за морпехом. Луффи повернулся к Незуми и весело заговорил.
«У вас есть один громкий и энергичный морпех», - сказал он, заставив Незуми вздохнуть, прежде чем он заговорил утомительным тоном.
«Ты понятия не имеешь», - сказал он, потирая висок, прежде чем выпрямиться и с отвращением заговорил с Луффи. "Давай просто поторопимся и покончим с этим, пиратЛуффи услышал щелчок из сейфа, прежде чем Незуми подошел к правой стороне сейфа, схватился за ручку и потянул. большая дверь сейфа открылась, и внутри Луффи увидел большую кучу золота не менее 10 футов высотой. Луффи был абсолютно удивлен, он не ожидал, что у морских пехотинцев будет столько денег. Он повернулся к Незуми и заговорил.
"Сколько там?" - удивленно спросил он.
«500 миллионов, когда я в последний раз проверил», - сказал он, удивив Луффи.
"Только откуда у тебя все эти деньги?" - недоверчиво спросил Луффи. «Я имею в виду, что мы находимся в Ист-Блю из всех мест, если бы это была Гранд-Лайн, я бы понял, но это Восточный Fucking Blue», - сказал он.
«Мы собрали это за 5 лет. Обычно нам нужно было бы отправить половину его в штаб-квартиру, но мы просто продолжаем говорить им, что у нас достаточно только для поддержания базы на плаву. Тот факт, что мы находимся в Ист-Блю, заставил их верьте нам еще больше, - сказал он, заставив Луффи усмехнуться.
«Очень хорошо», - сказал он, прежде чем отойти в сторону и позволить грозовой туче войти в хранилище. «После сегодняшнего дня тебе больше не придется лгать», - весело сказал Луффи, заставив Незуми зарычать. Облако вошло в хранилище и начало увеличиваться в размерах. Вскоре облако накрыло все хранилище, поглотив все, что находится внутри хранилища.
"Что он делает?" - спросил Незуми, глядя на облако.
«Он хранит все, что находится в хранилище, внутри себя», - удивился он Незуми. Через минуту облако начало сжиматься, пока не стало примерно в два раза больше, чем было до того, как оно вошло в хранилище. После того, как он закончил сжиматься, он вышел из хранилища, показывая им двоим, что осталось. Незуми и Луффи заглянули внутрь хранилища и увидели одну золотую монету, лежащую на полу. Глаза Незуми были широкими, как обеденные тарелки, Луффи очистил все хранилище, оставив ему одну ягоду. Луффи засмеялся, прежде чем положить руку Незуми на плечо и заговорить своим обычным безэмоциональным тоном. «Я думаю, что наш бизнес подошел к концу», - сказал он, заставив Незуми рычать. Он не собирался атаковать пирата, он видел битву против Арлонга. Этот единственный пират зарезал Арлонга вся команда, прежде чем он поигрался с Арлонгом, и они уничтожили парк Арлонга одной атакой. Он знал, что если он попытается атаковать Луффи, он встретит мучительную смерть. Из соображений безопасности он решил просто вывести пирата с базы, прежде чем связываться со штабом ВМФ.
«Если вы последуете за мной, мы будем в пути. Я уверен, что ваши друзья закончили свои дела», - сказал он, прежде чем пошел по коридору, отличному от того, из которого они пришли.
«Мы пришли не так», - сказал Луффи, прищурившись, глядя на Незуми.
"Да, я знаю это. Дверь, ведущая на эту лестницу, не может быть открыта изнутри, и никому не разрешается открывать ее снаружи, чтобы выпустить кого-то. Любой, кто входит через эту дверь, должен выйти через дверь через дверь. тюремная часть базы », - сказал он. Луффи пожал плечами, прежде чем последовать за ним по коридору. В конце коридора они свернули налево, прежде чем наткнулись на ряд тюремных камер. Некоторые были пустыми, в то время как в некоторых были заключенные. Когда они проходили мимо, заключенные кричали на Незуми и Луффи, и это начинало выводить Луффи из себя. Наконец, набрав достаточно их, он послал молнии, стреляющие из своего тела в каждую камеру, шокировав каждого заключенного. Дойдя до конца коридора, они наткнулись на лестницу, ведущую к двери.
"ПОЖАЛУЙСТА, ПОМОГИТЕ МНЕ!" женщина закричала, заставив Незуми и Луффи повернуться вправо. То, что увидел Луффи, заставило его кровь закипеть. Посреди камеры на земле лежала женщина в разорванной одежде, обнажая нижнее белье, ее лицо было опухшим, что свидетельствовало о том, что она была явно избита, все ее тело было покрыто порезами и синяками, а ее глаза были полны слез. Над женщиной стояли трое морских пехотинцев и смотрели на нее с развратной улыбкой на лицах и голодным взглядом в глазах.
"Заткнись, сука!" - сказал один из морских пехотинцев, прежде чем схватить ее за волосы и вытащить на свой уровень. «Никто не собирается тебя спасать. Ты наша маленькая игрушка, чтобы делать то, что нам нравится», - сказал он, прежде чем толкнуть ее обратно на землю. Один из морских пехотинцев выглянул из камеры и увидел, что Незуми и Луффи смотрят на них. Он немедленно выпрямился и отсалютовал Незуми.
"Сэр!" - сказал он, отдавая честь двум другим. Когда они увидели своего капитана, они оба тоже отсалютовали. Незуми улыбнулся и кивнул головой, прежде чем продолжить подниматься по лестнице, игнорируя крик женщины о помощи. Когда он сделал один шаг по лестнице, чтобы начать движение вверх, снаружи раздался громкий грохот грома, от которого затряслось все здание. Незуми тут же побледнел и резко повернул голову, чтобы увидеть, как Луффи смотрит на трех морских пехотинцев с одной лишь яростью в глазах, в то время как голубые искры окружают его тело.
«У вас, пехотинцы, есть наглость называть нас пиратами подонками, и это то, что вы делаете с бедной беззащитной женщиной», - сказал Луффи ледяным тоном, от которого у морских пехотинцев и всех заключенных пробежал мурашки по коже. Затем он вытащил пистолет и произвел три выстрела.
*БАХ БАХ БАХ*
Три молнии вырвались из его ружья и попали всем троим морпехам в голову, в результате чего все они упали замертво на пол. Затем Луффи поворачивается к Незуми и говорит.
«Вы, морские пехотинцы, намного хуже, чем сама нечисть», - сказал он, прежде чем протянуть левую руку, и веревка молнии вырвалась и обернулась вокруг Незуми, когда он пытался убежать, заставив его упасть лицом вниз на лестницу, сломав несколько зубов. Затем Луффи подошел к стене и положил на нее ладонь, прежде чем он оставил молнию сквозь стены всего подвала. Через три секунды все двери камеры распахнулись, и заключенные начали выбегать, поблагодарив Луффи, когда они пробегали мимо него. Затем Луффи вошел в камеру, где находилась женщина, она стояла к нему спиной и плакала, глядя на мертвых морских пехотинцев на земле. Когда Луффи стоял прямо позади нее, он заметил что-то на ее левом плече, что разозлило его еще больше. Это было Копыто Летящего Дракона, знак, который мировая знать ставит на своих рабов. Он тут же снял капитанскую куртку и накинул ее на девушку. Она обернулась и увидела, что Луффи смотрит на нее с теплой улыбкой на лице. «Теперь ты в безопасности», - сказал он, заставив ее снова заплакать. Затем Луффи наклонился и подобрал ее в свадебном стиле, заставив ее выпустить «эпп». Луффи вынес ее из камеры и поместил на облако, прежде чем он начал подниматься по лестнице с облаком, уносящим за собой девушку. Подойдя к нему, он схватил Незуми за волосы и начал тащить его вверх по лестнице, не удосужившись провести с ним время. Когда они подошли к двери, Луффи сбил ее с петель, выбив при этом двух удивленных морских пехотинцев. Затем он прошел через него, волоча за собой Незуми, а облако последовало за ним и направилось к выходу. Выйдя из здания, они не увидели ничего, кроме полного хаоса. По всей земле были следы ожогов от мест, где раньше ударила молния, в то время как морские пехотинцы бегали повсюду, пытаясь поймать сбежавших заключенных. Луффи заметил Зоро и Санджи, стоящих у причала с большим набором пороха и ядер в ящиках. Он направился к двоим, не беспокоясь о молниях, ударяющих повсюду вокруг него, и о громом громе, гремящем над головой. Зоро и Санджи увидели, что их капитан идет к ним без пальто. Они впервые видели его без пальто. Оглядываясь назад, они увидели, что в грозовой туче скачет девушка, которая явно пережила кое-что. Зор и Санджи посмотрели друг на друга, прежде чем кивнули в молчаливом согласии, что они будут ждать, пока капитан не расскажет им о девушке. Когда Луффи шел к ним, с неба падали молнии и поражали любого морского пехотинца, который попытается атаковать его, чтобы спасти Незуми.
"Что вас всех разозлило, капитан?" - спросил Зоро, заставив Санджи ударить его по голове. "Что это было для тебя, дерьмовый повар !?" он закричал, заставив Санджи указать на девушку позади Луффи. Затем Зоро понял, что он сделал, и немедленно заткнулся.


    Том 1 Глава 28

    "Что вас всех разозлило, капитан?" - спросил Зоро, заставив Санджи ударить его по голове. "Что это было для тебя, дерьмовый повар !?" он закричал, заставив Санджи указать на девушку позади Луффи. Затем Зоро понял, что он сделал, и немедленно заткнулся.
«Хватит вас двоих», - сказал Луффи перед тем, как призвать с неба большую грозовую тучу. Облако спустилось и поглотило груз, который Зоро и Санджи приобрели до того, как оно улетело, и выстроились за облаком со всеми деньгами. Затем Луффи затащил Незуми на борт корабля морских пехотинцев, на котором они прибыли, вскоре за ним последовали Зоро и Санджи. Когда они вошли на борт, Санджи поднял якорь и отпустил паруса, заставив корабль отплыть от острова, зараженного грозовыми тучами. Когда они оказались на безопасном расстоянии, Луффи подчиняется приказу Санджи и Зоро. «Останови корабль прямо здесь», - сказал он, заставляя Зоро поднять паруса, а Санджи бросил якорь. Луффи отвязывает Незуми и бьет его ногой в живот, заставляя его кашлять кровью.
"Пожалуйста, пожалуйста, не убивайте меня!" Незуми умолял Луффи. Луффи просто смотрел на него холодными бесстрастными глазами убийцы, прежде чем заговорил ледяным тоном.
«Назови мне хоть одну вескую причину, почему я должен позволить подонку вроде тебя жить после того, что ты позволил своим мужчинам сделать с этой бедной девушкой», - сказал он, заставив Незуми побледнеть и дрожать от страха. «Однако я не буду убивать тебя», - сказал Луффи, удивив всех присутствующих. «Если я убью тебя, кто расскажет штаб-квартире ВМФ о том, что здесь произошло. Мертвецы в конце концов не рассказывают сказки», - сказал он, прежде чем подошел к передней части корабля и некоторое время смотрел на базу морской пехоты, прежде чем заговорить. , «Однако я собираюсь убить ваших людей за то, что они сделали с этой девушкой», - сказал он, прежде чем взглянуть на небо над островом. Незуми змейкой подполз к борту лодки и выглянул из-за перил, Зоро и Санджи подошли и встали позади Луффи, а девушка обернула Луффи ' Плотно обернувшись вокруг себя, она спрыгнула с облака и подошла к противоположной стороне корабля, подальше от Незуми, и выглянула, чтобы увидеть, что должно было произойти. В небе над островом морской базы закружились грозовые тучи. Ветер начал усиливаться, и теперь вместо того, чтобы покрыть только остров тьмой, большая часть океана, окружающего остров, также была покрыта тьмой. Глаза Луффи начали светиться силой, и воздух вокруг начал сгущаться, из-за чего Санджи и Зоро стало трудно дышать, двое из них сделали несколько шагов назад, чтобы снова дышать. Затем тело Луффи было окружено электрическими синими искрами освещения, и потрескивание света заполнило уши тех, кто был достаточно близко к Луффи, чтобы слышать.
"Священный суд Райджина!"Из центра клубящихся облаков гигантский столб, подобный тому, который Луффи призвал в парке Арлонг, упал и поглотил весь остров. Когда он охватил весь остров, он произвел яркую белую вспышку, ослепившую всех на несколько секунд. Примерно через три секунды после появления света раздался громкий раскат грома. Это был самый громкий гром, который все когда-либо слышали. Это заставило Зоро, Санджи, Незуми и девушку закрыть уши. Этот гром и эта белая вспышка были слышны и видны по всему Ист Блю. Когда все обрели зрение, то, что они видели, заставило их глаза расшириться от полного недоверия. Столб молнии исчез, и облака в небе тоже начали уходить, но вещь, которая заставила всех упасть на пол, была тем фактом, что остров полностью исчез. В месте, где находился остров, образовалась дыра посреди океана, которая быстро наполнялась водой. Зоро и Санджи смотрели на то, о чем они даже не подозревали. Они знали, что Луффи могущественен, но никогда не думали, что он сможет стереть целый остров с лица земли менее чем за пять секунд.
«Он ... Он ... просто ... Вау», - заикался Санджи, в то время как Зоро мог только тупо кивнуть, соглашаясь с тем, что только что сказал Санджи. Затем Луффи повернулся и пошел к девушке, оставив Зоро и Санджи, чтобы они продолжали смотреть на дыру, которая заполнялась водой. когда Луффи подошел к девушке, он заговорил, привлекая ее внимание.
«Привет», - сказал он успокаивающим тоном, привлекая ее внимание. "Как вас зовут?" он спросил. Девушка некоторое время смотрела на Луффи, прежде чем он ответил нервным голосом.
«Меня зовут Дайан», - сказала она, глядя себе под ноги. «Спасибо, что спасли меня», - сказала она со слезами на глазах.
«Приятно познакомиться, Дайан, я Луффи, и тебе не нужно меня ни за что благодарить», - сказал Луффи, кладя руку ей на плечо. "Откуда вы?" он спросил.
«Я отсюда, в Ист Блю, Деревня Кокояси на островах Кономи», - сказала она, заставив Луффи тепло улыбнуться ей.
«Это хорошо, потому что мы только что пришли оттуда», - сказал он, заставив ее взглянуть на него широко раскрытыми глазами с надеждой. «И мы возвращаемся туда, чтобы забрать остальную часть моей команды. Итак, мы могли бы вас высадить», - сказал он. Она заплакала, сразу же обняла Луффи и зарыдала в его рубашку. Луффи улыбнулся и обнял ее в ответ, прежде чем повернуться к Санджи и Зоро и заговорить. "ЭЙ! Вы двое!" - крикнул он, привлекая их внимание. «Пора идти. Зоро, уничтожь руль и перережь якорь», - сказал он, кивнув им обоим. Затем Луффи взял Дайан в свадебном стиле и поместил ее обратно в облако, прежде чем он прыгнул с ней. Затем Санджи прыгнул за ними, вскоре за ним последовал Зоро, закончивший резать якорь. Когда все были на двух облаках, которые содержали деньги и груз, начали подниматься в небо, а его пассажиры покидали Незуми на корабле посреди океана, у которого не было возможности направить или остановить его. Затем Луффи вытащил свой пистолет и выстрелил в основную грот-мачту, заставив ее взорваться, когда в нее попала молния. Затем главная мачта морского корабля упала, заставив Незуми укрыться. Когда мачта упала, Незуми вышел из того места, где укрывался, и закричал на Луффи.
«Ты заплатишь за эту соломенную шляпу! Запомни мое слово!» - кричал он во все горло. Луффи проигнорировал его и сосредоточился на переносе всех и груза в двух облаках. Понимая, что он не сможет долго удерживать тяжесть всего, он повернулся ко всем и заговорил.
«Подожди», - сказал он перед тем, как из облака вырвались молнии и обернулись вокруг всех, кто держал их на месте. Затем два облака с ослепительной скоростью устремились к деревне Кокояси. Пролетев около двух минут, группа прибыла перед парком Арлонг. Усопп, Джонни и Ёсаку ждали их там, пока казалось, что остальные жители и Нами вернулись в деревню. Все они спрыгнули с облака и увидели, что Луффи немного вспотел.
"Ты в порядке, капитан?" - спросил Зоро, заставив всех взглянуть на Луффи.
«Да, просто потребовалось много усилий, чтобы нести всех вас, плюс все ядра и порох», - сказал он, заставив их кивнуть головами. Затем Луффи отправил облако со всем грузом к Гоинг Мерри, который был пристыкован прямо к парку Арлонг, и попросил его сбросить груз на палубу. Затем он повернулся к Джонни, Ёсаку и Усоппу и отдал им приказы. «Отведите корабль в тыл Острова, к деревне Усопп», - сказал он, получив от него салют. «И вы двое возьмите весь этот груз под палубу и поместите его на склад», - сказал он Джонни и Ёсаку. Затем он повернулся к Санджи, Зоро и Дайану и сказал: «Мы идем в деревню, мне нужно выпить, а Зоро нужен врач», - сказал он. Зоро собирался возразить, но взгляд, который он получил от Луффи, велел ему заткнуться. Прежде чем они ушли, Луффи послал облако со всеми деньгами в небо, чтобы дождаться, пока он будет готов к этому. Затем группа направилась к деревне. Они слышат смех и возгласы людей в деревне.
«Похоже, у них вечеринка. Интересно, по какому случаю», - сказала Дайан, идя рядом с Луффи. Луффи усмехнулся, прежде чем заговорить.
«Это долгая история, но прежде чем мы расскажем вам эту историю, или я уверен, что кто-то в деревне ... У меня есть вопрос, который я хочу вам задать», - сказал Луффи, заставив ее немного понервничать. "Вы были одним из рабов, которых освободил Фишер Тайгер?" - спросил он, заставив ее вздрогнуть. «Не волнуйся, ты никогда не вернешься туда, и никто здесь не причинит тебе вреда. Я просто хотел знать», - сказал он, пытаясь ее успокоить. Зоро и Санджи решили подойти к ним поближе, чтобы услышать ее историю.
«Да, был», - сказал он, заставив глаза Санджи и Зоро расшириться, в то время как Луффи не отреагировал. «Меня схватили, когда я была совсем маленькой девочкой, и продали одному из мировых дворян. Я помню, как думал, что умру рабом, но однажды ночью Рыболюд спас меня и кучу других рабов. С тех пор я пытался найти дорогу обратно в Ист Блю, только несколько месяцев назад я смог вернуться сюда, но сразу после того, как я вошел в Ист Блю, Незуми и его люди нашли меня на пассажирском судне. Когда они увидели мой знак они забрали меня и заперли на своей базе, - неуверенно сказала она. Луффи положил руку ей на плечо, прежде чем заговорить.
«Теперь все в порядке, ты вернулся домой», - сказал он, указывая на деревню. Она этого не осознавала, но пока они забирали, они уже прибыли в деревню. Это было таким же, каким она его помнила. Увидев Луффи, вся Деревня начала аплодировать и побежала к нему с яркими счастливыми улыбками на лицах. Когда они собирались окружить Луффи, он протянул руку, останавливая их. «Прежде всего», - сказал он, прежде чем схватить Зоро за рубашку и подтолкнуть его вперед. «Ему нужен врач как можно скорее», - сказал он, заставив старика в белом халате выйти вперед.
«Я позабочусь о нем», - сказал он, заставив Луффи и Санджи подтолкнуть ворчащего Зоро к мужчине. Затем Луффи положил руку Дайану на плечо, прежде чем он снова заговорил.
«Это Дайан», - сказал он, заставляя всех обратить внимание на нее. «Она из этой деревни, но была похищена давным-давно. Я нашел ее в плену у морских пехотинцев и привез сюда», - сказал он, заставив всех начать перешептываться между собой. Весь шепот был прерван женщиной, которая вышла вперед и заговорила с Дайан.
"Д-Дайан? ... Это действительно ты?" - со слезами на глазах сказала пожилая женщина, держась за мужчину постарше. Дайан посмотрела на них двоих и начала плакать, прежде чем подбежала к ним двоим и обняла их. Гендзо был следующим, кто заговорил.
«Я не могу в это поверить», - сказал он, глядя на Дайан. «Прошло почти 15 лет с тех пор, как ее схватили», - сказал он, заставив Луффи расшириться в глазах вместе с множеством молодых людей деревни. Прежде чем кто-либо мог сказать что-то более удручающее, Луффи заговорил.
"ПРИВЕТ!" - кричал он, заставляя всех смотреть на него, пока он достает бутылку виски. «Я думал, у нас вечеринка», - сказал он с редкой улыбкой на лице. Затем все начали веселиться.


    Том 1 Глава 29

    ** ЧЕТЫРЕ ДНЯ И ОДНА БОЛЬШАЯ ВЕЧЕРИНКА СПУСТЯ **
Прошло четыре дня с тех пор, как Луффи победил Арлонга. Вся деревня праздновала свою свободу три дня подряд без работы и трехдневной вечеринкой со шведским столом. В течение этих трех дней Зоро залечил раны, и все члены команды получили долгожданный, заслуженный отдых. Дайан вернул Луффи его пальто на второй день после того, как она его постирала. Она и ее родители снова и снова благодарили Луффи за то, что он вернул ее домой. Луффи продолжал говорить им, что им не нужно благодарить его, но они просто не слушали. В настоящее время Луффи, Санджи, Зоро и Усопп были на Гоинг Мерри, упаковывая продукты, которые жители деревни дали им вместе с парой мандариновых деревьев, которую Нами поместила на корабль прошлой ночью. В доках рядом с кораблем стояли все жители деревни, Дайан, и ее родители вместе с Гензо ан Нодзико. Никто не видел Нами все утро, но Луффи знает, что она рано или поздно появится. Он посмотрел на свою команду, которая была на борту, и заговорил.
"Вы, ребята, помните план?" - спросил он, сбивая с толку Санджи, которого Луффи исключил из плана. Зоро кивнул вместе с Усоппом, Джонни и Ёсаку.
"А? Какой план?" - спросил Санджи с озадаченным выражением лица. Луффи усмехнулся, прежде чем заговорить.
«Вот увидишь», - сказал он, прежде чем пройти к задней части корабля и посмотрел на жителей деревни, а точнее на Нодзико. «Привет, Нодзико», - крикнул Луффи, привлекая ее внимание, как и все остальные. «Твоя сестра иногда может быть занозой в заднице», - сказал Луффи с ухмылкой, заставив Нодзико ухмыльнуться. «Мне может понадобиться помощь, чтобы держать ее под контролем», - сказал он. Все смотрели на взаимодействие между ними с улыбкой или, в случае Гензо, он выглядел так, как будто кто-то только что выстрелил в его кошку.
"О, и ты хочешь, чтобы я помог тебе держать ее под контролем?" спросила она.
«Верно», - сказал Луффи, прежде чем снять шляпу и провести рукой по волосам, прежде чем снова надеть ее. «Ну, если тебе интересно», - сказал он. Затем она погрузилась в размышления, прежде чем ответить.
«Хорошо, у тебя новый член экипажа», - сказала она, прежде чем сесть на борт корабля. Луффи странно посмотрел на нее, прежде чем задать ей вопрос.
"Без одежды или чего-нибудь?" он спросил. Нодзико улыбнулся, прежде чем ответить.
«Нами понимает», - сказала она, заставив Луффи отвиснуть. Тут Луффи услышал крик Нами.
"УСТАНОВИТЬ ПАРУСА!" - крикнула она, заставив его повернуться и посмотреть на нее. Он увидел, что она стоит на некотором расстоянии от жителей деревни. Когда жители умоляли ее попрощаться, Луффи повернулся к своей команде и выкрикивал приказы.
«Вы слышали, леди! Поставьте паруса! Поднимите якорь! Санджи - руль!» Луффи закричал, заставляя их всех драться, чтобы сделать все. Усопп и Джонни выпустили паруса, в то время как Зоро и Ёсаку подняли якорь, а Санджи взял на себя управление рулем и начал управлять кораблем. Нодзико подбежала к Усоппу и Джонни, чтобы помочь им привязать паруса, в то время как Луффи стоял там с серьезным лицом и смотрел на всех. Луффи повернулся к Нами и увидел, что она бежит к кораблю, переплетаясь между людьми.
«Ты не думаешь, что она будет делать то, что я думаю, правильно?» - спросил Зоро рядом с Луффи.
«Я думаю, что да», - ответил Луффи. Нами достигла конца дока, совершила гигантский прыжок и прыгнула с дока на корабль, удивив Луффи. Когда Нами приземлилась на корабль, первое, что она сделала, это подняла рубашку, отчего глаза Луффи расширились, а Санджи начал волноваться. Из ее рубашки выпала куча бумажников и кошельков, которые она украла у жителей деревни, когда пробегала мимо них. Луффи покачал головой и рассмеялся.
"Огромное спасибо!" она кричала на жителей деревни, заставляя их челюсти отвисать. Затем Луффи посмотрел на парней и кивнул, показывая, что пора приступить к плану. Когда они отплыли на некоторое расстояние от острова, Луффи сидел на троне из облаков, Зоро был в вороньем гнезде, Санджи был на кухне, готовя обед, Усопп сидел на полу рядом с Луффи, что-то делал со своими изобретениями, Джонни и Ёсаку играли в карты слева от Луффи, а Нами и Нодзико только что закончили ухаживать за своими мандариновыми деревьями и подошли к задней палубе с шезлонгами, чтобы сесть с Луффи.
"Как вы думаете, что вы собираетесь делать, Нами?" - спросил Луффи, глядя на нее, приподняв бровь.
«Я собираюсь немного расслабиться», - сказала она, открывая садовый стул. К настоящему времени Усопп, Джонни и Ёсаку заняли позицию, чтобы осуществить план вместе с Зоро.
"Расслабьтесь?" - спросил Луффи, прежде чем засмеяться, что озадачило Нами и Нодзико. «Вы совершили измену на пиратском корабле и думаете, что собираетесь вернуться на борт того же самого корабля и расслабиться?» - спросил Луффи, заставив ее глаза расшириться. «В нормальной ситуации это преступление было бы исправлено твоей жизнью», - сказал он, немного напугав ее. «Но, как видите, вы никогда не присоединялись к команде, если я правильно помню, что мы объединились только для достижения наших целей», - сказал он, заставив ее немного расслабиться. «Это не значит, что вы сорвались с крючка. Вы украли мой корабль с моим символом, поэтому вы должны быть наказаны. МАЛЬЧИКИ!» - крикнул Луффи. Когда он кричал, что Зоро, Усопп, Джонни и Ёсаку онемели четыре больших ведра с грязью по всей палубе, за исключением задней палубы, на которой был Луффи.
«Какого черта вы, идиоты, делаете!» - кричит он, глядя на Зоро. Луффи подошел к Нами и протянул ей швабру и ведро.
«С этого дня ты выполняешь уборку, пока я не скажу иначе», - сказал Луффи, заставляя Нами взять швабру и вздрогнуть. "И никто не может ей помочь!" - крикнул он, глядя на Санджи и Нодзико, заставив их кивнуть. Нодзико кивнул с улыбкой, и Санджи выглядел так, будто хотел возразить, но думал иначе. Затем Нами спустилась со своей шваброй и ведром и начала чистить корабль. Примерно через три часа Нами наконец закончила чистку корабля. Она поднялась по ступенькам, выглядя уставшей и покрытой потом, она подошла к Луффи и заговорила.
«Готово», - сказала она. Луффи улыбнулся и кивнул, говоря ей, что она может сделать перерыв. Затем появился Санджи с тремя напитками на серебряном блюде. Он протянул стакан виски со льдом Луффи и отнес два других напитка Нами и Нодзико. Луффи сделал глоток виски и улыбнулся, прежде чем взглянуть на небо. Именно там он увидел пролетавший над головой News Coo. Он свистнул, привлекая его внимание, заставив птицу прилететь к кораблю. Луффи заплатил, взял новую бумагу и вернулся на свой трон. Когда он открыл газету и начал читать, он заговорил вслух.
«Хм, этот мир действительно неспокойное место», - сказал он, листая страницы. «На Вилле произошел еще один переворот», - сказал он, прежде чем снова перевернуть страницу. Когда он перевернул страницу, из газеты выпал листок. "хм, что это?" - спросил Луффи, глядя на летающую бумагу, прежде чем она наконец приземлилась между Луффи и Усоппом. Когда он увидел это, его глаза расширились, и Усопп закричал.
«Аааа!» Усопп закричал, заставив всех остальных подойти и посмотреть, в чем дело. Когда они это увидели, все уставились на него глазами размером с тарелку.
* В штабе ВМФ *
В штаб-квартире ВМФ в Зале Повестки дня собрались все вице-адмиралы ВМФ, которые обсуждали серьезную угрозу, пришедшую в мир.
«Значит, даже по самым скромным подсчетам их мощности, они все еще слишком велики для наших филиалов?» - спросил один из вице-адмиралов, наливая себе саке.
«Да, еще до того, как сформировать эту пиратскую группу, он в одиночку убил капитана отделения морской пехоты Ax-Handle Моргана. С тех пор он не подавал никаких признаков замедления, Багги« клоун «15 миллионов, Куро» из 1000 планов », который, очевидно, подделал его смерть впервые 16 миллионов ", - сказал Браннью, удивив всех присутствующих. «Пиратский адмирал Дон Крейг - 17 миллионов, пират Фишман« Пила-зуб »Арлонг - 20 миллионов», - сказал он, указывая на каждый разыскиваемый плакат на доске. «За каждого из этих пиратов была назначена награда более 10 миллионов, и он победил их, но этого следовало ожидать, учитывая, кто он такой», - сказал Браннью, привлекая внимание морских пехотинцев. «Судя по собранным нами отчетам, у него есть дьявольский плод класса логия, к тому же очень мощный», - сказал он, получив несколько вздохов от нескольких вице-адмиралов.
«Логии считаются самым редким и мощным классом дьявольских плодов», - сказал один вице-адмирал. "Мы знаем, что это за Логия?" он спросил. Браннью посмотрел на бумагу, которую держал в руке, и заговорил.
«Считается, что это дьявольский плод молниеносной логии. У нас есть отчет капитана Незуми из ветви 16, в котором говорится, что этот пират полностью стирает ветку 16 с лица земли, убивая всех, кто находится на острове, всего одной атакой». - сказал Браннью, заставив при этом глаза всех морских пехотинцев расшириться. Затем он посмотрел на газету и снова заговорил. «Также сообщалось, что он является мастером всех трех форм Хаки», - сказал он, заставив всех расшириться в глазах.
«Пользователь Хаки !? В Ист-Блю !?» - крикнул / спросил один вице-адмирал.
"Вы только что сказали все три?" спросил другой. "У него есть Хаки Завоевателя?"
«Это нехорошо», - прокомментировал другой морской пехотинец.
«Становится хуже», - сказал Браннью, заставляя всех замолчать и смотреть на него глазами размером с тарелку.
"Как это может стать хуже?" - спросил один из вице-адмиралов тоном, который звучал так, словно он очень боялся того, что собирался сказать Браннью.
«Он также является учеником Рыжего Шанкса», - сказал он, заставив всю комнату замолчать. Прежде чем кто-либо смог что-либо сказать об этом, он заговорил снова. «Десять лет назад Рыжие пришли в Ист Блю, если вы все помните», - сказал он, получив кивок от всех. «Сообщалось, что он забрал с собой ребенка, и теперь у нас есть основания полагать… Нет никаких сомнений в том, что мы уверены, что это тот же самый ребенок. В сообщениях говорится, что в какой-то момент ребенок занимал высокое положение. Офицер команды Шэнка, и он ушел, чтобы создать свою команду с благословения Шэнка. И из-за этого мы даем ему награду в *******, - сказал Браннью, останавливаясь, чтобы позволить этой информации проникнуть в суть.
"Я не могу поверить в это", - сказал один вице-адмирал.
"Где сейчас этот мальчик?" - спросил другой, сразу переходя в режим морской пехоты.
«В настоящее время он направляется в город Лог. Мы уже отправили подкрепление для поддержки капитана Смокера», - сказал Браннью.
«Это хорошо, мы не можем позволить пирату такого калибра снова войти в Гранд Лайн», - сказал один вице-адмирал, получив кивок от остальных.
* Деревня Сиропа *
"Мисс! Мисс!" - закричал Мерри, подбегая к лестнице с листом бумаги в руке. Он толкнул комнату в ее кабинет и заговорил. "Мисс Кайя, вы это видели?" - спросил он, показывая ей объявление о розыске Луффи. Она взяла его и улыбнулась, прежде чем заговорить.
"Похоже, они действительно этим занимаются, Мерри?" - спросила она, глядя на газету.
"Да, они есть", - ответил он. Затем Кайя повернулась к нему и улыбнулась, прежде чем снова заговорить.
«Это отличная новость, Усопп движется к своей мечте, поэтому мне лучше начать усерднее работать, чтобы осуществить свои мечты», - убежденно сказала она.
* Shell Town *
Коби подметает залы морской базы в Shell 2. Подметая, он заметил на стене объявление о розыске. Когда он посмотрел на него, он широко улыбнулся, когда увидел, что это был Луффи.
«Луффи, ты не достиг своей мечты, но когда мы снова встретимся, мы встретимся как враги», - сказал он, слишком счастливо улыбаясь.


    Том 1 Глава 30

    * Какой-то случайный остров в Гранд Лайн *
Ястребиный Глаз сошел на берег острова и был немедленно встречен оружием кучки напуганных пиратов.
"Что ты хочешь, Ястребиный Глаз?" Спросите очень напуганного пирата с обнаженным мечом. Перед тем как заговорить, Михок просто посмотрел на него со скучающим выражением лица.
«Ой, расслабься, отведи меня к своему начальству», - сказал он, заставив пирата сбежать в лес. «Кемпинг на необитаемом острове, какой беззаботный человек», - сказал он, прежде чем последовал за пиратом в лес. Пройдя несколько минут, он наткнулся на лагерь рыжеволосых пиратов. Все они сидели под большим зонтом, лелея похмелье.
«Босс! Ха-ха-соколиный глаз!» - закричал пират на Шанкса, указывая ему за спину. Шанкс, сидевший на бревне, даже не взглянул на Михока, когда тот заговорил.
«Привет, Ястребиный Глаз, чему я обязан этим удовольствием? Ты пришел драться со мной? Потому что ты знаешь, что мне сейчас не так хорошо», - тихо сказал Шанкс.
«У меня нет намерения драться с пьяным, я свяжусь со счетом в другой раз», - сказал Михок, глядя на Шанкса. «Я недавно встретил нашего общего друга в Ист-Блю», - сказал он, привлекая всеобщее внимание, когда он направился к Шанксу со свернутой бумагой в руке. «Я просто подумал, что ты, возможно, захочешь это увидеть», - сказал он, разворачивая листок с плакатом Шанкса Луффи. Глаза Шанкса расширились, когда он увидел это вместе с остальной командой, затем он усмехнулся про себя, прежде чем заговорить.
«Ну, в таком случае, я просто не могу позволить тебе уйти, Ястребиный Глаз», - сказал Шанкс опасным тоном, заставив Михока сузить глаза. Затем он достал кружку и начал наливать в нее выпивку, смеясь. «Ястребиный Глаз, давай выпьем, - сказал Шанкс с широкой улыбкой на лице.
"Разве ты не был с похмелья?" - спросил Ястребиный Глаз.
«Не сходи с ума, мы должны праздновать. Наш студент только что получил свою первую награду, Everybody Let's Party!» - крикнул Шанкс, прежде чем поднял свой бокал. "За Луффи!" он крикнул.
"ЛУФФИ!" - кричали остальные члены экипажа, допивая напиток.
* Деревня Фуша *
Тем временем в деревне Фуша все праздновали тот факт, что Луффи не смог осуществить свою мечту. В баре Макино, главный праздник происходил, когда все пили и отмечали первую награду Луффи.
«Кто бы мог подумать, что из нашей деревни приехал крупный пират», - сказал один из жителей.
«Я знаю, что это потрясающе», - сказал другой.
«Заткнись! Что такого хорошего в плохом преступнике из нашей деревни!» мэр сказал
«Ой, вы только посмотрите на него, мэр, он такой милый», - сказал Макино из-за стойки. «Он действительно идет за своей мечтой», - сказала она.
"Его мечта или его судьба?" - сказал себе мэр.
* Снова в путь *
На «Гоинг Мерри» все с потрясенными лицами смотрели на объявление о розыске, лежащее на земле, а Луффи просто ухмылялся.
«Не могли бы вы увидеть, что я в розыске?» - самодовольно сказал он, глядя на плакат. Фотография, которую они использовали, была сделана сразу после того, как он разрушил парк Арлонг. Это он стоял посреди кучи пепла, которая представляла собой Арлонг-парк с темными грозовыми облаками и молниями в небе позади него, и смотрел прямо в камеру холодными глазами убийцы с разорванным флагом Пираты Арлонга лежат у его ног. И чуть ниже картинки у них было его имя и прозвище, а также его награда. Это читать:
РАЗЫСКИВАЕТСЯ!
Мертвый или живой!
Обезьяна d Луффи
Прозвище: Громовой Демон: 'Соломенная Шляпа Луффи'
Награда: 100000000 долларов.
«Вау», - сказали Джонни и Ёсаку.
"100 миллионов !?" - удивленно крикнул Усопп. "Это восхитительно!" он сказал. По его словам, Нами ударила его по затылку.
«Заткнись, идиот, это плохо!» она сказала. «Это означает, что за нами пойдут действительно сильные морские пехотинцы», - сказала она с обеспокоенным выражением лица.
«100 миллионов? С такой наградой штаб ВМФ обязательно примет меры», - тихо сказал Зоро. «Не говоря уже о том, что это привлечет много охотников за головами, и эти охотники за головами будут хорошими», - сказал он, напугав всех, кроме Луффи. Луффи увидел, что все начали паниковать, и решил уменьшить их беспокойство.
"Вы все!" - крикнул он со своего трона, привлекая их внимание. «Расслабьтесь и успокойтесь. Если они не пришлют адмирала ВМС Кидзару, все в порядке», - сказал он, немного успокаивая их.
«Что такого плохого в этом парне Кидзару?» - спросила Нодзико.
«Скажем так, он единственный, кто доставит мне неприятности в бою», - сказал он, удивив их. «Теперь с такой наградой это означает, что ВМФ знает о моих отношениях с Шанксом и моей власти». Итак, они будут делать все возможное, чтобы не дать нам войти на Гранд Лайн », - сказал он, получив кивок от каждого Затем он повернулся к Нами и заговорил: «Нами, проложи курс в город Лог. Мы остановимся там и пополним запасы, а оттуда направимся прямо к Гранд Лайн », - сказал он авторитарным тоном.
"Правильно!" - сказала она, прежде чем отправиться за картой.
"Почему нам нужно останавливаться в Лог-Тауне?" - спросил Санджи с любопытным выражением лица. «Разве мы не можем просто пойти прямо на Гранд Лайн? У нас достаточно припасов», - спросил он, заставив Луффи усмехнуться.
«Мы могли бы, но остановка в Лог-Тауне перед выходом на Гранд Лайн - это скорее ритуал для пиратов», - сказал он, получив любопытный взгляд всех присутствующих. «Видишь ли, Лог-Таун - это место, где Гол Д. Роджер родился и умер», - сказал Луффи, заставив всех расшириться в глазах. «Это также место, где началась Великая пиратская эра. Он известен как Город начала и конца »,


    Том 1 Глава 31

    С тех пор, как они узнали о награде за Луффи, команда находилась в пути около нескольких часов. Луффи сидел на своем троне, наблюдая за командой, поскольку все они занимаются своим делом. Усопп стоит справа от Луффи, чистя одну из пушек на палубе, Нами и Нодзико позади Луффи отдыхают на шезлонгах, Зоро, Джонни и Ёсаку сидят перед кораблем, тренируясь, в то время как Санджи находится на кухне. Затем Луффи встал со своего трона и начал спускаться к главной палубе.
"Все вы, идите сюда!" - крикнул он, заставляя всех их прекратить то, что они делали, и направиться к Луффи, чтобы увидеть, чего он хочет. Вскоре Луффи оказался на главной палубе вместе со всеми, кто его окружал.
"Что это, капитан?" - спросил Санджи, держа в руке ложку. Луффи оглядел каждого из них, прежде чем взглянуть на небо, заставив всех сделать то же самое. Все видели, как с неба спускалась грозовая туча. Санджи и Зоро сразу узнали в нем облако, в котором хранились все деньги, украденные ими с морской базы.
«Перед тем, как мы начнем», - сказал Луффи, привлекая все их внимание, когда он подошел к Нами и положил правую руку ей на плечо, озадачивая всех. «Надо добавить к наказанию Нами», - сказал он, прежде чем веревки молнии вырвались из его запястья и связали ее на месте.
«Ах!» она закричала, когда они обернулись вокруг нее. "ЧТО ЗА ЧЕРТ ЛУФФИ !?" она кричала / спрашивала. Луффи злобно усмехнулся, он оттолкнул ее, заставив ее упасть на его троны, которые, похоже, следовали за ним. Нами пыталась вырваться из своих оков, но это оказалось невозможным. Затем она попыталась встать, но тоже нашла это невозможным. Судя по всему, связавшая ее молния и молния в троне грозовой тучи соединились друг с другом, эффективно удерживая ее на месте.
«Луффи, есть причина, по которой ты связал Нами?» - спросил Усопп с любопытным выражением лица. Луффи отвернулся от Нами и посмотрел на него, прежде чем ответить.
«Да ... это», - сказал он, прежде чем щелкнуть пальцами, заставив облако освободиться от всего, что хранило в себе. Глаза всех были широко раскрыты, как обеденные тарелки, когда они увидели, что идет дождь денег и всевозможных сокровищ. Нами выглядела так, как будто она была у ворот рая, но сколько бы она ни пыталась открыть врата в рай, они не открывались для нее. Все, что она могла делать, это смотреть со стороны.
«Так вот почему ты связала мою сестру», - сказала Нодзико, подходя к большой куче сокровищ. "Ты очень злой, ты знаешь этого капитана?" - спросила она, глядя на Луффи с ухмылкой. Луффи ухмыльнулся ей, прежде чем рассмеяться. Он повернулся, чтобы проверить Нами, и увидел, что она пытается изо всех сил вырваться из своих оков.
«Бесполезно», - сказал он, привлекая ее внимание. «Это не будет отменено, пока я не отменю», - сказал он, заставляя ее перестать сопротивляться и просто уныло смотреть на всех остальных. «Хорошо, послушай», - сказал Луффи перед тем, как войти в каюту своего капитана и вернуться с несколькими большими сумками. «Положите все деньги в эту сумку», - сказал он, прежде чем бросить одну из сумок Санджи. «После этого возьмите все золото и другие драгоценные камни из них и храните их под палубой», - сказал он, бросив остаток сумки Джонни, Ёсаку и Нодзико. «Мы будем хранить наличные в одном из облаков и хранить их на небе, где они будут в безопасности. Остальные сокровища будут храниться здесь, на корабле», - сказал он, получив кивок от всех. Затем Луффи повернулся к Санджи и заговорил. " Санджи, мы находимся в нескольких днях от Луж-Тауна. Я хочу, чтобы вы проверили инвентарь для кухни и составили список всего, что вам понадобится для кухни, - сказал Луффи, получив от него кивок. - Хорошо, вы все поторопитесь и уберите все это, чтобы я мог начать ваше обучение! »- кричал он, озадачивая их всех.
«Мммм Луффи», - сказала Нами позади Луффи. "Что за обучение?" спросила она.
«Твое обучение Хаки», - сказал Луффи, прежде чем подошел к Нами и прислонился к трону.
"А что такое Хаки, Большой Братан Луффи?" - спросил Джонни вместе с Ёсаку с растерянным выражением лица. Луффи только вздохнул, прежде чем заговорить.
«Я объясню все это, когда вы все закончите», - сказал он, прежде чем призвал новое облако, на котором он мог бы сесть, наблюдая, как остальная часть команды спешит все убрать. Им потребовалось около 45 минут, чтобы очистить все, но как только они все это сделали, у них остался большой мешок с деньгами.
"Все готово, капитан!" Усопп, Джонни и Ёсаку стояли по прямой линии, приветствуя Луффи. Луффи весело покачал головой, прежде чем встать из облака. Когда он встал, облако, на котором он сидел, подошло ближе к трону, удерживая Нами на месте, прежде чем оно слилось с ним, создавая облако большего размера. Затем он щелкнул пальцем, когда подошел к сумке, в результате чего молния, удерживающая Нами на месте, исчезла. Нами сразу же вскочила на ноги и побежала к большой сумке, которую только что схватил Луффи. Едва она была в нескольких дюймах от сумки, она исчезает вместе с Луффи, заставляя всех расшириться в глазах. Когда они исчезли, Нами упала вперед, приземлившись на Санджи, уткнувшись лицом в ее грудь, из-за чего Санджи отскочил назад с сильным кровотечением из носа. Когда все обернулись, чтобы увидеть, куда пошел Луффи, они все увидели, что он стоит перед троном с сумкой в ​​руке. Пока Нами поднималась с земли, Луффи поднял сумку и бросил ее на трон, сделанный из облаков, заставив его исчезнуть в облаке.
«Хорошо, теперь, когда мы все закончили, давайте начнем», - сказал он, садясь на трон. «Прежде чем я научу вас Хаки, я сначала объясню вам, что это такое. Я уже говорил об этом Зоро, поэтому он имеет общее представление о том, что это такое и что делает, но он не знает, как это использовать. "- сказал он, получив кивок от Зоро. Санджи, у которого наконец пошла кровь из носа, подошел к Нодзико и заговорил, засовывая салфетки в нос.
«Старый чудак однажды рассказал мне о хаки», - сказал он, удивив Луффи. «Ну, скорее он упомянул имя, не совсем объясняя, что это такое», - сказал он, заставив Луффи понимающе кивнуть головой. До Луффи доходили слухи, что Зефф действительно вошел в Новый Свет, но только на короткий период времени, прежде чем он обнаружил, что это слишком сложно, и вернулся в рай. Итак, он мог понять, как Зефф узнал о Хаки. «Он сказал, что это сила, которой обладает каждый пират на Гранд Лайн, и эта сила может соперничать с потребителями дьявольских плодов», - сказал Санджи, пугая Усоппа, Нами, Джонни и Ёсаку. Луффи усмехнулся их реакции.
«Не все в Гранд Лайн знают Хаки», - сказал Луффи, отвлекая их внимание от Санджи. «Только те, кто в Новом Свете знают о Хаки. Пираты в Раю на самом деле не знают об этом», - сказал он, получив несколько недоуменных взглядов на свою команду.
«Умм, Луффи», - сказал Нодзико, заставив Луффи взглянуть на нее, «Что это за Новый Мир и Рай, о которых ты говоришь?» - спросила она, заставляя остальных кивать головами, давая понять Луффи, что они тоже не знают.
«Гранд Лайн разделен на две части, первая часть, в которую мы войдем примерно через три дня, называется« Рай », а вторая половина -« Новый мир », - сказал он, наблюдая за всеми ними. «Это частая ошибка, которую делают люди, думая, что Гранд Лайн - это всего лишь одно сплошное море, но на самом деле это две половины, разделенные Красной линией», - сказал он, залезая в пальто и вытаскивая бутылку виски и бутылку. стакан и стал наливать себе выпить.
"Рай?" - спросила Нами испуганным голосом, заставив Луффи ухмыльнуться. «Я думаю, у всех нас есть головные истории о Гранд Лайн, и ни одна из них не предполагает, что это рай», - сказала она, получив кивок от Усоппа и дуэта охотников за головами. Луффи хитро ухмыльнулся, напугав их еще больше, прежде чем ответить.
«Первая половина Гранд Лайн называется раем, потому что по сравнению с Новым Светом это рай», - сказал он, заставив их глаза расшириться. «Но не беспокойтесь об этом сейчас. Я сделаю всех вас сильнее к тому времени», - сказал он, успокаивая их всех. «Теперь вернемся к Хаки», - сказал он, заставив всех обратить пристальное внимание. «Хаки - это сила, дремлющая во всех существах в мире. Она не сильно отличается от типичных чувств. Однако большинство людей не замечают ее или не могут ее разбудить», - сказал он, прежде чем глотнуть виски.
«Значит, каждый может изучить эту штуку с Хаки?» - спросил Джонни с выражением чистого благоговения на лице. Луффи кивнул, прежде чем сделать еще один глоток своего напитка. «Это так круто», - сказал Джонни, глядя на Луффи. Все остальные кивнули, соглашаясь с тем, что он только что сказал.
«В основном есть два типа Хаки, которых может достичь каждый при правильном обучении. Первый - это Хаки Наблюдения», - сказал он, прежде чем остановиться и оглянуться, чтобы убедиться, что все обращают внимание. Увидев, что все внимательно слушают, он продолжил. «Это дает пользователям шестое чувство окружающего мира и ограниченные способности к предвидению. Я слышал слухи о людях, оттачивающих свои наблюдения, Хаки, до такой степени, что они могли заглянуть в будущее», - сказал Луффи, вызывая у всех глаза расширять.
"Заглядывая в будущее?" - недоверчиво спросил Санджи. Луффи кивнул, прежде чем ответить.
«Да, примерно на несколько секунд в будущее», - сказал он перед тем, как сделать глоток из своего напитка. «Я еще не достиг этого уровня, я могу только предсказывать действия моего врага и ощущать жизненную силу всего в моем диапазоне», - сказал он, прежде чем повернуться к Усоппу и заговорить. «Вы, как снайпер Усоппа, можете стрелять по целям, находящимся на очень большом расстоянии, и поражать их с высокой точностью», - сказал Луффи, заставив глаза Усоппа расшириться.
"Вот это да!" - сказал он, прежде чем начал прыгать от волнения. Луффи покачал головой, прежде чем заговорить снова.
«Следующий тип - Armament Haki», - сказал он, прежде чем протянуть правую руку, чтобы все могли ее увидеть. Когда они смотрели на руку Луффи, они все были удивлены, когда увидели, что она внезапно изменила свой обычный цвет на смолу. «Это позволяет пользователю использовать свой дух в качестве брони для защиты от атак или сделать свои атаки более мощными», - сказал он, прежде чем чернота на его руке, казалось, отступила на его кожу. «Если вы сражаетесь против кого-то, кто использует хаки с оружием, все сводится к тому, у кого более сильная воля или кто хочет побеждать больше, и в этом случае более слабый всегда получает больше урона», - сказал он, прежде чем допить свой напиток и оглянулся Зоро. «Вы можете использовать их на своем мече, чтобы сделать свои атаки более мощными», - сказал он, заставив Зоро усмехнуться. "
"Что вы имеете в виду" обойти их полномочия? " - спросила Нодзико.
«Например, я использую молниеносную логию, что означает, что я могу превратить свое тело в молнию и сделать свое тело неуловимым против определенных атак», - сказал он, заставив ее кивнуть головой, показывая, что она все поняла. "Если бы ты ударил меня прямо сейчас, твоя рука прошла бы сквозь меня, не причинив мне боли, и тебя бы ударило током, но если бы ты ударил меня кулаком, покрытым Вооружением Хаки, твой кулак не прошел бы сквозь меня, он бы ударил меня и было бы больно », - сказал он.
«Вау ... так это чрезвычайно полезно против пользователей дьявольских плодов?» - удивленно спросила Нами. Луффи кивнул, прежде чем заговорить снова.
«Это две основные две вещи, которых может разбудить каждый», - сказал он, заставив всех кивнуть головами, кроме Нами, которая посмотрела на Луффи с озадаченным выражением лица, прежде чем она заговорила.
"Два основных?" - спросила она, заставив Луффи кивнуть. "Так что есть еще?" спросила она. Луффи ухмыльнулся на ее вопрос, прежде чем ответить.
«Есть еще один, который может разблокировать только определенная группа людей», - сказал он, удивив их. «Это чрезвычайно редкий тип Хаки, который может разблокировать только один из нескольких миллионов человек. Он называется Хаки Завоевателя или Королевский Дух», - сказал он.
"Один из нескольких миллионов?" - спросил Усопп, заставив Луффи кивнуть.
"Что оно делает?" - спросил Санджи.
«Это позволяет пользователю подавлять волю других. Зоро, Нами и Усопп видели, как я использовал его раньше», - сказал он, заставив этих троих принять озадаченное выражение на лицах, пытаясь вспомнить, когда они видели, как он его использовал. «Обычно, когда кто-то использует его, они могут заставить группу людей просто отключиться от своего присутствия», - сказал он, заставив троих наконец понять, о чем он говорит. «Хотя те, у кого есть сильная воля, могут противостоять эффектам Хаки вашего Завоевателя», - сказал он, прежде чем встать со своего трона, войти в свою Капитанскую каюту и выйти с несколькими полосами черной ткани. «Сначала я научу всех вас Наблюдению Хаки, прежде чем чему-либо научу вас Вооружению», - сказал он, подходя к ним.
"Есть ли причина, по которой этот первый?" - спросил Зоро.
«Я думаю, что было бы лучше, если бы вы все научились предсказывать движения врага в бою, прежде чем мы усилим ваши атаки», - сказал он, начав раздавать повязки на глаза Джонни, Нами, Усоппу и Санджи. «И учиться намного веселее ... ну, в любом случае, для меня еще веселее», - сказал он со злой ухмылкой, заставив всех нервничать. «Теперь объединяйтесь в пары! Санджи, ты с Зоро», - сказал он, заставив Санджи ныть о том, что он не был с красивыми девушками. «Усопп, ты со мной», - сказал он, получив Нодд от Усоппа.
"Итак, что мы должны делать, капитан?" - спросила Нами, заставив Луффи усмехнуться.
«Одному из вас завяжут глаза, а вашему партнеру нет. Человек без завязанных глаз должен ударить вас по голове одной из этих палочек», - сказал он, потянувшись к облаку и вытащив пять палочки.
"Какого черта у вас там палки !?" - крикнула Нами. Луффи пожал плечами, прежде чем ответить.
«Я подобрал их, когда мы были в вашем родном городе», - сказал он, бросая по палке каждой паре, оставляя одну для себя, прежде чем выбросить лишнюю за борт. «Основная цель человека с завязанными глазами - уклониться от входящего удара. Не просто угадывать и двигать головой, очистить свой разум и попытаться расширить свои чувства, попытайтесь почувствовать жизненные силы окружающих», - сказал он. зарабатывая кивки от них всех. Вскоре каждая пара отправилась в разные части корабля, чтобы начать обучение. Одно было ясно для всех, кроме Луффи, следующие два дня будут чрезвычайно болезненными.


    Том 1 Глава 32

    **Спустя два дня**
В настоящее время вся команда стояла в передней части корабля и смотрела на остров, к которому они быстро приближались. Последние два дня были очень болезненными для каждого члена команды Луффи, тренировки по большей части прошли успешно. Каждый мог предсказать, откуда исходило большинство попаданий, и увернуться от них, но иногда они все равно получали удары. Луффи не ожидал, что они полностью овладеют Наблюдательным Хаки за два дня, поэтому прогресс, которого они все достигли, угодил ему. Он знает, что лучший способ выучить хаки - это когда ваша жизнь в опасности, и тогда ваша воля будет самым сильным образом соответствовать желанию человека жить. Итак, все, что им нужно, - это некоторый реальный боевой опыт, чтобы вывести их Хаки на новый уровень. В то время как каждый мог просто уклоняться от атак, Усопп удивил Луффи, когда сказал ему, что может почувствовать слабый контур Луффи.
"Так вот и все, а?" - спросил Нодзико, что за спиной Луффи выбил его из головы. Он оглянулся и увидел, что она смотрит на остров перед ними. Он повернулся и посмотрел на остров с серьезным выражением лица, прежде чем ответить.
«Ага, вот и все», - сказал он своим обычным монотонным голосом. «Город начала и конца», - сказал он, прежде чем налить себе выпить. Затем он повернулся и вернулся к своим тронам. «Все вы следите за мной», - сказал он, проходя мимо. Когда Луффи достиг своего трона, он сел и уставился на всех, кто собрался вокруг него. Затем он потянулся к облаку, вытащил небольшой мешочек с деньгами и бросил его Санджи, запутав его.
"Для чего это, капитан?" - спросил Санджи.
«Это 1 миллион ягод», - сказал он, заставив глаза всех расшириться. «Используйте эти деньги, чтобы купить все необходимое для кухни, а все, что останется, вы можете потратить», - сказал он, получив кивок от Санджи. Затем он снова потянулся к облаку, вытащил еще один БГ, на этот раз немного большего размера, и бросил его Зоро, прежде чем тот заговорил. «Это 5 миллионов ягод, купите себе два новых меча и купите два любых оружия, которые они хотят», - сказал он, указывая на Джонни и Ёсаку. Зоро кивнул, в то время как дуэт охотников за головами отсалютовал Луффи, прежде чем они закричали.
"СПАСИБО БОЛЬШОЙ БРО ЛУФФИ!" они закричали в унисон, заставив Луффи усмехнуться. Затем Луффи снова потянулся к облаку, вытащил еще одну сумку меньше, чем у Зоро, но больше, чем у Санджи, и бросил ее Нодзико, прежде чем он заговорил.
«Это 2 миллиона ягод», - удивившись, сказал он. Она собиралась сказать ему, что ей не нужно так много, но он поднял руку, останавливая ее, прежде чем она смогла заговорить. «Прежде чем ты скажешь, что тебе не нужно столько денег, есть деньги для тебя и Нами», - сказал он, заставив ее ухмыльнуться, а глаза Нами превратились в ягодные знаки. «Нодзико отвечает за деньги», - сказал Луффи, заставив глаза Нами вернуться в нормальное состояние, а на ее лице появилось потрясенное выражение. «Я чувствую, что она может быть более ответственной», - сказал он, заставив Нами надуть. «Вы двое можете купить все, что захотите, но у меня есть несколько запросов, которые вам нужно купить. Во-первых, Нами, я хочу, чтобы вы купили больше картографических материалов, потому что я не знаю, когда мы сможем их снова купить», - сказал он, заставляя ее кивать головой. "А во-вторых,
"Да, капитан!" - сказали они в унисон. Затем Луффи потянулся к облаку, вытащил сумку того же размера, что и мешок Санджи, и бросил ее Усоппу, прежде чем он заговорил.
«Это 1 миллион ягод, покупайте все, что вам нужно для своих изобретений, или что еще хотите», - сказал он, заставив Усоппа возбужденно кивнуть. «Но имейте в виду, что многие люди в этом городе собираются попытаться продать вам снаряжение и заявить, что оно пришло с Гранд Лайна или принадлежит Гол Роджеру. Не дайте себя обмануть», - предупредил Луффи, заставив Усоппа кивнуть , Затем Луффи оглядел всех, прежде чем заговорить. «Хорошо, у вас все есть приказы, давайте пришвартовать корабль в таком месте, где морпехи его не найдут», - сказал он, получив кивок от всех, прежде чем они побежали готовиться к стыковке. Когда они собирались спуститься по лестнице, Луффи снова заговорил, привлекая их внимание. "И еще кое-что, здесь есть капитан морской пехоты по имени Смокер. Многие пираты останавливали ее на пути к Линии Ганда, но ни у кого из них не было возможности покинуть Остров », - сказал он, напугав всех, кроме Зоро и Санджи.« Он поймал хоть одного пирата, у которого есть ступенька. на том острове и, вероятно, придет за мной. Так что никого из вас об этом не волнует. Я его цель, он не знает ни о ком из вас, но если вы услышите о волнении с участием меня, поторопитесь, закончите то, что вы делаете, и возвращайтесь к кораблю », - сказал он, заставив всех кивнуть головой, прежде чем Луффи налил себе глоток и сделал глоток, прежде чем с улыбкой на лице посмотреть в небо, он собирался осуществить свою мечту, и никто не собирался его останавливать. «Он поймал любого пирата, ступившего на этот остров, и, вероятно, пойдет за мной. Так что никого из вас это не волнует. Я его цель, он не знает ни о ком из вас, но если вы услышите о суматохе вовлекая меня, поторопитесь, закончите то, что вы делаете, и возвращайтесь к кораблю », - сказал он, заставив всех кивнуть головами, прежде чем бежать готовиться к стыковке. Луффи налил себе глоток и сделал глоток, прежде чем посмотреть в небо с улыбкой на лице, он собирался осуществить свою мечту, и никто не собирался его останавливать
После того, как корабль пришвартовался в конце острова, все вышли и начали свой путь к городу. Пока они шли, Луффи не спускал глаз в поисках морских пехотинцев, которые могли заметить их входящие на остров. Он был очень удивлен, когда никого там не увидел. Он полагал, что с такой наградой, как его, морские пехотинцы сделают все, что в их силах, чтобы попытаться помешать ему снова войти в Гранд Лайн, но, похоже, что даже при том, что они отправили больше морских пехотинцев на остров, они делают плохую работу. патрулирует указанный остров. Луффи не жаловался, в конце концов, он не хотел начинать неприятности просто ЕЩЕ. Когда команда достигла входа в главный торговый район, Луффи повернулся к своей команде и заговорил.
«Хорошо, увидимся позже, ребята. Я собираюсь выяснить, где меня здесь убивают», - сказал он, прежде чем уйти, оставив всю свою команду в замешательстве. Основная цель Луффи на этом острове состояла в том, чтобы увидеть место, где умер Гол Роджер, но прежде чем он отправится на платформу казни, ему нужно было кое-что сделать. В настоящее время он шел по главной улице, просматривая все магазины, пытаясь найти магазин, который искал. Пройдя еще несколько секунд, он наконец заметил это, «Сшитую одежду Риты».надпись на знаке заставила Луффи улыбнуться, прежде чем направиться к нему. Когда он вошел, он увидел манекены с костюмами и пальто любого дизайна, полки с тканями разного цвета, а в углу в самом конце магазина он увидел прилавок с небольшим регистром наверху и пожилую женщину, стоящую за ним. счетчик смотрит на него.
"Что я могу сделать для вас сегодня, молодой человек?" - добрым тоном спросила она. Луффи улыбнулся в ответ и пошел к ней.
«Мне было интересно, можете ли вы добавить что-нибудь к моему пальто», - сказал он, снимая пальто и кладя его на стойку. Женщина посмотрела на него сомнительными глазами, прежде чем задать ему вопрос.
"Вы пират?" спросила она. Луффи посмотрел на нее и широко улыбнулся, прежде чем ответить.
«Это я», - сказал он, заставив пожилую женщину соответствовать его улыбке.
«Прошло много времени с тех пор, как я пират в своем магазине», - сказала она, подняв пальто и принявшись рассматривать его. «Я начинала думать, что умру, прежде чем увижу, как сюда входит еще один. Дай угадаю, ты хочешь, чтобы я добавила твоего веселого роджера на спину твоего пальто, потому что у тебя уже есть пальто», - сказала она. когда она отвернулась от пальто и посмотрела на Луффи. Он улыбнулся ей, полез в карман, вытащил фотографию своего веселого роджера и протянул ей.
«Верю», - сказал он, протягивая ей. Она посмотрела на него, и ее глаза расширились.
«Это один страшный веселый роджер, молодой человек», - сказала она, заставив Луффи усмехнуться.
«Я рад, что он делает свою работу», - сказал он, оглядывая магазин. "сколько времени у вас уйдет, чтобы добавить его?" он спросил.
«Недолго, просто дайте мне несколько минут», - сказала она, прежде чем отвернуться от прилавка и села перед швейной машинкой, которая у нее была прямо здесь. Луффи начал ходить по магазину, просматривая одежду, которая там была. Когда он просматривал страницы, он разговаривал со старушкой.
«Итак, у вас раньше было много пиратов в качестве клиентов?» - спросил он, глядя на количество рубашек, которые были там. Женщина ответила со своего места перед швейной машиной.
«Да, я сделала», - сказала она, работая над пальто Луффи. «Раньше пираты приходили на этот остров без остановок по пути к Гранд Лайн, но все это изменилось, когда Морской Смокер прибыл на этот остров. С тех пор любой пират, ступивший сюда, будет схвачен и казнен», - с отвращением сказала она. , Луффи усмехнулся, прежде чем ответить.
«Это хорошо», - сказал он, удивив ее. В тот момент, когда он сказал, что швейная машина остановилась, ее голова резко повернулась и посмотрела на него широко раскрытыми глазами. «Я имею в виду, что сегодня все, у кого есть лодка, утверждают, что они пираты. Если они не могут пройти мимо одного капитана морской пехоты, они не имеют права даже пытаться войти в Гранд Лайн», - сказал он, прежде чем взглянуть на нее с ухмылкой. его лицо. Она улыбнулась ему и вернулась к шитью.
«Ты странный, молодой пират», - сказала она со смешком. Луффи подошел к стойке и прислонился к ней, прежде чем заговорить.
«Меня зовут Монки Д. Луффи», - сказал он, глядя на женщину, которая работала на швейной машине. Не глядя на него, она заговорила.
«А, я понимаю. Вот почему ты выглядишь таким знакомым, ты тот пират-новичок с такой большой наградой за голову», - сказала она, прежде чем остановила машину и подняла пальто, чтобы лучше рассмотреть. «Знаешь, ты заставлял здесь морских пехотинцев сильно нервничать», - сказала она со смешком, прежде чем вернуться к работе над пальто. Луффи немного рассмеялся, прежде чем ответить.
«Я не виноват, что они все слабаки», - сказал он, заставив старушку рассмеяться. Выждав еще минуту, старушка наконец закончила свое пальто.
«Вот и все, - сказала она, передавая ему пальто. Он поднял его, взглянул на спину и сразу же улыбнулся. К спине его пальто было пришито точное изображение его веселого роджера, черепа японского демона в соломенной шляпе с двумя молниями, заменяющими обычные скрещенные кости.
«Это прекрасно», - сказал он перед тем, как надеть его. "Сколько?" он спросил. Старушка подошла к кассе и нажала несколько кнопок, прежде чем ответить.
«2000 ягод», - сказала она. Луффи кивнул, прежде чем полез в карманы, вытащил пачку наличных и пересчитал несколько купюр, прежде чем передать их даме.
«Вот и спасибо», - сказал он, протягивая ей деньги и повернувшись, чтобы уйти. Когда он выходил из магазина, старушка заговорила с ним в последний раз.
«Удачи, молодой человек», - сказала она, когда он вышел из двери, заставив Луффи вздохнуть.
«Почему она не использует мое имя?» - спросил он себя, прежде чем нырнуть на сторону одного из союзников. Ему не хотелось ходить по улице со своим веселым роджером на спине, чтобы все могли его увидеть. Было еще слишком рано, чтобы создавать проблемы, и ему еще предстояло выйти на платформу казни. Итак, он начал свой путь к указанной платформе, используя всех связанных союзников, которые были у города Лог. Когда он шел по аллее за аллеей, извиваясь и поворачиваясь, Луффи пришел к осознанию этого.
«Я заблудился», - сказал он со вздохом, когда начал осматриваться, пытаясь найти правильный путь. Именно тогда, когда он обернулся, он увидел что-то, что заставило его приподнять бровь. Это был знак бара с надписью «Золотой бар, Роджер», заставив Луффи приподнять бровь от любопытства. Он решил исследовать бар и вошел внутрь. Он был совершенно пуст и запущен. Повсюду была пыль, стулья на столах перевернуты, повсюду была паутина. Единственным присутствующим там был невысокий пожилой мужчина, сидящий за одним из столов с черепом перед ним, а также с двумя стаканами выпивки, один от него, а другой для черепа.
"Простите, вы здесь работаете?" - спросил Луффи, входя внутрь. «Вывеска снаружи гласила, что это место называется Gold Rover. Как оно получило такое название?» - спросил он снова, прежде чем мужчина смог ответить на свой первый вопрос. Мужчина расчетливо посмотрел на Луффи сквозь солнцезащитные очки, прежде чем ответить.
«Убирайся», - сказал он сварливым голосом. «Это не место для такого ребенка, как ты», - сказал он, заставив бровь Луффи дернуться. «Кроме того, с сегодняшнего дня мы закрыты навсегда», - сказал он, наливая себе напиток.
"Ты уходишь?" - спросил Луффи, подходя и усаживаясь на один из барных стульев.
«Я не ухожу, я решил закрыть его сам», - сказал он, прежде чем поставить бутылку с выпивкой обратно на стол перед собой. «Я ухожу на пенсию», - вздохнул он.
«Извини, я просто хотел узнать об имени», - сказал Луффи, прежде чем вытащил свой собственный стакан вместе со своей бутылкой виски и налил себе выпить. «Я ищу платформу для казни, но я потерялся. Не могли бы вы указать мне дорогу?» - спросил он, прежде чем его глаза сосредоточились на черепе, который лежал на столе. Он выглядел как человеческий череп, но был слишком большим для человека. "Хороший вопрос, где ты взял этот череп?" он спросил.
«Гигант-убийца, один из самых страшных злодеев, обитавших в водах Гранд Лайн», - сказал он, прежде чем щелкнуть стаканом по стеклу перед черепом. «За свою жизнь он послал на смерть сотни пиратов, но Голду Роджеру потребовался всего один удар, чтобы навсегда покончить с этим чудовищем», - сказал он с улыбкой, от которой глаза Луффи расширились.
"Золотой Роджер убил его?" - удивленно спросил Луффи. Мужчина вскинул руки вверх и закричал.
"Молниеносно!" - крикнул он, прежде чем снова опустить руки. «Видишь ли, Гигант-Убийца был известен тем, что использовал этот массивный клинок, но это не имело значения, весь бой был окончен, прежде чем он смог его даже поднять», - сказал он, заставив Луффи широко улыбнуться, когда он слушал историю о своем кумире. «А вот рана, которая сделала это», - сказал он, указывая на недостающую часть черепа. «Гигант-убийца в любом случае был ужасной расточительством человеческой плоти, но он провозгласил на последнем издыхании:« Золотой Роджер, я снимаю перед тобой шляпу. Ты навсегда будешь Королем пиратов », - сказал старик, заставив Луффи мурашки по коже и широкая улыбка.
«Отлично, расскажи мне больше», - взволнованно сказал Луффи.


    Том 1 Глава 33

    «Эрик Дауд, человек, известный как король; Сильверс Сильвер, величайший боевик в мире; гигантские братья Граундс, все они были известны своей силой, несокрушимыми демонами, которых боялись все, но не Голд Роджер», - сказал он со вздохом, прежде чем взглянуть вниз. «Никто больше не хочет слышать мои истории», - грустно сказал он. Все тело Луффи дрожало от волнения.
«Я хочу их услышать, давай, расскажи мне больше», - взволнованно сказал Луффи. Его обычное спокойное спокойствие и собранность исчезли и сменилось отношением маленького ребенка.
«Не торопи меня», - сказал он, взбивая свой стакан с выпивкой. «Голд Роджер, он единственный человек, которого я знал тогда и, возможно, даже сейчас, который не боялся выходить на Гранд Лайн», - сказал он, глядя на свой напиток. «В то время Гранд Лайн был загадочным местом. О лодках, которые решили отправиться туда, больше никто не слышал. Это было море зла, которого боялись люди, и лишь немногие думали о его приближении. Золотой Роджер пришел сюда за день до того, как он отплыл. Гранд Лайн и выпил все насухо перед тем, как отправиться на следующее утро, как будто собирался осматривать достопримечательности, - сказал старик. Луффи с трудом мог подавить все веселье, которое он получал, просто слушая историю старика. «Потом, когда я услышал, что он покорил Гранд Лайн, я не удивился. Я был счастлив, что именно он покорил это злое море. В этот день 22 года назад Голд Роджер умер на этой платформе, и тогда все началось, так называемая Великая пиратская эра, когда каждый, у кого есть лодка, утверждает, что он пират. Но посмотрите вокруг этого некогда великого города, держу пари, вы не найдете настоящего пирата, только трусов и подонков », - сказал он перед тем, как допить свой напиток. Луффи также допил свой напиток, прежде чем он восстановил свои эмоции и заговорил.
«Сам не мог бы сказать лучше», - сказал он, соглашаясь с анализом старика эпохи Великих пиратов.
«Люди, достаточно храбрые, чтобы рискнуть выйти на Гранд Лайн, все исчезли из этих вод. В мире не осталось настоящих пиратов, поэтому я закрываю бар», - сказал старик с грустным взглядом в глазах.
«Я собираюсь на Гранд Лайн», - сказал Луффи, заставив глаза старика расшириться. «Или я должен сказать, что возвращаюсь на Гранд Лайн», - сказал он, отчего глаза человека расширились от удивления. «Золотой Роджер - прекрасный пример того, каким должен быть пират. Вот почему я отправляюсь на Гранд Лайн, найду One Piece и стану Королем пиратов!» - провозгласил Луффи, в глазах мужчины промелькнуло узнавание.
«Это довольно громкие слова», - сказал он, глядя на Луффи. «Тем более, что ты в этом баре»
«Я сказал только то, что имел в виду», - сказал Луффи, заставив старика рассмеяться.
«Молодой человек, если есть еще такие люди, как вы, я должен закрыть этот бар?» - спросил он Луффи.
«Я не знаю, это мог быть только я», - ответил он. Старик встал со своего места и пошел к Луффи.
«Верно, это мог быть только ты», - сказал он, подходя к Луффи с широкой улыбкой на лице. «В таком случае давайте выпьем, я уже давно не был в таком хорошем настроении», - сказал он перед тем, как зайти за стойку.
«Я пью только виски», - сказал Луффи, повернувшись лицом к старику. Мужчина усмехнулся, прежде чем достать два стакана виски.
«Как насчет этого», - сказал он, ставя бокалы на стойку. «Давайте поднимем бокалы и выпьем за вечного Короля пиратов», - сказал он, снимая свой стакан. Луффи улыбнулся и снял соломенную шляпу, прежде чем заговорить.
«Вот король пиратов», - сказал он, приветствуя старика, прежде чем они допили по стакану виски. Луффи залез в свое пальто, вытащил небольшой мешочек с деньгами и положил его на стойку, прежде чем заговорить. «Спасибо за напиток», - сказал он, прежде чем встал и пошел к задней части магазина. Его наблюдение Хаки предупредило его, что кто-то приближается. Итак, он решил уйти, прежде чем причинит старику какие-либо проблемы. Старик был озадачен, когда увидел, что Луффи вышел через заднюю дверь, недоумевая, почему он не воспользовался парадным входом. Когда он собирался спросить его, почему он услышал, как кто-то вошел через парадную дверь, когда он взглянул, он увидел, что это был капитан морской пехоты Смокер. Он немедленно взял деньги, оставленные Луффи, и положил их в карман, прежде чем сердито посмотрел на Смокера.
Луффи вышел из бара и двинулся в сторону Мэйн-стрит, думая только об одном.
«Пора доставить неприятности», - подумал он про себя с ухмылкой. Когда он вышел из переулка и пошел по Мэйн-стрит, он услышал, как за его спиной шепчет люди, увидев его веселого роджера на его пальто. Луффи проигнорировал все это и нацелился на платформу казни, которая находилась на городской площади. Идя к площади, он чувствовал, что за ним следят морпехи, которые прятались в тени, в то время как некоторые из них бегали вокруг, пытаясь найти Смокера. Луффи надеялся, что его команда закончила делать то, что делала, потому что им пора было покинуть этот остров. Когда он заметил платформу, он превратил свое тело в молнию, телепортировался на вершину платформы и уставился на площадь.
«Итак, это то, что Король пиратов видел перед своей смертью», - сказал себе Луффи, глядя на него. Он видел, как у основания платформы собирается толпа, и все они в замешательстве смотрели на него. Луффи также чувствовал, что морпехи кружили над площадью, ни один из них не был действительно могущественным, и сказал Луффи, что Смокер еще не прибыл.
"НЕМЕДЛЕННО СПУСКАЙТЕСЬ!" - закричал мужчина в форме полицейского, держа в руке мегафон.
"Зачем?" - невинно спросил Луффи.
«Вы стоите на платформе казни, которая принадлежит Мировому Правительству. А теперь спускайтесь оттуда прямо сейчас!» - крикнул мужчина. Луффи пожал плечами, прежде чем снова заговорить.
«Я не такой уж большой поклонник Мирового Правительства, так что я останусь здесь», - сказал он, заставив некоторых людей ахнуть. Мужчина собирался крикнуть что-то в ответ Луффи, но прежде чем он успел это сделать, он был разбит по голове гигантской металлической дубиной, которой владела женщина, которую Луффи не узнал.
«Это было давно, Луффи», - сказала женщина, заставив Луффи в замешательстве приподнять бровь. «Я искала тебя», - сказала она, закидывая дубинкой через плечо.
"А кто ты мог бы быть?" - спросил Луффи.
«Как грубо», - сказала она с коварной улыбкой на лице. "Вы хотите сказать мне, что вы из всех людей забыли мое лицо?" - спросила она сладким голосом, заставив всех мужчин вокруг нее потерять рассудок.
«Извини, у тебя нет такого красивого лица, чтобы я мог его запомнить», - ответил он, прежде чем ухмыльнуться, когда увидел, что улыбка женщины исчезла и сменилась сердитым взглядом.
"Как ты смеешь!" - закричала она, прежде чем повернуться к людям на площади и задать им вопрос. "Слушайте всех, кто самая красивая женщина во всем Ист-Блю?" - спросила она, заставив глаза всех превратиться в сердца, прежде чем все ответили в унисон.
"Почему ты, конечно!" они все сказали. В этот момент к ним подошли сотрудники милиции и попытались задержать женщину, но как раз в тот момент, когда они подошли к фонтану, взорвался, разбросав осколки фонтана и вызвав массовую панику.
«Отлично, кто этот тупица, который меня прерывает?» - спросил про себя Луффи. Когда он посмотрел вниз, он увидел, что группа людей в плащах с капюшоном вышла вперед и заговорила с женщиной.
«Прошу прощения, Альвида», - сказал человек в капюшоне, возглавлявший группу. Затем глаза Луффи расширились, этой женщиной была Альвида.
"Вы Альвида?" - спросил он, заставив ее усмехнуться.
«Верно», - сказала она певучим голосом.
"Что с тобой случилось?" - с искренним любопытством спросил Луффи.
«Я съела гладко-гладкий фрукт», - сказала она, заставив Луффи приподнять бровь. «Теперь никакая атака не могла поразить меня, они просто ускользнули», - гордо сказала она. «И как вы можете видеть, из-за того, что я съела гладкий фрукт, у меня пропали веснушки», - сказала она, потирая лицо.
«Я думаю, ты потерял немного больше, чем просто веснушки», - подумал про себя Луффи. Внезапно наблюдение Хаки Луффи предупредило его об угрозе, исходящей сверху. Луффи отступил на один шаг, в результате чего его атакующий врезался перед ним на платформу с шейной кандой, которую Луффи решил сделать из камня морской призмы. Он сузил глаза и посмотрел на нападавшего, человек выглядел знакомым, но Луффи не мог вспомнить, где он встречался с ним раньше. Мужчина был удивлен, когда Луффи увернулся, но все же улыбнулся.
«Привет, ты, молниеносный урод», - сказал мужчина, заставив глаза Луффи похолодеть. "Как дела у Ророноа?" - дерзко спросил он.
«Он делает намного лучше, чем вы будете делать через несколько секунд», - сказал Луффи бесстрастным тоном, озадачив человека.
«А?» Это было все, о чем мужчина мог спросить, прежде чем он получил молниеносный удар ногой в лицо и вылетел с площади. Луффи смотрит вниз на группу людей в капюшонах, чтобы увидеть, что они больше не носят капюшоны. Теперь Луффи мог видеть под этими капюшонами Пиратов Багги и тем человеком, которого он только что пнул, был Кабаджи. Луффи усмехнулся и решил немного поиграть с Багги, прежде чем он начал немного развлекаться.
«О, я знаю тебя», - сказал он, указывая на Багги. "Как твое имя, еще раз?" - спросил Луффи, когда он принял позу размышления и в то же время призвал грозовые тучи.
"Вы не помните мое имя!" - гневно закричал Багги.
«Дай мне секунду, я пойму», - сказал он, размахивая руками, глядя на Багги, который еще больше его бесит. «Даки? Нет, это не то. Джагги? Нет, и то. Урод? Багги ?! Вот и все», - закричал Луффи, заставив Багги гордо улыбнуться тому факту, что Луффи помнит его имя. "Ты Уродливый Багги!" - сказал Луффи, указывая на Багги, заставляя его отбросить улыбку и уставиться на Луффи с яростью на лице. Вся его команда побледнела, когда они услышали, как Луффи назвал их капитаном.
"Ты кричащий ублюдок!" - закричал он, заставив Луффи победоносно ухмыльнуться. Некоторые люди вокруг начали хихикать над тем, что Луффи называл Багги, заставляя пиратов Багги вытаскивать свое оружие и направлять их на мирных жителей. Луффи чувствовал, что Смокер прибыл и наблюдал издалека.
«Итак, они хотят, чтобы я и Багги убили друг друга, прежде чем они придут и арестуют нас, пока мы все устали и измучены. Умный план, Смокер, но тебе придется пойти на большее, - подумал Луффи, игнорируя гневные тирады Багги.
"Вы собираетесь заплатить Соломенной Шляпе!" Багги закричал изо всех сил, выбивая Луффи из его мыслей. «Вы заплатите за арест меня вместе с остальной частью моей команды, и с тех пор, как мы сбежали, я был одержим желанием отомстить вам!» - сказал он, заставив Луффи кое-что вспомнить.
"О да!" Сказал Луффи, не давая Багги продолжить. «Я забыл, что передал и вас, и Альвиду морским пехотинцам», - сказал он, заставив Багги и всю его команду немного сдуваться.
«Он даже не помнил, как сдал нас», - сказали они, когда начали дуться. Житель вашего города Лог смотрел на взаимодействие между Пиратами Багги и человеком, стоящим на вершине платформы для казней, с недоумевающим выражением лиц. Это было странное взаимодействие между двумя пиратами, если человек на вершине платформы казни был пиратом. Тут какой-то мужчина из толпы крикнул, привлекая всеобщее внимание.
"ПРИВЕТ!" - крикнул он, указывая на Луффи, привлекая всеобщее внимание, включая Луффи. «Э-этот человек ... пират-новичок с наградой в 100 миллионов ягод за голову!» - закричал он, заставив всех повернуться к Луффи, который улыбался. «Я-это Демон Грома: Луффи в Соломенной Шляпе!» - закричал он с большим страхом в голосе. Все вокруг начали пугаться и гадали, где морпехи. Именно тогда Луффи решил начать шоу. Он взглянул на небо и увидел, что оно было полностью заполнено грозовыми облаками. Луффи улыбнулся, прежде чем пройти немного вперед по платформе, прежде чем он встал на краю и широко раскинул руки, прежде чем крикнуть во всю мощь своих легких.


    Том 1 Глава 34

    "МОЕ ИМЯ МОНКИ Д. ЛУФФИ!" он кричал, привлекая к себе всеобщее внимание. "А Я ЧЕЛОВЕК, КОТОРЫЙ СОБИРАЕТСЯ БЫТЬ КОРОЛЕМ ПИРАТОВ!" - закричал он и использовал свой дьявольский плод, чтобы в небе прогремел гром, а за ним вспыхнули молнии, когда он это сказал. Затем Луффи, широко раскинув руки, посмотрел на небо и улыбнулся. Люди на площади были потрясены только что услышанным.
"Какой..?" - в шоке сказал один штатский.
«Он только что сказал, что король пиратов ...» - недоверчиво сказал другой.
«В этом городе, где все размещено, это сумасшествие», - сказал другой. Как раз когда все сочли сумасшедшим, произошло нечто сверхъестественное. Из темного неба, заполненного грозовыми облаками, в облаках открылась дыра, и через нее луч солнечного света падал на платформу и Луффи. У всех свисали рты с челюстей. Санджи и Зоро, которые стояли позади толпы, чтобы посмотреть, что собирается делать Луффи, расширили глаза и упали челюстями в пол. Смокер и все морпехи были безмерно удивлены и немного напуганы тем, на что они смотрели. Сигарета Смокера даже выпала из его рта, когда он смотрел на вид перед собой. Луффи стоял, широко раскинув руки, глядя на небо с улыбкой, в то время как луч света пробивался сквозь облака и падал на него. Это было похоже на луч прожектора с небес, освещающий Луффи сразу после того, как он сделал свое заявление. Как будто он был избранным, Мессией, избранным небесами, чтобы стать следующим Королем Пиратов.
Луффи был сбит с толку, потому что он не создал отверстие, через которое проходил бы свет, и немного испугался. Он взглянул на всех и увидел, что все смотрят на него с полным недоверием, в то время как Багги и вся его команда упали на колени и смотрели на него с трепетом. Именно тогда Луффи представил себе, как выглядит вся сцена. Он не смог удержаться от хихиканья, прежде чем оглянулся на небо и увидел, что трюм начал закрываться. Думая, что ему следует добавить немного более драматичного эффекта к его закрытию, он сделал громовой удар очень громким как раз перед тем, как трюм закрылся и свет исчез. Когда свет исчез, Луффи опустил руки и увидел, что у всех все еще свисают челюсти.
«Закройте рты, или вы поймаете мух», - сказал он, выводя их из недоумения.
«Кэп ... это только что ...» бессвязно сказал Санджи.
«Не спрашивайте меня. Я запутался так же, как и вы», - сказал он, удивив их. "Все готовы?" - спросил он, заставив Зоро и Санджи кивнуть. «Ну что ж, пошли», - сказал он перед тем, как они начали уходить. Когда они уходили, сотни и сотни морских пехотинцев штурмовали Плазу, окружавшую Луффи и всех остальных пиратов. Когда появились морпехи, мирные жители, которые все еще смотрели на платформу, вышли из оцепенения.
«Что ж, я думаю, флот действительно хочет поймать вас, капитан», - сказал Санджи, закуривая сигарету. Луффи и Зоро усмехнулись, прежде чем Зоро заговорил.
«Этих морских пехотинцев должно быть не менее 1000 человек», - сказал он, глядя на них.
«Да, вход в Гранд Лайн, вероятно, заблокирован линкорами ВМС», - сказал Луффи с ухмылкой. «Что ж, ребята, давайте покажем флоту, почему они не должны связываться с нами», - сказал он, глядя на группу морских пехотинцев перед ним.
«Электро-убийство!»Сказал Луффи, протягивая руки перед собой. Из кончиков его пальцев вышло десять молний и обернулось вокруг десяти ближайших пехотинцев, прежде чем молнии продолжили обвиваться вокруг морских пехотинцев позади этих десяти и сбоку от них. Когда это было сделано, 50 морских пехотинцев были связаны и кричали от боли. Затем Луффи увеличил напряжение и удерживал его в течение двух секунд, прежде чем отключить эту технику, в результате чего 50 морских пехотинцев упали на землю мертвыми. Он оглянулся, чтобы увидеть, как поживают Зоро и Санджи. Первое, что он увидел, был гигантский торнадо, созданный ветром, подбрасывающим морских пехотинцев в воздух. Когда торнадо исчез, Луффи увидел Зоро, стоящего в центре с обнаженными тремя мечами. Затем внезапно из ниоткуда тело морского пехотинца врезалось в Луффи ' Тело поразило его, убивая электрическим током уже потерявшего сознание морпеха. Он посмотрел, откуда это взялось, и увидел, как Санджи крутится на руках и пинает морпехов повсюду.
«Эй! Смотрите, куда вы пинаете своих морских пехотинцев!» он крикнул.
«Извини, капитан», - сказал Санджи с нервным смешком.
«Пойдем, пошли», - сказал он перед тем, как они втроем побежали. Пока они бежали, группа морских пехотинцев пыталась их убить, но Санджи и Зоро легко избавились от них. Когда они бежали по неизвестной улице, чтобы вернуться к кораблю, они увидели, что им идет большая группа морских пехотинцев. «Они мои», - сказал Луффи.
"Вихрь молний!" Луффи закричал, прежде чем прыгнуть вперед и начал быстро вращаться, в то же время испуская свет из своего тела, создавая большой вихрь молний, ​​направляющийся прямо к морпехам. [похоже, что Клык Кибы над Клыком сделан только из молнии].Вихрь молнии врезался в морских пехотинцев и начал пробивать себе дорогу в спину, в то же время убив электрическим током многих пехотинцев, а остальных отправил в ближайшие здания. Когда Луффи отключил свою технику и перестал вращаться, он стоял перед большой группой тел морской пехоты, лежащей перед ним, в то время как по бокам находились несколько потерявших сознание десантников, которых отбросило назад молнией. Зоро и Санджи бежали к нему, когда наконец добрались до него, они втроем продолжили свой путь к кораблю.
«Это было так круто, капитан», - сказал Санджи, а Зоро кивнул.
«Да, это одна из моих менее разрушительных атак», - сказал он. На бегу они увидели девушку, стоящую посреди дороги с мечом. Увидев ее, Санджи уже начал с ней флиртовать. Луффи посмотрел на Зоро и увидел, что тот хмуро смотрит на нее. Все трое остановились в нескольких футах от девушки.
«Я не знала, что ты Ророноа Зоро и не меньше пирата», - сказала она Зоро, глядя на него с ненавистью в глазах.
"Подруга Зоро?" - спросил Луффи. Зоро обнажил один из своих мечей перед тем, как ответить.
«Вы двое идите вперед, я догоню», - сказал он, заставив Луффи кивнуть и утащить Санджи, когда он кричал на Зоро. Они двое побежали немного дальше по дороге, когда увидели человека, стоящего перед мотоциклом. Луффи увидел его и сразу понял, что это Смокер. Двое из них остановились перед Смокером, и Луффи посмотрел на Санджи и заговорил.
«Санджи, иди вперед, я догоню», - сказал он, заставив Санджи кивнуть, прежде чем пробежать мимо Смокера.
«Я не знаю об этом», - сказал Смокер с двумя сигарами во рту. «Это конец твоей линии, Монки Д. Луффи», - сказал он, когда белый дым начал подниматься над его телом. Луффи усмехнулся и уставился на Смока, прежде чем заговорить.
«Я так не думаю. Я вроде как получил встречу с Гранд Лайн», - сказал он до того, как его тело начали окружать электрические синие искры.
«Вы не доберетесь до Гранд Лайн, если не побьете меня», - сказал Смокер, когда дым вокруг его тела усилился.
«Звучит достаточно просто, - сказал Луффи. В мгновение ока Луффи оказался перед Смокером, его кулак был поднят назад и покрыт хаки, отчего глаза Смокера расширились.
'Так быстро!' Смокер подумал, прежде чем Луффи вонзился кулаком в живот, выбивая воздух прямо из него и заставляя его кашлять слюной. Затем Смокер сгорбился на земле, хватая ртом воздух. Сгорбившись на земле, Луффи нанес удар топором, пропитанным хаки, по голове Смокера, в результате чего он потерял сознание. Когда Курильщик потерял сознание, Луффи вздохнул и пошел к кораблю, но внезапно остановился, когда что-то почувствовал.
«Ты собираешься выйти или остаться в тени… папа», - сказал Луффи, прежде чем взглянуть направо в темный переулок. Из тени вышел мужчина в капюшоне и улыбнулся Луффи.
«Значит, ты знаешь, кто я», - усмехнувшись, сказал отец Луффи. «Приятно знать, что твой дедушка не превратил тебя в морского пехотинца», - сказал он, заставив Луффи слегка усмехнуться.
«Ну, не могу сказать, что он не пытался», - сказал Луффи, заставив своего отца рассмеяться. «Но я думаю, что Шанкс неплохо поработал со мной», - сказал он, удивив человека.
"Рыжий поднял тебя?" - удивленно спросил он, заставив Луффи кивнуть. "Как долго?" он спросил.
«Около десяти лет», - сказал он, удивив своего отца. «Что ж, я провел некоторые из этих десяти лет где-то в другом месте, тренируясь, но большую часть времени я был с Шанксом и его командой», - сказал он. Его отец на мгновение задумался, прежде чем заговорить.
«Думаю, все в порядке. Рыжий - не такой уж плохой мужчина ... много пьет, но не так уж плохо», - сказал он, заставив Луффи рассмеяться. Затем Луффи полез в свое пальто, вытащил небольшую карточку и бросил ее отцу, который поймал ее.
«Это номер моего Дэн-Дэн Муси», - сказал он, удивив своего отца. «Позвони мне, если тебе когда-нибудь понадобится помощь», - сказал он перед тем, как уйти. Его отец улыбнулся, прежде чем заговорить.
«Подойдет», - сказал он, кладя карточку в свою куртку с капюшоном. Сделав несколько шагов, Луффи остановился и сузил глаза, глядя перед собой, прежде чем заговорить серьезным тоном.
«Клан D слишком долго находился в тени истории», - сказал он, привлекая внимание отца и заставив его лицо посерьезнеть.
«Я согласен», - сказал он, глядя в спину Луффи.
«Приближается время, когда мы больше не будем прятаться», - сказал Луффи, прежде чем его тело превратилось в молнию, и он исчез. Дракон смотрел на то место, где стоял его сын и начинал смеяться, прежде чем он вернулся в тень переулка.
Луффи телепортировался в доки, чтобы увидеть, как морские пехотинцы стреляют по его кораблю, в то время как Санджи, Зоро и дуэт охотников за головами сражаются с морскими пехотинцами на берегу, пока Нами, Нодзико и Усопп пытаются увести корабль от опасности. Луффи вздохнул, прежде чем начать одну из своих атак.
"Бушующий гром!" он закричал, заставив несколько молний упасть с неба и поразить морских пехотинцев. Затем Луффи призвал грозовую тучу и запрыгнул на нее, прежде чем подлететь к Зоро и отдохнуть, чтобы они могли прыгнуть дальше. Когда все были на месте, Луффи направил облако на корабль и ушел. Когда все вышли, Луффи превратил облако в свой трон и поставил его на обычное место, прежде чем он начал выкрикивать приказы.
«Хорошо, все впереди - вход на Гранд Лайн», - сказал Луффи, заставив их улыбнуться. «Я думаю, мы должны сказать что-то по этому поводу», - сказал он, заставив их кивнуть головами. Джонни и Ёсаку пошли на склад, достали бочку с выпивкой и поставили ее посреди всех остальных. Санджи первым поставил ногу на бочку и заговорил.
«Я иду на Гранд Лайн, чтобы найти All Blue», - сказал он с улыбкой.
«Я собираюсь стать королем пиратов!» - сказал Луффи, поставив ногу на ствол.
«Величайший фехтовальщик в мире», - сказал Зоро, поставив ногу на бочку.
«Самые известные в мире охотники за головами», - сказали Джонни и Ёсаку, кладя ноги на бочку. Как они сказали, все смотрели на них смешно, прежде чем все просто пожали плечами.
«Я пойду, чтобы нарисовать карту всего мира», - сказала Нами, поднимая ногу.
«Я собираюсь помочь своей младшей сестре осуществить ее мечты ... и уберечь ее от неприятностей», - сказал Нодзико, заставив всех рассмеяться, а Нами застонала.
«И я собираюсь стать храбрым воином морей», - сказал Усопп, прежде чем поставить ногу на решетку вместе с остальными.
"А теперь на Гранд Лайн!" - сказал Луффи, когда они все подняли ногу и разбили ствол.


    Том 1 Глава 35

    Прошел час с тех пор, как команда покинула город Лог и в настоящее время плыла к Гранд Лайн. Усопп управлял рулем, в то время как Джонни и Ёсаку сидели в вороньем гнезде и смотрели наружу. Зоро сидел на задней палубе корабля, Луффи чистил свои мечи, Нами и Нодзико смотрели на карту Гранд Лайн, в то время как Санджи был на кухне, складывая вещи, которые он купил. Луффи пил виски, глядя на небо, наводненное грозовыми тучами. Это были не его облака, казалось, что надвигается настоящий шторм, но Луффи не возражал. С тех пор, как они покинули город Лог, у них был попутный ветер, и они, вероятно, выйдут из шторма еще до того, как он начнется. Луффи собирался сделать глоток из своего напитка, когда внезапно Нами вскрикнула, напугав всех и заставив Луффи пролить немного своего виски на пол.
«Аааа!» - крикнула она. Прежде чем заговорить, Луффи посмотрел на нее с убийственным взглядом.
«Тебе лучше иметь хороший повод, чтобы заставить меня пролить мой виски», - холодным тоном сказал Луффи, заставив ее немного вспотеть, прежде чем она кивнула. "Ну что это?" - спросил он как Санджи, и все подбежали посмотреть, что не так с Нами.
«Я смотрела на эту карту Гранд Лайн, которую я украла у Багги, и там сказано, что вход на Гранд Лайн - гора», - сказала она, заставив всех расшириться глаза, кроме Луффи.
"Гора?" - спросил Зоро, глядя на Нами. "Мы должны врезаться в него?" - спросил он, заставляя Луффи смотреть на него, как на глупца.
"В самом деле?" - спросил Луффи, глядя на Зоро. «Врезаться в него? Это похоже на то, как вы попадаете на Гранд Лайн? Или это похоже на то, как вы умираете?» - риторически спросил Луффи, заставив Зоро смущенно отвести взгляд.
«Так как же тогда нам попасть на Гранд Лайн?» - спросил Санджи. Луффи сделал глоток своего напитка, прежде чем ответить.
«Мы плывем в гору», - сказал он, удивив всех.
"Корабли не могут подняться в гору!" Усопп сказал, заставив всех кивнуть головами в соответствии с его словами.
«Дай мне карту, Нами», - сказал Луффи, протягивая руку. Когда он получил карту от Нами, он поставил ее на пол перед ними и начал объяснять, как она работает. "Вы видите эту гору прямо здесь?" - спросил он, указывая на гору в центре карты. Все они кивали головами и внимательно следили за тем, что он говорил. «Эта гора является частью Красной Линии и называется Обратной Горой. Течения со всех четырех морей поднимаются вверх по горе и в Гранд Лайн», - сказал он, проводя пальцем по маленькой синей линии, которая представляет течения, которые подняться на гору. Глаза всех расширились, когда они услышали эту информацию.
«Но это невозможно, течения не могут подняться на гору», - сказала Нодзико с недоверчивым выражением лица.
«В нормальном мире это не так, но это Гранд Лайн», - сказал Луффи, свернув карту и глядя им в глаза, прежде чем продолжить. «Если вы войдете в это море и попытаетесь с помощью логики объяснить все, что там происходит, вы сойдете с ума», - сказал он, прежде чем передать карту обратно Нами. «В этом море нет ничего разумного. Через минуту идет дождь, а через секунду начинается снег, а через две секунды после этого идет дождь с градом размером с галеон», - сказал он, заставив их глаза расшириться, а челюсти сжались. понижаться.
"Ты-ты шутишь, правда?" - спросила Нами.
«Нет ... ну, град, я видел это только в Новом Мире, но это могло случиться в Раю», - сказал он, заставляя их немного расслабиться. «Между прочим, Нами», - сказал он, привлекая ее внимание. "Вы с Нодзико позировали в бревне?" - спросил он, заставив их кивнуть.
"Да, но зачем нам это нужно?" спросила она.
«Это то, как вы ориентируетесь по Гранд Лайн, обычные компасы там не работают», - сказал он, удивив их. «Не теряйте его, иначе мы все умрем», - сказал он, заставив ее яростно кивнуть. «Кстати, что все остальные купили, пока были там?» Он спросил.
«Я купил несколько свежих овощей, чтобы приготовить более здоровую еду с добавлением мяса», - сказал Санджи, заставив Луффи кивнуть. «Я также купил несколько новых кастрюль и сковородок для кухни и еще несколько ножей, но самое лучшее, что я выиграл синоперого слоновьего тунца на кулинарном конкурсе», - радостно сказал он. Прежде чем заговорить, Луффи посмотрел на него с веселой улыбкой на лице.
«Я с нетерпением жду его съесть», - сказал он, прежде чем взглянуть на Усоппа, чтобы узнать, что он купил.
«Я купил эти новые пары очков», - сказал он, указывая на очки на своей голове. «Они помогут мне лучше поразить мои цели», - сказал он, заставив Луффи кивнуть головой и подождать, пока он продолжит. «Я также купил несколько химикатов, чтобы поэкспериментировать, чтобы сделать свои атаки из рогатки более смертоносными, чтобы пираты и морские пехотинцы повсюду боялись имени капитана Усоппа!» - закричал он, указывая на небо, заставив всех весело хихикать, прежде чем взглянуть на Зоро.
«Я не могу сказать, что купил эти два меча, потому что парень дал их мне бесплатно», - сказал он, удивив всех.
«Зачем кому-то дать вам два меча бесплатно?» - спросил Санджи, заставив Зоро подобрать меч в красных ножнах, прежде чем он заговорил.
«Именно из-за этого меча он дал мне их обоих бесплатно», - сказал он, показывая им мечи. Луффи увидел мечи и сузил глаза на них.
"Но почему?" - спросила Нодзико, глядя на меч.
«Потому что это проклято», - сказал Луффи, глядя на лезвие. У всех глаза округляются, когда они это слышат. "Это одно из лезвий Китецу, не так ли?" - спросил Луффи, заставив Зоро кивнуть.
"Лезвия Китецу?" - спросил Усопп с любопытным выражением лица.
«Есть три клинка Китецу, и все трое прокляты. После обнажения они должны пролить кровь врага, иначе вместо этого они возьмут кровь своего хозяина», - сказал Луффи, пугая их всех. «По крайней мере, так гласит миф», - сказал он со смешком. "что те двое купили?" - спросил он Зоро, указывая на дуэт охотников за головами в вороньем гнезде.
«Я думал, что они собираются купить мечи, но вместо этого они оба купили по бисенто каждому», - сказал он, удивив Луффи. Луффи не жаловался, если им это было комфортно, то пусть будет так. Затем он посмотрел на Нами, чтобы узнать, что она купила.
«Я купила новую одежду и обувь», - сказала она радостно, заставив всех мальчиков, кроме Санджи, закатить глаза. «Я также купила высококачественную картографическую бумагу, чернила и ручки для карт», - сказала она, заставив Луффи кивнуть головой, прежде чем посмотреть на Нодзико, чтобы услышать, что она купила.
«Я также купила одежду и обувь с Нами, но я также купила этот трехсекционный металлический посох», - сказала она, вытаскивая посох из-за спины и показывая его всем. Это был серебряный посох, разбитый на три части, каждая из которых была соединена цепью. Луффи предполагает, что его можно использовать как посох и как нунчаки, и если она добавит к нему хаки, это может стать просто смертельным оружием.
«Хорошо, лучше потренируйся, как им пользоваться», - сказал он, заставив ее кивнуть головой, прежде чем убрать его. «Усопп управляет рулем и определяет, когда течение становится настолько сильным, что вы больше не можете управлять кораблем», - сказал он, заставив его отдать честь и побежать к рулю. «Санджи, я очень голоден, можешь пойти приготовить обед», - сказал Луффи, заставив его кивнуть и направиться в сторону кухни. «И все остальные», - сказал он, привлекая их внимание. «Я верю, что вам всем еще предстоит пройти некоторую тренировку», - сказал он, заставляя их бежать за повязками на глаза и палками. Луффи налил себе еще виски, прежде чем посмотреть в небо.
Проплыв еще около десяти минут, корабль, наконец, вышел из кишащего грозовыми облаками неба и погрузился в чистое голубое небо. Вода была спокойной, но Луффи чувствовал, как корабль набирает скорость. Он встал, подошел к борту корабля, посмотрел на воду и увидел, как потоки воды быстро движутся вместе с кораблем.
«Наконец, примерно через несколько минут течение должно стать слишком сильным, чтобы Усопп мог управлять им», - подумал Луффи, глядя на воду. Внезапно голоса Джонни и Ёсаку выбили Луффи из его мыслей.
"СТАРШИЙ БРАТ!" они кричали из вороньего гнезда, привлекая внимание Луффи и всех остальных. "MARINES!" - кричали они, указывая перед кораблем. Луффи двинулся вперед и увидел, что к ним направляется целый флот из примерно 25 кораблей Дозора.
«Может показаться, что они действительно не хотят, чтобы я снова входил на Гранд Лайн», - усмехнулся Луффи.
"Каковы ваши приказы, капитан?" - спросила Нами, когда они с Нодзико побежали к Луффи. Луффи улыбнулся, прежде чем ответить.
«Плывите к ним», - сказал он, заставив их глаза расшириться. «Джонни, Ёсаку, спуститесь оттуда и займите Усоппа», - сказал он, заставив их двоих спуститься из вороньего гнезда и направиться к рулю. Усопп вышел и посмотрел на Луффи, ожидая приказов. «Усопп доберитесь до пушек впереди и начните отстреливать их корабли. Я позабочусь о большинстве из них», - сказал он, заставив Усоппа кивнуть, прежде чем направиться под палубу, чтобы задействовать большую пушку, которая находилась под носовой частью. Нодзико и Нами подошли к двум пушкам, которые были на верхней палубе, и начали стрелять по флоту.
"Что вы собираетесь делать, капитан?" - спросил Санджи, идя со своим капитаном и Зоро к носу корабля. Луффи усмехнулся, прежде чем ответить.
«Что-то, что я очень хотел попробовать», - сказал он, прежде чем вскочить на подставное лицо и посмотреть вперед. «Может показаться, что это флот из ветки 8, то есть это флот коммодора Нельсона», - сказал он.
"Он сильный?" - спросил Зоро.
«Нет, он просто очень толстый», - сказал Луффи со смешком, глядя, как Нами, Нодзико и Усопп уничтожают три из двадцати пяти кораблей.
«Луффи», - сказал Санджи, привлекая его внимание. «Посмотрите позади морских пехотинцев, нас приближает шторм», - сказал он, заставив Луффи взглянуть и увидеть грозовое облако прямо за морскими пехотинцами.
«Это не шторм», - сказал он, заставив всех остановиться и посмотреть на него. «Это вход в Гранд Лайн», - сказал он, заставив их глаза расшириться. Затем Луффи сцепил руки вместе, как будто он молился, выставив локти, и начал сосредотачиваться на своей силе дьявольского плода. Когда он это сделал, голубые искры окружили его тело, и небо начало темнеть, над головой загремел гром. Затем Луффи посмотрел на Морской Флот сузившимися глазами, прежде чем крикнуть.


    Том 1 Глава 36

    "Тринадцать Небесных Столпов!" он закричал, вызвав громкий раскат грома, прежде чем тринадцать столбов молний вышли из неба и поразили тринадцать морских кораблей, заставив их взорваться. Все смотрели на атаку, свесив челюсти на пол, за исключением Санджи и Зоро, которые пришли, чтобы узнать, что Луффи может творить невероятные вещи, и больше не удивились, увидев, как он уничтожил целый остров. Затем Луффи посмотрел на девять оставшихся кораблей, прежде чем заговорить.
"Не забудьте оставить нетронутым один корабль Усоппа!" он крикнул.
"Да, капитан!" Усопп крикнул в ответ с нижней палубы, прежде чем продолжить огонь по морпехам. Затем Луффи заметил флагман Нельсона и ухмыльнулся, прежде чем обнажить свой меч и направить его прямо на флагман Нельсона, прежде чем покрыть весь меч молнией. Затем Луффи крикнул о своей атаке холодным безэмоциональным тоном.
"Громовой дракон на 60 миллионов вольт!" он сказал. По его словам, гигантский дракон, созданный полностью из молнии, выстрелил из кончика его меча и помчался к Нельсону. Дракон коснулся передней части флагмана и тут же разнес весь корабль на миллион частей. Затем Луффи огляделся и увидел, что из всего флота остался только один корабль, который плыл от Луффи и его команды влево. Затем он прыгнул обратно на палубу корабля и раздал приказы.
«Поднимите паруса, течения будет достаточно, чтобы нас захватить», - сказал он, заставив Зоро и Санджи кивнуть, прежде чем побежать, чтобы связать паруса. Нами и Нодзико пошли посмотреть на карту, чтобы помочь Джонни и Ёсаку управлять кораблем, в то время как Луффи шел и стоял на главной палубе, наблюдая впереди за входом. Когда корабль шел к входу, они проплыли через обломки только что уничтоженного флота. Повсюду было дерево и мертвые пехотинцы. Когда они плыли через Луффи, он оглянулся и увидел, что Нельсон пытается удержаться на плаву на куске дерева. Луффи вытащил свой пистолет, нацелил его на голову Нельсона и нажал на спусковой крючок, в результате чего небольшой разряд молнии выстрелил и пробил голову Нельсона, убив его.
«Луффи! Вперед!» Нами закричала, привлекая внимание Луффи. Он посмотрел вперед и увидел гигантскую стену, простирающуюся высоко над облаками.
"Это красная линия!" - закричал он перед тем, как идти, и остановился у двери, где был руль. "Держи ее ровно, вход прямо впереди!" - крикнул он. Он мог возглавить Джонни и Ёсаку, которые изо всех сил пытались удержать руль. Санджи и Зоро подошли и встали рядом с Луффи и Усоппом и наблюдали, как они приближаются к гигантской горе. Затем Луффи вызвал несколько грозовых туч и заставил их окружить корабль, создав своего рода подушку на случай, если они достигнут Красной Линии.
«Луффи, я не вижу входа! Все, что я вижу, это гигантская стена на нашем пути!» - крикнула Нами.
"Видишь эту крошечную трещину в горе?" - спросил Луффи, указывая на крошечную трещину в горе.
«Да, я это вижу», - сказала она. Луффи бросил ей бинокль, прежде чем заговорить.
«Это вход», - сказал он. Она посмотрела в бинокль, прежде чем заговорить недоверчивым тоном.
«Я не могу поверить в это, течение действительно течет вверх по горе», - сказала она, прежде чем передать бинокль Нодзико.
«Держите ее устойчивых мальчиков и цельтесь в эту трещину», - сказал он, указывая вперед.
"АЙ БОЛЬШОЙ БРА КАПИТАН ЛУФФИ!" - закричал, заставив Луффи усмехнуться. Подойдя ближе, все ясно увидели вход. Все видели, как вода течет вверх по горе, и прямо у входа в каналы проходили арки. именно тогда Луффи заметил, что корабль дрейфует вправо.
«Мы сбились с курса! Тяжело на правый борт!» - крикнул Луффи.
"Тяжело идти по правому борту!" - закричали дуэты охотников за головами, прежде чем начать толкать руль вправо изо всех сил. Из-за очень сильного течения было очень трудно управлять кораблем, поэтому им приходилось толкать изо всех сил. Именно тогда все услышали что-то, от чего их глаза расширились.
«Щелчок» - это звук, наполнивший воздух, когда руль направления сломался. Луффи уставился на сломанный руль широко раскрытыми глазами, затем резко повернул голову и увидел, что они вот-вот рухнут в сторону канала. Он сразу же успокоился, когда вспомнил, что у него там облака, на случай, если что-то подобное случилось. «Гоинг Мерри» ударился о сторону входа в канал, облака поглотили удар и повернули корабль прямо перед тем, как течения вытолкнули его в канал. Все вздохнули с облегчением, когда начали восхождение на Реверс-гору.
"МЫ СДЕЛАЛИ ЭТО!" Усопп, Джонни и Ёсаку закричали, когда начали танцевать.
«Теперь это прямой выстрел отсюда до вершины», - сказал Луффи, прежде чем он подошел и сел на свой трон, наблюдая, как его команда осматривает достопримечательности. Все они широко улыбались, пока корабль поднимался все выше и выше.
"Мы в облаках!" - изумленно сказала Нодзико.
«Нет, мы над облаками!» - сказал Санджи, когда корабль поднялся выше над облаками.
"Я вижу вершину!" - сказал Джонни, указывая вперед. Перед собой они все видели, где течения всех четырех морей встречаются и впадают в Гранд Лайн. Это было прекрасное зрелище, четыре потока, врезающиеся друг в друга, брызги воды в воздухе, которые тут же замерзли и превратились в лед, а когда солнце как бы ударилось о лед, оно выглядело как бриллианты, сияющие в небе. «Гоинг Мерри» отлично преодолел волну и вошел в канал, ведущий к Гранд Лайн.
«Вот оно, величайшее море из всех», - сказал Луффи, встав со своего трона и направившись к балкону на верхней палубе. «Гранд Лайн», - сказал он, глядя с улыбкой на лицо. Когда корабль начал спускаться с горы, чем ближе они подходили ко дну, тем больше озадачивались все.
«Луффи, может быть, внизу есть еще одна гора?» - смущенно спросила Нами. Луффи озадаченно посмотрел на нее, прежде чем заговорить.
"Нет почему?" он спросил. Она указала перед кораблем, заставив Луффи повернуться и посмотреть туда, куда она указывает. У подножия горы, где канал переходит в Гранд Лайн, Луффи увидел что-то довольно большое, блокирующее выход. «Ну, этого не было 10 лет назад», - сказал он, глядя вперед. Внезапно, когда они спускались, воздух наполнился странным шумом. Это было похоже на вой или крик животного. Когда они подошли ко дну, Луффи посмотрел на Джонни и Ёсаку и выкрикнул им приказ. «Берись за руль и готовься управлять кораблем, иначе мы поразим, что бы это ни было!» - закричал он, заставляя их вбежать внутрь, прежде чем они кричали Луффи.
"ААА, РУЛЬ СЛОМАН!" они закричали, заставив Луффи вздохнуть. Затем Луффи начал призывать большие грозовые тучи и добавлять их к грозовым облакам, которые уже были вокруг корабля, чтобы увеличить набивку на случай, если они врежутся во что бы то ни было. По мере приближения неизвестные звуки становились все громче и громче.
"Что это за звук!" - спросила Нодзико, кладя руку ей на ухо, чтобы попытаться лучше расслышать звук. Когда корабль подошел ближе, Луффи наконец смог понять, что это было.
«Бля, - сказал Луффи. "Это гигантский кит!" - закричал он, заставив всех запаниковать.
«Луффи, мы движемся слишком быстро, если мы не замедляем облака, этого будет недостаточно, чтобы спасти нас!» - крикнула Нами. Луффи повернулся к Усоппу и выкрикнул приказ.
«Усопп, доберись до основной пушки впереди и стреляй, когда я тебе скажу», - сказал он, заставив Усоппа сбежать под палубу. По мере того, как корабль становился все ближе и ближе, все начали испугаться еще больше, поскольку корабль быстро приближался к бегемоту кита. Когда они были в двадцати футах от кита, Луффи закричал. "ТЕПЕРЬ УСОПП!" - закричал он, заставив Усоппа выстрелить из пушки. Когда пушка выстрелила, корабль немного дернулся, сбив Нами и Нодзико с ног, прежде чем он начал замедляться. Корабль не остановился полностью, но замедлился достаточно, чтобы облака поглотили удар. Когда все было сказано и сделано, корабль был в безопасности, и все были живы, и это все, что хотел Луффи. «Хватайся за весла и начинай грести вокруг этой штуки!» Луффи сказал, что заставив Санджи, Зоро, Джонни,
Пока они гребли вокруг кита, Луффи получил возможность хорошо его рассмотреть. Это был очень большой черный кит, сопоставимый по размеру с Морскими Королями Тихого Пояса или даже больше. На его голове много шрамов, по которым Луффи предположил, что он бился головой о край Красной Линии по неизвестной причине.
«Это один большой кит», - сказал Санджи, гребя, заставив всех остальных кивнуть головой, глядя на кита с изумлением и небольшим страхом. Именно тогда кит внезапно посмотрел на всех своими чрезвычайно большими глазами, отчего их глаза расширились.
«Думаю, ему не понравилось, что мы стреляли в него из пушки», - сказал Луффи со смешком, когда кит открыл рот и громко завыл, показывая всем свои чрезвычайно большие и острые зубы, которые были больше, чем Гоинг Мерри. Когда его пасть открылась, вода из океанских бобов лилась ему в рот и в глотку. «Гоинг Мерри» начал увлекать за собой воду, которая всасывалась, вызывая у всех панику.
"Мы все умрем!" - закричала Нами.
"Это как это конец !?" - крикнул Усопп. Луффи шагнул вперед и покрыл свою руку молнией, собираясь убить кита, когда внезапно он закрыл пасть и начал погружаться под воду.
«Вот дерьмо, оно пропадает», - сказал Луффи, зная, что если он ударит кита какое-то время, они точно умрут. Все посмотрели перед собой и увидели, что они вот-вот врежутся в живот кита, и закрыли глаза, включая Луффи. все ждали и ждали своей неминуемой гибели, но она так и не наступила. Итак, они решили открыть глаза, чтобы посмотреть, что происходит, и то, что они увидели, практически свесило челюсти изо рта.
"Это правда?" - недоверчиво спросил Санджи.
«Я не знаю. Я уверен, что этот кит нас проглотил», - сказал Джонни, в то время как Ёсаку кивал позади него. На глазах у всех они увидели чистое открытое небо с птицами в воздухе справа от Гоинг Мерри. был маленьким островом с домом на нем. Это вне всякого сомнения озадачило всех, в одну минуту их проглотил кит, а в следующую они снова в открытом море. Все они повернулись к Луффи, чтобы посмотреть, знает ли он, что происходит, но Луффи покачал головой, говоря «нет».
«Я не знаю, что происходит, но я точно знаю, что мы находимся не в настоящем океане», - сказал он всем, прежде чем он подошел к борту корабля и посмотрел в воду. «Вода здесь зеленая, и небо нарисовано», - сказал Луффи, указывая на небо. Прежде чем кто-либо из них смог ответить на то, что сказал Луффи, из них поднялся гигантский кальмар и приготовился атаковать их. Луффи ожидал, что все замерзнут и испугаются, но вместо этого все были готовы к атаке. Когда он увидел их реакцию, на его лице появилась улыбка. Руки Зоро немедленно схватили свои мечи, Санджи собирался ударить его, Джонни и Ёсаку вытащили свои бисенто, готовясь атаковать, Нодзико вытащил свой трехсекционный посох и начал его вращать, Нами вытащила свой посох бо и встала рядом с сестрой, готовясь нанести удар, и самым удивительным из всех было то, что Усопп направил свою рогатку в кальмара. Луффи предположил, что все они почувствовали, что это произошло, и были готовы, но ему все равно понравилось, как его команда отреагировала на угрозу.
Ему даже не нужно было ничего делать, он был уверен, что они справятся. В тот момент, когда все они собирались атаковать, из дома на острове вылетели три гарпуна и ударили кальмара прямо в голову, убив его. Луффи сузил глаза и уставился на дверной проем дома и увидел человека, медленно выходящего из тени. Ему даже не нужно было что-либо делать, он был уверен, что они справятся. В тот момент, когда все они собирались атаковать, из дома на острове вылетели три гарпуна и ударили кальмара прямо в голову, убив его.


    Том 1 Глава 37

    «Похоже, чей-то дом», - сказал Зоро, глядя на мужчину сузившимися глазами.
«Я говорю, что мы должны стрелять туда из наших пушек!» - сказал Усопп, указывая на человека.
«Нет, подожди секунду», - сказал Санджи, не теряя бдительности. Когда Луффи увидел человека, он сразу понял, кто это был, после того, как услышал о нем от Шанкса, но Луффи не собирался ничего говорить. Он хотел посмотреть, что будет делать его команда. Все смотрели на старика, когда он выходил из дома, не сводя глаз с экипажа, пока он шел к стулу. Напряжение нарастало, и Луффи видел, что некоторые из тех храбрых сердец, которые были раньше, начали немного потеть. Все ожидали, что мужчина нападет или что-то в этом роде, но вместо этого он просто смотрел на них, пока он шел к стулу, заставляя их всех нервничать, прежде чем он плюхнулся на шезлонг и начал читать газету.
"ВЫ СКАЖЕТЕ ЧТО-ТО!" - крикнул Санджи старику.
«Эй, если ты хочешь драться, мы можем драться», - сказал Усопп из кабины, заставив Луффи покрыться потом.
«Кажется, он вернулся к своему прежнему« я », - невозмутимо подумал Луффи.
«У нас здесь пушки, ублюдок!» - крикнул он еще раз из пушки, указывая на старика. Глаза старика немного сузились, когда он посмотрел на них еще раз, от чего напряжение снова взлетело до небес, заставляя всех вспотеть, в то время как Луффи пытался скрыть свою веселую улыбку.
«Вы попробуете, и кто-то умрет», - сказал старик серьезным голосом, заставив Усоппа немного захныкнуть, в то время как Зоро и Санджи сузили глаза и готовились к атаке с Нодзико прямо за ними, в то время как Нами вбежала внутрь с Усоппом.
"Да, чей это?" - спросил Санджи.
«Я, конечно», - сказал старик, заставив Луффи рассмеяться.
«Крокус, ты хочешь перестать пугать детей», - сказал Луффи со смешком, прежде чем шагнуть вперед.
«Кто ты такой и почему прерываешь мою текущую шутку?» - сказал Крокус раздраженным голосом.
«Я друг Рыжего Шанкса и Рэйли», - сказал Луффи, заставив всех задуматься, кто такой Рэйли. Луффи увидел, как глаза Крокуса расширились, прежде чем он усмехнулся.
«О, хо, я давно не называю эти имена», - сказал он, откладывая листок. «Как они поживают? Я давно не видел никого из них», - сказал он.
«Они в порядке, я могу рассказать вам все о них, если вы скажете мне, где мы находимся и как мы можем вернуться во внешний мир», - сказал Луффи.
«Я подумал, что будет очевидно, где вы видите, как вас съели», - сказал он, заставив глаза экипажа расшириться. «И выход прямо там», - сказал он, указывая в сторону, заставляя всех оглянуться и увидеть две гигантские металлические двери.
«Хорошо, я не специалист по китам, но я уверен, что у них обычно нет гигантских металлических дверей сбоку от живота», - сказал Ёсаку, прислонившись к своему бисенто. Прежде чем кто-либо успел отреагировать, все место содрогнулось, как от землетрясения, от которого спокойная вода стала бурной.
"Что, черт возьми, происходит !?" - кричала Нодзико, когда она и все на борту пытались удержать равновесие на корабле, когда он качался в бурных водах.
«Это началось», - сказал Крокус, заставив Луффи странно смотреть на него, недоумевая, что же началось.
"СМОТРЮ!" - закричала Нами, привлекая всеобщее внимание, и указала на остров. «Это не остров, это какой-то корабль!» Она закричала, указывая на остров, на котором собирался Крокус, заставляя всех посмотреть и увидеть, что дно острова сделано из железа.
«Да, конечно, потому что мы плывем в море желудочной кислоты», - сказал Усопп, оглядываясь.
«Это означает, что деревянный корабль не будет хорошо себя чувствовать, если мы останемся здесь слишком долго», - сказал Санджи.
«Что, черт возьми, не так с этим причудливым китом, старик !?» Ёсаку крикнул на Крокуса. Крокус встал со стула и посмотрел в ненастоящее небо, прежде чем ответить.
«Он очень зол, - грустно сказал Крокус. «Эти толчки являются результатом того, что он ударился головой о Красную Линию», - сказал он, удивив команду, кроме Луффи, который уже понял это.
«Это объясняет, почему у него так много глубоких шрамов на лбу», - сказала Нами, держась за борт корабля. «И не говоря уже обо всех вой», - добавила она.
"Но почему он это делает?" - спросил Джонни.
«Это потому, что он страдает», - сказал Луффи, прислонившись к кабине.
"А что случилось со стариком?" - спросила Нодзико.
«Скорее всего, он пытается убить кита изнутри», - сказала Нами, вызывая у всех, кроме Луффи, Зоро и Санджи, выражение чистого отвращения.
«Что за подлый поступок», - сказал Усопп.
«Хорошо, мы разгадали тайну кита, а теперь как насчет того, чтобы найти выход из его чрева, прежде чем он нас переваривает», - сказал Зоро, оглядываясь на остальных членов команды.
«У нас нет права судить старика, и нам не нужно спасать кита. Что нам нужно сделать, так это сосредоточиться на том, как выбраться отсюда к черту», ​​- сказал Санджи, когда они с Зоро двинулись к Луффи. Когда Луффи собирался что-то сказать, Крокус сделал что-то, что удивило всех. Он прыгнул в желудочную кислоту.
«Он сумасшедший! Кислота съест его заживо», - сказал Луффи, глядя в то место, откуда прыгнул.
«Луффи, мы должны убираться отсюда!» - крикнула Нами.
«Мы не можем», - сказал Луффи, заставив их глаза расшириться. «Кит, скорее всего, сейчас находится под водой, как только мы откроем эти двери, мы погрузимся на дно Гранд Лайн», - сказал он, удивив их еще больше.
«Значит, мы останемся здесь и умрем?» - спросил Ёсаку.
«Не будьте идиотом, кит рано или поздно должен вылезти из воды», - сказал он, заставив их расслабиться и кивнуть. Через две минуты старик снова появился рядом с двумя гигантскими дверями и начал подниматься по лестнице, которая была рядом с ними. Когда он поднимался по лестнице, меньшие двери, которые были наверху лестницы, распахнулись, и из них вышли два человека с пистолетами в руках. Они навели оружие на Крокуса и нажали на курок. Как только две пули вышли из ружей, две небольшие молнии поразили две пули, заставив их взорваться прямо перед ружьями, разрушив стволы указанных ружей. Крокус и двое новичков были шокированы произошедшим. Когда все посмотрели на корабль, плывущий посреди живота кита, они увидели очень высокого мальчика в соломенной шляпе и капитана.
«Это было не очень мило с твоей стороны - вторгнуться на частный курорт старика и попытаться убить его», - сказал Луффи холодным тоном, который вызвал дрожь по спине мужчины и женщины. Затем он убрал пистолет и протянул обе руки, и быстрее, чем мужчина или женщина смогли отреагировать, две веревки молнии вышли из ладони Луффи и обернулись вокруг них.
«АААА! ЧТО ВЫ ДУМАЕТЕ, ВЫ ДЕЛАЕТЕ !?» - спросила / закричала женщина. Луффи не ответил, он просто дернул за веревку, заставив их двоих перелететь и приземлиться на корабль. Затем Луффи отпускает молнию, в результате чего большая ее часть исчезает, оставляя только лоскут, который их связывал. Затем все увидели, что Крокус вошел в двери, из которых вышли мужчина и женщина, и исчезли.
"Нет, кто вы двое?" - спросил Зоро, подходя к ним. Санджи сидел рядом с женщиной, пытаясь флиртовать с ней, в то время как все остальные просто смотрели, как мужчина и женщина разговаривали друг с другом приглушенным тоном. Вскоре все заметили, что кит перестал метаться и успокоился, в результате чего успокоилось и море, находившееся внутри его желудка.
"Вы, паразиты, все еще здесь!" Крокус завопил с вершины лестницы, привлекая всеобщее внимание.
«Старик снова вернулся, - сказал Усопп.
«Я устаю от этого, и в последний раз. Пока я дышу, ты не тронешь Лабуна ни одним вредным пальцем!» - крикнул он с лестницы. Вскоре два человека, которых поймал Луффи, начали смеяться, прежде чем встали, хотя они были связаны, из-за чего Луффи приподнял бровь.
«Вы не можете заставить нас отказаться от нашей миссии», - сказала женщина.
«Нас послали сюда, чтобы убить этого кита, и именно это мы собираемся сделать, и на этот раз мы не позволим вам вмешиваться! Мы…» - сказал мужчина сразу за ней, но был отрезан, когда их связала молния. поверг их обоих в шок, который они никогда не забудут.
«Положи в нее носок», - сказал Луффи, когда они оба застонали от боли на палубе корабля. «Привет, старик Крокус», - сказал Луффи, привлекая внимание мужчины. «Можем ли мы уйти и поговорить обо всем этом снаружи, где мой корабль не подвергнется риску переваривания», - сказал Луффи.
«Отлично», - сказал Крокус, прежде чем нырнуть обратно в воду и доплыть до своей лодки / острова. «Следуй за мной», - сказал он, прежде чем остров начал двигаться к двум гигантским дверям. Когда двери открылись, два корабля начали плыть по каналу внутри кита.
«Почему у этого кита есть канал внутри?» - спросил Джонни.
«Назовите это игривым умом врача», - ответил Крокус. «Невозможно лечить китов такого размера, поэтому мне пришлось придумать способ обойти это», - сказал он, заставив их кивнуть головой, показывая, что они все поняли. Достигнув конца канала, они наткнулись на еще одну дверь. Когда они подошли к двери, Крокус приплыл к ней на своей лодке / острове и потянул за рычаг, заставив дверь открыться. Когда дверь открылась, на всех сразу же попал луч солнечного света, заставивший всех улыбнуться. Они вышли из кита и пристыковали корабль к мысу-близнецу, где жил Крокус. Вся команда сошла с корабля и отправилась на небольшой остров, соединенный с красной линией, на котором находился маяк.
«Санджи», - сказал Луффи, выходя из корабля, привлекая его внимание. «Почему бы тебе не приготовить обед, потому что мы не смогли поесть из-за тех морских пехотинцев, которые нас прерывают», - сказал Луффи, заставив Санджи кивнуть головой. прежде чем вернуться на корабль и вернуться на кухню.
«Я приготовлю на скорую руку синего тунца, который я купил в Лог-Тауне», - радостно сказал он. Через тридцать минут Санджи выходит из корабля с множеством тарелок с едой, которая выглядит очень вкусной. «Обед подан», - сказал он, раскладывая тарелки перед всеми, включая Крокуса.
«Это выглядит восхитительно, спасибо Санджи», - сказал Нодзико.
"Все что угодно, моя прекрасная Нодзико!" Санджи ответил с сердцем в глазах. Луффи вытащил два стакана и поставил один перед Крокусом, прежде чем налить им обоим по стакану виски.
«Итак, Крокус», - сказал Луффи, поднимая тарелку. "Что случилось с этим китом?" - попросил он, заставив всех посмотреть на Крокуса, чтобы услышать, что он хотел сказать.


    Том 1 Глава 38

    «Кита зовут Лабун. Он - уникальное и великолепное существо, островной кит, один из крупнейших видов в мире, который можно встретить только в Вест-Блю», - сказал он, прежде чем глотнуть виски, налитого Луффи. для него. «Эти два человека ранее охотились на Лабуна в поисках китового мяса. Кит размером с Лабун мог прокормить небольшой остров как минимум два года», - сказал он.
«Так вот кто эти двое», - сказал Джонни. "Эй, а где они?" - спросил он, посмотрев на корабль и увидев, что они ушли.
«Думаю, мои оковы молний прошли, и они сбежали», - сказал Луффи, пожав плечами, прежде чем Глядя на Крокуса, ожидая, что он продолжит.
«Есть причина, по которой он продолжает биться о Красную Линию и воет на Обратной Горе», - сказал Крокус, прежде чем съесть часть еды. «Внутри Лабуна бьется сердце человека, и он абсолютно предан определенной группе пиратов», - сказал он, заставив Луффи приподнять бровь. «Видите ли, Лабун последовал за группой пиратов весь путь от Вест Блю и вошел в Гранд Лайн. Когда они прибыли сюда, на Твин-Кейп, их корабль был настолько сильно поврежден, что они провели здесь несколько месяцев, пытаясь отремонтировать. Они отправились в плавание, и, поскольку Гранд Лайн был настолько опасен, им пришлось покинуть Лабуна здесь, но перед отъездом они пообещали ему, что могут вернуться за ним, - сказал он с грустным выражением лица. «С тех пор прошло 50 долгих лет, - сказал он.
«Вам не кажется, что 50 лет - это немного экстремально», - сказал Усопп, закончив обед. «Эти пираты точно знают, как испытать чье-то терпение», - сказал Усопп.
«Ты идиот, это Гранд Лайн», - сказал Зоро со своего места рядом с Луффи. «Эти пираты, скорее всего, мертвы», - сказал он.
«К сожалению, это правда, - сказала Нами между укусами. «В те дни, когда они плавали, Гранд Лайн была неизведанным морем, в тысячу раз более ценным, чем сейчас», - сказала она.
«Давай, старшая сестра», - сказал Ёсаку. «Они все еще могут вернуться за ним, проявить немного сочувствия», - сказал он, заставив Луффи усмехнуться. Было забавно слышать, что пираты сочувствуют.
«Вы можете в это поверить, но реальность холодна», - сказал Крокус, снова привлекая их внимание. «Эти пираты не мертвы, правда в том, что они отказались от своих поисков. Я узнал, что они свернули с хвоста и покинули Гранд Лайн», - сказал он, заставив всех их принять грустный вид.
«Что за кучка бесхребетных трусов, которые скорее спасут себя, чем сдержат обещание, данное другу», - сердито сказал Нодзико, заставив всех кивнуть.
«Это просто жестокость в больших масштабах», - сказал Джонни. Луффи просто смотрел на кита с задумчивым выражением лица.
"Ты рассказал ему?" - спросил Луффи, не сводя глаз с Лабуна.
«Я сделал, каждая жалкая деталь», - грустно сказал он. "Это был день, когда Лабун начал выть на Реверс-Маунтин. Вскоре после того, как он начал бить своим телом о Красную Линию, он как будто верил, что стена - это то, что удерживает его друзей, и если он сможет сломать ее, они скоро вернется ", - сказал Крокус, из-за чего дуэт охотников за головами рассердился вместе с Усоппом. «Лабун - заблудшая душа, умирающая, чтобы быть со своими друзьями, и убивает себя, пытаясь добраться до них», - сказал он. Луффи встал со своего места, подошел к мысу Твин с Лабун и уставился на кита. Затем из ясного голубого неба упала молния и ударила кита, заставив его выть от боли и гнева.
"Ты хочешь драться, глупый кит!" Луффи крикнул киту. Все начали паниковать из-за того, что пытался сделать Луффи. Лабун прищурился, глядя на Луффи, прежде чем выпрыгнуть из воды и ударить Луффи головой. Луффи не уворачивался и не позволял атаке пройти сквозь себя, он просто стоял там и принимал ее. Когда Лабун вернулся в воду и повернулся к нему, Луффи прикрыл свой кулак Вооружением Хаки, после чего бросился вперед и ударил Лабуна прямо в голову.
"ЛУФФИ, ЧТО ТЫ ДЕЛАЕШЬ !?" - закричали Нами и Нодзико. Луффи не ответил на все, что делал, широко улыбаясь, пока они с Лабуном дрались. Затем Лабун немного отплыл от мысов-близнецов, прежде чем он устремился к Луффи. Когда он собирался атаковать, Луффи заговорил и остановил его.
«Это ничья», - сказал он, заставив Лабуна остановиться и уставиться на Луффи. «Я намного сильнее, чем выгляжу, но у меня было ощущение, что ты это уже знаешь», - сказал он, отряхивая пыль. «Я всегда мог сказать, когда кто-то жаждал драки, и если ты хочешь битвы, я с радостью дам тебе ее. Вы, товарищи по кораблю, используете с вами спарринг, не так ли?» - спросил он, заставив глаза всех расшириться. «Ну, я мог бы соперничать с чем угодно, что они могли бы бросить в тебя. Сказать тебе, что, после того, как я и мои друзья покорим Гранд Лайн, я вернусь сюда и брошу тебя вместе с тобой», - сказал Луффи, заставив слезы выступить на глазах Лабуна. Затем Лабун взглянул в небо и радостно завыл, раз в 50 лет. Крокус посмотрел на сцену с улыбкой на лице. Затем Луффи превратился в Молнию и телепортировался на корабль, прежде чем снова появиться на голове Лабуна с несколькими ведрами краски и большой кистью. «А теперь стой спокойно», - сказал Луффи перед тем, как начать рисовать голову Лабуна. Когда он закончил, на голове Лабуна была точная копия Веселого Роджера Луффи. «Хорошо, теперь это спешная покраска, поэтому вам нужно избегать ударов головой, иначе она оторвется», - сказал он, заставив Крокуса улыбнуться. Лабун радостно вопил, говоря Луффи, что он этого не сделает. Затем Луффи подошел к своей команде.
«Это было действительно мило с вашей стороны, молодой человек», - сказал Крокус.
«О, да, я никогда не представляюсь», - усмехнулся Луффи. «Меня зовут Монки Д. Луффи, рад познакомиться с вами», - сказал он, протягивая руку Крокусу, чтобы он пожал.
«Я Крокус, смотритель маяка здесь, в Твин-Кейпс», - сказал он, пожимая руку Луффи. «Откуда вы знаете Шанкса и Рэйли?» - спросил он с улыбкой. Луффи улыбнулся в ответ, прежде чем ответить.
«Я был членом команды Шэнка», - сказал он, поднимая рубашку, показывая ему веселый Роджер Шанкса. «Он и Рэйли научили меня Хаки», - сказал он, прежде чем принять позу размышления. «Скорее, Рэйли научил меня Хаки, пока Сэнкс напился», - сказал он, хихикая, заставив Крокуса рассмеяться.
«Прошло 10 лет с тех пор, как я в последний раз видел Рыжего», - удивившись, сказал он Луффи. «Это было десять лет назад, когда он вернулся из Ист-Блю», - сказал он.
«Да, именно тогда я присоединился к команде, но я не помню, чтобы видел Лабуна, когда мы прошли», - сказал он.
«Лабун, должно быть, таранился головой о Красную Линию», - сказал он, заставив Луффи кивнуть. "Привет, Крокус, не могли бы вы сделать мне одолжение?" - спросил Луффи.
«Конечно, после того, что ты только что сделал для Лабуна, я сделаю что угодно», - сказал он. Луффи улыбнулся и выглядел благодарным, прежде чем заговорить.
«Отлично, не могли бы вы объяснить моему навигатору, как работает поза бревна», - сказал он, указывая на Нами. «Я бы хотел, но хочу избавиться от этой одежды», - сказал он, глядя на свою грязную одежду. Крокус улыбнулся ему, прежде чем он ответил.
«Конечно, - сказал он, прежде чем подошел к Нами.
«Большое спасибо», - сказал он, прежде чем повернуться к остальной команде. «Остальное, съешь и приготовься, мы скоро отправимся в плавание», - сказал он, прежде чем повернуться и направиться к кораблю.
"АЙ КАПИТАН!" все закричали в унисон. Луффи вошел в каюту своего капитана и начал переодеваться. Когда он вышел из своих личных покоев, на нем были те же черные туфли со стальным наконечником и черные брюки-карго, а вместо своей обычной красной классической рубашки он был одет в облегающую рубашку с длинными рукавами сзади и расстегнутыми двумя верхними пуговицами, демонстрируя его цепь с кулоном в виде молнии и часть его груди. Поверх рубашки был капитанский плащ с его веселым роджером на спине, перекинутый через плечо, и в довершение всего - его знаменитая соломенная шляпа на голове.
Когда Луффи выходил из своих личных покоев, он услышал шум за бортом корабля. решив посмотреть, что происходит, он подошел к стороне и увидел двух человек, которые пытались убить Лабуна на коленях перед его командой.
"Что тут происходит?" - спросил Луффи монотонным голосом, привлекая всеобщее внимание.
«Эти двое здесь, чтобы попросить нас отвезти нас в какое-то место под названием Пик Виски», - сказал Нодзико, заставив Луффи немного оживиться, когда он услышал это имя.
"Они делают там виски?" - взволнованно спросил он, заставив всех вспотеть.
«Ммм, нет», - сказала женщина, заставив улыбку Луффи исчезнуть.
«Ну, меня это не интересует», - сказал он, прежде чем взглянуть на Усоппа, Джонни и Ёсаку. «Вы трое идите починить руль», - сказал он, заставляя их салютовать, прежде чем бежать к кораблю.
"Пожалуйста!" Мужчина закричал, заставив Луффи взглянуть на него, приподняв бровь. «Наш корабль был разрушен, и у нас нет другого пути вернуться домой», - сказал он.
«И как же это моя проблема», - холодно ответил Луффи, заставив их вздрогнуть. «Тебе следовало подумать об этом, прежде чем пытаться убить Лабуна», - сказал он, прежде чем спрыгнуть с корабля и приземлиться рядом с Нами. Он схватил ее за запястье и посмотрел на позу Бревна, прежде чем взглянуть на Крокуса. "На какой остров он указывает?" он спросил. Крокус взглянул на позу бревна и вздохнул.
«Пик Виски», - сказал он, заставив двух охотников за китами оживиться.
«Что вы двое волнуетесь?» - сказал он, глядя на них. «Я не говорил, что везу тебя», - сказал он, заставив их немного сдуваться. "Да кто вы вообще такие и чем занимаетесь?" он спросил.
«Мы не можем вам сказать», - сказали они, заставив Луффи сузить глаза. «Понимаете, девиз нашей компании - это тайна, но вы можете называть меня мистером 9», - сказал мужчина с короной на голове.
«И вы можете называть меня мисс Уэнсдей», - сказала она. Луффи только вздохнул, прежде чем заговорить.
«Скажем так, я помогаю тебе, что в этом для меня?» - спросил он, глядя на них, приподняв бровь. Двое из них на мгновение казались задумчивыми, прежде чем они начали шептаться между собой, прежде чем ответить Луффи.
«У нас много золота и денег», - сказал Мистер 9, заставив Нами закружиться, а Луффи улыбнулся, хотя он знал, что они лгут.
«Хорошо, тогда мы тебя возьмем», - сказал он, заставляя их обнять друг друга. Луффи посмотрел на Зоро и беззвучно подал ему сигнал присматривать за ними. Зоро увидел это и кивнул.
«Капитан!» Усопп завопил, привлекая всеобщее внимание. "Руль зафиксирован!" - сказал он, заставив Луффи кивнуть, прежде чем повернуться к своей команде.
«Ладно! Собирайся, пора отправляться в плавание», - сказал он, заставляя всех забрать тарелки и чашки обратно на корабль, прежде чем все отправятся на борт. Луффи подошел к Лабуну и заговорил с ним.
«Я иду сейчас, Лабун, и я обещаю, что когда-нибудь вернусь, чтобы сразиться с тобой», отчего Лабун радостно завыл. «И перестань бить себя по голове, иначе краска сойдет, он заставил гигантского кита кивнуть. Затем Луффи повернулся к Крокусу и пожал ему руку, прежде чем он заговорил.« Береги себя и Лабуна, Крокус », - сказал он улыбка, когда он пожал ему руку.
«И вы передаете мне привет от вице-капитана, когда видите его», - сказал он.
«Подойдет», - сказал Луффи перед тем, как войти на свой корабль. «Нодзико, Зоро», - сказал Луффи, привлекая их внимание. «Свяжи этих двоих для меня», - сказал он, указывая на мисс Уэнсдей и Мистера 9. Они закричали, когда Зоро и Нодзико начали связывать их, но Луффи просто проигнорировал это.
«Все готово, капитан», - сказала Нами, стоя рядом с Луффи. Луффи кивнул, прежде чем выкрикнуть приказы команде.
«Хорошо! Джонни, Ёсаку, поднимите якорь!» - закричал он, заставив их двоих побежать к якору и начал поднимать его. «Нодзико, Санджи, Усопп поставил паруса!» - закричал он, заставив троих вскарабкаться. Затем Зоро подошел к Луффи с двумя пассажирами на плечах.
"Где вы их хотите, капитан?" он спросил. Луффи посмотрел на него, размышляя на секунду, прежде чем ответить.
«Бросьте их туда вместе с Нодзико, она может следить за ними, управляя кораблем», - сказал он, заставив его кивнуть, прежде чем уйти.
«Теперь Виски пик», - подумал Луффи, наливая себе выпить, прежде чем перейти к своему трону и сесть.


    Том 1 Глава 39

    Прошло несколько дней с тех пор, как Луффи и команда покинули Твин-Кейпс и начали свое путешествие к первому острову на Гранд Лайн. Сейчас они плыли по спокойным водам, а сверху падали снежинки. Луффи сидел на троне на холоде и пил виски, а Зоро спал на холоде справа. Нами и Нодзико не могли переносить холода, поэтому они были закутаны в зимнюю одежду и остались на кухне, где было теплее, с двумя людьми, которым Луффи разрешил отправиться с ними на Виски Пик. Усопп и Джонни строили снеговиков на главной палубе, в то время как Санджи и Ёсаку сгребали снег с корабля. Луффи посмотрел на Усоппа и Джонни, которые перешли от лепки снеговиков к игре в снежки. Луффи вздохнул, прежде чем у него появилась идея, и ухмыльнулся.
«Эй, Усопп! Джонни!» - крикнул он, привлекая их внимание. «Если вы двое собираетесь бездельничать, по крайней мере, тренироваться, пока вы это делаете», - сказал он, заставив их взглянуть на него с озадаченным выражением лиц.
"Что ты имеешь в виду, большой брат Луффи?" - спросил Джонни, глядя на Луффи.
«Я имею в виду, поиграй в снежки с завязанными глазами», - сказал он перед тем, как сделать глоток из своего напитка. «Это поможет вам обучить хаки наблюдательности», - сказал он, заставив их двоих улыбнуться, прежде чем побежать на кухню и схватить свои повязки на глазах, прежде чем вернуться и продолжить битву снежками. Затем Луффи сделал еще один глоток своего напитка и посмотрел на небо. Когда он посмотрел вверх, над головой вспыхнула молния и над головой прогремел гром. Это было достаточно громко, чтобы заставить всех остановиться и посмотреть на Луффи.
«Не смотри на меня, это была природа», - сказал он, заставляя их вернуться к тому, что они делали. Затем Луффи заметил, что ветер усиливается, и однажды тихий снежный дождь превратился в метель. Он вздохнул, полез в свое пальто и вытащил квадратный медальон золотого цвета, прикрепленный к золотой цепочке, которая была прикреплена к внутренней части его пальто. Большим пальцем он открыл медальон и заглянул внутрь. Внутри медальон был разделен на две части. На обеих половинах была поза бревна, но это были две разные позы бревна. Верхняя половина имела позу из одного бревна, аналогичную той, которую Нами купила в Луж-Тауне, а в нижней половине - три позы из бревна, сгруппированные вместе [изобразите компас Джека Воробья]. Луффи посмотрел на верхнюю часть компаса и зарычал.
"Что-то не так, капитан?" - спросил Зоро рядом с Луффи. Луффи закрыл замок и убрал его обратно в пальто, прежде чем ответить Зоро.
«Похоже, что мой штурман бесполезен», - сказал он, прежде чем подойти к верхней части верхней палубы и крикнуть команде. "УЖЕ СЛУШАЙТЕ!" - кричал он, привлекая всеобщее внимание. «ПРЕКРАТИТЕ, ЧТО ВЫ ДЕЛАЕТЕ, И ПОВЕРНИТЕ КОРАБЛЬ! - крикнул он, сбивая их всех с толку. Нами и Нодзико повторяют то, что он сказал, и вышли из кухни, чтобы понять, почему им нужно повернуться.
«Луффи», - сказала Нами, привлекая его внимание. "Почему нам нужно повернуться?" спросила она. Прежде чем ответить, Луффи посмотрел на нее с бесстрастным выражением лица.
«Что ж, мисс Навигатор, если бы вы выполняли свою работу, вы бы заметили, что мы движемся в противоположном направлении», - спокойно сказал Луффи, заставив их глаза расшириться. «Теперь, если вы все уже перестали удивляться, я настоятельно рекомендую вам ... ПОВЕРНИТЕ ЭТО ГРАБАНЫЙ КОРАБЛЬ!» Луффи закричал, позволяя своему гневу немного проявить себя, прежде чем он сел на свой трон и налил себе полный стакан виски, прежде чем выпить все это. Луффи посмотрел вниз и увидел, как все паниковали и карабкались, когда погода снова начала меняться. Санджи и Нодзико управляли рулем, Джонни и Ёсаку подвязывали паруса, Усопп бегал, ремонтируя повреждения, а Нами отдавала приказы. Луффи думал о том, чтобы спуститься туда и помочь Нами, но он решил иначе, потому что хотел, чтобы она получила опыт. Именно тогда Луффи понял, что его первого помощника нигде не было видно среди хаоса. Он окинул взглядом последнее место, где видел Зоро, и увидел, что мечник спал справа от него, из-за чего бровь Луффи дернулась от раздражения.
«Он действительно спит ... Я позволю Нами разобраться с ним», - подумал Луффи со злой ухмылкой на лице. Примерно через тридцать минут хаоса все, наконец, затихло, и корабль пошел в правильном направлении. Именно в этот момент Зоро решил проснуться. Он встал и потянулся, зевая, затем подошел к Луффи и заговорил.
«Эй, капитан», - сказал он, привлекая внимание Луффи. «Что-то меня беспокоит», - сказал он, заставив Луффи приподнять бровь.
"Что вас беспокоит?" - спросил Луффи, вставая со своего трона.
«Речь идет о тех двух людях, которых мы подобрали в Twin Capes», - сказал он, заставив Луффи сузить глаза.
"Что насчет них?" - спросил Луффи. Он искренне подозревал этих двоих с тех пор, как встретил их. Единственная причина, по которой он согласился забрать их на родину, - это чтобы он мог совершить набег на остров.
«Имена», - сказал Зоро, сбивая с толку Луффи. «Я совершенно уверен, что раньше называю такие имена, как их, но я не могу вспомнить, когда и где», - сказал он, заставив Луффи кивнуть, прежде чем ответить.
«Следи за ними», - сказал он, заставив Зоро кивнуть. Затем Луффи пошел за Зоро, схватил его за шею и потащил к остальной команде. «Капитан! Что ты делаешь !? »- крикнул / спросил Зоро, пока его тащили. Луффи не ответил ему, вместо этого он посмотрел на Нами, прежде чем крикнуть ей.
"Эй, Нами!" Луффи завопил, привлекая ее внимание. Затем Луффи сбросил Зоро с верхней палубы на главную палубу, где она находилась до того, как он заговорил. «Мой прекрасный вице-капитан спал на протяжении всего этого испытания», - сказал он со злой ухмылкой, прежде чем вернуться к своему трону, пока воздух наполнялся криками Зоро. Когда Луффи собирался сесть, голос Джонни заставил его остановиться и обернуться.
"Остров впереди!" - крикнул Джонни с носа корабля, привлекая всеобщее внимание. Все посмотрели вперед и увидели остров, показавшийся сквозь туман.
«Итак, это пик Виски», - сказал Санджи, закуривая новую сигарету.
«Его пейзаж не похож ни на один остров, который я когда-либо видел», - сказал Нодзико.
«Наше первое путешествие по Гранд Лайн подходит к концу», - сказал Луффи, идя рядом с командой и глядя на остров. Сам остров имел причудливую форму, здесь есть несколько гор, которые производили вид гигантских кактусов.
«Эй, смотри», - сказала Нами, указывая вперед. «Кажется, есть водный путь, ведущий прямо к береговой линии», - сказала она, когда они двинулись вглубь суши.
«Ммм, я взвешиваю возможности монстров», - испуганно сказал Усопп.
«Что ж, это возможно, в конце концов, это Гранд Лайн», - сказал Зоро. Затем Луффи посмотрел на дуэт охотников за головами и заговорил.
«Вы двое идите и приведите двух наших заключенных, мы можем использовать их в качестве разменной монеты», - сказал он, заставляя их обоих бежать за мужчиной и женщиной. Когда корабль продолжал плыть по воде, появился густой туман, заставивший всех насторожиться. Когда Джонни и Ёсаку возвращаются с мужчиной и женщиной, они поставили их двоих перед Луффи и встали позади него. Луффи взглянул на мужчину и женщину, прежде чем снова обратить внимание на окружающую местность. Хотя он никого не видел, он ясно их ощущал. Из соображений безопасности он мысленно приказал облаку, содержащему все сокровища, подняться в небо.
"Эй, там кто-то есть!" - сказал Усопп, указывая на левую сторону корабля. Все посмотрели и увидели силуэты двух движущихся людей.
«Мы должны быть начеку», - сказала Нодзико, вытаскивая свой металлический посох. Луффи ничего не сказал, он просто посмотрел перед кораблем прищуренными глазами. По мере того, как корабль плыл немного дальше, появилось еще больше силуэтов. На этот раз они были по обе стороны водного пути, и звук аплодисментов наполнил воздух. Когда они вышли из тумана, все увидели, что по обе стороны водного пути выстроились в очередь люди, приветствующие и махающие, когда корабль проплывал мимо. Все, включая Луффи, не могли понять, что происходит, и у всех была одна общая мысль в головах.
«Какое место приветствуют пиратов?» - думали они все, глядя на жителей Виски-Пик с недоумением на лицах.
"Добро пожаловать на Гранд Лайн!" - крикнул один человек с берега, когда команда проплыла мимо.
«Привет и добро, великие путешественники!» Другой крикнул.
«Мы рады видеть вас здесь, на Виски Пик!» Кто-то крикнул. Вся команда была невероятно ошеломлена, потому что есть город, который приветствует пиратов с распростертыми объятиями. В то время как все остальные были ошеломлены происходящим, Усопп вздохнул с облегчением.
«Это не монстры, это люди», - сказал он, вздохнув с облегчением.
«Люди, которые приветствуют пиратов», - удивился Ёсаку.
«Гранд Лайн - определенно странное место», - сказал Джонни, покачивая головой. Луффи, Нами и Зоро, однако, с подозрением отнеслись к гражданам и их поведению, в то время как все остальные в команде начали улыбаться и махать людям в ответ. Санджи глазел на девочек, Усоппс разыгрывал свой храбрый воин морского боя, а все остальные улыбались и махали людям. Луффи посмотрел на Зоро, который стоял справа от него, и слегка кивнул, говоря ему, чтобы он не терял бдительности. Затем он подошел к Нами и прошептал ей на ухо.
«Когда они засыпают, я хочу, чтобы ты делал то, что у тебя получается лучше всего», - прошептал он, заставив ее ухмыльнуться, прежде чем он кивнул ей головой. Когда корабль пришвартовался, команда спустилась на главную палубу, готовясь к выходу, Луффи шел впереди. Позади группы стояли Джонни и Ёсаку со связанными мисс Уэнсдей и мистером 9. Все члены экипажа покинули корабль, кроме Джонни и Ёсаку, а также мисс Уэнсдей и мистера 9, Луффи сказал им оставаться на борту, пока он их не вызовет. Внизу на берегу Луффи и команда стояли перед высоким мужчиной с маленьким красным носом и светлыми волосами, напоминающими напудренный парик, и саксофоном в руках.
«Добро пожаловать- * кашель * * кашель * - Ма ~ ма ~ ма ~ Добро пожаловать, меня зовут Игараппой, и для меня как мэра большая честь приветствовать вас на Виски Пик», - сказал человек, которого теперь зовут Игараппой, приветливым голосом, как это сделал Луффи. не верю.
«Меня зовут Луффи, спасибо, что приняли нас», - сказал Луффи с теплой фальшивой улыбкой, которую купил этот человек.
«Вы обнаружите, что это место, которое процветает благодаря производству спиртных напитков и музыки», - с улыбкой сказал Игарапои, обращаясь к Луффи. «Гостеприимство - предмет гордости нашего города. Улыбки растут, а ликер льется обильным, как морская вода», - сказал он.
«Приятно слышать и все такое, однако», - сказал Луффи, когда его улыбка исчезла. "По пути сюда мы подобрали двух пассажиров, которые были из этого города, и пообещали нам золото в качестве платы за то, чтобы доставить их сюда, и я рассчитываю получить это золото, иначе ... кровь в этом городе будет течь так же обильно, как морская вода , "Сказал Луффи бесстрастным голосом, заставив Игараппой отступить на шаг, прежде чем он заговорил снова.
«Могу я увидеть этих двух людей, которые, как вы говорите, из нашего города?» - спросил он, заставив Луффи кивнуть головой, прежде чем снова посмотреть на корабль.
«Джонни! Ёсаку!» Луффи крикнул, и через две секунды Джонни и Ёсаку вместе с мужчиной и женщиной вышли. «Я думаю, они идут мимо мисс Уэнсдей и мистера 9», - сказал он, оглядываясь на мужчину. Когда он посмотрел на мужчину, он увидел, что лицо человека на долю секунды приобрело сердитый вид, прежде чем он быстро наткнулся на него своей счастливой улыбкой.


    Том 1 Глава 40

    «О да, эти двое пришли отсюда», - сказал Игарапой, снова обращая внимание на Луффи. "И не волнуйтесь, вы получите компенсацию за возвращение этих двоих домой. А теперь разрешите нам устроить вечеринку по прибытии, чтобы мы могли услышать- * кашель * * кашель * - Ма ~ ма ~ ма ~ ваши рассказы о приключение?" - спросил он с теплой улыбкой. Луффи снова надел фальшивую улыбку, прежде чем ответить.
«Для нас будет честью», - сказал он, подходя и пожимая руку Игараппой, прежде чем они двое повернулись и пошли в город. Когда они собирались уходить, Нами заговорила с Игараппой.
«Сколько времени нужно в позе бревна, чтобы записать магнитное поле этого острова?» - спросила она, подняв руку, показывая позу бревна. Игарапой посмотрел на нее и улыбнулся, прежде чем заговорить.
«О, не беспокойся об этом», - сказал он, подходя к Нами, заставив Луффи сузить глаза, в то время как Нами смотрела на него с растерянным выражением лица. «Таких скучных подробностей придется подождать. Конечно, вы хотели бы отдохнуть после путешествия», - сказал он, кладя руку Нами на плечо. «А теперь готовимся к вечеринке! Пой и веселись! Развлекай нашего гостя!» Игараппои закричал, заставив горожан громко аплодировать вместе с Санджи и Усоппом. Игараппой привел команду в небольшой бар, где все сели и начали пить и есть. Луффи ничему не доверял в этом городе, поэтому он достал свой стакан и начал пить, и, судя по всему, горожане подумали, что он пил то, что ему дали. Это была одна большая вечеринка в баре, оркестр играл веселую музыку, Санджи флиртовал с каждой девушкой, которую видел, Усопп рассказывал свои знаменитые истории о победе над каким-то монстром, Нами и Нодзико устраивали соревнования по выпивке с несколькими горожанами, в то время как Зоро и дуэт охотников за головами сидели в углу и тихо пили. Судя по тому, что заметил Луффи, Зоро сказал этим двоим держать охрану и не доверять людям этого странного города. По мере того как вечер продолжался, команда Луффи вместе с горожанами начала напиваться. Так продолжалось до полуночи, когда Луффи начал замечать, что члены его команды начали терять сознание один за другим. Сначала он просто подумал, что они слишком много выпили, но когда Зоро потерял сознание, Луффи понял, что их напитки, должно быть, были подправлены, потому что Зоро не мог потерять сознание от того количества, которое он выпил. Решив пока согласиться с этим,
Притворившись спящим в течение последнего часа, Луффи встал и выскользнул наружу через крышу, а затем прыгнул в соседнее здание и спрятался в тени. Он видел, как Игараппой стоит перед баром, в котором он только что находился, разговаривая с мисс Уэнсдей и мистером 9.
«Рад снова видеть тебя, Игараппой ... Я имею в виду мистера 8», - сказал мистер 9, стоя перед Игараппой.
«Я вижу, что вы двое провалили еще одну миссию», - сказал Игарапой, глядя на них двоих. Прежде чем кто-либо из них смог ответить, из бара вышла женщина в костюме монахини.
«В любом случае, никто не возлагал больших надежд на то, что они завершат эту миссию», - сказала она, начиная снимать костюм монахини.
"Почему бы тебе не пойти и не убить того кита!" - крикнул Мистер 9.
«Да, кроме того, на нашем пути стояли пираты», - сказала мисс Уэнсдей раздраженным голосом. "Кстати, а где они?" - спросила она, глядя на женщину.
«Они все потеряли сознание внутри. Мне пришлось немного подправить их напитки, иначе они все равно будут пить нас под столом», - сказала женщина.
«Хорошая мысль, мисс Мандей», - сказал Игараппой, глядя на теперь названную мисс Мандей.
«Теперь вы можете объяснить мне, почему было необходимо поставить это сложное шоу для этих идиотов?» - спросила она раздраженным голосом. «Я понимаю, что никто не хочет слушать мое вино, но мой долг - указать, сколько еды мы потратили впустую. Мы могли бы просто устроить им засаду в гавани, в конце концов, у нас уже не хватает припасов», - сказала она, пока положила руку ей на бедро и уставилась на Игараппой.
«Успокойся, прежде чем усомниться в обоснованности моего плана, ты должен это увидеть», - сказал он, показывая плакат с объявлением о розыске Луффи. Когда Луффи увидел это, он ухмыльнулся.
«Итак, они охотники за головами», - подумал про себя Луффи, продолжая шпионить за группой.
«100 миллионов ягод! Для этого ребенка !?» все трое кричали глазами размером с обеденную тарелку.
«Не будь глупцом, внешность может быть обманчивой», - сказал Игараппой, кладя объявление о розыске обратно в карман.
«Так что же нам теперь делать? Убить их?» - спросила мисс Мандей.
«Нет», - сказал Игараппой, удивив всех троих вместе с Луффи. «Если мы убьем их, награда упадет на 30%. Правительство любит проводить публичные казни», - сказал он мрачным тоном.
«Понятно», - сказала мисс Уэнсдей.
"Теперь иди, я хочу их живыми!" приказал заставить их кивать головами. Похоже, они собирались ответить, но прежде чем они успели ответить, голос остановил их на месте и заставил их глаза расшириться.
«Эй, извините, что прерываю», - сказал голос, заставив четверых из них повернуться и посмотреть на крышу бара. Когда они подошли к нему, они увидели, что Зоро стоит там со своим клинком Китецу, вместе с Джонни и Ёсаку, каждый из которых держит свои бисенто. Луффи был удивлен, что они проснулись, и тому факту, что он их не чувствовал. «Вы не можете позволить моим друзьям поспать», - сказал он, глядя на четверых.
«Да, это было долгое и утомительное путешествие», - сказал Джонни, встретившись глазами с мистером 9.
«Так что постарайся сдержать свои крики о пощаде. Мы бы не хотели их будить», - добавил Ёсаку бесстрастным голосом. Когда Луффи услышал это, он не мог не ухмыльнуться.
«Мне кажется, я слишком много их стер», - подумал он про себя. В этот момент дверь бара открылась, и из нее вышли двое мужчин с оружием.
"Привет, мистер 8, мистер Понедельник!" - закричали они, когда открыли дверь. «Четверо из них сбежали из комнаты, пока мы не смотрели», - сказали они, отчего их глаза расширились.
"ЧЕТЫРЕ !?" кричали / спрашивали одновременно.
«Но их здесь всего трое», - испуганно сказала мисс Уэнсдей. "Где другой?" спросила она. Прежде чем кто-либо еще смог уловить ответ, заговорил Зоро.
"Вам не кажется, что вам пора выйти из своего укрытия, капитан?" - спросил Зоро, глядя на здание рядом с баром, озадачив всех остальных. Через несколько секунд Луффи вышел из тени здания, посмеиваясь про себя.
«Хорошая работа, Зоро», - сказал он, прыгая через крышу. «Ваше обучение окупается», - добавил он, идя рядом с ними тремя.
«Большой брат Луффи, ты тоже проснулся?» - спросил Джонни, заставив всех вспотеть. Луффи посмотрел на него секунду, прежде чем он покачал головой и не стал ему отвечать. Вместо этого он обратил свое внимание на четырех человек, стоящих под ними.
"Ты подлый рвет!" - крикнул мистер 8. "Вы четверо должны были спать с остальными!" - кричал он, когда собиралось все больше и больше людей.
«Настоящий фехтовальщик никогда не совершит такую ​​ошибку, ослабив бдительность», - сказал Зоро, заставив Луффи улыбнуться. «И судя по дешевой маскировке, я предполагаю, что вы все охотники за головами», - сказал он, обнажая еще один меч.
«Твоя специальность - ограбление пьяных пиратов из-за твоего гостеприимства», - добавил Луффи своим обычным бесстрастным голосом.
«Я насчитал сотню этих отморозков, плюс-минус несколько», - добавил Джонни, поправляя очки.
«Мы будем сражаться со всеми вами», - сказал Зоро, глядя на них сузившимися глазами. "Вы меня слышите ... Барок Воркс!" - закричал он, заставив их глаза расшириться от шока. Луффи был озадачен, потому что он никогда не слышал об организации с таким названием.
"Ах! Откуда ты знаешь наше имя !?" Мистер 8 вскрикнул от гнева и шока. Зоро просто усмехнулся, прежде чем ответить.
«Когда-то я занимался похожей работой», - сказал он, улыбаясь. «Ваша компания пришла и попыталась соблазнить меня предложением работы. Естественно, я отказался», - сказал он, заставив Луффи и остальных понять, откуда он узнал об этой организации. «Те же правила все еще применяются? Личность сотрудника держится в секрете, дрянные кодовые имена, личность босса и его местонахождение остаются загадкой. Барок Воркс - роковая организация, которая выполняет их приказы, как пасущие овцы», - весело сказал Зоро, заставив Луффи и дуэт охоты за головами, чтобы посмеяться.
«Это сюрприз», - холодно сказал мистер 8. «Если ты знаешь все свои секреты, у нас не остается выбора, кроме как убить тебя», - сказал он мрачным тоном, глядя на четверых из них. Луффи усмехнулся, прежде чем призвал свой трон грозовой тучи и сел.


    Том 1 Глава 41

    «Вы можете попробовать», - сказал Луффи, садясь. «Вы трое сумеете справиться с этим, если я вмешаюсь, это будет неинтересно», - сказал он, рассердив агентов Барок Воркс.
"Вы смеете недооценивать нас!" - гневно закричал один случайный агент Барок Воркс. Ёсаку тихонько усмехнулся, прежде чем заговорить с человеком, который кричал.
«Пожалуйста, во всяком случае, он делает всем вам одолжение, потому что, если он присоединится к битве, все вы перейдете из этого мира в следующий, даже не зная, что произошло», - сказал он, напугав нескольких агентов. Луффи усмехнулся, когда услышал, что сказал Ёсаку.
"Достаточно!" Мистер 8 кричал, что мы привлекаем всеобщее внимание. "Убей их!" - закричал он, заставив всех агентов Барок Воркс атаковать четырех пиратов. Зоро и дуэт охоты за головами посмотрели на Луффи, который просто кивнул, говоря им идти. Это было все, что им было нужно, прежде чем они спрыгнули с крыши и начали сражаться с охотниками за головами. Луффи просто сел на свой трон и налил себе выпить, наблюдая, как три члена его команды прорываются через охотников за головами. Когда он делал глоток своего напитка, четырем случайным агентам Барок Воркс пришла в голову глупая идея устроить засаду на Луффи сзади. Конечно, Луффи знал, что они были там, но не обращал на них внимания. Четыре агента не знали, что поразило их, когда из Луффи вылетели четыре молнии.
«Мусор», - вздохнул Луффи, прежде чем снова обратить внимание на все, что происходило под ним. Зоро с легкостью пробивался сквозь толпу, как и ожидал Луффи. Луффи удивило то, насколько хорошо Джонни и Ёсаку владели бисенто. Они вдвоем уничтожали агентов Барок Воркс с легкостью, как и Зоро, и, судя по всему, их наблюдение за хаки улучшалось по мере того, как они сражались. У Луффи была гордая улыбка на лице, когда он увидел, как они прогрессируют, и они прогрессируют быстрее, чем ожидал Луффи. Луффи задавался вопросом, не пора ли начать обучение хаки по оружию. По мере того, как бой продолжался, наблюдение Луффи Хаки предупредило его о том, что кто-то движется в баре, где все они были, и остальные члены экипажа спали. При дальнейшем анализе он обнаружил, что это Нами ищет что-нибудь ценное, что может иметь. Посмеиваясь про себя, он снова обратил внимание на бой. Он заметил, что Зоро кричал на один из своих мечей. Это было действительно странное зрелище - взрослый мужчина разговаривает с мечом.
«Ну, Китецу, третий, ты довольно сообразительный, но ты также довольно неприятный, не так ли», - сказал Зоро раздраженным голосом, поднося лезвие к лицу. «Хороший меч режет только тогда, когда его хозяин направляет его. Проклятый меч или нет, ты послушаешь меня», - сказал Зоро, не заметив одного из охотников за головами, подкрадывающегося к нему сзади. Следующее, что увидел Зоро, это небольшая молния, пролетевшая мимо него, отрезав несколько прядей волос у основания шеи, прежде чем ударить охотника за головами позади него прямо в голову. Зоро моргнул несколько раз, прежде чем оглянулся и увидел мертвого охотника за головами, лежащего на спине с дымящейся дырой посередине лба. Затем он посмотрел, откуда был сделан выстрел, и увидел Луффи, сидящего на троне с дымящимся пистолетом.
«Тебе нужно обратить внимание на Зоро», - отругал Луффи, заставив Зоро кивнуть и переключить внимание на своего нового противника, мисс Мандей. Луффи повернулся к Джонни и Ёсаку и увидел, что они сражаются против Мистера 9 и Мисс Уэнсдей, затем он понял, что кому-то не хватало всего этого волнения, и это был Мистер 8. Затем Луффи посмотрел прямо перед собой и увидел Мистера 8. стоя на том же самом месте, что и раньше, глядя на Луффи со злым выражением лица.
«Кажется, в чем дело, мистер 8 », - насмешливо спросил Луффи, еще больше разозливая мистера 8. «Неужели такой могучий Барок Воркс побежден несколькими жалкими пиратами из Ист Блю?» - спросил Луффи, продолжая издеваться над ним. "Интересно, что ваш босс подумает обо всем этом?" - спросил он, заставив Мистера 8 побледнеть, прежде чем он восстановил самообладание и крикнул на Луффи.
"Я заставлю тебя заплатить за все это!" - крикнул он на Луффи, прежде чем он дунул в свой саксофон, и пули полетели в сторону Луффи. Луффи не обращал внимания на пули и просто позволял им пройти сквозь себя, заставляя Мистера 8 расшириться.
«Это было не очень хорошо», - сказал Луффи, продолжая издеваться над ним. Прежде чем Мистер 8 смог ответить, из того места, где сражался Зоро, раздался громкий пронзительный крик. Луффи и все остальные посмотрели и увидели, что Зоро держит Мисс Мандей за голову и сжимает ее, прежде чем он отпустил, и она потеряла сознание на крыше. Два других крика исходили от того места, где дрались Джонни и Ёсаку, и когда Луффи и Мистер 8 оглянулись, они увидели Мистера 9 и Мисс Уэнсдей, потерявших сознание на земле. Остальные агенты Барок Воркс на этом не испугались.
«Они убили однозначного агента», - испуганно сказал один случайный агент.
«А их капитан еще даже не встал», - сказал другой.
«Сегодня мы все умрем здесь», - сказал один мужчина, уронив пистолет и упав на колени. Луффи усмехнулся их реакции, наблюдая, как Зоро и дуэт охотников за головами возвращаются к Луффи.
«Хорошая работа, вы трое», - сказал Луффи, вставая со своего трона и отправляя его обратно в небо. «Судя по всему, ты, хаки, стал еще лучше», - сказал он, заставив троих улыбнуться.
"Что собираетесь делать с остальными?" - спросил Зоро, обращая внимание на остальных охотников за головами. Луффи улыбается и смотрел на охотников за головами, прежде чем заговорить с ними.
«Я предоставлю всем вам выбор», - сказал Луффи, удивив охотников за головами. «Вы можете либо покинуть Барок Воркс и присоединиться ко мне, либо ... умереть», - сказал он, заставив некоторых из них задрожать от страха.
«Мы ... мы присоединимся к вам ...» * БУМ * агент не успел закончить предложение, прежде чем что-то ударило его и взорвалось при контакте, убив его и нескольких других агентов в окрестностях. Все были сбиты с толку и напуганы произошедшим. Зоро и дуэт охотников за головами посмотрели на Луффи, чтобы узнать, сделал ли он это, но, к их удивлению, Луффи был сбит с толку, как и они.
«Похоже, у нас есть компания», - сказал Луффи достаточно тихо, чтобы все трое услышали, когда он смотрел на ближайший переулок.
«О боже, похоже, что некоторые из вас планировали предать Барок Воркс», - раздался голос человека из переулка, куда смотрел Луффи. Из тени переулка вышли мужчина и женщина. Все охотники за головами были белыми как полотно, когда увидели эту пару. Луффи предполагает, что эти двое были высокопоставленными членами Барок Воркс, посланными сюда для помощи. К этому времени мисс Уэнсдей и мистер 9 проснулись и подползли к мистеру 8.
«Вы трое проиграли парочке мелких пиратов, теперь это просто грустно», - снисходительно сказала женщина, глядя на троих агентов Барок Воркс.
"Мистер 5, мисс Валентайн!" - потрясенно сказала мисс Уэнсдей.
«Хм, не могу выполнять свою работу», - сказал Мистер 5.
«Кяхахаха! Ну, в этом разница между нашим званием и твоим», - насмехалась мисс Валентайн.
"Вы пришли сюда просто посмеяться над нами !?" - сердито спросил мистер 8.
«Нет, это бонус», - холодно сказал Мистер 5.
«Кяхахахаха! Мы здесь по приказу босса», - сказала мисс Валентайн, заслужив любопытство Луффи.
«Ха-ха-ха! С вами, ребята, здесь мы, наконец, можем победить их. У них нет шансов против вас», - сказал Мистер 9, дрожа и поднявшись.
«Верно, давайте выследим его и покажем, на что действительно способна Baroque Works», - сказала г-жа Уэнсдей.
«Серьезно, мисс Среда, прекратите шутки. Мы пришли сюда не для того, чтобы убирать ваш беспорядок», - сказал мистер 9, сунув руки в карман.
«Вы действительно думали, что мы подошли к началу Гранд Лайн только для того, чтобы держать вас за руки?» - риторически спросила мисс Валентайн. «О, ты еще более жалок, чем выглядишь», - усмехнулась она.
"Но для какой миссии вы здесь?" - смущенно спросил мистер 9. По правде говоря, Луффи интересовало то же самое.
"Вы имеете в виду, что не поняли?" - спросил мистер 9, делая несколько шагов вперед. «Здесь есть люди, чьи преступления против компании настолько велики, что босс послал нас сюда, чтобы разобраться с ними. Он сказал, что кто-то узнал секреты, я не знаю, какие секреты, и я не хочу знать. Очевидно, , это сделал кто-то другой, и это противоречит правилам компании », - сказал он. Луффи чувствовал, что мистер 8 и мисс Уэнсдей начинают нервничать, и мог только догадываться, что эти двое были теми, кто узнал секреты. «Девиз нашей компании - это тайна. Личность каждого человека должна храниться в секрете, независимо от того, кто он. Если кто-то настолько тупой, что осуждает дела босса ... ну ... это преступление, караемое смертью "сказал он мрачно.
«Что ж, кажется, все стало интересно», - сказал Луффи Зоро и дуэту охотников за головами.
«Казалось бы, да», - добавил Зоро, пока они наблюдали за взаимодействием.
«Итак, пока мы искали, кто узнал секрет босса, мы кое-что обнаружили, Кяхахаха!» - сказала мисс Валентайн, поворачивая зонтик. «Оказывается, довольно высокопоставленному человеку из определенного королевства удается проникнуть в Барок Воркс», - сказала она, заставив Луффи удивленно приподнять бровь.
"Королевство ?!" Мистер 9 удивленно вскрикнул. «Но подождите! Я могу носить корону, но я не король или что-то в этом роде, клянусь, это всего лишь невинное маленькое хобби», - сказал он, умоляя пару поверить ему.
"Заткнись, идиот!" Мисс Валентайн взвизгнула высоким голосом.
«Ты все еще не понимаешь, нам нужны люди из Алабасты. Они разозлили босса», - холодно сказал Мистер 5, еще больше удивив Луффи. В этот момент Мистер 8 дрожал от страха, глядя в землю. Прежде чем кто-либо успел среагировать, он натянул галстук-бабочку, и из кудряшек в его волосах высовывались стволы пистолетов и пять раз стреляли в пару агентов Барок Воркс.
«Вы не протянете руку помощи нашей принцессе, пока стоит капитан службы безопасности Алабасты!» - крикнул он и выстрелил еще пять раз.
«Принцесса Алабасты», - сказал Луффи, глядя на мисс Уэнсдей. «Я слышал, что принцесса пропала без вести, но никогда не думал, что она будет работать под прикрытием в Барок Воркс», - сказал он.
«Разве у принцесс обычно не есть подчиненные, которые делают для них такие вещи?» - спросил Джонни.
«Да, но, в Алабасте сейчас идет гражданская война. Так что, возможно, все ее подчиненные присоединились к повстанцам», - в шутку сказал Луффи.
"Что мы делаем?" - спросил Ёсаку, глядя на то место, где были два агента Барок Воркс, прежде чем в них стреляли.
«Мы пока наблюдаем», - сказал Луффи, повернувшись к ним лицом. «Нами все еще грабит это место. Так что мы позволим им бороться и отвлечь от нее», - сказал он, заставив их двоих кивнуть головами, прежде чем снова обратить внимание на ссору. Когда дым рассеялся, все увидели двух агентов невредимыми и невредимыми, даже если в них стреляли.


    Том 1 Глава 42

    «Игарам, капитан службы безопасности Алабасты и принцесса Виви Нефертари из королевства Алабаста, мы пришли сюда от имени босса Барок Воркс, чтобы убедиться, что вы уничтожены», - сказал Мистер 5, показывая фотографию принцессы Виви. . Принцесса была безумно напугана, ее глаза расширились от страха, а рот продолжал двигаться, но слова просто не выходили. Другие агенты, которым удалось выжить, Зоро и дуэт охотников за головами смотрели на Виви и Игарам в полном шоке. Мистер не мог поверить, что женщина, с которой он так долго работал, была принцессой. Затем Игарам снова натянул галстук-бабочку и снова начал стрелять по паре агентов.
"Давай, принцесса! Вы должны бежать!" - крикнул он принцессе.
"Игарам!" Принцесса вскрикнула. Затем внезапно один из агентов изнутри дыма выстрелил в Игарама, что взорвалось при контакте. "Игарам!" - воскликнула принцесса еще раз, когда Игарам упал лицом на землю.
«Не беспокойтесь», - раздался голос мисс Валентайн сверху Виви. Луффи поднял глаза и увидел, как она парит в воздухе и смотрит на принцессу.
«Может показаться, что у нас есть пара потребителей дьявольских плодов», - неожиданно сказал Луффи троим членам своей команды. «Если дойдет до драки, я буду драться с ними», - сказал он, заставив троих кивнуть, прежде чем снова обратить их внимание на бой.
«Принцесса», - выдохнул Игарам, лежа на земле. «Ты должен уйти отсюда, ради нашей родины. Если что-то случится с тобой, наше королевство рухнет», - сказал он, заставив глаза принцессы расшириться.
«Если вы думаете, что можете сбежать от нас, значит, вы сошли с ума», - сказал Мистер 5, ковыряя в носу.
«Убей меня, если сможешь взять меня!» - крикнула она, заняв оборонительную позицию и начала что-то крутить на обоих своих мизинцах. Именно тогда мистер 9 встал и встал перед принцессой со своими бейсбольными битами в оборонительной позиции лицом к паре агентов.
«Мы были партнерами и долго боролись вместе. Так что давай, я собираюсь выиграть тебе немного времени, чтобы получить фору», - сказал он принцессе.
«Спасибо, мистер 9», - сказала принцесса, заставив мистера 9 усмехнуться.
«Довольно мужественно, не правда ли?» - сказал он, прежде чем броситься на двух агентов. Затем Мистер 5 вытащил из носа педераст и швырнул его в сторону Мистера 9. Мистер 5 пролетел по воздуху и ударил Мистера 9 прямо в лицо. При попадании в него педераст взорвался при контакте, удивив всех, кто смотрел.
"Эта штука только что вышла из его носа?" - недоверчиво спросил Ёсаку.
«Что ж, это странная способность», - сказал Луффи, глядя на Мистера 5 с интересом, игнорируя крики принцессы Мистеру 9. Луффи был выбит из учебы голосом Игарама, который, очевидно, подполз к основанию бара. и смотрел на них снизу вверх.
«Пираты, у меня самая необоснованная просьба, но мне нужна помощь кого-то с такой силой, как ты», - Луффи посмотрел на него с любопытством, прежде чем спрыгнуть с крыши в сторону Игарама.
"О, и что это может быть за просьба?" - спросил Луффи, когда он сел на ближайшую бочку и посмотрел вниз и на истекающего кровью человека.
«Оба этих злодея обладают способностями дьявольского плода, и я ничего не могу сделать, чтобы их остановить. Вот почему я прошу вас, пожалуйста, защитите принцессу Виви из Алабасты вместо меня», - умолял он Луффи. Зоро и дуэт охотников за головами были невероятно удивлены. Сначала он пытается убить их, а теперь хочет, чтобы они защищали принцессу, он был сумасшедшим? Все удивлялись, что истекающий кровью человек умолял Луффи.
"И зачем мне это делать, а?" - риторически спросил Луффи. «Ты пытался убить меня и мою команду несколько мгновений назад, а теперь ты хочешь, чтобы я спас твою принцессу. Назови мне одну вескую причину, почему я должен тебе помочь», - сказал Луффи своим обычным бесстрастным тоном.
«Вы будете очень вознаграждены, если вернете принцессу Алабасты в ее королевство. Я всего лишь скромный слуга, но я прошу вас, пожалуйста, защитите принцессу», - умолял он. Луффи просто уставился на него своими холодными глазами, прежде чем усмехнуться.
«Награда? Да, верно, я знаю, что Алабаста находится в разгаре гражданской войны. У вас едва хватает денег для себя, не говоря уже о том, чтобы дать мне», - холодно сказал Луффи, заставив Игарама уронить голову. «Однако», - сказал Луффи, заставляя Игарама взглянуть на него глазами, полными надежды. «Я буду защищать принцессу при одном условии», - сказал Луффи.
"Что это?" - спросил Игарам голосом, полным надежды. «Что бы это ни было, я уверен, что король заплатит, если его дочь благополучно вернется», - сказал он, заставив Луффи усмехнуться.
«Я буду защищать принцессу только в том случае, если я верну ее в ее королевство ... Алабаста станет моей территорией», - сказал Луффи, заставив глаза Игарама расшириться от шока вместе с Зоро, дуэтом охотников за головами, и Нами, которая пряталась в углу. .
«Я ... Я не могу этого обещать», - грустно сказал Игарам. «Это то, что могли сделать только король и принцесса», - сказал он, заставив Луффи улыбнуться.
«Тогда мне просто нужно спросить принцессу», - сказал Луффи, прежде чем взглянуть на троих членов своей команды. «Вы трое идите защищать принцессу, я присоединюсь к вам после того, как свяжу несколько свободных концов», - сказал он, заставляя их троих бежать к принцессе. Затем Луффи посмотрел на оставшихся охотников за головами и заговорил.
"Бушующий гром!" он закричал, заставив 50 молний упасть с неба и поразить оставшихся охотников за головами, в то время как над головой прогремел гром. Затем Луффи посмотрел на переулок рядом с баром и заговорил.
«Теперь можешь выходить, Нами», - сказал он, заставив своего навигатора выйти из ее укрытия.
«Эй, капитан», - поприветствовала она, подходя к Луффи.
"Вы что-нибудь нашли?" он спросил.
«Нет, они полностью разорены», - грустно сказала она, заставив Луффи усмехнуться. «Для гнезда охотников за головами они - отстой», - сказала она. Луффи улыбнулся ей, прежде чем ответить.
«Не беспокойся об этом», - сказал Луффи, привлекая ее внимание. «Я действительно не ожидал многого», - сказал он, прежде чем слезть с бочки. «Вылечи его раны для меня, я пойду помогу этим троим», - сказал он, прежде чем превратить свое тело в молнию и телепортироваться прочь. Луффи приземлился в соседнем здании недалеко от того места, где Зоро и дуэт охоты за головами сражались против двух агентов. Когда он прибыл, Луффи увидел слегка обгоревшего Зоро, сражающегося против Мистера 5, в то время как дуэт охоты за головами сражался против Мисс Валентайн. Принцесса сидела на довольно большой утке и наблюдала за схваткой. «Хорошо, вы трое, я возьму это отсюда», - сказал Луффи, привлекая всеобщее внимание. Увидев своего капитана, все трое прыгнули и встали рядом с ним.
«Ну разве ты не самоуверенный?» - сказал Мистер 5, глядя на идущего к ним Луффи. «Думаю, ты сможешь одолеть нас обоих в одиночку»,
«Мы должны преподать этому парню урок, мистер 5», - сказала мисс Валентайн с высокомерной ухмылкой.
«Посмотрим, как тебе понравятся мои фрукты-бомбы!» Мистер 5 закричал, бросаясь вперед, чтобы ударить Луффи левым кулаком. Луффи просто накрыл свою левую ладонь оружием хаки и с легкостью поймал его кулак.
"Я-невозможно!" Мистер 5 вскрикнул от удивления. Затем Луффи засветил свою правую часть молнией и ударил Мистера 5, пробив 4 здания. Мисс Валентайн и принцесса уставились на Луффи глазами размером с обеденную тарелку.
«Он только что убил одного из главных агентов Барок Воркс, как будто это было ничто», - сказала себе Виви с полным недоверием.
«Ты ... ты ... монстр», - сказала мисс Валентайн в страхе, глядя на Луффи, который шел к ней.
«Нет, не монстр», - сказал Луффи, подходя ближе. «Я больше похож на демона», - сказал Луффи, прежде чем он превратился в молнию и телепортировался прямо за ней, приложил указательный палец к основанию ее шеи и направил небольшое количество молнии, заставив ее потерять сознание. земля. Затем Луффи повернулся к принцессе, заставив ее в страхе отступить. «Не волнуйся, принцесса, я здесь не для того, чтобы причинить тебе вред», - удивив ее, сказал Луффи.
"Тогда почему ты здесь?" - спросила она голосом, пронизанным страхом.
«Я здесь, чтобы разработать контракт», - озадаченно сказал Луффи. «Видишь ли, Игарам попросил меня защитить тебя и благополучно вернуть в твое королевство, а взамен я хочу, чтобы Алабаста стала моей территорией», - сказал Луффи, закрыв глаза, чтобы расшириться.
"Какой!?" - крикнула она.
«Конечно, он не мог обещать что-то подобное. Итак, он сказал мне взять это с вами. Итак, я здесь», - сказал он, подошел к ближайшей коробке и сел.
«А что именно мы должны дать вам взамен за то, что вы находитесь под вашей защитой?» - спросила она, вызвав улыбку Луффи.
«Ничего особенного», - сказал Луффи, удивив ее. «Тот факт, что у меня будет такая большая страна, как Алабаста, в качестве одной из моих территорий, будет достаточно, чтобы повысить мою репутацию в мире», - сказал Луффи, заставляя Виви понять сейчас. Зоро и дуэт охотников за головами не совсем понимали, почему Луффи не просит что-то еще вроде денег каждый месяц или чего-то подобного в качестве оплаты за свою защиту.
«Это не может быть все», - сказала Виви, думая так же, как и команда Луффи.
«Ты прав», - сказал Луффи, привлекая всеобщее внимание. «но это не тот разговор, который следует так открыто говорить», - сказал Луффи, прекрасно зная, что за ними шпионят. «Но не могли бы вы рассказать мне, почему такая принцесса, как вы, работает в Барок Воркс?» - спросил Луффи, глядя на принцессу. Лицо принцессы стало печальным, когда она посмотрела на землю, прежде чем заговорить.
«Как вы знаете, Алабаста находится в разгаре гражданской войны, однажды я узнал о секретной организации под названием Барок Воркс. Я узнал, что эта организация манипулирует нашими людьми, но это была единственная информация, которую я смог собрать об этой организации. Я не знала, что делать, поэтому пошла к Игараму за помощью и попросила его помочь мне проникнуть в Барок Воркс, чтобы я могла видеть, кто дергает за ниточки из-за кулис и что именно они затевают », - сказала она, удивив их. .


    Том 1 Глава 43

    «Ну, у тебя много смелости, учитывая, что ты принцесса», - сказала Нами, выходя из ближайшего переулка.
"Где Игарам?" - спросил Луффи.
«Он сказал, что будет здесь через несколько минут», - сказала она, садясь рядом с Луффи. «Что-то в каком-то деле, о котором он должен был позаботиться», - сказала она.
«Итак, вам удалось узнать, каков был их план?» - спросил Джонни Виви, заставив всех взглянуть на нее.
«Их план - создать идеальную нацию», - сказала Нами, удивляя Луффи и остальных. «Это то, что сказал мне Игарам», - сказала она.
«Это всего лишь прикрытие, которое босс использует, чтобы замести следы», - сказала Виви, сжав кулак. «Их истинная цель - захватить королевство Алабаста», - сказала она, заставив Луффи кивнуть головой, потому что это было больше смысла, чем какая-то идеальная нация. «Мне нужно вернуться домой, чтобы я мог всех предупредить и прекратить все драки, потому что, если я этого не сделаю ...» - сказала принцесса, прежде чем заплакать.
«Не волнуйся, принцесса», - сказал Луффи, привлекая ее внимание. «Если вы согласитесь с моими условиями, я помогу вам спасти вашу страну», - сказал он, прежде чем встал со своего места и посмотрел в небо. "Кстати, вы когда-нибудь узнали личность босса?" - спросил Луффи, заставив ее запаниковать.
«Что? ... личность босса? ... ты не должен этого спрашивать!» Виви отчаянно закричала.
"Но вы знаете, не так ли?" - спросил Луффи, глядя на нее.
"Спроси меня о чем угодно, только не об этом!" - закричала она, отчаянно взмахивая руками в воздухе. «Если я скажу тебе, что твои жизни тоже будут в опасности», - сказала она, пытаясь заставить Луффи понять опасность, в то время как Луффи находил все это забавным.
«Да, я пройду», - испуганно сказала Нами. «Этот парень, в конце концов, пытается захватить всю страну. Я бы не хотел, чтобы кто-то вроде этого гнался за мной», - сказала Нами, слегка потея.
«Нет, ты не знаешь», - серьезно сказала Виви. «Меня не волнует, насколько вы сильны, у вас нет шансов против одного из Семи Военачальников Моря, против Крокодайла», - сказала она, заставив всех уставиться на нее и моргнув несколько раз, прежде чем она и Нами закричали. вне.
"ААА!" они закричали.
«Ты знаешь, что для принцессы ты не очень умный», - усмехнулся Луффи. Затем внезапно Луффи почувствовал кого-то позади них и быстро развернулся, напугав всех. Когда все обернулись, они увидели стервятника и выдру, стоящих на крыше и смотрящих на них. прежде, чем выдра запрыгнула на стервятника, и они улетели. По мнению Луффи, это было действительно странное зрелище. Нами сразу же начала паниковать и попыталась уйти, заявив, что они не знали, как она выглядит, пока снова не появилась Выдра и не помогли нарисовать пять хорошо нарисованных фотографий всех них, заставив Нами дуться в углу, пока Виви извиняется перед ней. .
«Что ж, похоже, что мы пятеро будем сидеть в самом верху списка Барок Воркс», - сказал Зоро, заставив Луффи усмехнуться.
«Кажется, да», - взволнованно ответил Луффи, прежде чем взглянуть на принцессу. "Итак, принцесса, у нас есть сделка?" - спросил Луффи, привлекая ее внимание.
«Видя, что ты уже вовлечен из-за меня, я думаю, что приму твое предложение», - ответила она, заставив Луффи улыбнуться.
«Мы все умрем», - кричала Нами и раскачивалась взад и вперед, обнимая свои колени.
"Вам нечего бояться!" - раздался голос Игарама позади всех, заставив всех повернуться назад. Когда они все повернулись, Луффи и парень сразу пожалел, что они не повернулись. Перед ними стояла Игарам, одетая как принцесса Виви с пятью манекенами.
«Мои глаза», - сказал Луффи, глядя на Игарама.
«Это- * кашель * * кашель * - Ма ~ ма ~ ма ~ все будет хорошо, принцесса, - сказал он, глядя на группу. «Я придумал план», - добавил он, заставив Луффи приподнять бровь.
"Игарам, что ты ...?" принцесса попыталась составить приговор, но была слишком ошеломлена появлением Игарама.
«Я не знал, что ты старик-кроссдрессер», - шутливо сказал Луффи.
«Слушайте меня внимательно, принцесса Виви, - сказал он серьезным тоном. «Как только разведывательное подразделение Барок Воркс узнает о том, что здесь произошло, агенты будут немедленно отправлены за вами. И поскольку они знают, что вы узнали истинную личность боссов, вы должны ...» - сказал он, но Виви прервала его.
«Да, зная их, они пошлют за мной тысячу агентов», - сказала она, напугав Нами еще больше.
«Итак, мой план, замаскировавшись вот так, я буду притворяться тобой», - сказал Игарам, глядя на Виви. «Я возьму с собой этих трех манекенов на борт и плыву прямым курсом в Алабасту», - сказал он, заставив Луффи понять его план.
«Значит, эти манекены должны быть нами», - сказал Луффи, кивая головой.
«Приманка», - добавил Ёсаку.
«Пока Барок Воркс преследует меня, остальные из вас направятся в Королевство Алабаста менее прямым путем», - сказал он, заставив Луффи кивнуть, понимая план.
"Подожди минутку!" Нами закричала, вставая. «Кто сказал, что мы возьмем ее с собой, и мы не обсуждали вопрос оплаты!» она закричала, заставив всех уставиться на нее, как на сумасшедшую.
«Ммм, я решил, что мы заберем ее, и мы уже обсудили оплату», - сказал Луффи, глядя на нее с недоумением. "Разве ты раньше не обращал внимания?" он спросил.
"А как же Крокодайл !?" она закричала еще раз.
«Расслабься, жалкому полководцу нечего бояться», - сказал Луффи, снисходительно махнув рукой. Теперь все смотрели на Луффи, как будто у него выросла вторая голова. «Кроме того, это звучит так, как будто это будет весело», - добавил Луффи с широкой улыбкой на лице.
«Мы будем вечно благодарны, спасибо», - сказал Игарам, прежде чем пройти по воде, к которой пришвартовался корабль, и запрыгнул на него. «Теперь я, Виви, уйду отсюда», - сказал Игарам, изображая Виви, заставляя всех смеяться. Виви и Игарам попрощались, и корабль отплыл от острова.
«Он был в порядке, старик», - сказал Джонни, глядя на корабль.
«Да, был», - добавил Зоро. Все смотрели на корабль, плывущий все дальше и дальше. Когда корабль находился примерно в полумиле от Острова, его внезапно поглотил гигантский взрыв, отчего глаза всех расширились от шока.
"Черт возьми, КАЖДЫЙ ДОБРАТЬСЯ НА КОРАБЛЬ СЕЙЧАС!" Луффи крикнул им всем. «Джонни! Ёсаку! Зоро! Иди хватай остальных! Скорее!» Луффи закричал, заставив всех троих сбежать вместе с Нами. Луффи снова повернулся к взрыву и заговорил. «Я не думал, что они придут за нами так рано», - сказал он, прежде чем повернуться к принцессе, застывшей в шоке. Луффи подбежал к ней и подобрал ее в свадебном стиле, прежде чем телепортироваться обратно в бар, где были остальные. Когда приземлился перед стойкой бара, Виви немедленно выпрыгнула из рук Луффи и начала отчаянно оглядываться.
"Где он!?" - закричала Виви, оглядываясь.
"Где кто?" - спросил Луффи, наблюдая, как Санджи, Усоппа и Нодзико с криками вытаскивают из бара.
«Моя утка, Кару», - сказала она, заставив Луффи вспотеть.
«У нас нет на это времени», - сказал он, прежде чем снова поднял ее и телепортировал на причал. Когда они приземлились на скамье подсудимых, Виви снова выскочила из его рук.
"Я не могу просто оставить его здесь!" - крикнула она.
"Все готово, поехали!" - крикнул Зоро, поднимая якорь. "Что с ней не так?" он спросил.
«Она скучает по утке», - сказал Луффи раздраженным тоном. Прежде чем заговорить, Зоро странно посмотрел на них двоих.
«Вы имеете в виду эту утку», - сказал он, указывая на стоящую рядом с ним гигантскую утку. Луффи и Виви уставились на утку, прежде чем закричать.
"ОН УЖЕ ЗДЕСЬ !?" - кричали они.
«Он пришел сюда раньше меня, - сказал Зоро. Виви и Луффи сели на корабль, они немедленно отправились в плавание и начали плыть по водному пути, чтобы быстрее добраться до моря. Пока они плыли по водному пути, они попали в густой туман, похожий на тот, который был, когда они подошли к острову.
«Наконец-то восходит солнце», - облегченно сказала Нами.
«Я просто рада, что мы ушли от преследующих нас людей», - раздался женский голос, который не принадлежал ни одному члену команды. Луффи проклинал себя за то, что так легко ослабил бдительность, но теперь он хотел посмотреть, сколько времени понадобится остальной команде, чтобы это понять.
«Можешь повторить это снова», - ответила Нами, не заметив, что кто-то вторгся на корабль.
«Из-за всего этого тумана нам нужно быть осторожными, чтобы избежать камней», - снова сказала женщина. Луффи проявлял терпение, чтобы не реагировать, но ему требовались все фибры, чтобы не развернуться и не взорвать кого бы то ни было.
«Я позабочусь об этом», - радостно сказала Нами, прежде чем моргнуть несколько раз и взглянуть на Луффи, который стоял рядом с ней. "Ты что-то только что сказал?" - спросила она, глядя на Луффи. Луффи посмотрел на нее с рассерженным выражением лица.
"Приятно, что вы наконец заметили, что кто-то пробрался на корабль!" Луффи закричал перед тем, как развернуться, посмотреть на второй уровень и увидеть женщину, сидящую на перилах верхней палубы со скрещенными ногами. Увидев ее лицо, Луффи ухмыльнулся и усмехнулся про себя.
«Это хороший корабль», - сказала женщина, заставив всех запаниковать и насторожиться.
"Это-это ты!" Виви закричала, глядя на женщину в страхе, заставив женщину усмехнуться.
«Я случайно наткнулась на вашего дорогого мистера 8 немного назад, он выглядел не так хорошо», - насмешливо сказала женщина, глядя на Виви.
«Значит, ты убил Игарама», - мрачно сказала Виви.
«Ты хочешь объяснить мне, что делаешь на моем корабле», - опасным тоном спросил Луффи, привлекая внимание женщины.
"Что вы здесь делаете, мисс Олл Сандей?" - крикнула / спросила Виви.
"Вы знаете, кто она?" - спросила Нами, глядя на Виви. "Кто ее партнер?" - снова спросила она.
«Ее партнер - мистер 0, босс», - удивилась Виви.
"Крокодил - ее партнер !?" Нами в страхе закричала.
«Она была единственной, кто знал личность босса, и именно так мы узнали, проследив за ней спиной к нему», - сказала Виви, глядя на женщину глазами ненависти.
«Для ясности, я позволила тебе следовать за мной», - ответила она.
«Ты все еще не ответил на мой вопрос», - сказал Луффи, привлекая ее внимание, когда Санджи направил пистолет ей в голову, а Усопп направил свою рогатку.
«Я была бы очень признательна, если бы вы перестали направлять их на меня», - сказала она перед тем, как Санджи и Усопп были сброшены со второй палубы какой-то невидимой силой на главную палубу.
«Ты знаешь, что играешь в опасную игру, нападая на члена моей команды вот так», - сказал Луффи, когда небо начало темнеть.
«Не нужно волноваться, у меня здесь нет настоящих приказов. Так что у меня нет реальной причины драться с тобой», - сказала она, глядя на Луффи. Внезапно что-то ударило соломенную шляпу Луффи от его головы и направило ее в сторону женщины, которая поймала ее и начала вращать своей рукой. «Итак, вы - знаменитая Монки Д. Луффи», - сказала она. Когда она закончила говорить, над головой раздался громкий звук грома, поразив всех, и молния стала поражать случайные участки воды. Каждый член команды Луффи отступил от него, потому что все знали, что никому не разрешено прикасаться к шляпе Луффи.
«Знаешь, я не знаю, следует ли мне удостоиться чести ...» - сказал Луффи, прежде чем он начал поднимать свою правую руку и надел соломенную шляпу обратно на голову, заставив всех расшириться в глазах от шока и трепета. Мисс Олл Сандей посмотрела на свою руку, которая крутила шляпу, и на ее указательный палец, указывающий вверх. Он снова посмотрел на Луффи, теперь одетого в свою соломенную шляпу, с небольшим количеством страха в ее глазах.
«Я даже не видела, чтобы он двигался», - подумала она.
«... или напугала кого-то столь же известного, как ты, знаешь мое имя», - сказал Луффи, заставив ее слегка вздрогнуть, чего Луффи не пропустил. «Теперь, мисс Все воскресенье, если вы когда-нибудь снова коснетесь моей шляпы ... Я закончу то, что Мировое Правительство начало много лет назад», - сказал Луффи опасным тоном, напугав ее. В ее голове были ясны две вещи: одна - ей нужно быстро покинуть этот корабль, а вторая - Луффи очень опасен. Затем она кинула что-то Луффи, который поймал это, и, увидев, что это, посмотрел на нее озадаченным взглядом.
«Следующий остров - это Литтл-Гарден, в этой вечной позе вы можете пропустить мимо него и отправиться в Алабасту», - сказала она с улыбкой, пытаясь скрыть его страх. «Иначе вы не переживете Литл-Гарден», - мрачно добавила она, пытаясь их напугать. Однако она была удивлена, когда Луффи раздавил вечную позу в своей руке и улыбнулся ей.
«Я являюсь капитаном, и я решаю, куда нам идти», - сказал он своим обычным монотонным голосом. Мисс Олл Сандей встала и пошла к краю корабля.
«Что ж, я надеюсь, что мы встретимся снова», - сказала она, уходя.
«Я уверен, что мы сделаем это, мисс Дьявол», - сказал Луффи, заставив ее снова вздрогнуть. «И скажи Крокодайлу, что я скоро увижу его», - сказал Луффи. Она не ответила, вместо этого он спрыгнул с корабля и приземлился на гигантской черепахе. Затем Луффи посмотрел на Нами и заговорил. «Проложите курс к Литл-Гардену», - сказал Луффи, прежде чем направиться к кухне.
"Да!" Нами ответила, прежде чем начала отдавать приказы.


    Том 1 Глава 44

    Луффи и его команда плыли по Гранд Лайн около суток с тех пор, как покинули Виски Пик. Большую часть пути они плыли в спокойных водах, но не продвинулись так далеко, как хотели. Причина в том, что ветер то и дело останавливался, задерживая их путешествие. Луффи в настоящее время сидел на своем троне, потягивая стакан виски, наблюдая, как все перемещаются по кораблю. Санджи, Усопп и Ёсаку ловили рыбу у борта корабля, Зоро спал рядом с ними, Нами и Виви стояли на верхней палубе перед Луффи, наблюдая, как они ловят рыбу, Джонни был в вороньем гнезде и высматривал любой остров или любой корабль, направлявшийся в их путь, Нодзико была позади Луффи, тренируясь владеть своим трехсекционным посохом, а утка Виви, Кару, стояла за Луффи ' прямо глядя в воду. Луффи никогда не думал, что он признается в этом, но ему очень нравилась эта утка, с ним было весело иметь рядом. Пока Луффи смотрел, как все выполняют свои обязанности, ветер внезапно снова прекратился, заставив паруса упасть, а сам корабль остановился. Луффи вздохнул, почувствовав корабль.
«Когда мы доберемся до Water 7, мне действительно понадобится корабль с веслами или пропеллером под кораблем, потому что это смешно», - подумал Луффи, прежде чем обратить внимание на Нами и Виви, которые шли к нему.
«Луффи», - сказала Нами, привлекая его внимание к ней, «Ветер снова прекратился», - сказала она, заставив Луффи посмотреть на нее со смешным видом.
«Я ничего не могу поделать с ветром», - сказал Луффи перед тем, как сделать глоток своего напитка.
«Но если мы продолжим в том же темпе, я уверен, что к тому времени, когда мы доберемся до Алабасты, будет уже слишком поздно», - нахмурилась Виви. Луффи встал со своего трона и положил руку ей на плечо, заставив ее взглянуть на него.
«Ты слишком беспокоишься, все будет хорошо», - сказал он с теплой улыбкой на лице, прежде чем повернуться к Нами. «Почему бы тебе не помочь ей отвлечься, научив ее хаки», - сказал Луффи Нами. Виви услышала это и озадаченно посмотрела на него, гадая, кто такой Хаки. Когда она посмотрела на Нами, она увидела злобное выражение на лице Нами, заставившее ее немного вспотеть. Прежде чем она успела среагировать, Нами увела ее в сторону женских покоев. Луффи фыркнул, когда увидел, что Нами оттащила Виви, прежде чем он ушел и снова сел на свой трон. Когда он сел на свой трон, он мысленно приказал ему развернуться, чтобы увидеть, что делает Нодзико.
«Она очень усердно тренируется», - подумал про себя Луффи, наблюдая, как она поражает невидимого противника его посохом.
"Что привело к такой напряженности?" - спросил Луффи, привлекая ее внимание. Услышав голос Луффи, она прекратила то, что делала, и на несколько секунд отдышалась, прежде чем ответить.
"О чем ты говоришь?" - спросила она, тяжело дыша. Луффи улыбнулся, прежде чем вытащил второй стакан и налил немного виски, прежде чем протянуть ей.
"Почему ты вдруг так усердно тренируешься?" - спросил Луффи, наблюдая, как она сразу допивает виски.
«Я всегда была такой», - сказала она перед тем, как вернуть стакан Луффи, который взял его и снова наполнил, прежде чем вернуть ей.
«Нет, ты не знал», - сказал Луффи, встав со своего трона, подошел к спине и посмотрел в океан, прежде чем продолжил говорить. «С тех пор, как мы покинули Виски Пик, ты тренируешься без перерыва, почему?» - спросил он, продолжая смотреть на воду. Перед тем, как ответить, Нодзико крепче сжимает свой трехсекционный персонал.
«Потому что я могла бы легко умереть на Виски Пике, если бы не ты, Нами, Зоро, Джонни и Ёсаку», - сказала она, заставив Луффи понять, что происходит, но он ничего не сказал, вместо этого он позволил ей продолжить . "И те парни, которые были на Виски, были не чем иным, как пушечным мясом по сравнению с врагами, с которыми мы скоро столкнемся, я так легко ослабил свою бдительность против кучки слабаков, и моя младшая сестра должна была спасти меня ... снова , - печально сказала она. Затем Луффи повернулся и положил руку ей на плечо, прежде чем заговорить.
«Эй, ты в этом не одинок. Ты был не единственным, кто позволил их охранникам спуститься, и Нами особо не сделала», - сказал Луффи, заставив ее взглянуть на него со слезами на глазах. . "Она ни с кем не дралась, все, что она делала, это смотрела вокруг, чтобы украсть ... ну, им действительно нечего было украсть, но это не имеет значения ... Дело в том, что вы ошиблись в своем суждении. и ты извлек из этого урок. Нет необходимости так сильно ругать себя из-за этого, ведь эта жизнь для тебя нова, я всю жизнь был пиратом, Нами была вором с детства, а Зоро и эти двое тоже долгое время были охотниками за головами. Мы занимались этим какое-то время, и мы развили навыки, необходимые для выживания с течением времени, и вы тоже », - сказал Луффи, пытаясь заставить ее немного расслабиться.
"Спасибо, Лафф!" - сказала она с улыбкой, заставив Луффи улыбнуться.
«Хорошо, а теперь покажи мне, что у тебя есть», - сказал Луффи, прежде чем снять свой капитанский плащ и бросить его на свой трон. Нодзико на секунду озадаченно посмотрела на него, прежде чем заговорить.
"Что вы имеете в виду?" - спросила она, наблюдая, как Луффи отходит от нее на несколько футов.
«Вы не хотите умирать, когда сталкиваетесь с более сильными врагами, и вы больше не хотите, чтобы ваша младшая сестра защищала вас, вместо этого вы хотите защитить ее. Итак, вы тренировались до земли с тех пор, как мы покинули Виски-Пик а теперь я хочу увидеть плоды всех этих тренировок, - сказал Луффи, заняв оборонительную позицию. Нодзико расширила глаза от того, что только что сказал Луффи. Он попал в точку в том, что она чувствовала, и теперь он хотел с ней драться.
«Но, я не смогу победить тебя», - нервно сказала Нодзико. Луффи немного усмехнулся, прежде чем ответить.
«Я никогда не говорил, что ты будешь мной, я сказал, покажи мне плоды твоего обучения», - сказал он, прежде чем жестом пригласить ее подойти к нему.
«Хорошо, тогда, - сказала она, когда ей потребовалось несколько секунд, чтобы успокоить свои нервы, прежде чем она сделала несколько шагов к Луффи и начала вращать свой трехсекционный посох. Затем быстрее, чем обычный человеческий глаз мог бы отследить, она начала атаку, нацеленную на голову Луффи, которая Луффи легко поймал рукой.
«Тск-цк, с такими атаками Нами все еще может понадобиться, чтобы защитить тебя», - сказал Луффи, качая головой, заставив Нодзико зарычать, когда она оттащила часть своего посоха от Луффи. Затем она начинает вращать все три части своего посоха еще раз, прежде чем толкнуть его вперед, целясь в грудь Луффи. Луффи увидел приближающуюся атаку, просто поднял правую руку и остановил ее ладонью. «Да, ты наверняка умрешь против более сильных врагов», - сказал Луффи, рассердив ее еще больше.
"Молчи!" она закричала, когда он потянул посох назад и замахнулся им на голову Луффи, от которой он легко увернулся.
«Такие атаки заставляют меня думать, что ты хочешь умереть», - сказал Луффи, продолжая уклоняться и блокировать ее атаки. "Ты хочешь умереть, Нодзико?" - спросил Луффи немного громче.
«Нет», - сказала она, продолжая атаковать.
"Я не слышал этого, ты хочешь умереть?" - снова спросил Луффи, заставив ее зарычать.
"НЕТ!" - кричала она, когда ее атаки становились все быстрее и сильнее, вызывая улыбку Луффи.
"Тогда ударь меня!" Луффи закричал, заставив решительный и сердитый взгляд появиться на ее лице, прежде чем собрать всю ее силу воли в свой посох и взмахнуть им изо всех сил, целясь в правый бок Луффи. Луффи заметил его приближение и поднял руку, чтобы заблокировать его. Когда посох ударил Луффи по руке, его глаза расширились, когда он внезапно почувствовал боль в том месте, куда его ударили. Он быстро взглянул на посох и увидел, как крошечное количество черного исчезает с серебряного посоха. Увидев это, он улыбнулся и посмотрел на Нодзико.
«Поздравляю», - сказал Луффи, сбивая ее с толку. «Вы разблокировали свое вооружение хаки», - сказал он, прежде чем подойти к своему трону и снова надеть пальто. Нодзико уставился на Луффи, который снова надевал пальто, с глазами размером с обеденную тарелку в течение нескольких секунд, прежде чем она заикалась вопрос.
Какой?" - смущенно спросила она. Луффи снова сел на трон и усмехнулся, прежде чем заговорить.
«Это то, что я только что сказал», - сказал он, вытащив свой стакан и начал наливать себе напиток. «В твоей последней атаке присутствовало Хаки Вооружения, поэтому я почувствовал боль, когда оно ударило меня», - сказал Луффи, прежде чем сделать глоток своего напитка. Нодзико несколько раз моргает, пытаясь понять то, что Луффи только что сказал, прежде чем она заговорила.
«Но что именно я сделал, что заставило его проснуться?» - спросила она, садясь на землю перед Луффи, желая услышать, что он хочет сказать.
«Это была твоя сила воли», - ответил он, заставив ее взглянуть на него в замешательстве, но вместо этого ничего не сказала, она ждала, пока он продолжит. "Если вы помните из моего объяснения того, кем был Хаки, я объяснил, что в случае Хаки с Вооружением сила воли или дух человека позволяет им создавать вокруг себя броню. Только сейчас, даже если вы не подвергались непосредственной опасности, ваша воля к жизни и твоя воля доказать, что ты сильнее, чем твоя сестра, была достаточно сильной, чтобы ты бессознательно накрыл нижнюю часть своего посоха вооружением хаки, - сказал Луффи, прежде чем сделать еще один глоток своего напитка и взглянуть на Нодзико, чтобы посмотреть, все ли поняла. он просто сказал.
"Так это была просто моя воля?" - спросила она недоверчиво.
«Да, я знаю, сложно поверить, что воля человека может обладать такой силой, но это так», - сказал он, глядя на нее с улыбкой. «Вы первый в команде, кто разбудил его, поздравляю», - сказал он, заставив ее слегка покраснеть от похвалы, которую она получала от своего капитана
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    "Итак, ммм, что мне теперь делать?" - спросила она, пытаясь сменить тему.
«Что ж, тебе нужно научиться вызывать его по своему желанию, чтобы он стал почти второй натурой», - сказал он серьезным голосом, заставив ее взглянуть на него с решительным выражением лица. «Для этого вам нужно найти способ вернуть то чувство, которое у вас было перед тем, как напасть на меня, и найти способ заставить его работать на вас», - сказал он, заставив ее кивнуть ему головой.
«Я начну прямо сейчас», - сказала она, вставая, чтобы продолжить тренировки. Когда она собиралась повернуться и вернуться к тренировкам, Луффи заговорил, заставляя ее остановиться.
«Прежде чем ты это сделаешь», - сказал Луффи, вернув ей внимание. Затем он полез в свое пальто, вытащил повязку на глаза и бросил ее ей, прежде чем снова заговорить. «Все тренировки, которые ты проводил со своим посохом до того, как я прервал тебя, я хочу, чтобы ты проделал все это снова, на этот раз с завязанными глазами», - сказал он, заставив ее глаза расшириться.
"Но почему?" - спросила она, не видя смысла делать что-то подобное. Ее контроль над своим персоналом уже был идеальным, и она не понимала, как это ей поможет.
«Две причины, по которым на самом деле, во-первых, если вы можете управлять своим оружием с такой же эффективностью и мастерством с завязанными глазами по сравнению с тем, когда ваше зрение не повреждено, это только тогда вы можете действительно сказать, что овладели им. И, наконец, это совершенно нормально, что ваши враги пытаются отнять у вас одно из пяти чувств, часто они стремятся лишить вас способности видеть. Это произойдет с вами, если вы когда-нибудь окажетесь в подобном положении, - сказал он, прежде чем сделать еще один глоток. его напиток.
«Я понимаю», - сказала Нодзико, находя логику в словах Луффи, прежде чем она вернулась к месту тренировки, надела повязку на глаза и снова начала практиковать ее с посохом. Первые несколько раз, когда она крутила посох и вертела им вокруг своего тела, она ударила себя по ноге, голове и груди, заставив Луффи хихикать, прежде чем повернуть свой трон, чтобы посмотреть, чем занимаются все остальные. Он видел, как Усопп и ребята закончили ловить рыбу, и Санджи теперь был на кухне, готовил рыбу, которую они поймали, Зоро все еще спал, Джонни все еще смотрел в воронье гнездо, и Луффи слышал крики Виви, пока Нами учила ее наблюдательности хаки. . Тут вышел Санджи и объявил, что обед готов.
"Обед готов!" он закричал, заставляя всех прекратить то, что они делали, и направился к кухне.
«Слава богу, я голоден», - сказал Джонни, слезая с вороньего гнезда. Луффи поднялся со своего трона и отправил его в небо, где было безопасно, прежде чем он направился к кухне. Когда он вошел на кухню, он подошел прямо к столу и занял свободное место между Виви и Нодзико. Когда все сели, Санджи подал всем еду, флиртуя с девушками. Луффи налил себе немного виски перед тем, как начать есть.
«Нами, сколько еще мы доедем до Маленького сада?» - спросил Зоро, принимая немного еды.
«Я не знаю», - сказала она, заставив всех, кроме Луффи, остановиться и посмотреть на нее широко раскрытыми глазами.
"Какой?!" Усопп закричал. "Как ты мог не знать, что ты штурман, не так ли !?" он кричал / спрашивал, заставляя Нами рычать, и собирался кричать на Усоппа, но Луффи заговорил раньше, чем она смогла.
«Успокойся, Усопп», - спокойно сказал Луффи. «Это неизведанные воды, поэтому нет точного способа узнать, когда мы туда доберемся», - сказал он, защищая Нами.
«Ой, извините», - смущенно сказал Усопп, почесывая затылок. Нами фыркнула и вернулась к своей еде.
«О, и Нами», - сказал Луффи, привлекая ее внимание. «Корабль нужно очистить», - сказал он, заставив ее озадаченно взглянуть на него, недоумевая, зачем ей чистить корабль.
"Почему я должен это делать?" она скулила.
«О милая Нами, ты забыл о своем наказании», - сказал Луффи со злой улыбкой, заставив выражение признания промелькнуть на лице Нами, прежде чем она опустилась на свое место и ответила.
«Нет», - сказала она удрученно, заставив всех хихикнуть, а Виви озадаченно огляделась.
«Не волнуйся, Виви, я расскажу тебе позже», - сказал Нодзико, заставив ее кивнуть.
"Я не могу дождаться, чтобы добраться до Маленького сада!" - сказал Усопп счастливым голосом. «Я просто вижу это сейчас, женщины Литл Гардена выстраиваются в очередь, чтобы встретить великого капитана Усоппа!» - провозгласил он, подняв вилку в воздух.
"Ага, верно, если что, они все выстроятся в очередь, чтобы встретить меня!" Санджи крикнул Усоппу.
«Я не хочу лопать твои пузыри», - сказал Луффи спокойным голосом, привлекая их внимание. «Но в Литл-Гардене нет людей», - сказал он, удивив всех.
"Какой!?" - закричали Санджи и Усопп. "Нет людей, это что на острове !?" - спросили они одновременно.
«Из того, что я слышал, это доисторический остров, который все еще застрял в эпохе динозавров», - сказал он спокойно, как будто это было ничто. Все уставились на Луффи, как будто у него выросла вторая голова. Усопп, Ёсаку, Нами и Виви побелели как простыня, еда, которую Санджи собирался положить в рот, упала на землю, Нодзико и Джонни замерзли, а Зоро и Кару продолжали есть.
"Т-ты шутишь, правда?" - испуганно спросил Усопп. Луффи закончил есть и допил виски, прежде чем ответил.
«Нет, совершенно серьезно», - сказал он, вставая и поднося тарелку к раковине.
"Н-но как это возможно?" Нами заикалась.
«Да, динозавры вымерли», - добавил Джонни. Луффи усмехнулся, прислонившись к стене, прежде чем ответить.
«Добро пожаловать на Гранд Лайн», - сказал он с широкой улыбкой.
"Как ты можешь быть таким спокойным !?" Виви крикнула на Луффи, заставив его еще раз усмехнуться, прежде чем он ответил.
«Тебе нужно расслабиться, принцесса», - холодно сказал он. «Мы будем держать вас в безопасности, так что успокойтесь», - сказал он.
«Да, держись за меня, Виви, твой рыцарь в сияющих доспехах защитит тебя!» Санджи кричал с сердцем в глазах, заставляя всех капать пот.
«В любом случае», - серьезно сказал Луффи, привлекая всеобщее внимание. «Когда мы доберемся туда, я хочу, чтобы Зоро и Санджи пополнили наши запасы мяса», - сказал Луффи, заставив их двоих кивнуть головами в опасении.
«Да, капитан», - сказали они одновременно.
«Хорошо, а теперь о самом главном из них», - сказал он, заставляя всех немного наклониться к нему. «Ни при каких обстоятельствах никому из вас не разрешается прикасаться к растениям, насекомым, ягодам или фруктам любого вида, пока мы находимся на этом острове, понятно?» - спросил он, заставив каждого из них кивнуть головами.
«Но зачем все это, большой брат Луффи?» - спросил Джонни, недоумевая, почему они не могут прикоснуться ни к одному из этих предметов.
«Потому что, если вы заразитесь чем-то на этом острове, лекарства от этого, вероятно, нет или больше не существует!» Луффи крикнул, пугая их всех. "Я ясно выражаюсь?" - спросил он, заставив всех быстро кивнуть головами.
«Хорошо, теперь Нами поторопись, поешь и уберись», - сказал он перед тем, как выйти из кухни.
Пропуск времени: два дня спустя!
"Я вижу остров!" Ёсаку завопил из вороньего гнезда, привлекая всеобщее внимание. Он решил сегодня взять на себя обязанности дозорного, чтобы Джонни немного расслабился. Луффи сидел на троне и выкрикивал приказы Нами, когда увидел остров, на который указывал Ёсаку.
«Нами», - сказал он, привлекая ее внимание. «Вы здесь главный. Возьмите нас», - сказал он, заставив ее улыбнуться, прежде чем она посмотрела на свою позу бревна, а затем посмотрела на команду.
«Нет никакой ошибки, остров Кактус и этот определенно тянутся друг к другу», - сказала она, прежде чем указать на остров. "Это наша следующая остановка!" - закричала она, заставив Усоппа, Джонни и утку Виви Кару танцевать и аплодировать. По мере того как корабль подплывал все ближе и ближе к острову, аплодисменты прекращались и превращались в испуганные просьбы обернуться.
"Что, черт возьми, маленькое в этом месте !?" Усопп закричал, слегка вспотев. Луффи решил встать и встать с Нами, пока они приближаются к острову. Пока он шел, он мысленно приказал своему трону вернуться в небо, прежде чем заговорить с Усоппом.
«Усопп, ты забываешь, что живет на этом острове?» - спросил Луффи, когда он подошел и встал рядом с Нами. Усопп подумал об этом на секунду, прежде чем повернуть свой взор на Нами и Луффи, белыми, как простыня, слегка дрожа.
"П-мы не можем просто пропустить этот остров?" - пробормотал он. «Я уверен, что мы сможем добраться до следующего острова, не сойдя на берег на этом!» он крикнул. Луффи решил не отвечать ему вместо этого, он позволил Нами ответить своими жалобами.
«Единственный способ сбросить бревно - это сойти на берег», - вздохнула Нами, положив руки на бедра.
«Кроме того, нам нужно пополнить запасы еды», - добавил Санджи, закуривая сигарету. «Мы не получили даже мешка муки в последнем городе», - сказал он, выпуская дым.
«Ребята», - сказал Зоро, привлекая их внимание. «Вот и наш билет», - сказал он, указывая на остров. Все посмотрели, куда он указывает, и увидели небольшую реку, впадающую в остров. Нодзико вбежала внутрь и взяла под контроль руль, и с помощью руководства Нами ей удалось провести корабль через небольшую реку. Когда они плыли по реке, все они заметили огромные джунгли с обеих сторон, а воздух был наполнен звуками различных животных и птиц. Прежде чем заговорить, Нами посмотрела на свою позу бревна и снова на джунгли.
«Я не знаю», - сказала она, заставив Луффи взглянуть на нее, приподняв бровь. «Возможно, Усопп прав в этом», - сказала она, заставив Усоппа взглянуть на нее с надеждой. «Мы можем оставить бревно с корабля. Нам не нужно выходить на берег, и как только он сбросится, мы можем уйти и никогда не оглядываться», - сказала Нами слегка испуганным голосом.
"Правильно!" - сказали Усопп и Кару, отдавая честь.
«Ненавижу лопать свои пузыри, но мы понятия не имеем, сколько времени потребуется, чтобы он сбросился», - сказал Луффи, когда начал спускаться по лестнице. «Есть некоторые острова, где поза бревна занимает всего несколько минут, а есть острова, где это занимает несколько лет», - сказал он, заставив их глаза расшириться.
"Аааа ... несколько лет?" - сказал Усопп, упав на колени. "Мы умрем!" он воззвал к небу.
«Успокойся, Усопп», - сказал Луффи, пытаясь взять под контроль своего снайпера. «Мы не знаем наверняка, так что успокойся», - сказал он, прежде чем отойти в сторону и посмотреть в джунгли. Когда он смотрел в джунгли, из кустов появляется большой тигр и начинает штабелировать корабль, глядя на Луффи, который просто смотрел в ответ своим обычно бесстрастным лицом.
«Я никогда не видел такого большого тигра», - прокомментировал Джонни, хватая на всякий случай бисенто.
«Я тоже», - сказала Виви, когда она подошла и встала позади очень напуганного Кару. Когда все смотрели на тигра, идущего рядом с кораблем, он внезапно остановился, и его глаза расширились, прежде чем он внезапно закашлялся кровью и упал на пол мертвым. Даже Луффи был удивлен увиденным.
«Что могло так убить гигантского тигра?» - спросила очень напуганная Нодзико.
«Понятия не имею», - ответил Луффи, еще больше обеспокоив команду. «Хорошо, это достаточно далеко», - сказал Луффи, прежде чем обернуться и посмотреть на всех. «Джонни, Ёсаку, брось якорь», - сказал Луффи, заставив их обоих отдать честь, прежде чем они побежали к носу корабля и бросили якорь.


    Том 1 Глава 46

    "Мы сбросили ее, капитан!" они закричали, заставив Луффи кивнуть головой, прежде чем он повернулся к Санджи и заговорил. «Санджи, не мог бы ты приготовить мне обед, я хочу зарядиться энергией», - сказал Луффи, заставив Санджи кивнуть и уйти на кухню.
"Зачем вам нужна энергия?" - спросила Нами, стоя рядом с Нодзико и Виви, которые, положив руки на бедра, смотрели на Луффи, постукивая ногами. Луффи никогда бы не признался в этом, но то, как эти трое смотрели на него, заставляло его немного нервничать.
«Я хочу исследовать остров, поэтому я хочу набраться сил на тот случай, если мне придется бороться с тираннозавром», - небрежно сказал Луффи.
«Скажи Луффи», - сказала Виви, привлекая его внимание. "Было бы хорошо, если бы я пошел с тобой?" - спросила она, глядя в джунгли. Когда все услышали ее вопрос, все смотрели на нее широко раскрытыми глазами.
"Какой!?" Нами закричала, глядя на Виви. "Виви, ты не можешь быть серьезным!" - крикнула она. Виви просто улыбается Нами, прежде чем ответить.
«Ну да, я не хочу оставаться здесь и ничего не делать, кроме как беспокоиться о своих проблемах», - сказала она радостно, заставив Луффи улыбнуться.
«Знаешь, для принцессы все в порядке», - сказал Луффи, опершись на поручни корабля.
«Это официально, Луффи развратил ее», - сказал Усопп, качая головой, когда из ниоткуда молния спустилась с неба и застряла в Усоппе, заставив его упасть на пол, обгоревший до корки. Все посмотрели на Луффи только для того, чтобы увидеть, как он невинно насвистывает, когда мы направились к кухне. После обеда Луффи и Виви, которая ехала на спине Кару, отправились исследовать новый остров Луффи Гарден. Когда они уже некоторое время бежали через джунгли, они внезапно остановились, когда земля под их ногами задрожала, как будто у них было землетрясение. Подняв глаза, они услышали, как брахиозавр ест листья действительно высоких деревьев. Внезапно земля снова затряслась, прежде чем одна из голов Брахиозавра оторвалась, отчего глаза Виви и Луффи расширились.
"Что могло убить такого большого зверя !?" крикнула / спросила Виви.
"Что теперь, кто?" Сказал Луффи, заставив ее посмотреть на него, как будто у него выросла вторая голова. «Посмотри на рану, это чистый порез. Если животное убьет его, останутся следы укусов», - сказал он, заставив ее понять. Затем Луффи снова обратил внимание на зверя и увидел гигантскую фигуру, стоящую над ним.
"Гегягягягья!" - сказала фигура перед тем, как наклониться к уровню Луффи и Виви, напугав Виви и заставив Луффи насторожиться. «Я величайший воин всего Эльбафа, я Дорри! Гегягьягьягья!» - весело произнес гигантское имя Дорри, заставив Луффи немного ослабить бдительность.
«Я-это гигант», - недоверчиво сказала Виви, глядя на Дорри. «Я слышала, что они существуют, но никогда раньше не видела их», - сказала она.
«Я Луффи, и я пират, приятно познакомиться», - ответил Луффи гиганту.
«Гегягьягьягья! Пират? Что ж, молодец, - сказал Дорри, смеясь.
«А это Виви и Кару», - сказал Луффи, указывая на них двоих, заставляя их слегка напрягаться.
«Гегьягьягья! Расскажу, что вы все приглашены ко мне домой на обед», - сказал Дорри, еще больше напугав Виви. она собиралась отказаться, но Луффи заговорил прежде, чем она успела это сделать.
«Для нас будет честью», - сказал он, заставив Виви упасть на колени, и в ее голове возник вопрос, было ли это хорошей идеей пойти с Луффи.
"Замечательно! Гегягьягьягья!" - сказал Дорри, прежде чем положить перед ними свою очень большую руку. «Давай», - сказал он, заставив Луффи кивнуть и наступить ему на руку, прежде чем оглянуться через плечо в поисках Виви, только чтобы увидеть, как она и Кару медленно ползут на руку. Гигант направился к огромной скале с очень большими отверстиями, держа троих в правой руке и обезглавленного динозавра в другой. Когда они подошли к камню, Дорри усадил их троих, прежде чем начать разводить костер и разрезать динозавра. Луффи решает помочь ему, чтобы ускорить разговор.
«Дорри», - громко сказал Луффи, чтобы он услышал, «Почему бы тебе не позволить мне развести огонь, пока ты готовишь мясо», - сказал он, подходя к большой груде дров.
«Гегьягьягья! Как мило с твоей стороны», - сказал он радостным голосом, прежде чем отступить в сторону и заставить Луффи разжечь огонь.
«Это меньшее, что я могу сделать после всего, что вы угощаете нас обедом», - сказал он, прежде чем ткнуть указательным пальцем правой руки в дрова, вызвав вспышку молнии и возгорание небольшой части дров. Луффи повторил процесс примерно пять раз на пяти разных кусках дерева, заставив их также загореться. Примерно через две минуты огонь начал разгораться, заставив Луффи удовлетворенно кивнуть, прежде чем он подошел к Виви и сел на бревно вместе с ней. После того, как Дорри закончил резать мясо, он положил его на огонь, чтобы приготовить, прежде чем он сел перед гигантской Скалой и начал разговаривать с Луффи и Виви.
«Скажите, мистер Дорри», - вежливо сказала Виви, привлекая внимание гиганта. «Сколько времени нужно, чтобы журнал обнулялся на этом острове?» - спросила она, заставив Луффи взглянуть на Дорри, тоже желая узнать ответ.
"Один полный год!" - сказал он с улыбкой, отчего глаза Луффи расширились, а Виви потеряла сознание.
"Один год?" - спросил Луффи, заставив Дорри кивнуть, прежде чем ответить.
«Да, большинство людей никогда не доживают до этого года», - сказал он, заставив Луффи приподнять бровь. «Обычно они поддавались стихии или были съедены животными», - сказал он, прежде чем перевернуть мясо на огонь. Затем Луффи вздохнул, потер лоб и начал думать. Ему нужно было вовремя вернуть Виви в Алабасту, чтобы остановить войну, иначе он не смог бы сделать Алабасту своей территорией, и он не собирался ждать целый год для этого. Если он будет ждать целый год, то, возможно, не останется ни одной страны, чтобы он стал его территорией. Он мог рискнуть возможностью сам полететь в Алабасту и купить там вечную позу, а затем вернуться и схватить остальную команду, но он не знает, сколько времени ему потребуется, чтобы найти Алабасту.
«Это превратилось в одну большую головную боль», - со вздохом сказал Луффи, массируя висок. В этот момент Дорри снял мясо с огня и поставил перед ними двумя большой кусок динозавра.
«Съешьте, друзья мои», - сказал он, прежде чем взять с огня еще один кусок и откусить его. Луффи обошел бревно и разбудил Виви. Затем он вытащил свой меч и вырезал две части для нее и Кару, прежде чем вырезал одну для себя. Виви взяла кусок у Луффи, прежде чем взглянуть на него со слезами на глазах. Луффи улыбнулся ей, кладя руку ей на плечо, прежде чем заговорить.
Не волнуйся ", - сказал он спокойным голосом." Я сказал, что собираюсь отвезти тебя домой и остановить войну, и я сделаю это ", - сказал он, заставив ее слегка улыбнуться, прежде чем она кивнула ему. Затем Луффи сел перед "Дорри", - сказал он, привлекая внимание гиганта. - "Я не хочу любопытствовать, но почему ты живешь здесь один?" Разве у тебя нет деревни, чтобы позвонить домой? »- спросил Луффи, заставив Дорри улыбнуться, прежде чем ответить.
«Я приехал из деревни, дома многих воинов под названием Эльбаф», - сказал он, глядя на Луффи. «Когда-то это был дом, но я больше не называю его так», - сказал он, заставив Луффи приподнять бровь.
"Зачем?" он с любопытством спросил, почему он покинул дом гигантов.
«В Эльбафе есть определенные правила, которые необходимо соблюдать», - сказал он, давая понять Луффи. «Например, когда начинается драка, и ни одна из сторон не уступает, Правосудие выносится богом Эльбафа. Тот, кого он сочтет праведным, будет объявлен победителем и получит выживание, а также божественную защиту», - сказал он перед тем, как взять его мясо и откусил еще раз. «Это место вне поля битвы. Мы сражались столетие, а Эльбаф еще не выбрал чемпиона, Гегягьягьягья!» он сказал, что заставило Луффи и Виви расшириться по двум разным причинам.
«Даже с учетом того, что в мире столько времени, разве ваши желания не угаснут после ста лет одной и той же битвы?» - сказала Виви, вставая. «На данный момент между вами осталась какая-то настоящая вражда или вы просто сражаетесь, чтобы ссориться?» - спросила она, заставив Дорри рассмеяться, а Луффи усмехнуться.
«Она действительно пацифистка», - подумал он про себя. Внезапно один из вулканов слева от скалы взорвался, заставив всех взглянуть на него.
«Это какая-то экспозиция», - сказал Луффи, откусив кусок мяса и уставившись на Вулкан.
«Что ж, пора начинать», - сказал Дорри, прежде чем встать из сидячей позы, заставив Луффи и Виви в замешательстве взглянуть на него. Именно тогда Луффи заметил что-то в Дорри, его поведение изменилось, его глаза стали холодными, его улыбка исчезла, а его поза походила на воина, готовящегося к войне. Затем вулкан извергался во второй раз, прежде чем Дорри заговорил. «Пожалуйста, прости меня, но я должен кое-что сделать, - сказал он, поднимая свой щит и меч. «Это сигнал, который мой противник использует, чтобы отметить начало нашей битвы», - сказал он, заставив Луффи кивнуть в понимании. «Что же до того, почему мы воюем ... мы не помним, Гегягягягья!» он сказал.
«Это бессмысленно. Как у тебя может быть столько ненависти к кому-то, что ты можешь бороться с ним целое столетие?» - спросила она, глядя на высокого гиганта. "Что могло случиться, чтобы вы так разозлились?" - спросила она, заставив Луффи прервать ее.
«Виви, этого достаточно», - сказал он, кладя руку ей на лицо, останавливая ее. «Дело не в этом, хорошо?» - сказал он, когда почувствовал, что земля начала дрожать.
«Ты прав ... это о чести», - сказал Дорри, сузив глаза, глядя на приближающегося противника, прежде чем броситься к нему. Луффи и Виви наблюдали, как два гиганта столкнулись с двумя разными реакциями, Луффи с трепетом наблюдал за масштабом битвы, происходящей перед ними, в то время как Виви испытывала отвращение к тому факту, что эти двое сражались без всякой причины. По мере того, как бой продолжался, Луффи и Виви были полностью поглощены зрелищем, происходившим перед ними, когда внезапно наблюдение Луффи, Хаки, предупредило его о присутствии на некотором расстоянии слева. Он сузил глаза и слегка повернулся, прежде чем оглянуться, чтобы убедиться, что его заметили все, кто был там. Оглянувшись, он увидел женщину, плывущую на зонтике в небе на некотором расстоянии. Луффи сразу узнал в ней мисс. Валентин, и если она была здесь, это означало, что Мистер 5 тоже здесь. Вместо этого он не сказал об этом Виви, его охрана была усилена, а его наблюдательный хаки работал на максимуме. Затем Луффи заметил, что она спускается обратно на землю, прежде чем она была скрыта от него кустами. Решив посмотреть, что происходит, он попытался понять, где она, с кем и куда идет. Он почувствовал ее присутствие вместе с другим знакомым присутствием, которого он причислил к Мистеру 5.
Они двое отходили от Луффи и Виви в противоположном направлении. Затем Луффи попытался найти его команду, Санджи был один, Джонни и Ёсаку были вместе, Зоро тоже был один, а Нами, Усопп и Нодзико были вместе. Он вздохнул с облегчением, зная, что все в порядке, прежде чем он вернулся к битве, только чтобы увидеть, как Дорри и его противник падают на землю, прежде чем они начали смеяться друг с другом. Затем Дорри и его противник встали, и его противник что-то протянул ему, прежде чем они разошлись. Дорри вернулся и сел с бочками в руке.


    Том 1 Глава 47

    «Броги сказал, что у него есть гости, и они подали ему эти замечательные закуски, он был достаточно доволен, чтобы поделиться ими со мной», - сказал он, садясь.
"Он сказал, кто его гости?" Луффи спросил, желая знать, был ли гигант по имени Броги со своей командой или с Барок Воркс.
«Он не сказал, но из того, что я мог видеть, были две молодые девушки и парень с длинным носом», - сказал он, заставив Луффи усмехнуться.
«Они из моей команды», - сказал он с улыбкой.
«Гегягьягьягья! Тогда я должен поблагодарить тебя за этот чудесный колодец», - сказал он, держа две бочки между пальцами, прежде чем сломать верхушки большим пальцем и начать пить. Пока он пил алкоголь, Луффи заметил, что выражение его лица внезапно изменилось, прежде чем Луффи смог подумать об этом, алкоголь взорвался, и глаза Дорри закатились, и он рухнул обратно.
"Дорри!" Луффи и Виви закричали, когда они оба вскочили на ноги.
«Это тот же алкоголь, что был на корабле», - сказал Луффи, глядя на упавшего Дорри широко раскрытыми глазами.
«Этот другой гигант, должно быть, заминировал его», - сказала Виви, заставив Луффи взглянуть на нее с холодным выражением лица.
«Заткнись, Виви», - тихо сказал Луффи. «У него нет возможности сделать это, здесь слишком много гордости, чтобы он мог сделать такой низкий ход», - сказал Луффи.
"Хорошо, тогда кто это сделал?" спросила она. Прежде чем Луффи смог ответить, Дорри медленно поднялся с оружием в руке.
«Вы, незнакомцы», - тихо сказал Дорри, втыкая в землю свое гигантское слово. «Это был не Броги, ни в коем случае. Ни один воин Эльбафа не осмелился бы. Итак, кого еще можно подозревать на этом острове… кроме тебя!» - сказал он, заставив Луффи встать перед Виви, сузив глаза.
«Моя команда и я не единственные здесь, на этом острове», - сказал Луффи, удивив всех.
"А кто еще на этом острове?" - опасным тоном спросил Дорри.
«Группа охотников за головами», - сказал он, глядя на высокого гиганта. «Если я не ошибаюсь, ты Дорри, Синий Огр, а этот твой друг - Красный Огр Броги, бывшие капитаны Пиратов Гигантских Воинов», - удивившись Виви, сказал Луффи. "У вас двоих награда в 200 миллионов ягод за вашу голову, верно?" - спросил он, заставив Дорри кивать, глядя на Луффи с подозрением. «Почему бы тебе не позволить мне и моей команде позаботиться о них, пока ты сосредоточен на своей битве с Броги», - предложил Луффи.
"А почему я должен тебе доверять?" - спросил Дорри, возвышаясь над Луффи. "А как именно вы знаете, что они на этом острове?" - снова спросил он.
«Ты из Нового Света, я уверен, ты знаешь о хаки», - сказал Луффи, вспомнив, что Эльбаф был в Новом Слове, одной из многих вещей, которым его научил правая рука Шанкса, Бен Бекман.
«Я знаю о хаки, однако я не практикую его», - сказал он, заставив Луффи кивнуть, понимая. Луффи предположил, что он, вероятно, думал о хаки как об обмане на дуэли.
«Уверяю вас, Дорри, кто бы ни прервал его испуганную дуэль, он заплатит за это», - сказал он холодным голосом, когда небо над головой начало темнеть и заполняться грозовыми тучами. В этот момент вулкан вспыхнул, сигнализируя о том, что пришло время для следующего боя. Луффи посмотрел на Дорри и заговорил. «Я так понимаю, что ты все еще собираешься драться в своем состоянии», - сказал он, глядя на Дорри.
«Я должен, как воин Эльбафа», - сказал он перед тем, как кашлянул кровью, заставив Луффи еще больше разозлиться.
"Какой!?" - удивленно вскрикнула Виви. "Дорри, тебе нужен отдых!" - закричала Виви, пытаясь урезонить гиганта.
«Я Дорри, и я буду сражаться за гордость Эльбафа и умру как воин!» - сказал он, медленно шагая к полю боя. Пока Дорри шел к своей дуэли, небо продолжало темнеть, в то время как Луффи стоял на месте с рассерженным выражением лица. Когда Дорри и Броги начали свою дуэль, Усопп внезапно совершил аварийную посадку перед Луффи и Виви.
"Усопп?" - удивился Луффи. Усопп вскочил на ноги и начал плакать перед Луффи.
«Луффи! Нами и Нодзико съел динозавр!» - закричал в панике, заставив глаза Виви, Луффи и Кару расшириться.
"КАКИЕ!?" - кричали они трое.
«Нас гнали через джунгли, я бежал впереди них, и когда я оглядываюсь назад, они внезапно исчезли!» - закричал он, обнимая гигантскую утку. Луффи, не желая верить Усоппу на слово, начал пытаться почувствовать Нами и Нодзико и, к своему большому облегчению, нашел их.
«Расслабься, Усопп, они живы», - сказал Луффи, заставив его вздохнуть с облегчением. Затем Виви начала объяснять Усоппу, что Барок Воркс находится здесь, на острове, и вмешалась в напиток Дорри. Когда Усопп собирался что-то сказать, они все заметили, что Дорри начал падать, в то время как Броги собирался нанести завершающий удар. Глаза всех расширились, когда они увидели, как из раны Дорри брызнула кровавая колонна, когда Броги порезал ему грудь.
"ДОПОЛНИТЕЛЬНО!" все закричали. Прежде чем они успевают что-то сказать, две фигуры появляются из кустов справа от группы.
«Какой позор», - сказал мистер 5, когда он и мисс Валентайн заявились. Виви и Усопп испугались, когда увидели, что они двое, а Луффи зарычал, когда он увидел их по двум причинам. Во-первых, за то, что они сделали с Дорри, а во-вторых, за то, что он снова ослабил бдительность. Он был застигнут врасплох умирающим Дорри, он потерял бдительность, и теперь этим двум насекомым удалось подкрасться к нему. «Спустя сто лет их дуэль наконец закончилась ... так бесчестно», - сказал Мистер 5, рассердив Луффи еще больше. Затем Луффи посмотрел на Виви и Усоппа, прежде чем заговорить.
«Нами и Нодзико идут в том направлении, и они, кажется, одни», - сказал он, указывая справа от Броги. «Иди, найди их и подожди меня там», - сказал он, прежде чем повернуться к дуэту. «Я позабочусь об этих двоих», - тихо сказал он, когда над головой прогремел гром и вспыхнули молнии. Затем Виви запрыгнула на спину Кару, прежде чем они втроем побежали в направлении Нами и Нодзико. Когда они убегали, заговорила мисс Валентайн.
«Кяхахаха! Я не знаю, кто сказал вам, детишки, что вы можете уйти», - сказала она, прежде чем он подпрыгнул очень высоко в воздух и пролетел над отступающей группой. Как только она была прямо над группой, готовясь к атаке на них, Луффи внезапно появился перед ней.
«И я не припомню, чтобы ты когда-либо говорил тебе двигаться», - сказал он холодным голосом, отчего ее глаза расширились, прежде чем она была сброшена на землю с поразительной скоростью. Однако, когда она приземлилась на землю, казалось, что она не сильно пострадала от падения, только от удара Луффи. Это заинтриговало Луффи, он знал, что она обладает способностями дьявольского плода, но ему было любопытно, какие плоды дьявола.
«Как интересно», - сказал Луффи, приземлившись на землю и направившись к дуэту. «Я ожидал, что ты приземлишься намного сильнее, чем это», - сказал он, глядя на мисс Валентайн, которая теперь держалась за бок от боли, когда Луффи пнул ее.
«Я съела Кило-Кило фрукт, я могу изменить вес своего тела по своему желанию», - сказала она, заставив Луффи наконец понять.
«Понятно, поэтому, когда я только что ударил вас ногой, ваш вес был на 0 или около того, что позволило вам получить минимальный урон от этого падения», - сказал он, продолжая идти к дуэту. «Такой дьявольский плод может пригодиться», - заметил Луффи, глядя на девушку.
"Хватит болтовни!" Мистер 5 закричал, заставив Луффи взглянуть на него. «Думаю, пора приступить к делу. Я хотел отплатить вам за то, что вы сделали на Виски Пик», - сказал он с рычанием.
«И я заплачу тебе за то, что ты сделал с Дорри, потому что, если я не ошибаюсь, ты съел плод бомбы-бомбы, так что ты был тем, кто заложил эту бомбу», - холодным голосом сказал Луффи.
«Верно, теперь приготовься встретиться с моим плодом бомба-бомба!» - крикнул Мистер 5, бросаясь на Луффи. Луффи просто смотрел на него своими холодными бесстрастными глазами, прежде чем заговорить низким голосом.
«Глупцы вроде тебя, которые цепляются за свои дьявольские плоды, никогда не смогут меня победить», - сказал он, прежде чем уклониться от удара Мистера 5 по лицу, а затем продолжил удар ему коленом в живот, наполненным хаки. Затем Мистер 5 сгорбился на земле и закашлялся кровью, прежде чем он даже успел прийти в себя, Луффи повернулся на левую ногу и нанес удар вращающейся пяткой прямо в лицо Мистеру 5, отправив его обратно к мисс Валентайн.
"MR. 5!" Г-жа Валентин кричала, глядя, как ее партнер лежит лицом вниз на земле, изо рта у него идет кровь. Через несколько минут Мистер 5 начал вставать. Когда он встал, он посмотрел на Луффи, полез в карман и вытащил пистолет. Луффи не особо беспокоился о пистолете, просто смотрел на него с тем же бесстрастным выражением лица. Затем мистер открыл патронник револьвера и подул в него, прежде чем закрыл его и нацелил на Луффи, запутав его.
"УМРИТЕ!" Мистер 5 закричал, выстрелив шесть раз в Луффи. Луффи чувствовал, что что-то приближается к нему, но не видел этого. Хотя он и чувствовал это, он все же не уклонился, а позволил всем шести выстрелам поразить его. Когда шесть выстрелов попали в грудь Луффи, они взорвались при контакте, скрывая Луффи от взгляда дуэта в густом облаке черного дыма.


    Том 1 Глава 48

    «Кяхахаха! Это должно его научить!» - сказала мисс Валентайн самодовольно.
«Научи меня, что именно», - раздался голос Луффи из облака дыма. Когда дым рассеялся, они все увидели стоящего там Луффи без всей правой стороны груди, включая его правую руку и небольшую часть правой стороны лица.
"Просто что ты?" - с легким испугом спросил мистер 5, отступая на шаг.
«Я человек молнии», - сказал Луффи, прежде чем недостающие части его тела начали преобразовываться в молнии. Когда молния исчезла, они вдвоем увидели стоящего там Луффи, как будто в него никогда не стреляли. «Теперь, я думаю, пора стать серьезным», - сказал Луффи, прежде чем он внезапно исчез из их поля зрения, заставив их глаза расшириться. Прежде чем мисс Валентайн успела среагировать, Луффи появился позади нее и положил ладонь ей на спину, прежде чем заговорить.
"Свяжите!" - сказал он, заставив пять веревок молний выйти из его ладони и связать мисс Валентайн на месте.
"ААА!" - удивленно вскрикнула она, прежде чем упасть лицом вниз.
«Извини, но я не люблю драться с девушками», - сказал Луффи, прежде чем обратить внимание на Мистера 5 и заговорить. «Теперь твое наказание», - сказал он, прежде чем исчез и снова появился перед Мистером 5 и нанес удар, наполненный хаки, ему в живот. И снова Мистер 5 обнаружил, что сгорбился на земле, кашляя кровью. Затем Луффи схватил его за шею, грубо потянул и с большой демонстрацией силы подбросил в воздух.
"Мистер 5!" Г-жа Валентин кричала, наблюдая со своего места на земле, как ее партнер падает с высоты около тридцати футов. Луффи проигнорировал кричащую женщину и встал прямо под падающим мужчиной. Затем он накрыл кулак хаки и поднял его к небу. Мистер 5 приземлился спиной прямо на вытянутый кулак Луффи, заставив его закричать от боли. Луффи просто подержал их в воздухе несколько секунд, прежде чем бросить его рядом со своим партнером.
«Пожалуйста ... я ... умоляю ... вы ... пожалуйста ... остановитесь, - умолял сбитый Мистер 5. Луффи подошел к нему и положил еду ему на спину, прежде чем он заговорил.
"Свяжите!" - сказал он, прежде чем вышли пять веревок молний и связали его на месте, как и мисс Валентайн.
«Даже не пытайся использовать свои дьявольские плоды, пока ты скован», - сказал Луффи, глядя на мисс Валентайн. «Это не сработает», - сказал он, удивив ее, она проигнорировала Луффи и попыталась использовать свои силы дьявольского плода и обнаружила, что не может.
"Что ты сделал с моим дьявольским плодом !?" она закричала.
«Эта молния наполнена чем-то особенным, что сводит на нет все силы дьявольского плода», - ответил Луффи, прежде чем он призвал грозовое облако и сел на него. «Теперь вы двое расскажете мне, почему вы заложили эту бомбу», - сказал Луффи, глядя на них двоих.
«Мы скажем тебе ... все, что ты хочешь ... только больше никаких ссор», - выдохнул Мистер 5.
«Это была не наша идея», - сказала мисс Валентайн, заставив Луффи взглянуть на нее. «Это была идея Мистера 3. Он хотел награды этого гиганта, и он превосходит нас», - сказала она, пытаясь убедить Луффи пощадить их. Она только что увидела, как легко он справился с Мистером 5, и знает, что он может легко убить их обоих, не вспотев. Все, чего она хотела, - это пережить это испытание.
"А кто этот мистер 3?" - скучающим тоном спросил Луффи.
«Мы не знаем его настоящего имени, но он сильнее, чем Мистер 5, и очень коварный», - сказала она. Она говорила все, потому что знала, что мистер 5 слишком ранен, и хотела, чтобы он зашел слишком далеко. «Он съел фрукт Воск-Воск и может управлять своим телом и производить воск из своего тела», - сказала она, заставив Луффи кивнуть.
"А его партнер?" - спросил он, прекрасно зная, что у этого мистера 3 есть спутница.
«Его партнерша - мисс Голденвик, ей 16 лет, и она использует краски, чтобы контролировать эмоции человека», - сказала она, заставив Луффи взглянуть на нее, приподняв бровь, пока она ждала продолжения. «Это называется цветовой ловушкой, она может изменить личность человека с помощью определенных цветов, изменяя его поведение по своему усмотрению», - сказала она, заставив глаза Луффи слегка расшириться от удивления.
"И она не ела дьявольского плода?" - спросил он, заставив ее покачать головой и сказать «нет». «Интересно», - сказал он. Прежде чем он успел сказать что-нибудь еще, он услышал какой-то грохот справа от него и оглянулся. Оглянувшись, он увидел гигантский торт, сделанный из воска, с пятью свечами, вращающимися наверху. «Ну, это не то, что ты видишь каждый день», - сказал Луффи скучающим тоном.
«Это делает мистер 3», - сказал мистер 5, давая понять всем, что он все еще жив.
«Что ж, я надеюсь, что этот парень веселее вас двое, потому что я перестал быть действительно зол на действительно скучный», - сказал Луффи, когда он встал из облака и подошел к ним двоим. Затем он поднял их двоих и бросил в облако. Затем он направился туда, где, кажется, происходит все самое интересное, а за ним последовала грозовая туча. Пройдя несколько минут, Луффи и два захваченных агента увидели зрелище, заставившее Луффи почувствовать себя пристыженным. В ловушке воска для торта стояли все члены его команды, кроме Санджи и Виви. Кару была связана рядом с маленькой девочкой, которая пила чай. Луффи также заметил опущенную фигуру Дорри, который, как он все еще чувствовал, жив, и захваченного Броги.
"ЛУФФИ!" все они закричали, когда увидели, как он вышел на поляну. Луффи холодным взглядом посмотрел на них, прежде чем заговорить.
"Что ты хочешь?" - спросил он холодным голосом, удивив их.
"Что вы имеете в виду, вытащите нас отсюда!" - крикнула Нами.
«Я сделаю это, когда захочу», - ответил Луффи, заставив их глаза расшириться. Затем Луффи обратил свое внимание на человека с волосами в форме цифры 3. «Я так понимаю, что вы Мистер 3?» - спросил Луффи, глядя на него.
«Это я. Я вижу, вы победили мистера 5 и мисс Валентайн», - сказал мистер 3, поправляя очки. «Но это очень мало значит, как вы видите, я захватил вашу команду, и они вот-вот умрут!» - закричал он, прежде чем начать безумно смеяться.
«О да, я это очень хорошо вижу», - сказал Луффи, бросая холодный взгляд на свою команду.
«Луффи, в чем твоя проблема !?» - крикнула / спросила Нами. "Мы вот-вот умрем!" она крикнула в отчаянии.
«Да, семеро из вас собираются убить, потому что С СЕМЬЮ вы не смогли бы справиться со старым чудаком и гребаным ребенком!» Луффи закричал в ответ от гнева, заставив громкий гром грохотать над головой и молния поразила случайные части острова. Все смотрели на Луффи в шоке и некотором страхе, последний раз, когда команда видела, что Луффи был близок к тому, чтобы быть в ярости, было, когда Нами украла корабль и предала команду, но даже это не могло сравниться с этим. «И мой так называемый вице-капитан хочет стать величайшим фехтовальщиком в мире, и вот он попадает в ловушку какого-то слабака», - сказал Луффи, прежде чем поднял правую руку в воздух. «Попробуйте выжить в этом, не могли бы вы», - сказал он.
"Суждение!" - крикнул он, опустив руку, заставив большой столб молнии упасть на торт, сделанный из воска, разрушив его. Мистер 3 наблюдал, как его шедевр был разрушен так легко, и его заключенные освободились от торта, но у них все еще был замок от свечи, прикрепленный к их ногам. Он повернулся к Луффи и посмотрел на него с чистой ненавистью в глазах, прежде чем броситься к нему.
"Замок свечи!" Мистер 3 закричал, выставляя руки вперед, заставляя волну воска хлынуть на Луффи, который не сдвинулся ни на дюйм. После того, как воск окружил себя вокруг ног Луффи, он быстро затвердевает, фиксируя стопу Луффи на месте.
«Что вы собираетесь делать, мистер 100 миллионов ягод?» - издевался мистер 3, думая, что он успешно схватил Луффи.
"Это оно?" - спросил Луффи скучающим тоном, заставив самодовольную улыбку на лице Мистера 3 исчезнуть, а выражение гнева распространилось по нему.
"Что ты имеешь в виду, если это он?" - сердито спросил он. «Вы в ловушке, и я не смогу добавить вас в свою коллекцию вместе со всей остальной частью вашей команды, как только я снова поймаю их!» - крикнул он Луффи, который только что вздохнул, прежде чем покрыть всю нижнюю часть своего тела светом, из-за чего воск вокруг его ног испарился. "Ч-что? Ч-как?" - недоверчиво спросил мистер 3.
«Молния в пять раз горячее, чем поверхность солнечной тупой задницы», - сказал Луффи, направляясь к Мистеру 3. [на самом деле это правда. Меня тоже удивило] «Здесь я подумал, что ты действительно будешь проблемой», - сказал Луффи с взглядом, продолжая идти к Мистеру 3. «Думаю, это было просто принятием желаемого за действительное», - сказал он скучающим тоном, прежде чем исчез из поля зрения и снова появился рядом с мистером, прежде чем он молниеносно ударил мистера 3 по лицу, отправив его в полет с поляны. Глаза мисс Голденвик расширились от того, насколько легко ее партнер потерпел поражение.
«Он победил Мистера 3», - сказала мисс Валентайн голосом чистого недоверия, глядя на нее из облака. Она знала, что Луффи силен, но она не думала, что он может сравниться с Мистером 3. Она думала, что Мистер 3 подтолкнет Луффи к его пределам, прежде чем он сдастся, но вместо этого Луффи позаботился о Мистере 3, не вспотев. это было похоже на то, как гигант наступил на муравья.


    Том 1 Глава 49

    «Черт возьми, моя рубашка сгорела», - раздался голос Нами, заставив Луффи переключить внимание на нее. Когда он оглянулся, то увидел, что Нами стоит с полностью снятой рубашкой, оставив только бюстгальтер.
«Когда я закончу с тобой, твоя рубашка будет наименьшей из твоих забот», - сказал Луффи монотонным голосом, заставляя всех их немного укрепиться, прежде чем он снова обратил свое внимание на трех агентов Барок Воркс.
"Что мы будем с ними делать, капитан?" - спросил Зоро, глядя на трех агентов. Луффи ничего не сказал, вместо этого он подошел к трем людям и заговорил.
«Я собираюсь сделать вам троим предложение», - сказал он, привлекая их внимание. «Вы можете вернуться к Крокодайлу и сказать ему, что провалили свою миссию и умерли», - сказал он, заставив их глаза расшириться, когда они услышали имя своего босса. «Или ты можешь присоединиться к моей команде», - сказал он, заставив их глаза расшириться, а челюсти отвисли. Команда Луффи была слегка удивлена, но они не могли сказать, что не ожидали чего-то подобного. Виви, напротив, была невероятно удивлена. Как бы она ни была удивлена, она была не менее сердита.
«Луффи, ты не можешь быть серьезным!» - крикнула Виви, делая несколько шагов к Луффи. «Они пытались убить нас, и теперь вы предлагаете им место в своей команде !?» она закричала в ярости от этой идеи.
"И что именно вы имеете в виду?" - спросил Луффи своим обычным монотонным голосом. Прежде чем Виви смогла ответить, Луффи заговорил еще раз. «Нами совершила измену, и она до сих пор является частью моей команды. Джонни тоже пытался убить меня в какой-то момент, и он является частью моей команды. Так какой смысл вы пытаетесь донести здесь?» Луффи попросил, чтобы Виви посмотрела на Нами и Джонни, надеясь, что то, что сказал Луффи, было неправдой, только они оба кивали головами. Затем Виви снова посмотрела на Луффи и собиралась снова попытаться урезонить его, но прежде чем она смогла заговорить, Луффи снова опередил ее. «И мне нужно напомнить тебе, принцесса, ты пассажир на моем корабле, а не член экипажа, и ты, черт возьми, не капитан», - сказал Луффи несколько резко, заставив остальную часть его команды смотреть на Виви с жалостью. жалею ее. Виви не сказала
«Тебе не кажется, что это было слишком сурово, Луффи», - спросила Нодзико, стоя рядом с Виви. Луффи не ответил ей, а вместо этого обратился к агентам Группы Барок Воркс и заговорил.
"Хорошо?" - спросил Луффи, заставив троих взглянуть друг на друга в течение секунды, прежде чем каждый дал свой ответ.
«Я присоединюсь к вам, - сказала мисс Валентайн.
«Я предпочитаю быть твоим союзником, чем твоим врагом», - сказал Мистер 5, заставив Луффи кивнуть, прежде чем он посмотрел на мисс Голденвик. Она потратила некоторое время и огляделась, чтобы узнать, собирается ли мистер 3 вернуться, но, поняв, что это не так, она заговорила.
«Я тоже присоединюсь», - сказала она, заставив Луффи улыбнуться, прежде чем он щелкнул пальцами, в результате чего Молния, сковавшая мисс Валентайн и Мистера 5, исчезла, позволив им снова двигаться.
«Добро пожаловать к Пиратам Соломенной Шляпы», - сказал Луффи с улыбкой, заставив их улыбнуться и кивнуть головами. Затем Луффи повернулся к двум гигантам, стоявшим в стороне, и подошел к ним.
«Извини, что не освободил тебя сразу, Броги, я хочу убедиться, что угроза исчезла», - сказал Луффи, прежде чем использовать свою молнию, чтобы растопить воск, освобождающий Броги.
"Это не проблема, мой юный друг!" - радостно сказал Броги, прежде чем его улыбка медленно исчезла, когда он посмотрел на опущенную фигуру Дорри. Луффи, увидев это, решил сообщить ему хорошие новости.
«Не беспокойся о Дорри», - сказал Луффи, привлекая его внимание. «Он все еще жив», - сказал он, заставив всех расшириться в глазах.
"Какой!?" - удивленно вскрикнул Броги. «Дорри жив !? Но как !?» - спросил он, переключаясь между Луффи и Дорри.
«Я могу только догадываться, что это потому, что после ста лет дуэлей ваше оружие потускнело», - сказал Луффи, заставив всех взглянуть на два гигантских оружия и увидеть, что они были в довольно плохой форме.
«Конечно, даже оружие, сделанное в Эльбафе, не могло выдержать дуэли двух гигантов в течение ста лет», - радостно сказал Усопп, радуясь, что Дорри жив. И как раз вовремя, когда увидишь, что Дорри начинает просыпаться. После того, как Броги помог подняться, Дорри и все остальные вернулись к гигантской скале, где Луффи и Виви обедали с Дорри, сели и расслабились, почему Дорри залатал его раны.
«Пока мы ждем здесь, может кто-нибудь сказать мне, где Санджи?» - спросил Луффи, призывая свой трон. Прежде чем кто-либо успел ответить ему, они все услышали голос Санджи, доносящийся из-за своей спины.
«О, Нами! Виви! Нодзико! Ты скучал по мне?» - с сердцем в глазах спросил Санджи и подскочил к команде. Когда он увидел двух гигантов и трех бывших агентов Барок Воркс, он сразу же занял защитную позицию перед Нами и Виви. «Хорошо, кто вы и кто из вас Мистер 3 !?» - крикнул он, возвращаясь к своему обычному «я».
"А как именно вы знаете о Мистере 3?" - спросила Нами, заставив его повернуться и посмотреть на нее.
«Ох, Нами, ты так прекрасно выглядишь в этом наряде!» - закричал он, увидев Нами в лифчике.
"Не забудьте повторить это!" - закричала Нами, сжимая кулак.
«Успокойся, возьми мое пальто», - сказал он, сняв пальто и протянув ей, чтобы она прикрыла его. «Видишь ли, я был немного занят», - сказал он, садясь на бревно поблизости. «Я только что разговаривал по телефону с мистером 0 на улитке-ретрансляторе», - сказал он, заставляя всех смотреть на него глазами размером с обеденную тарелку.
"Ты что!" все кричали.
«Да, я нашел этого врага посреди джунглей, и он позвал», - сказал он, прежде чем закурить сигарету. «Я ответил, и он подумал, что я какой-то мистер 3, которого он явно послал сюда, чтобы убить нас и Виви», - сказал Санджи, выпустив немного дыма. «Я сказал ему, что Виви и соломенные шляпы были мертвы», - радостно сказал Санджи, в то время как все смотрели на него, как будто у него выросла вторая голова.
«Значит, он думает, что ему больше не нужно посылать за нами никого», - шепотом сказала Виви.
«Итак, вы говорите, что теперь мы свободны от людей, преследующих нас, и мы не можем никуда идти», - крикнул Усопп.
«Мы не можем пойти? Есть что-то, о чем нам еще нужно позаботиться?» - спросил Санджи, не зная, что для сброса журнала требуется целый год. «Это настоящий позор после того, как мне удалось заполучить эту штуку», - сказал он, когда принял позу вечности, установленную для Алабасты, от чего у всех отвисли челюсти.


    Том 1 Глава 50

    "Вечная поза Алабасте!" - крикнул Джонни.
"Теперь мы наконец можем отплыть!" - добавил Ёсаку, когда все начали танцевать.
«Теперь, почему остальные из вас не могут быть как Санджи», - сказал Луффи, заставив всех прекратить праздновать и начать дуться. «Дорри, Броги, это было весело, но нам пора идти», - сказал Луффи, вставая со своего трона и отправляя его обратно в небо.
«Хорошо, жаль, что тебе пришлось уйти так быстро», - сказал Дорри, в то время как Броги согласно кивнул головой.
«Береги себя», - сказал Луффи, когда он и его команда пошли обратно к кораблю. Пройдя около пяти минут, команда вернулась к кораблю и увидела перед ним трех больших мертвых динозавров. "Я так понимаю, это мясо?" - спросил Луффи, глядя на Санджи, заставляя его кивать головой вместе с Зоро и дуэтом охотников за головами.
«Да, и, как вы можете видеть, мой явно больше остальных», - самодовольно сказал Санджи.
«Нет, наша самая большая!» - крикнул дуэт охотников за головами.
«Как будто мой явно самый большой!» Зоро закричал, заставив Луффи вздохнуть.
«Неважно, что нам все это все равно не нужно», - сказал Луффи, обнажая меч и держа его обратным хватом перед своим лицом, заставляя всех смотреть на него, чтобы увидеть, что он собирался сделать.
"Звездный счетчик!" Сказал Луффи, прежде чем он исчез и снова появился, стоя на борту корабля спиной ко всем, медленно вкладывая меч в ножны. Затем внезапно по всей области раздался щелчок, поскольку меч был полностью защищен ножнами, в результате чего квадратные куски мяса упали с костей трех динозавров, оставив только скелет. Зоро смотрел на то, что только что произошло, широко раскрытыми глазами. Он никогда не видел, чтобы кто-то делал так много разрезов на такой большой площади так быстро.
«Возьми мясо у всех трех динозавров и приготовься к отплытию», - сказал Луффи, прежде чем он запрыгнул в корабль, подошел и встал на верхней палубе, глядя вниз на всех, спешащих отплыть и упаковывающих мясо в холодильник. Через несколько минут все мясо было убрано, Джонни и Ёсаку были на руле и были готовы к работе, Зоро только что поднял якорь, Нами стояла рядом с Луффи вместе с тремя новыми членами экипажа, Усопп и Санджи стояли рядом с ним. главная мачта ждала сигнала Луффи, чтобы отпустить паруса, а Нодзико и Виви стояли в передней части корабля и смотрели наружу.
"Все готово, капитан!" - крикнул Зоро, закрепляя якорь.
"Джонни, вы готовы?" - спросил Луффи.
"Да, капитан!" - кричали они в ответ.
"Ну что ж, отплыви!" Луффи закричал, заставив Санджи и Усоппа отпустить паруса, заставив корабль поймать ветер и двинуться вперед.
«Гиганты сказали, что если мы продолжим плыть прямо, это приведет нас к западной оконечности острова», - сказала Нами, заставив Луффи кивнуть. По мере того, как корабль плыл дальше, они начали видеть конец реки, ведущей в открытое море. По обе стороны от реки стояли Дорри и Броги, глядя на горизонт.
«Смотри, это великаны. Они пришли попрощаться!» - радостно сказал Усопп. Когда они плыли между двумя гигантами, Броги заговорил.
«Великая опасность все еще впереди», - сказал он, все еще глядя вперед.
«Это препятствие, которое всегда было здесь, оно пытается помешать людям добраться до следующего острова», - добавил Дорри, вызвав легкую панику у некоторых членов экипажа. «Каждый из вас сражался как настоящие воины, пытаясь защитить гордость нашей дуэли», - сказал он серьезным голосом.
«И поэтому не важно, с каким врагом ты столкнешься», - сказал Броги, продолжая с того места, где остановился Дорри.
«Мы никогда не сможем уничтожить твою гордость, друг», - сказал Дорри.
«Вы должны верить в то, что мы говорим, и идти прямо, что бы ни случилось, вы должны продолжать идти прямо!» Броги закричал, отчего Луффи кивнул, прежде чем заговорить.
"Ты слышал этого Джонни, Ёсаку?" - спросил Луффи, слегка перегнувшись через перила.
"Да!" - крикнул в ответ. Как только корабль вышел из реки в открытый океан, из воды начали подниматься какие-то очень большие размеры, заставляя всех за что-то держаться и кричать. Из воды вышла гигантская золотая рыбка, достаточно большая, чтобы проглотить целый остров, и теперь готовилась проглотить корабль.
«Джонни! Ёсаку! Поработай рулем, пока нас не съели!» Нами крикнула рядом с Луффи.
«Но Луффи сказал идти прямо», - ответил Джонни.
"Продолжайте идти прямо, ребята!" Луффи закричал, заставив всех, кроме Усоппа, взглянуть на него, как на самоубийцу.
«Луффи, не будь смешным, это не будет таким, как Лабун», - сказал Нодзико, пытаясь заставить Луффи понять. Луффи проигнорировал все крики и позволил кораблю плыть прямо в пасть зверю. Когда зверь закрыл пасть и начал их глотать, за кораблем внезапно появился яркий белый свет, и все увидели, как волна синей и красной энергии пролетела мимо корабля и пронзила глотку гигантской рыбы, выталкивая Корабль из гигантской дыры. хорошо. После нескольких секунд полета корабль, наконец, снова коснулся воды и двинулся с большой скоростью. Все оглянулись и увидели, что у гигантской золотой рыбки в горле была огромная дыра, и сквозь дыру каждый мог видеть Дорри и Броги, стоящих там со сломанным оружием.
«Что ж, это было весело», - сказал Луффи, прежде чем повернулся к Нами и заговорил. «Направьте нас правильным курсом на Алабасту», - сказал он, заставив ее кивнуть головой и спуститься на главную палубу. Затем Луффи посмотрел на трех новых членов экипажа и заговорил. Вы трое следуйте за мной », - сказал он, ведя троих в каюту капитанов. В комнате Луффи не было ничего особенного, кроме кровати, письменного стола и туалета. Луффи подошел к кровати и сел перед ней. он посмотрел на трех бывших охотников за головами и заговорил.
«С меня достаточно всех этих кодовых имен, мне нужны ваши настоящие имена», - сказал он серьезным голосом, заставив всех троих кивнуть головами.
«Ну, я Микита, - сказала мисс Валентайн.
«Мое настоящее имя Джем», - сказал мистер 5, засунув руки в карман.
«А я Марианна», - сказала мисс Голденвик, поедая рисовый пирог. Луффи кивнул, прежде чем заговорить.
«Ну, я уверен, что вы трое знаете, кто я», - сказал Луффи, глядя на них троих, заставляя их кивать, подтверждая, что они знали, кто он такой. «Хорошо, теперь о моих планах на вас троих», - сказал Луффи, сбивая их с толку.
"План? Какой план?" - спросила Никита с растерянным выражением лица.
«Видишь ли, после того, как я убью Крокодайла, Алабаста станет моей территорией, и там будет много агентов Барок Воркс, которые внезапно останутся без работы», - сказал Луффи с ухмылкой. «Вы трое вместе с любыми другими высокопоставленными агентами, к которым мы присоединимся, будете отвечать за Миллионы и миллиарды низшего ранга», - сказал он, прежде чем вытащил стакан и налил себе виски.
«Понятно», - сказал Гем, заставив Луффи взглянуть на него. «Ты собираешься создать организацию, подобную Барок Воркс, и поручишь нам руководить ею, пока тебя нет», - заметил он, заставив двух женщин удивленно взглянуть на Луффи. Луффи усмехнулся и сделал глоток виски, прежде чем ответить.
«Вы близки», - сказал он, заставив Джема заинтригованно взглянуть на него, что он задумал. «Это не совсем организация. Я уверен, что вы трое знакомы или хотя бы слышали о черном рынке или преступном мире?» - спросил Луффи, глядя на них. Трое из них смотрят друг на друга секунду, прежде чем кивнуть.
«Я мало что знаю об этом, просто ты покупаешь там нелегальные вещи», - сказал Никита, заставляя Марианну кивнуть, показывая Луффи, что то же самое и с ней.
«Ничего страшного. То, что вы трое на самом деле собираетесь делать, - это продавать оружие, наркотики и очень дорогие вещи», - сказал Луффи, наблюдая за их реакцией. Он был удивлен, когда никто из них не проявил никакой внешней реакции на то, что он сказал.
«Этого не может быть, я уверен, что есть множество людей, которые делают то же самое», - сказал Гем, заставив Луффи улыбнуться.
«Верно», - сказал Луффи, допивая свой стакан. «Мы также будем иметь дело с редкими артефактами и ...», - сказал он, прежде чем залез под кровать, вытащил сундук и положил его на кровать. «… некоторые чрезвычайно редкие предметы», - сказал он, открывая сундук и показывая его содержимое троим, отчего их глаза расширились.
"Это ..." - недоверчиво сказал Никита.
«Я никогда не видела никого меньше, чем столько, - с трепетом сказала Марианна.
«Вау ...» - сказал Джем.
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    «Ничего страшного. То, что вы трое на самом деле собираетесь делать, - это продавать оружие, наркотики и очень дорогие вещи», - сказал Луффи, наблюдая за их реакцией. Он был удивлен, когда никто из них не проявил никакой внешней реакции на то, что он сказал.
«Этого не может быть, я уверен, что есть множество людей, которые делают то же самое», - сказал Гем, заставив Луффи улыбнуться.
«Верно», - сказал Луффи, допивая свой стакан. «Мы также будем иметь дело с редкими артефактами и ...», - сказал он, прежде чем залез под кровать, вытащил сундук и положил его на кровать. «… некоторые чрезвычайно редкие предметы», - сказал он, открывая сундук и показывая его содержимое троим, отчего их глаза расширились.
"Это ..." - недоверчиво сказал Никита.
«Я никогда не видела никого меньше, чем столько, - с трепетом сказала Марианна.
«Вау ...» - сказал Джем.
Глава 17: Нами больна и налет на корабль!
Трое бывших охотников за головами с трепетом уставились в сундук. Луффи с удивлением посмотрел на трех своих новых членов экипажа, прежде чем закрыть сундук, заставив их отвлечься. Когда крышка сундука опустилась и закрылась, все в комнате услышали несколько щелчков, сигнализирующих о том, что теперь он заперт.
«Теперь вы трое видите, во что мы собираемся ввязываться», - сказал Луффи, прежде чем засунуть сундук обратно под свою кровать. "Ты внутри?" - спросил он, глядя на троих. Им троим потребовалось несколько секунд, чтобы наконец преодолеть первоначальный шок, прежде чем они ответили.
"Да сэр!" трое из них одновременно закричали.
«Хорошо, я расскажу подробнее, как только мы уладим все с остальными агентами», - сказал Луффи, заставив троих из них кивнуть головами. Гем собирался что-то сказать Луффи, но прежде чем он успел это сделать, дверь в каюту Луффи распахнулась, напугав всех внутри.
"БОЛЬШОЙ БРО ЛУФФИ!" Джонни и Ёсаку закричали, ворвавшись в дверь. «Быстрее! Это старшая сестра Нами!» они закричали, заставив Луффи немного забеспокоиться. Луффи быстро выбежал из комнаты и направился к спальням девочек с Джонни, Ёсаку и тремя новыми членами экипажа позади него. Когда Луффи вошел в комнату девочек, он увидел, что все стояли над Нами, лежавшей на кровати. Когда Луффи вошел в комнату, все отошли в сторону и позволили ему подойти к кровати. Когда он добрался туда, он увидел, что его штурман, лежащий на кровати, дышит немного тяжелее, чем обычно, ее лицо красное от пота.
"Что произошло?" - спросил он Нодзико, сидевшую на кровати рядом со своей сестрой. Нодзико посмотрела на Луффи с обеспокоенным выражением лица, прежде чем ответить.
«Я не знаю», - сказала она обеспокоенным тоном. «Однажды она отдавала приказы команде, а затем сказала мне, что чувствует себя усталой, поэтому она передала мне позу вечности, прежде чем отправиться в свою комнату», - сказала Нодзико, когда слезы начали собираться у нее на глазах. «Затем, когда она шла в свою комнату, она внезапно рухнула на землю», - сказала она, заставив Луффи кивнуть, прежде чем он положил руку ей на плечо.
«Не волнуйся», - сказал Луффи, кладя руку ей на плечо. «Я не позволю, чтобы с ней что-нибудь случилось», - сказал он, заставив Нодзико слегка улыбнуться. Затем Луффи положил руку на лоб Нами, чтобы проверить ее температуру. Примерно через пять секунд Луффи убрал руку и заговорил. «Она горит», - сказал он, прежде чем повернулся к Усоппу и заговорил. «Усопп, возьми ведро и принеси мне немного холодной морской воды», - сказал он, заставив Усоппа отсалютовать и побежать за водой, которую просил Луффи. «Джонни, Ёсаку, Зоро», - крикнул Луффи, привлекая их внимание. «Вы трое идите и убедитесь, что мы все еще на курсе», - сказал он, заставив троих кивнуть головами перед тем, как выйти на улицу.
«Я пойду приготовлю суп для Нами», - сказал Санджи, заставив Луффи кивнуть. В этот момент вернулся Усопп с ведром воды в руке. Он сел перед Луффи, прежде чем сделать несколько шагов назад, позволяя Луффи смочить ткань, которую он взял из комнаты Нами, и приложить ее ко лбу. Приложив его ей ко лбу, он повернулся к Виви и Нодзико и заговорил. «Вы двое следите за ней, если ей станет хуже, иди за мной», - сказал Луффи, заставив их двоих кивнуть ему, прежде чем они пошли и сели по обе стороны от ее кровати. Луффи вместе со своими тремя новыми членами экипажа покинули комнату и направились на верхнюю палубу, где находился трон Луффи. Когда Луффи поднимался по лестнице к верхней палубе, он услышал, как Виви выкрикивает его имя.
"ЛУФФИ!" Виви закричала, заставив Луффи остановиться на полушаге и превратить свое тело в свет, прежде чем он телепортировался обратно к двери комнаты Нами. Когда он появился там, он услышал, как остальная команда тоже бежит к комнате. Не дожидаясь еще секунды, Луффи открыл дверь и ворвался в комнату. Войдя, он увидел Виви, держащую в руке градусник с испуганным выражением лица.
"В чем дело?" - спросил Луффи, бросаясь к кровати.
"У нее температура выше 102!" - в панике сказала Виви, как раз вовремя, когда все остальные прибыли вовремя, чтобы услышать, что она сказала.
«Это плохо, у нее не должно быть такой высокой температуры, если ее тело не борется с инфекцией», - сказал Луффи, широко раскрыв глаза, когда он взял термометр у Виви, чтобы проверить себя. «Все, что не так, возможно, опасно для жизни», - добавил Луффи, заставив глаза всех расшириться от страха перед смертью их товарища по команде.
«Верно, в Алабасте есть врачи и медсестры», - сказал Усопп с надеждой. "Они могут помочь, правда?" - спросил он, глядя на Виви.
«Да, они могли бы помочь, но нам еще неделя до этого», - сказала она грустным голосом, заставив всех запаниковать. Луффи немного зарычал, заставив их всех стать совершенно, прежде чем он подошел к Нами и снял с нее укрытие.
«Луффи! Что ты делаешь !?» - закричала Виви. Луффи проигнорировал ее и начал осматривать руки, ноги и шею Нами.
«Если у нее инфекция, я ищу сыпь или что-то еще, что скажет мне, как она заразилась», - сказал он перед тем, как поднял ее рубашку, обнажая живот. «Нашел», - сказал он, заставив всех подойти и посмотреть, в чем дело. Когда они все оглянулись, все увидели фиолетовую сыпь или что-то похожее на сыпь на животе Нами.
«Я не могу сказать, сыпь это или укус насекомого», - сказал Санджи, глядя на зараженную область. Луффи не мог не кивнуть в знак согласия, он никогда раньше не видел ничего подобного.
«Как бы то ни было, это не обычная инфекция», - заявил он, заставив всех взглянуть на него, ожидая продолжения. «Это что-то доисторическое», - сказал он, заставив несколько их глаз расшириться, в то время как некоторые из них посмотрели на него в замешательстве.
«Что ты имеешь в виду ...» - сказал Санджи, прежде чем он замолчал, и его глаза начали медленно расширяться, прежде чем они стали размером с обеденную тарелку. "Вы не имеете в виду?" - обеспокоенно спросил Санджи.
«Верно», - сказал Луффи, кивая головой. «Что бы это ни было из Литл Гардена», - сказал он, заставив их глаза расшириться от шока и страха. Нодзико не выдержала и заплакала, обнимая свою больную сестру.
«Нами», - всхлипнула Нодзико. «Пожалуйста, будь в порядке», - сказал он, продолжая плакать. Все в комнате смотрели на плачущую девушку с грустным выражением лица. Впервые за долгое время Луффи почувствовал себя совершенно беспомощным. Один из членов его команды был очень болен, и он ничего не мог сделать, чтобы облегчить ее страдания.
«Нам нужно отвести ее к врачу как можно скорее», - сказал Луффи, заставив всех согласно кивнуть головами. Как только Луффи собирался снова заговорить, Нами заговорила болезненным шепотом, достаточно громким, чтобы все могли его услышать.
«Расслабься», - прошептала она, заставив всех взглянуть на нее, пока он пытается сесть. «Я в порядке», - сказала она, села и посмотрела на Луффи с натянутой улыбкой. «Откройте второй ящик на моем столе», - сказала она, заставляя Луффи подойти к ее столу и открыть его. Внутри розыгрыша была газета, сделанная несколько дней назад. Открыв газету и пролистав ее, чтобы увидеть то, что Нами хотела им показать, его глаза расширились, когда он достиг разворота, очевидно, 300 тысяч королевских солдат перешли на сторону повстанцев, и ситуация в Алабасте теперь ужасна. Луффи закрыл газету и швырнул ее на стол, прежде чем он взглянул на Нами с сердитым выражением лица, прежде чем заговорить.
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    «Это ничего не меняет», - сказал он, сбивая с толку всех вокруг, в то время как Нами смотрела на него слегка расширившимися глазами.
«Я говорю вам, что я в порядке», - возразила она, пытаясь действовать жестко, чтобы заставить Луффи удерживать их на курсе к Алабасте.
"о чем вы двое говорите?" - сказала Виви, взяв газету, чтобы посмотреть, что происходит. Когда она повернула развязку, ее глаза расширились, и она задохнулась от шока. "Этого не может быть!" Она кричала, читая газету.
"Что случилось, Виви?" - спросил Санджи, озабоченно глядя на нее.
"Это про Алабасту, расскажите нам", - сказал Усопп.
«300 тысяч королевских солдат перешли на сторону сопротивления», - сказала Виви, читая газету. «До сих пор мы были втянуты в холодную войну с 600 тысячами королевских солдат против 400 тысяч повстанцев. С этим баланс изменился», - сказала она грустным голосом, заставив всех смотреть на нее с сочувствием на лице.
«Восстание в Алабасте сейчас будет нарастать, и все станет ужасно», - сказала Нами, когда ее дыхание участилось. «Бумаге, которую вы смотрите, исполнилось три дня», - сказала она, отчего глаза Виви расширились. «Мне жаль, что я ничего не сказал раньше, мы не можем изменить нашу скорость, поэтому я не хотел беспокоить тебя. Сейчас никто ничего не может сделать, ты понимаешь, Луффи?» - спросила Нами, глядя на Луффи. Луффи развернул руки, прежде чем ответить.
«Ага», - сказал он, заставив ее улыбнуться. «Я должен отвести тебя к врачу», - добавил он, заставив ее глаза расшириться, в то время как все выглядели противоречиво.
"Что ты имеешь в виду, отвести меня к врачу !?" Нами закричала в своем ослабленном состоянии. «Нам нужно доставить Виви в Алабасту, чтобы остановить эту войну!» - крикнула она с сердитым выражением лица. Луффи посмотрел на нее со своим обычным бесстрастным выражением лица, прежде чем ответить.
«В последний раз, когда я проверял, что я был капитаном этого корабля, и он летит туда, куда я говорю, и прямо сейчас он ведет вас к врачу, без всяких сомнений», - сказал Луффи, заканчивая все формы протеста с Нами. «Мне очень жаль, Виви, но моя команда имеет приоритет», - сказал он, глядя на Виви. Виви посмотрела на него и слегка улыбнулась.
«Все в порядке, Луффи», - сказала она, удивив всех. «Я бы не позволила тебе поставить под угрозу здоровье Нами, чтобы доставить меня домой», - сказала она, заставив Луффи и остальных улыбнуться. Луффи улыбнулся и собирался ответить, но прежде, чем он заговорил, он заметил кое-что среди своей команды.
«Подожди минутку», - сказал Луффи, привлекая все их внимание. «Если вы все здесь, кто следит за тем, чтобы мы не сбились с курса?» - обеспокоенно спросил Луффи.
«О, Большой Братан Зоро позаботится об этом», - сказал Ёсаку, заставив Луффи и Нами глаза расшириться.
"ВЫ ИДИОТЫ!" они оба закричали одновременно, заставив Джонни и Ёсаку в страхе обнять друг друга.
«Вы оставили человека с худшим чувством направления, чтобы управлять кораблем !?» - спросил / завопил Луффи, отчего Джонни и Ёсаку начали дрожать в сапогах. "Все вы идите исправить это сейчас!" - закричал он, заставив всех, кроме Нодзико и Виви, выбраться наружу. Через несколько минут все они почувствовали, что корабль резко повернул направо, заставляя троих держаться за что-то, чтобы не упасть, или, в случае с Нодзико, она держалась за Нами, чтобы она не скатилась с кровати.
«Похоже, мы вернулись на курс», - сказала Нодзико, подходя к Виви и Луффи.
«Вы двое следите за ней, я найду остров с доктором», - сказал Луффи, заставив двух девушек кивнуть ему, прежде чем он повернулся и вышел на улицу. Когда Луффи вышел на улицу, он увидел, что на самом деле идет снег, заставив его приподнять бровь.
«Мы должны быть недалеко от зимнего острова», - подумал он про себя, протягивая руку и ловя одну из падающих снежинок.
"Эй, капитан!" Зоро завопил, привлекая внимание Луффи. Луффи посмотрел туда, откуда он услышал голос Зоро, и увидел его стоящим в вороньем гнезде с биноклем. "Что вы думаете о людях, стоящих на воде?" - спросил Зоро, заставив Луффи странно взглянуть на него.
"Вы спрашиваете меня, возможно ли это?" - спросил Луффи.
"Что это за тупой вопрос?" - спросил Усопп, стоя рядом с Луффи. «Конечно, невозможно стоять на воде», - добавил он, заставив Луффи в некоторой степени согласиться с ним.
«Тогда как ты это называешь», - сказал Зоро, указывая на нос корабля. Луффи и Усопп обернулись и прищурились, чтобы увидеть немного дальше, только чтобы увидеть человека, одетого как шут, стоящего на воде с луком и стрелами, привязанными к его спине. Трое из них смотрели на мужчину несколько минут, по-совински моргая, слишком удивленные, чтобы что-то сказать.
«Привет, ребята», - сказали Джонни и Ёсаку, направляясь к дуэту. "На что ты смотришь?" - спросил Ёсаку. Луффи и Усопп ничего не сказали, вместо этого они просто указали на странного человека, стоящего на воде. Дуэт охотников за головами повернулся и посмотрел туда, куда они указывали, и увидел человека, стоящего на воде. Они моргнули несколько раз, прежде чем вытерли оба глаза, чтобы убедиться, что это не уловка.
«Привет, сегодня холодно», - сказал он со своего места на воде, заставив пять пиратов взглянуть друг на друга в течение нескольких секунд, прежде чем снова обратить внимание на этого человека.
«Да, сегодня холодно», - сказал Ёсаку, заставив Луффи взглянуть на него.
«Сегодня определенно холодно, на самом деле, я бы сказал, что холодно», - добавил Усопп, заставив Луффи бить их двоих по голове.
"Не могли бы вы, двое, сосредоточиться!" - заорал Луффи, ударив их. Затем Луффи снова обратил свое внимание на человека на воде и собирался что-то сказать, но прежде чем он успел это сделать, Хаки предупредил его об опасности, исходящей из-под воды, где стоял человек. Прежде чем он успел предупредить свою команду, что-то очень большое поднялось из-под воды.
"Аааа! Что, черт возьми, происходит !?" - закричал / спросил Усопп, откидываясь назад. Луффи использовал свою молнию, чтобы закрепить его на месте, пока он смотрел, как то, что это существо продолжало подниматься из-под воды.
"Это корабль?" - сказал себе Луффи. По его словам, гигантские металлические пластины вокруг конструкции начали опускаться какой-то механикой изнутри конструкции. Когда плиты полностью опустились, пиратский флаг был поднят на том, что было похоже на главную мачту. Веселый Роджер представлял собой череп с круглой металлической челюстью, облизывающей собственные губы и носивший большую корону, а также стандартные скрещенные кости, расположенные за ним. По мнению Луффи, это выглядело немного глупо, если он был честен.
"Это пираты!" Ёсаку закричал, увидев череп и скрещенные кости.
"Этот корабль огромен!" - добавил Джонни. Все остальные члены экипажа побежали на главную палубу, чтобы посмотреть, что происходит, включая Виви и Нодзико. Все они потеряли дар речи из-за огромных размеров корабля, который находился перед ними, хотя Луффи видел корабли побольше, он мог помочь, но был впечатлен тем, что пиратская группа из рая могла позволить себе что-то подобное.
"Хахахахаха! Что случилось?" - спросил кто-то с борта гигантского корабля. «Не говори мне, что наш подводный корабль« Жестяной тиран »удивил тебя? Хахахаха! - саркастически спросил голос, заставив Луффи приподнять бровь. Зоро спрыгнул с вороньего гнезда и встал справа от Луффи, а Санджи стоял справа от него. Трое из них смотрели на корабль с бесстрастным выражением лица, когда Джонни, Ёсаку и Гем присоединились к ним и встали позади них. Затем Луффи повернулся к Усоппу и отдал приказ.
«Усопп», - сказал Луффи, привлекая его внимание. «Поднимись к вороньему гнезду и приготовься сразить их», - сказал он, заставив Усоппа поприветствовать его, прежде чем он начал подниматься к вороньему гнезду. Затем Луффи повернулся к Виви и заговорил. «Виви, ты, Джонни и Марианна, возвращайтесь внутрь и защищайте Нами», - сказал он, заставив троих кивнуть и войти внутрь. «Нодзико, ты и Микита, оставайся здесь и не позволяй никому идти туда, где находится Нами», - сказал он, заставив Нодзико вытащить свой трехсекционный посох, в то время как Никита приготовилась использовать свои силы дьявольского плода, прежде чем двое из них кивнули головами. Луффи.
"Вы все считаете себя бандой пиратов?" - риторически спросил мужчина, привлекая внимание Луффи. "Это чертовски позор". Когда Луффи обернулся, он обнаружил, что он, Санджи, Зоро и Ёсаку окружены солдатами с нацеленными на них винтовками.
«Что ж, они точно двигаются быстро», - сказал он, оглянувшись и увидев, что весь его корабль был заполнен солдатами.
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    «Я насчитал всего 13 из вас, как-то странно, что в вашей группе будет так мало участников», - сказал мужчина, заставив Луффи оглянуться, чтобы увидеть, кто был капитаном этих солдат. Когда он оглянулся, то увидел толстого человека с цилиндрической челюстью, составленной из жестяных пластин, одетого в броню из жести и плащ с капюшоном, поедающего меч. Это было действительно странное зрелище - видеть, как кто-то ест меч. Все смотрели на этого человека, как на какого-то уродца природы, когда увидели, как он бросил руку с мечом себе в рот, проглотил ее и проглотил.
«Ладно, это странно, какой парень любит есть ножи», - сказал Ёсаку с отвращением на лице.
"Мои десны кровоточат от простого просмотра!" - крикнул Усопп из вороньего гнезда.
«Хорошо, я буду очень просто», - сказал мужчина, заставив Луффи взглянуть на него. «Мистер Мэн и я хотим отправиться в Королевство Барабанов, у вас случайно не будет вечной позы или бревенчатой ​​позы, не так ли?» - спросил он экипаж.
«Нет, ничем не могу помочь», - сказал Санджи, допивая сигарету. «Я даже не слышал об этом Королевстве Барабанов», - добавил он.
«Теперь, когда мы все уладили, можешь уже слезть с моего корабля», - сказал Луффи, глядя на человека холодными глазами. «Мы здесь как бы торопимся», - добавил он, надеясь, что этот дурак прислушается к мнению и уйдет.
«Вы никогда не будете по-настоящему наслаждаться жизнью, если будете спешить», - сказал мужчина. «Но, поскольку у тебя нет ни одной позы, вместо этого я соглашусь на твое сокровище», - сказал он, заставив Луффи взглянуть на него несколько минут, прежде чем он начал смеяться.
"Хахахаха!" Луффи засмеялся, сбив с толку всех солдат и мужчину.
«Ты думаешь, это паршивец? ... хм, я проголодался», - сказал мужчина перед тем, как его рот открылся примерно на три фута в ширину и откусил прямо из стенки Гоинг Мерри. Глаза Луффи и всех остальных расширились до невероятности, когда они наблюдали, как человек проглотил кусок их корабля и проглотил его.
«Он мертв», - сказал Луффи холодным бесстрастным голосом.
"Итак, какой приказ капитан?" - спросил Санджи, закуривая новую сигарету.
«Они были достаточно глупы, чтобы ступить ногой на мой корабль, так что ...» - сказал Луффи, прежде чем остановиться и уставился на человека, который является предполагаемым лидером этих людей. «... убедитесь, что никто из них не уйдет отсюда живым», - сказал он, заставив Зоро ухмыльнуться и взглянуть в его глаза опасно, когда он вынул из ножен все три меча и приготовился к битве. «С ума сойти, ребята», - сказал Луффи, заставив всех членов своей команды вступить в бой. Зоро начал рубить солдат налево и направо, Санджи начал точно пинать солдат, заставляя их шеи ломаться, Ёсаку умело крутил бисенто, перенаправляя выпущенные в него пули обратно к стрелкам, в то время как Гем вытаскивал свой пистолет и начал стрелять по солдатам разрывающимися воздушными пулями, заставляя их вылетать из корабля. Затем Луффи обратил свое внимание на девочек, чтобы посмотреть, как они поживают, и был относительно доволен увиденным. Он видел, как Нодзико умело убивает нескольких солдат с помощью своего трехотряда, а также замечает, что она использует как свое вооружение, так и хаки для наблюдения. Когда он оглянулся на свою команду, которую он обучал Хаки, он увидел, что все они используют наблюдательные хаки, чтобы помочь им в битве.
«Думаю, эти парни не представляют для них большого труда получить оружие», - подумал Луффи, наблюдая за сражением парней. Именно в этот момент Луффи замечает что-то над кораблем в небе. Когда он поднял глаза, он увидел, что Никита парит над головой, готовясь упасть со своими силами дьявольского плода. Прежде чем она смогла начать спуск, Луффи крикнул на нее.
"Никогда не думай об этом, Никита!" Луффи завопил, привлекая ее внимание.
"А? Но почему ?!" она выиграла, когда он повернул ее раскрытый зонтик, блокируя выпущенные в нее пули.
«Ну, а как насчет того, что я не хочу дыру в днище моего корабля», - сказал он, заставив ее понять, что он имел в виду. «Найдите другой способ использовать свой дьявольский плод», - сказал Луффи, заставляя ее мягко приземлиться на палубу, прежде чем она задумалась на несколько секунд.
"Я понял!" - закричал он, заставив Луффи взглянуть на нее, приподняв бровь. Затем Никита встала перед одним из солдат и вскинула кулак, прежде чем ударить солдата, крича.
"10 000 килограммов УДАР!" - закричала она, когда ее связь с лицом солдат вызвала тошнотворный хруст, который раздался от солдата перед тем, как он улетел с корабля. Затем она повернула других солдат, заставив всех бросить оружие и сбежав с корабля.
«Она напоминает мне дедушку», - подумал Луффи, бессознательно потирая голову. Наблюдение за Луффи, Хаки, затем предупредило его о солдате позади него с оружием, готовящемся к выстрелу. Конечно, Луффи не обращал на него внимания, потому что пуля просто прошла сквозь него, однако, как только солдат собирался выстрелить в Луффи, он услышал, как кто-то крикнул сверху корабля.
"Взрывающаяся звезда!" Луффи и солдат услышали это перед тем, как небольшая дробина пролетела мимо головы Луффи и попала в солдата позади него, взорвавшись при контакте. Луффи оглянулся и увидел, что солдат лежит на земле, сильно обожженный, прежде чем он взглянул на воронье гнездо и заговорил.
«Хорошая стрельба, Усопп», - сказал он, заставив Усоппа улыбнуться, и показал Луффи большой палец вверх. Именно тогда Луффи услышал, как что-то щелкнуло, как будто кто-то ломал дерево, заставив его обернуться, чтобы найти источник, и увидел, что лидер этих солдат откусил еще один кусок от корабля Луффи.
"Ммм, твой корабль ... не вкус ... наполовину плохой", - сказал мужчина между укусами. Луффи зарычал, прежде чем он превратил свое тело в молнию и появился слева от мужчины, вся его правая ступня была покрыта молнией.
"Хватит есть мой корабль!" - закричал Луффи, прежде чем он ударил мужчину по лицу молниеносным ударом, отбросив его с корабля.
"ВАПОЛ!" - кричали люди на корабле, глядя, как их босс улетает.
«Это плохо, Вапол не умеет плавать», - сказал мужчина в костюме шута. «Нет выбора, отзовите войска! Мы должны спасти его, пока он не опустился на дно!» - крикнул он солдатам на борту корабля Луффи и их. Когда он заметил, что никто не вернулся на борт своего корабля, он посмотрел на «Гоинг Мерри» и увидел, что ни один из солдат, которых они послали, не стоял, и лишь некоторые из них были живы. «Монстры! Мы тебя за это достанем!» - закричал он перед тем, как корабль отплыл в том направлении, куда Луффи отправил человека по имени Вапол.
«Что ж, это было забавно», - сказал Луффи, подходя к остальной части своей команды. «Вы молодцы, вы исправили свою ошибку еще в Литл-Гардене», - сказал он, заставив свою команду улыбнуться.
"Значит ли это, что нас не накажут?" - спросил очень обнадеживающий Усопп. Луффи немного усмехнулся, прежде чем ответить.
«Даже в твоем самом безумном сне», - сказал он, заставив Усоппа уронить голову. «Однако я действительно думаю, что ты заслужил менее жестокое наказание от того, которое я собирался тебе назначить», - сказал Луффи, прежде чем направиться ко входу в комнату Нами. «Скинь этот мусор с моего корабля и пока продолжай идти прямо, когда наступит ночь, брось якорь. Я не хочу рисковать, путешествуя ночью без Нами», - сказал Луффи перед тем, как войти в комнату Нами, и его грозовая туча следовала за ним. . Как только он вошел, он оказался лицом к лицу с бисенто Джонни.
"Стой! Ты, Злодей!" Джонни закричал, не заметив, что это был Луффи.
«Мальчик, ты не хочешь, чтобы я отделил твою голову от твоего тела?» - сказал Луффи, когда его бровь дернулась. Джонни, услышав голос Луффи, немедленно снял свой бисенто и отсалютовал ему, прежде чем говорить.
"Капитан Луффи, сэр!" Он нервно крикнул. "Очень жаль, сэр!" - закричал он, заставив Луффи хихикать, когда он покачал головой, прежде чем продолжить движение в комнату. Затем Луффи заставил грозовое облако превратиться в свой обычный трон, посадил его у изножья кровати Нами и сел. Когда он сел, Нодзико вошел в комнату, а Джонни ушел.
"Какие-нибудь изменения, Виви?" - спросил Луффи, когда он превратил свой трон в садовый стул и лег.
«Нет, у нее все еще слишком высокая температура», - сказала она обеспокоенным тоном. "Что это за суматоха там?" - спросила Виви, глядя на Луффи.
«Какой-то дурак, который искал место, называемое Королевством Барабанов, захотел позы бревна и сокровищ», - скучающим тоном сказал Луффи.
"Барабанное королевство?" - спросила Виви, заставив Луффи кивнуть. "Я слышал об этом!" - сказала она, когда он очень быстро встал, заставив Луффи приподнять бровь. «Это зимний остров, который находится где-то в этой части. Он славится лучшими врачами Гранд Лайн!» - сказал он, заставив глаза Луффи расшириться от удивления.
«Что ж, - сказал Луффи с ухмылкой. «Думаю, я знаю, куда мы идем сейчас», - сказал он, заставив Виви и Нодзико улыбнуться.


    Том 1 Глава 54

    Была ночь, и почти все спали в одной комнате с Нами. Единственными людьми, которые несли вахту, были Санджи, Гем и Ёсаку. Команда бросила якорь на ночь, потому что Луффи не хотел рисковать, путешествуя по морям ночью без Нами. Хотя он сам был хорош в навигации, он был не так хорош, как Нами. У нее, кажется, есть шестое чувство, когда дело доходит до предсказания погоды и небольших изменений ветра. Что касается Луффи, он мирно спал на шезлонге, сделанном из его грозовой тучи. После того, как Виви рассказала ему о Королевстве Барабанов, он почувствовал себя немного непринужденно, зная, что сможет спасти своего навигатора. Он еще не сказал остальной команде об их следующих действиях, он ждал утра, чтобы сказать им.
** Утро **
Луффи проснулся от звука, когда кто-то ударил что-то извне. Он неуверенно сел на своем облаке и потер глаза, а затем выглянул в окно и увидел, что солнце еще не взошло.
«Кто, черт возьми, встал так рано?» - спросил он себя, кладя ноги на облако, прежде чем оно начало всплывать из-под земли. Когда облако было на большом расстоянии от земли, Луффи приказал ему направиться к двери, он не хотел идти к двери, рискуя разбудить кого-нибудь еще, и чувствовал себя немного ленивым. Когда облако добралось до двери, Луффи протянул руку и тихо открыл дверь, прежде чем он и облако вышли наружу. Как только они всплыли на палубу, его обдало холодным утренним воздухом зимнего климата. Он сразу же задрожал и впервые засунул руку в рукава своего капитанского пальто, прежде чем полностью его застегнуть.
"Кто, черт возьми, снизил температуру?" сказал он себе. Затем он услышал, как кто-то снова ударил справа от него, заставив его обернуться. Когда он оглянулся, то увидел Усоппа с гвоздями во рту и молотком в руке, который ремонтировал корабль, который откусил Вапол.
«Ты рано встал», - сказал Луффи, вылезая из облака и растягивая мышцы.
«Нельзя просто сидеть и ничего не делать», - ответил Усопп, прибивая дерево к борту корабля. «Мы должны найти выход из этого затора как можно быстрее, капитан», - добавил он, заставив Луффи кивнуть.
«Мы уже разработали план действий. Как только все встанут, Виви и я объясню это всем вам», - сказал он, заставив Усоппа немного оживиться. Затем Луффи услышал движение слева от него, заставив его повернуться, чтобы посмотреть, кто это был или что это было. Когда он оглянулся, то увидел, что Ёсаку и Гема шли к нему и выглядели очень усталыми. Затем он посмотрел прямо перед собой и увидел Санджи, спускающегося из вороньего гнезда в пончо.
«Утренний капитан», - сказал Ёсаку, стоя рядом с Луффи.
«Вы трое выглядите усталыми», - заметил Луффи, глядя на них. «Я уже встал, так что вы трое можете пойти немного отдохнуть, прежде чем мы отправимся в путь», - сказал он, заставляя троих смотреть на него с благодарным выражением лица.
"Вы хотите, чтобы я вам что-нибудь починил, капитан?" - спросил Санджи, когда Гем и Ёсаку направились внутрь, чтобы немного поспать.
«Нет, все в порядке», - ответил Луффи с улыбкой. «Я справлюсь, иди, отдохни», - сказал он, заставив Санджи улыбнуться и войти внутрь. Затем Луффи направился на кухню, чтобы приготовить себе кофе., Прежде чем уйти на кухню, он повернулся к Усоппу и заговорил. "Тебе что-нибудь нужно, Усопп?" - спросил он, глядя через плечо.
«Немного кофе было бы неплохо», - ответил Усопп, заставив Луффи кивнуть, прежде чем отправиться на кухню. Незадолго до того, как он вошел в дверь, он мысленно приказал своей грозовой туче подняться в небо. Когда Луффи вошел на кухню, он поставил чайник с водой на плиту и включил ее. Затем он схватил две кофейные чашки и налил кофе в обе, затем поставил их на стойку и скрестил руки, ожидая, пока закипит вода. После пяти минут ожидания чайник наконец засвистел, заставив Луффи выключить плиту и налить воду в чашки. После того, как он закончил наливать, он размешал оба, прежде чем взять одну и отпить горячего кофе.
«Мммм, это хорошо», - сказал Луффи, наслаждаясь вкусом черного кофе. Затем он взял еще одну чашку и направился к Усоппу. «Ну вот, Усопп», - сказал Луффи и протянул ему кубок.
«Спасибо», - сказал Усопп, ставя молоток и забирая чашку у Луффи. Затем Луффи покинул Усоппа и направился к носу корабля, он запрыгнул на подставное лицо Гоинг Мерри, достаточно осторожно, чтобы не пролить кофе. Затем он сел на подставное лицо и смотрел в океан с улыбкой на лице, наслаждаясь видом утреннего воздуха. Однако его удовольствие было прервано звуком звонка улитки-ретранслятора.
* purupurupuru * * purupurupuru * улитка в пальто Луффи позвонила, заставив его поставить свой кофе, залезть в пальто и вытащить младенца Дэн-Дэн Муси с тремя знакомыми шрамами над левым глазом. Луффи улыбнулся, прежде чем он нажал кнопку на вершине раковины улитки и заговорил.
«Привет», - сказал он улитке.
"ЛУФФИ!" - раздался радостный и пьяный голос Шанкса.
«Ну, либо ты встал рано и похмелился от выпивки всю ночь, либо ты все еще тусовался с прошлой ночи», - сказал Луффи, покачивая головой.
«Хм, сон переоценен! Выпивка веселее, Хахахаха!» - сказал Шанкс, заставив Луффи усмехнуться.
"Так в чем же повод?" - спросил Луффи перед тем, как отпить кофе. «Видя, как вы звонили по защищенной линии, я так понимаю, это не совсем то, что вы звоните, чтобы проверить своего дорогого ученика», - сказал Луффи, заставив Санкса немного усмехнуться. прежде чем Луффи почувствовал, что Шанкс стал серьезным.
"Эйс в раю ..." сказал он, заставив Луффи серьезно взглянуть на его лицо.
** Три часа спустя **
Прошло три часа с тех пор, как Луффи разговаривал с Шанксом. В настоящее время он стоял на верхней палубе, глядя на свою команду. Они собирались поднять якорь и снова отправиться в плавание. Состояние Нами нисколько не изменилось со вчерашнего дня и постепенно ухудшалось, и Луффи начинал беспокоиться больше. Усопп все еще ремонтировал борта корабля, который откусил Вапол, Джонни был в вороньем гнезде и выглядывал наружу, Нодзико и Виви были с Нами, Микита и Марианна были на главной палубе, закрепляя веревки, Зоро стоял позади Луффи и наблюдал за всем. , Пока Санджи, Ёсаку и Гем все еще спали после того, как всю ночь не спали.
«Капитан», - раздался голос Зоро позади Луффи, заставив его обернуться. "Куда мы идем сейчас?" - спросил он Луффи, когда он подошел и встал рядом с ним. Луффи откинулся на перила верхней палубы и скрестил руки, прежде чем ответить.
"Все ли готовы продолжить плавание?" - спросил он, глядя на Зоро.
«Да, все встали и готовы к работе», - ответил Зоро, заставив Луффи кивнуть, прежде чем он повернулся и посмотрел на свою команду, прежде чем заговорить.
«Думаю, я должен сообщить всем, что мы будем делать дальше», - сказал он Зоро. "Хорошо, слушай!" Луффи сказал, что привлек всеобщее внимание и заставил Виви и Нодзико выйти на улицу, чтобы посмотреть, что Луффи хотел сказать. «Виви рассказала мне кое-что действительно интересное об острове, который искал Вапол», - сказал он, заставив всех, кроме Виви и Нодзико, взглянуть на него с растерянным выражением лица.
"Вапол?" - спросил Усопп, держась за свой молот.
"Разве он не искал место под названием Царство Барабана?" - спросила Марианна, заставив Луффи кивнуть, прежде чем он ответил.
«Да, очевидно, это Королевство Барабанов - зимний остров, на котором работают лучшие врачи Гранд Лайн», - сказал он, заставив всех посмотреть на него с удивленным выражением лица.
"Подожди, а что такое зимний остров?" - спросил Джонни из вороньего гнезда.
«В пределах Гранд Лайн разбросаны четыре основных типа островов, которые отличаются своим изменчивым климатом», - спросил Луффи, заставив всех обратить внимание. «У вас есть летние острова, весенние острова, осенние острова и зимние острова», - сказал он, вызывая удивление и трепет у тех, кто был выходцем из синего востока, видом островов, существовавших на Гранд Лайн.
"Вау!" - раздался изумленный голос Усоппа.
«На каждом из этих островов есть свои четыре независимых сезона», - раздался голос Виви, заставив всех взглянуть на нее. «Путешествуя по Гранд Лайн, вы должны быть готовы пережить как минимум 16 различных типов погодных условий, начиная от лета на острове летом и заканчивая зимой зимнего острова и всего, что между ними», - она ​​заставила их глаза расшириться. Даже бывшие агенты Baroque Works были слегка удивлены этой информацией. Все они знали, что на Гранд Лайн наблюдаются странные погодные условия, но никогда не знали почему.
«Из этого всегда может быть исключение, и вы можете столкнуться с неизвестным климатом в любой момент», - добавил Луффи к словам Виви.
«Думаю, я понял», - сказал Усопп, заставив Луффи взглянуть на него с удивленным выражением лица. «На Гранд Лайн эти разные острова расположены один за другим, и именно поэтому моря между ними имеют такие сумасшедшие погодные условия», - сказал он.
«Верно, и чем ближе ты подходишь к острову, тем спокойнее становится море вокруг тебя», - добавил Луффи, прежде чем опереться на перила. «Однако Усопп, это все еще не объясняет половину корабля, который происходит в этом месте», - сказал он, заставив Усоппа взглянуть на Луффи с удивленным выражением лица.
«Удивительно», - ответил Усопп, заставив Луффи усмехнуться.
«Поднимите якорь, мы можем поговорить, пока плывем», - сказал Луффи Зоро, заставляя его кивнуть, прежде чем он направился к носу корабля и поднял якорь. «Джонни, не спускай глаз с островов, эта вода слишком спокойная», - сказал Луффи, заставляя Джонни приветствовать своего капитана, прежде чем он начал смотреть на горизонт. Все на борту корабля почувствовали, как «Гоинг Мерри» рванул вперед, когда якорь расстегнулся, позволив ему двинуться с места.
«Луффи», - раздался голос Нодзико, когда она подошла к Луффи.
"Что не так?" - спросил Луффи, глядя на Нодзико.
«Мы успеем успеть, чтобы спасти Нами?» - мягко спросила она, и слезы навернулись на ее глаза.
«Слушай», - сказал Луффи, кладя руку ей на плечо. «Она будет в порядке. Если мне придется, я сам доставлю ее до Мэри Джоаз и заставлю Мировое Правительство исцелить ее», - сказал Луффи, заставив Нодзико слегка кивнуть.
«Спасибо, Луффи», - сказала она.
«Не благодари меня, я еще ничего не сделал», - ответил он. Нодзико собирался ответить, но голос Зоро раздался справа от Луффи, прервав их.
«Капитан, где этот хреновый повар?» - спросил Зоро, подходя к ним. «Я голодаю», - сказал он, заставив Луффи вздохнуть.
«Санджи, Ёсаку и Гем спят. Они не спали всю ночь, дежурили, поэтому дайте им отдохнуть», - ответил Луффи, заставив Зоро сложить руки и заговорить.
«Пшшш! Настоящий мужчина может обойтись и без сна», - сказал он, заставив Нодзико Луффи взглянуть на него огромной каплей пота.
«Это исходит от человека, который спит при любой возможности», - подумали Луффи и Нодзико.
«Почему бы мне не сделать вам что-нибудь, мистер Бусидо?» - раздался голос Виви слева от них.
"Вы умеете готовить, принцесса?" - удивленно спросил Луффи.
"Конечно, я умею готовить!" - закричала Виви, когда он скрестил руки и надул губы.
«Принцесса, которая шпионит и умеет готовить, Гранд Лайн определенно странное место», - сказал Зоро, заставив Виви покраснеть. Нодзико и Луффи благополучно отошли от разгневанной принцессы, позволив ей пробраться к вице-капитану Пиратов Соломенной Шляпы и продолжить выбивать из него дерьмо.
«Вы, женщины, иногда можете быть пугающими», - прошептал Луффи Нодзико, заставив ее усмехнуться. После того, как Вивви закончила с Зоро, она фыркнула и направилась к кухне, оставив Зоро лежать на полу с двумя довольно большими шишками на голове.
«Я буду на кухне для тех, кто голоден», - сказала принцесса, проходя мимо Луффи и Нодзико. Луффи и Нодзико посмотрели на Зоро, затем посмотрели друг на друга, прежде чем они пожали плечами и направились на кухню. Войдя на кухню, они сели на стол и посмотрели на Виви, которая стояла за плитой и смотрела на них. "Итак, что вы, ребята, хотите съесть?" - спросила она, повязывая фартук вокруг талии.
«Все, что ты делаешь, будет хорошо, принцесса», - сказал Луффи, в то время как Нодзико согласно кивнул. «Тебе стоит сделать что-нибудь и для Нами», - добавил он, заставив ее кивнуть. Затем Виви начала перемещаться по кухне, хватая ингредиенты и измельчая мясо и овощи, что заставило Луффи удивиться тому факту, что она ДЕЙСТВИТЕЛЬНО умеет готовить. Именно тогда Зоро вошел на кухню, держась за голову от боли. Виви приостановила то, что делала, и взглянула на Зоро, прежде чем фыркнуть и вернуться к работе. Когда Зоро сел, Луффи передал ему стакан и налил ему виски.
«Вот, это поможет с болью», - сказал Луффи, наливая напиток.
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    «Спасибо, капитан», - ответил Зоро, прежде чем взять напиток и проглотить его. «Кстати, кепка», - сказал он, привлекая внимание Луффи. "О чем вы говорили с этими новичками?" - спросил Зоро, заставив Нодзико с интересом взглянуть на Луффи.
«Я создаю организацию, так сказать», - сказал Луффи, удивив их. «Это будет целый флот кораблей, покупающих и продающих вещи на черном рынке», - сказал он, наливая себе напиток. Все, включая Виви, смотрят на Луффи с удивлением на лице.
"Черный рынок?" - спросил Зоро, заставив Луффи кивнуть. "Что это такое?" - снова спросил он, заставляя всех смотреть на него, как на глупца.
"Вы никогда не слышали о черном рынке?" - удивленно спросила Нодзико. Тот факт, что он никогда не слышал о черном рынке, был столь же удивительным, как и участие Луффи в черном рынке.
«Черный рынок или более известный как Преисподняя - это целая система связей, контрабанды и теневых сделок», - сказал Луффи перед тем, как сделать глоток своего напитка. «В основном это происходит в Новом Мире, я планирую взять под свой контроль здесь, в Раю, прежде чем я войду в Новый Мир и свергну империю Джокера», - сказал Луффи, заставив Зоро кивнуть головой, не особо заботясь. Нодзико потребовалось несколько секунд, чтобы все обдумать, прежде чем она тоже кивнула. Виви же выглядела совершенно разъяренной.
«Луффи, как ты мог подумать о таком !?» она закричала / спросила, заставив Луффи взглянуть на нее, приподняв бровь.
"Что вы имеете в виду?" - спросил Луффи, не понимая, почему она так зол.
«Вы говорите о контрабанде оружия и наркотиков! Как это нормально !?» - закричала она, заставив Луффи вздохнуть.
«Принцесса, я думаю, ты все время забываешь, что мы пираты, а не святые», - сказал Луффи, прежде чем сделать еще один глоток своего напитка. «Мы грабим, грабим и грабим наши сокровища. Конечно, мы, возможно, не самая безжалостная банда пиратов, которые ходят вокруг и убивают случайных невинных людей, но это ни в коем случае не означает, что мы святые в этом мире», - сказал он. спокойно, а Зоро и Нодзико согласно кивали головами.
"Вы двое согласны с этим?" - спросила Виви, глядя на Зоро и Нодзико.
«Ну, поначалу это звучало немного страшно, знаешь, иметь дело со всем преступным миром и всем остальным», - сказала Нодзико, откинувшись на спинку стула. «но я знаю Луффи, и он никогда бы не сделал ничего, что могло бы подвергнуть его команду опасности, и он никогда ничего не делает без причины. Так что, если этот подземный мир - это его идея, то расплата за это должна быть сладкой», - сказала она, вызывая Луффи кивать. Затем Виви посмотрела на Зоро, надеясь, что он скажет что-то, что имело для нее смысл, независимо от того, насколько мала вероятность того, что это произойдет.
«Мне все равно, если честно, он мой капитан, и если это то, что он говорит, что мы делаем, это то, что мы делаем», - сказал он, заставив Луффи улыбнуться и налить ему еще стакан. «К тому же на этом черном рынке должна быть хорошая выпивка», - сказал Зоро с ухмылкой, заставившей всех вспотеть.
«Ты можешь расслабить принцессу», - сказал Луффи, пытаясь ее успокоить. "Я могу пообещать вам, что мы не будем участвовать ни в чем таком плохом, как работорговля. Мы просто будем продавать оружие тем, кто нуждается в оружии, наркотики богатым и богатым, и другие товары высокого класса тем, кто ищет их, - сказал Луффи, наливая себе еще глоток. «Кстати, вы собираетесь сжечь еду», - добавил он, заставив ее глаза расшириться, прежде чем она быстро выключила плиту. К счастью, Луффи предупредил ее, иначе вся еда была бы сильно сожжена. Затем она достала несколько тарелок и маленьких мисок, затем поместила в них еду и подала их троим.
«Ешь», - сказала она, ставя все на глазах у всех, прежде чем вернуться на кухню, взять еще один набор продуктов и направиться к двери. «Я отнесу это Нами ... если подумать, почему бы нам всем не пойти поесть с ней там?» - сказала она, глядя на всех четверых. Луффи огляделся, чтобы увидеть, не возражает ли кто-нибудь против этой идеи, прежде чем пожал плечами. Затем они все встали со своими тарелками и направились к комнате Нами. Прибыв туда, они увидели утку Виви, Кару, спящую в комнате Нами. Затем Луффи призвал свое грозовое облако, и оно превратилось в небольшой стол на полу, на котором они могли есть. Луффи и Зоро сели перед облаком, поставив перед собой еду, пока Нодзико и Виви помогали Нами встать, чтобы поесть.
«Это выглядит восхитительно», - прокомментировал Луффи, глядя голодными глазами на приготовленный на пару рис с жареным мясом динозавра. Пятеро из них не ждали ни секунды, прежде чем все закопались в еду. Все пятеро из них потратили полчаса на еду и болтовню после того, как Виви наконец позволила черному рынку думать. Луффи только что закончил есть и собирался налить себе еще стакан виски, но крик Джонни остановил его.
"КАПИТАН!" Джонни кричал, привлекая внимание его и всех остальных. "ОСТРОВ МЕРТВЫЕ ВПЕРЕДИ!" - крикнул он из вороньего гнезда. Луффи встал со своими тарелками и заговорил.
«Зоро, пойдем со мной, вы двое помогите Нами вернуться в постель», - сказал Луффи, прежде чем покинуть комнату, и Зоро был прямо за ним. Они двое прошли на кухню, прежде чем вышли на главную палубу. Прибыв туда, они увидели, что «Гоинг Мерри» медленно приближается к отдаленному острову. «Зоро, иди разбуди этих троих», - сказал Луффи, заставив Зу кивнуть головой, прежде чем он направился на нижнюю палубу, чтобы разбудить Санджи, Гема и Ёсаку. Затем Луффи подошел к носу корабля, скрестил руки и посмотрел на остров, к которому они медленно приближались.
«Капитан, мы уверены, что это хорошая идея?» - спросил Усопп, подходя к Луффи. «Я имею в виду, что здесь могут быть снежные монстры», - сказал обеспокоенный Усопп, заставив Луффи вспотеть.
«Ну, Усопп, ни один снежный монстр не сможет противостоять мощи храброго морского воина», - сказал Луффи с ухмылкой, играя на мечте Усоппа. «Я уверен, что Кайя подумает, что любой, кто сможет победить снежного монстра и спасти жизнь своего товарища по команде, - благородный воин», - добавил Луффи, заставив Усоппа сделать храброе лицо, прежде чем он указал на небо и закричал.
«Да, никакое снежное чудовище не устоит перед мощью капитана Усоппа!» - закричал он, заставив Луффи усмехнуться, прежде чем снова обратить внимание на остров. По мере того как корабль подходил все ближе и ближе к острову, все они заметили водный путь, ведущий на остров, поэтому они решили проплыть через него, чтобы попасть вглубь страны. Виви Хед оставила Нами и Нодзико внутри и вышла со своей уткой Кару, чтобы посмотреть, прибыли ли они.
«Вау, все в снегу», - сказала она изумленным голосом, оглядываясь вокруг.
«Посмотри на эти горы, я никогда раньше не видел ничего подобного», - сказал Санджи, глядя вверх на ряд барабанных гор.
«Думаю, именно поэтому они называют это Островом барабана», - сказал Ёсаку, стоя рядом с Санджи, с бисенто в руке. Пройдя еще пять минут вверх по водному пути, корабль остановился в конце ручья.
«Это поток талого снега, это должно быть хорошее место для высадки», - сказал Луффи, прежде чем повернуться к своей команде. "Хорошо, доктор поиск, кто хочет пойти?" - спросил Луффи.
«Я останусь с кораблем», - сказал Зоро, заставив Луффи кивнуть.
«Мы останемся с Большим Бро Зоро», - сказал Джонни, а Ёсаку кивнул. Видя, что никто больше не говорит, что они хотят остаться на борту, Луффи снова заговорил.
«Итак, я так понимаю, остальные из вас собираются на берег?» - спросил он, заставив всех кивнуть. Луффи собирался заговорить снова, но как только он должен был открыть рот, чтобы что-то сказать, крики с обеих сторон воды прервали его.
"Вот и все, пираты!" - крикнул мужчина с правой стороны водного пути, привлекая все их внимание. Когда они все подняли глаза, то увидели, что их окружили люди по обе стороны водного пути, вооруженные ружьями, нацеленными на них. Луффи сузил глаза и уставился на группу людей.
«Думаю, мы нашли людей», - сказал Санджи, закуривая новую сигарету.
«Да, это мило, но они не кажутся слишком дружелюбными», - сказал Усопп, заставив Луффи усмехнуться.
«Ну, мы пираты», - ответил он. наблюдая за людьми. Затем мужчина в зеленом пальто вышел вперед и заговорил.
«Я скажу это только один раз, тебе здесь не рады», - сказал он командным голосом, заставив Луффи взглянуть на него с равнодушным выражением лица.
«Слушай», - сказал Луффи, привлекая внимание мужчины. «Мы приехали сюда только для того, чтобы найти врача», - сказал он.
«У нас есть кое-кто, кто болен», - кричала Виви, пытаясь помочь Луффи убедить людей.
«Вам придется сделать лучше, чем это. Мы не попадемся на этот старый трюк!» - крикнул мужчина с винтовкой.
«Это наш остров! Мы не дадим сюда приземлиться грязным пиратам!» - крикнул другой мужчина.
«Поднимите якорь и уходите! Или мы взорвем вас и ваш корабль из воды», - крикнул другой случайный мужчина, заставив Луффи еще больше сузить глаза.
«Это здорово, что мы едва поздоровались, а они уже ненавидят нас», - сказал Санджи.
"Убирайся отсюда!" - крикнул мужчина, прежде чем выстрелить из пистолета в Санджи, едва не успевшего поесть.
«Большая ошибка», - сказал сердитый Санджи, готовясь к атаке.
"Нет, Санджи, остановись!" - закричала Виви, держась за Санджи. Точно так же, как она держала Санджи, тот же мужчина, который стрелял раньше, снова выстрелил из пистолета. Луффи, понимая, куда должна попасть пуля, превратил его тело в молнию и телепортировался прямо перед Виви и поймал пулю между указательным и большим пальцами.
«Знаешь, даже будда теряет терпение, когда его провоцируют в третий раз», - сказал Луффи смертельным тоном, заставив их глаза расшириться, когда они увидели, что он держит пулю между пальцами. Затем все люди начали нацеливать свои пистолеты на Луффи.
«Луффи, пожалуйста, остановись!» Виви умоляла, когда она отпустила Санджи и держалась за Луффи. «Борьба ничего не решит!» - крикнула она. Затем она отпустила Луффи, опустилась на четвереньки и склонила голову, отчего глаза всех расширились от шока. «Пожалуйста! Мы не сойдем на берег, но хотя бы приведите для нас доктора. Наш друг умирает от тяжелой болезни! Пожалуйста, я вас умоляю!» - умоляла Виви.
«Принцесса», - удивленно прошептал Луффи.
«Ты не годишься быть капитаном этого корабля, Луффи», - сказала Виви, заставив команду Луффи расшириться от шока. Луффи сжал кулак и стиснул зубы, используя каждую фибру своего существа, чтобы не дать принцессе молниеносный удар по голове. «Не все можно решить с помощью боя», - добавила Виви, не замечая Луффи или грозовых туч, которые формируются в небе. «Мы не можем сражаться здесь. Что насчет Нами? Подумай о ней», - сказала Виви, заставив Луффи сделать глубокий глубокий ... глубокий вдох и выдохнул, прежде чем он заговорил.
«Принцесса, вы говорите, исходя из предположения, что эти люди прожили бы достаточно долго, чтобы защитить себя», - холодным тоном сказал Луффи, заставив ее глаза взглянуть на него и удивленно взглянуть на него. «Плюс я не собирался здесь драться, поэтому ...» - сказал он, прежде чем повернулся к людям, державшим оружие, и совершил немыслимое. Он склонил голову. Вся его команда была вне всякого удивления, они никогда не думали, что увидят, как Луффи делает что-то подобное. «Пожалуйста, помогите нам, вы нужны нашему другу», - сказал он, склонив голову. Мужчина в зеленом пальто смотрел на него несколько секунд, прежде чем он заговорил.
«Я покажу вам дорогу в нашу деревню», - сказал он, повернувшись и собираясь уходить. «Следуй за мной», - сказал он, уходя. Луффи поднял голову и повернулся к Санджи.
«Достань Нами», - сказал он, заставив его кивнуть головой, прежде чем войти внутрь.
«Видишь, это было не так ...» - сказала Виви Луффи, но замолчала, когда замечает, что Луффи уходит от нее с сердитым выражением лица.
«Тебе повезло, что ты жива, Виви», - сказал Усопп, глядя на нее.
"Что вы имеете в виду?" спросила она в замешательстве.
«Вы оскорбили капитана корабля перед его командой, а затем заставили его склонить голову перед кем-то более слабым, чем он, мисс Уэнсдей», - сказал Джем, подходя к Виви.
«Я видел, как Луффи убивал людей за гораздо меньшее», - добавил Усопп.


    Том 1 Глава 56

    **Бум бум**
Громкий раскат грома был слышен по всему острову, а вибрация ощущалась по всей территории гор.
«Да, ей действительно повезло», - сказал Зоро, глядя на сверкающую в небе молнию.
«Пацифист просто оскорбил меня и заставил склонить голову перед кем-то гораздо более слабым, чем я!» Луффи закричал в своей голове, когда он спрыгнул с корабля и приземлился в снегу. Когда Луффи приземлился, она услышала, как кто-то приземлился прямо рядом с ним, заставив его посмотреть, кто это был. Когда он оглянулся, то увидел, что Санджи нес Нами на спине в стиле контрейлерства.
«Подожди минутку», - сказал он, прежде чем снял пальто и накинул его на Нами. «Ладно, пошли», - сказал он, когда они начали следовать за человеком, в то время как остальная часть его команды, кроме Зоро и дуэта охотников за головами, следовала за ними. Пройдя около десяти минут через заснеженный лес, человек, который вел их, посмотрел на Луффи и заговорил.
«Есть одна вещь, о которой я чувствую, что должен тебя предупредить», - сказал он, глядя на Луффи. «Единственный врач, который у нас здесь есть, на самом деле ведьма», - сказал он, заставив Луффи немного споткнуться, прежде чем удивленно взглянуть на человека.
"Ведьма?" - спросил Луффи. «Ты, должно быть, шутишь, я думал, что Королевство Барабанов славится своими докторами», - сказал он, удивив человека и людей, которые следили за ним.
«Раньше так называли это место, но это не просто остров без названия», - сказал он, сбивая с толку Луффи.
"ААА! МЕДВЕДЬ!" Усопп закричал, указывая вперед, заставив всех отвлечь внимание от человека, а на медведя, идущего к ним на двух ногах с киркой в ​​руках.
«Пеший медведь», - спокойно сказал мужчина. «Он не представляет угрозы», - сказал он, когда они проходили мимо друг друга. «Не забывайте кланяться, это правильные манеры», - сказал он, заставив всех слегка поклониться, а медведь кланялся в ответ. Они продолжали идти еще десять минут, прежде чем группа наткнулась на деревню. «Это деревня, в которой мы живем. Ее зовут Бигхорн», - сказал мужчина. Луффи и команда осмотрели маленькую деревню и не могли не быть впечатлены ее красотой. Снег, который покрыл все, действительно добавляет красивый вид в глаза людей, которые приехали из мест, где снег идет только время от времени.
«Это потрясающее место», - сказал Усопп, любуясь достопримечательностями. Затем Луффи заметил, что мужчина подошел к группе мужчин, с которыми он был ранее, и поблагодарил их за помощь. Именно тогда Луффи понял, что все эти люди были обычными людьми, живущими в этой деревне.
«Мой дом здесь, ты можешь привести туда девушку», - сказал мужчина Луффи, заставляя его кивнуть и давая знак Санджи следовать за ним. Когда они шли к дому этого человека, к нему подходили случайные люди, благодарили или разговаривали с ним, как если бы он был их лидером или что-то в этом роде.
«Вы можете использовать эту кровать вон там», - сказал он, когда они вошли в дом. «Я собираюсь согреть это место», - сказал он, подходя к камину и кладя свой щит, который он нес на спине. «Полагаю, мне следует представиться. Меня зовут Далтон, я капитан отряда безопасности острова», - сказал он, заставив Луффи приподнять бровь. «Пожалуйста, простите за грубый прием раньше», - добавил он.
«Вода под мостом», - ответил Луффи, проходя через кровать, на которой лежала Нами, и снова заговорил. «Не могли бы вы рассказать нам больше об этом докторе, или ведьме, или о том, кто она такая?» - сказал он, вынимая у нее изо рта термометр и глядя на него. «У него температура сейчас до 107», - сказал он, отчего глаза Далтона расширились.
"Как долго у нее это было?" - удивленно спросил он.
«Прошло несколько дней, и он продолжает расти», - ответила Виви.
«Нам нужен врач, подойдет любой. Где эта твоя ведьма?» - спросил Санджи.
«Ведьма, ты видишь там горы?» - спросил Далтон с серьезным выражением лица. «Те горы известны как Барабанные Скалистые горы. Присмотритесь, вы видите замок на самом высоком, самом высоком, в центре?» - спросил Далтон, заставив Луффи посмотреть в окно на горы. «Этот замок потерял своего короля», - добавил Далтон.
«Да, я вижу», - ответил Луффи, глядя на замок на самой высокой горе. "Что такого важного в этом замке?" он спросил.
«В этом замке живет единственный врач нашей страны», - сказал Далтон. «Доктор Куреха, это та, кого здесь называют ведьмой», - добавил он.
"Из всех мест, почему она должна жить там, наверху !?" Санджи кричал / спрашивал. «Нам нужно позвонить ей прямо сейчас, Нами нужна ее помощь», - сказал он.
«Мне очень жаль, но у меня нет возможности связаться с ней», - сказал Далтон, удивив всех.
«Ты не можешь быть серьезным», - сказал Луффи, прислонившись к стене. «Какой же она врач?» - добавил он.
«Ее навыки врача на самом деле впечатляют, однако она эксцентричная старуха. Ей почти 140 лет», - сказал он, заставив их глаза расшириться.
«Так что же происходит, когда люди здесь заболевают и получают травмы, разве она им не помогает?» - спросила Виви, глядя на Далтона.
«Время от времени она спускается с гор, ищет пациентов и лечит их. Перед уходом она берет из их домов все, что хочет, в качестве оплаты», - сказал Далтон, заставив Луффи усмехнуться.
«Похоже на пирата», - сказал он себе.
«Доктор Куреха - единственный врач, который у нас есть, но она женщина, от которой я бы держался подальше», - добавил Далтон, сочувственно глядя на команду, прежде чем продолжить. «Все, что мы можем сделать, это подождать, пока она решит спуститься с горы», - сказал он.
«Это не поможет», - сказал Санджи, прикусив сигарету. «Нами становится хуже с каждой минутой, мы не можем позволить себе ждать так долго», - разочарованно сказал он. Затем Луффи оттолкнулся от стены и направился к кровати Нами. Когда она добралась туда, он начал тыкать ее в щеку, пытаясь разбудить ее.
«Привет, Нами, проснись», - сказал он, ткнув ее. «Нами, пора вставать»
"Луффи, что ты делаешь!" Виви, Санджи и Усопп закричали. В этот момент Нами начала шевелиться, и глаза медленно начали открываться.
«Она встала», - сказал Луффи, прежде чем взглянуть на нее с серьезным выражением лица. «Слушай, мы не можем здесь ждать, пока доктор спустится с горы, поэтому нам придется подняться на гору», - сказал Луффи, заставив глаза одного из членов экипажа расшириться.
"Что !? ты сумасшедший !?" - закричала Виви. «Посмотрите на эту гору, она слишком высока и слишком крута, чтобы подняться на нее!» - кричала она, пытаясь заставить Луффи прислушаться к разуму. «И движение пушки нами управляет чем-то подобным в ее состоянии», - добавила она, заставив бровь Луффи слегка дернуться, прежде чем он сделал глубокий вдох.
«Ты знаешь, принцесса, ты продолжаешь сомневаться в моих способностях, и это действительно начинает действовать мне на нервы», - сказал Луффи, глядя через плечо на Виви. «К тому же мы не можем позволить себе ждать здесь больше, было бы немного поискать нового навигатора», - сказал Луффи с улыбкой, как будто глядя на Нами, заставляя ее улыбнуться.
«Я ... в ... ваших ... руках ... капитане», - сказала она, когда он высунул руку из-под одеяла, заставив Луффи улыбнуться, прежде чем он хлопнул ее ладонью по ее руке. Затем он повернулся к своей команде и заговорил командным тоном с серьезным выражением лица.
«Хорошо, Санджи и Нодзико пойдут со мной», - сказал он, заставив их двоих кивнуть головами. «Остальные остались здесь, в деревне», - сказал он, прежде чем залезть в пальто, вытащил небольшой мешочек с деньгами и бросил его Усоппу. «И возьмите себе что-нибудь поесть», - сказал он, заставив всех кивнуть. Затем Санджи подошел к Нами и подобрал ее, прежде чем он и все остальные вышли на улицу. Когда они все вышли, Луффи посмотрел на небо и вызвал большую грозовую тучу, спустившуюся с неба. Все жители деревни были поражены при виде облака, спускающегося с неба, и быстро бросились к Далтону, чтобы посмотреть, что происходит. Когда облако спустилось, Луффи запрыгнул и подал Санджи знак передать ему Нами.
Санджи подошел к облаку, неся Нами в свадебном стиле, и передал ее Луффи, который осторожно поднял ее и положил на облако. Когда он уложил ее на облако, ее тело начало немного тонуть в облаке, прежде чем оно остановилось. Затем Луффи приказал облаку слегка накрыть тело Нами, оставив только ее слышать, чтобы она не остыла.
«Хорошо, прыгай», - сказал Луффи Санджи и Нодзико, которые запрыгнули на облако и сели в кресла, сделанные из облаков, которые создал Лафф. Затем Луффи прошел через заднюю часть облака и повернулся лицом вперед, и следующее, что все увидели, было то, что задняя часть облака начала подниматься и формироваться в трон, на который Луффи мог сесть, а на задней части его трона сидел его веселый Роджер. сделана из светящейся синей электрической молнии на всеобщее обозрение. Затем Луффи сел и повернулся к своей команде, которая оставалась в деревне, и заговорил.
«Хорошо, хотя у этих людей и у нас сначала не было теплого приветствия, я не хочу, чтобы кто-либо из вас доставлял неприятности», - сказал он командным тоном, заставив всех кивнуть головами. «И если кто-то придет сюда и попытается создать проблемы, пока меня нет, защитите людей и позаботьтесь об угрозе», - сказал он, заставив всех снова кивнуть головами, в то время как жители села с удивлением наблюдали за тем, что Приате собирался защитить их, если они в этом нуждаются.
«С любой надеждой, что этой речи будет достаточно, чтобы помочь мне убедить их сделать эту территорию одной из моих», - подумал Луффи, наблюдая за реакцией жителей деревни. Затем он повернулся к Виви и заговорил с ухмылкой на лице.
«Посмотри на принцессу», - сказал он, привлекая ее внимание и заставив Далтона удивленно взглянуть на Виви, когда он услышал, как Луффи назвал ее принцессой. «Я прекрасно справлюсь с этой горой», - сказал он, заставив Виви выглядеть слегка пристыженной. Затем Луффи серьезно посмотрел на его лицо, прежде чем он посмотрел прямо перед собой. Затем он положил левую ногу на правую, а локти - на подлокотник, прежде чем скрестить пальцы перед лицом. Две секунды спустя грозовое облако начало подниматься все выше и выше от земли, пока оно не поднялось примерно на 20 футов над землей и не очистило все дома. Затем облако устремилось вперед в направлении Скалистых гор Барабан со скоростью около 40 миль в час.
"У него есть силы дьявольского плода, не так ли?" - спросил Далтон, глядя на команду Луффи.
«Да, он съел грохочущий фрукт и стал человеком-молнией», - гордо ответил Усопп, рассказывая о своем капитане. "Кстати, есть ли здесь место, где мы можем перекусить?" - спросил он, глядя на Далтона и держа сумку с деньгами, которую дал ему Луффи.
«У меня есть ресторан прямо на этой дороге», - крикнул мужчина из толпы, заставив всех оглянуться, и увидел невысокого мужчину лет сорока в фартуке, выходящего из толпы с улыбкой на лице. "Я готовлю лучшую еду во всем Бигхорне!" - сказал он гордо, в то время как все жители деревни согласно кивали головами.
«Ну, тогда вперед, - сказал Усопп, прежде чем снова взглянуть на Далтона. "Хочешь присоединиться к нам?" - сказал он Далтону.
«Я не хочу вторгаться», - ответил Далтон, заставив Усоппа снисходительно махнуть рукой.
«Ерунда, пошли», - сказал он, прежде чем двинулся вслед за владельцем ресторана вместе с остальной командой и Далтоном за ним


    Том 1 Глава 57

    ** С Луффи **
По мере того, как облако летело в направлении Барабанных Скалистых гор, оно становилось все выше и выше по мере того, как они приближались к горе, пока оно не оказалось всего на несколько футов выше горы, на которой находился замок. Луффи было трудно увидеть, куда они идут, из-за сильного снегопада и того факта, что они ехали со скоростью около 40 миль в час, что не способствовало видимости или холоду. Пролетев четыре примерно тридцать минут, группа наконец смогла ясно увидеть замок на вершине горы, и Луффи должен был признать, что это было красиво. Когда они были примерно в 100 футах от замка, Луффи замедлил движение облака по мере их приближения, что позволило им полюбоваться заснеженным замком во всей его красе. Затем грозовая туча подлетела прямо к порогу замка, прежде чем остановиться.
«Передай мне Нами», - сказал он, заставляя Санджи встать и осторожно вытащить Нами из облачного свадебного стиля, прежде чем передать ее Луффи. Когда Нами благополучно оказалась в руках Луффи, Санджи и Нодзико спрыгнули с облака и встали рядом с Луффи. Когда они вышли из облака, оно начало подниматься в небо, где оно ждет, пока Луффи снова его вызовет.
"Где этот Доктор / Ведьма?" - сказала Нодзико, оглядываясь.
«Ну, входная дверь открыта, может, нам стоит заглянуть внутрь?» - сказал Санджи, заставив их двоих взглянуть на входную дверь замка и убедиться, что она открыта. Затем трое с Нами пошли к двери, чтобы посмотреть, смогут ли они найти доктора в замке. Однако как только они вошли в замок, их глаза расширились от шока. Весь первый этаж был засыпан снегом, все уступы и лестницы были покрыты снегом. Как будто эта дверь была открыта несколько дней, а не только сегодня.
«Кто, черт возьми, оставит дверь открытой, если это то, что должно произойти», - сказал Санджи, прежде чем направиться к двери, чтобы закрыть ее, но его остановил Луффи.
"Нет, погоди, не закрывай!" Луффи поспешно закричал, останавливая Санджи на своем пути. «Посмотри туда», - сказал он, кивая головой в сторону верхней части двери. Когда Санджи и Нодзико взглянули вверх, они увидели гнездо с маленькими птичками наверху двери.
«Они, вероятно, держат дверь открытой, чтобы птицы могли там жить», - сказал Нодзико, заставив Луффи кивнуть, прежде чем снова обратить внимание в замок.
"HEEELLOOOO!" Луффи заорал, пытаясь кому-нибудь позвонить. "ЗДЕСЬ ЕСТЬ КТО !?" он закричал снова и ждал ответа. Он подождал около минуты, чтобы получить ответ, но, к сожалению, так и не пришел.
«Я думал, что Далтон сказал, что доктор живет в замке», - сказал Санджи, обходя первый этаж.
"Мы ошиблись замком?" - спросила Нодзико.
«Нет, это единственный замок. Давай осмотримся вокруг», - сказал Луффи, прежде чем начал подниматься по лестнице, неся в свадебном стиле нами. Когда они проходили мимо комнаты за комнатой, было ясно, что кто-то живет в замке, потому что некоторые комнаты выглядели так, как будто они часто использовались, в то время как некоторые двери были заперты. В конце концов, группа нашла комнату с пустой кроватью и несколькими полками с книгами внутри. «Давай оставим Нами здесь на время, а затем выясним, куда мы пойдем отсюда», - сказал Луффи, заставив двух своих товарищей по команде кивнуть головами. Луффи подошел к кровати, и Нодзико откинул пурпурное покрывало на кровать, прежде чем Луффи сказал, что Нами ложится на кровать, а Нодзико накрывается.
«Где этот доктор?» - сказал Санджи разочарованным голосом, отбивая мяч.
«Успокойся», - сказал Луффи, подходя к камину в комнате. «Далтон сказал, что доктор часто ходит в город, чтобы лечить пациентов. Так что вполне возможно, что она сейчас там внизу», - спокойно сказал Луффи, прежде чем он указал на камин указательным пальцем, вызвав выстрел небольшой молнии. из его пальца и зажгите там дрова, начав пожар.
«Так вы говорите, что мы прошли весь этот путь зря!» Санджи закричал, заставив Луффи вздохнуть, прежде чем он заговорил.
«Просто успокойся, ей придется прийти сюда после всего, что она здесь живет», - сказал Луффи, пытаясь успокоить своего повара. «Мы подождем здесь какое-то время, если что-нибудь, я просто спущусь туда и приведу ее лечить Нами», - сказал Луффи, заставив Санджи немного успокоиться. «Я пойду подожду снаружи и подожду ее», - сказал Луффи, прежде чем выйти из комнаты и спуститься на первый этаж. когда он вышел на улицу, он прислонился к одной из колонн, скрестил руки и ждал там, пока доктор вернется, пока его капитанская куртка развевалась на ветру.
Прошло два часа с тех пор, как Луффи, Санджи и Нодзико прибыли на вершину Барабанных Скалистых гор с больной Нами, чтобы найти доктора, который ее выслушает. Они ждали два часа, когда появится доктор, но она так и не появилась. Луффи все еще стоял на снегу с закрытыми глазами и ждал, пока доктор вернется в свой замок. Он использовал свое наблюдательное хаки, чтобы попытаться определить, приближался ли кто-нибудь к замку в течение последних двух часов. Он не мог почувствовать, что кто-то приближается к замку, только несколько сложных существ, которые жили в лесу под горой.
«Наконец-то», - сказал Луффи, открывая глаза и прищурившись, глядя налево. Луффи смотрел слева от себя около пяти минут, прежде чем можно было увидеть две фигуры, идущие по снегу к нему. Одна из фигур была похожа на человека, а другая - на какое-то существо, идущее на четвереньках. Когда они подошли ближе, Луффи смог увидеть фигуры более ясно: одна была женщиной с бутылкой вина в руке, а другая - оленем с синим носом и красным цилиндром.
«О мой Чоппер, похоже, у нас гость», - сказала женщина. Олень посмотрел на Луффи сузившимися глазами и зарычал на него, заставив Луффи приподнять бровь, прежде чем он проигнорировал это и обратил свое внимание на женщину.
"Вы доктор Куреха?" - спросил Луффи, отталкивая столб и стряхивая с себя снег.
"Это я, но вы можете звать меня Докторина, вы пришли сюда за секретом моей юности?" - спросила она с улыбкой.
«Нет, я привел своего друга, который страдает от ужасной болезни», - сказал Луффи, стоя перед дуэтом.
«Вот так, - сказала она, идя вперед. «Знаешь, я не из дешевых», - сказала она с ухмылкой.
«Деньги не проблема», - ответил Луффи своим обычным монотонным голосом. «Просто спаси моего друга», - сказал он, вызывая легкую улыбку.
«Ну, тогда вперед, молодой человек», - сказала она, протягивая руку. Луффи кивнул, затем повернулся и повел их внутрь замка. "Судя по тому веселому Роджеру на твоем пальто, я так понимаю, ты пират?" - спросила она, глядя на страшно выглядящего веселого Роджера на пальто Луффи.
«Верно», - ответил Луффи, когда они поднимались по лестнице. Когда они достигли комнаты, в которой была Нами и Луффи, откройте дверь и проведите их внутрь. Когда они вошли туда, то увидели, что Санджи, прислоненный к стене, курил сигарету, в то время как Нодзико снова прикладывала мокрую тряпку ко лбу ее сестры. «Получил доктора», - сказал Луффи, отступая в сторону, позволяя доктору направиться к кровати Нами.
"Что теперь у нас здесь?" - спросила она, когда он на несколько секунд прижал указательный палец ко лбу Нами, прежде чем она снова заговорила. «Температура 107, это серьезно», - сказала она, отчего глаза троих пиратов расширились от шока от того, что они только что увидели.
«Она просто ...» - в шоке прошептал Санджи.
«Прикоснулся к ее лбу ...» - сказал Луффи, не менее потрясенный.
«И у нее температура ...» - закончила Нодзико.
«Потрясающе», - сказали они втроем одновременно.
«У нее также есть сыпь на животе», - сказал Луффи, заставляя доктора отодвинуть простыню и поднять рубашку Нами, чтобы увидеть сыпь, о которой говорил Луффи.
«Ой, теперь это то, чего я давно не видела», - сказала она, прежде чем повернуться к команде и заговорить. «Где, черт возьми, ты был на доисторическом острове?» - саркастически спросила она, не совсем ожидая ответа, но была крайне удивлена, когда увидела, как трое пиратов нервно хихикают.
«Ну ... видишь ли, есть остров под названием Литл-Гарден ... и он вроде как застрял в эпохе динозавров», - усмехнувшись, сказал Луффи. "Вы знаете, что у нее есть?" - затем спросил он более серьезным голосом.
«Да, я знаю, ее укусил жук по имени Кестия. Это ядовитый клещ, который процветает в джунглях с высокой температурой и влажностью», - удивительно сказала она всем им. «Когда он кусает вас, он вводит в ваше тело определенные бактерии. Эти бактерии бездействуют в течение пяти дней, вызывая сильную боль, высокую температуру, легкий кардит и артрит», - сказала она, заставив Луффи расшириться в глазах от шока. «Учитывая прогрессирование инфекции и место заражения, я бы сказала, что она инфицирована уже три дня», - сказала она, еще раз удивив команду.
"Вы получили все это, просто взглянув на это !?" Санджи и Нодзико кричали / спрашивали, в то время как у Луффи отвисла челюсть.
«Боль, которую она пережила, исчезла бы примерно за два дня», - сказал доктор Куреха, еще раз удивив их.
"Вы имеете в виду, что через два дня у нее не было бы боли?" - в шоке спросил Луффи.
«Это верно, потому что через два дня она была бы мертва», - сказала Куреха, заставив их глаза расшириться.
"Вы можете лечить ее, не так ли?" - спросил Санджи, надеясь, что доктор скажет «да».
«Хотя я слышала, что Кестия умерла около 100 лет назад, я оставила антибиотики на всякий случай. Так что да, я могу ее лечить», - сказала она, заставив троих членов экипажа улыбнуться. «А теперь иди и приступим к работе», - сказал доктор, заставив Луффи в замешательстве приподнять бровь.
"Нас?" - спросил он с растерянным выражением лица. Доктор Куреха повернулась к нему, прежде чем заговорить.
«Да, мы, Чоппер и я», - сказал он, указывая на оленей, заставив троих из них взглянуть на оленей только для того, чтобы их глаза расширились. Там больше не стоял тот олень, которого впервые увидел Луффи и который ходил на четвереньках, вместо этого был маленький гибрид человека и оленя размером с малыша, в красном цилиндре с боковым медицинским символом на нем.
«Интересно, он либо член племени норок, либо съел дьявольский плод», - прокомментировал Луффи, когда он наклонился до уровня оленя и начал изучать его. "Так кто ты?" - спросил Луффи, заставив бедного оленя отскочить в ужасе и начать прятаться за дверной косяк, или, по крайней мере, пытался. Все его тело было на виду у всех, в то время как только половина его лица была скрыта, из-за чего Луффи усмехнулся. «Думаю, мы поговорим об этом позже», - сказал Луффи, отступая.
"Он доктор?" - с любопытством спросила Нодзико у доктора Куреху.
«Он мой ученик, я думала о нем все, что знаю о медицине», - гордо сказала она с улыбкой. "А теперь уходи, мы можем работать!" - закричала она, когда он ударил Санджи по лицу, отправив его в полет к Луффи и отправив их двоих за дверь. Нодзико поспешно выбежал за дверь в надежде избежать выгнания.
«Старая ведьма», - сказал Луффи, когда он поднялся с земли и сел на лестнице, прежде чем вытащил стакан и налил себе выпить. «Боже, что за день», - сказал он, прежде чем отпить виски.
«По крайней мере, мы получили Нами ту помощь, в которой она нуждалась», - сказал Санджи, когда он прошел и сел на две ступеньки ниже Луффи, а Нодзико сел рядом с Луффи.
«Да, я начал думать, что потеряю свою младшую сестру», - грустно сказал Нодзико, заставив Луффи положить руку ей на плечо, прежде чем он одарил ее обнадеживающей улыбкой.
«Между прочим, капитан», - сказал Санджи, привлекая внимание Луффи. «Пока мы были там, вы упомянули нечто, называемое племенем норок, что это?» - спросил Санджи, заставив Нодзико с интересом взглянуть на Луффи.
«Племя норок - это раса или другой вид, существующий в мире, вроде того, как рыболюди - это другой вид», - сказал Луффи перед тем, как сделать глоток своего напитка. «Они похожи на людей с животными чертами, где каждый человек берет на себя определенное животное», - сказал он, заставив двух членов своей команды взглянуть на него с удивлением.
«Ого, я никогда раньше о них не слышал», - удивился Санджи.
«Они в основном изолированное племя, и лишь некоторые из них когда-либо покидают свою родину», - сказал Луффи, заставив их двоих кивнуть головами.
«Это многое объясняет, - сказал Нодзико. Затем Луффи встал и начал спускаться по лестнице.
«Я собираюсь подышать воздухом, почему бы вам двоим не найти какое-нибудь теплое место», - сказал он, продолжая спускаться по лестнице. Он вышел через парадный вход и остановился на снегу, прежде чем взглянул на небо и глубоко вдохнул. Затем он начал осматривать замок снаружи, восхищаясь его масштабом и красотой, когда что-то привлекло его внимание. На вершине одной из башен развевался пиратский флаг. Это был череп и скрещенные кости с розовыми лепестками сакуры вокруг, Луффи увидел это и улыбнулся про себя.
Затем он вернулся внутрь, чтобы проверить, покончил ли доктор с Нами. Поднимаясь по лестнице, он увидел стоящего наверху лестницы маленького оленя, смотрящего на него взглядом, чистым ужасом. Когда Луффи подошел ближе, олени начали медленно отступать в страхе, что безмерно смущало Луффи. Достигнув вершины лестницы, он сел спиной к оленям.
«Если он слишком напуган, чтобы взять его, лучше не пытаться заставить его», - подумал Луффи, сидя на заснеженных ступенях один, с испуганным оленем позади него. Просидев в тишине минут пять, Чоппер наконец заговорил.
"Вы действительно пират?" - спросил он осторожным голосом, заставив Луффи взглянуть на него с улыбкой, прежде чем ответить.
«Это я», - ответил он с теплой улыбкой. «Нет ничего лучше, чем жизнь пирата. Никаких правил, никаких забот, только открытое море и бесконечное приключение», - радостно сказал Луффи, заставив Чоппера сделать шаг вперед с выражением чистого благоговения на лице.
«Ого, пираты действительно отправляются в приключения?» - удивленно спросил Чоппер.
«Да, ты увидишь самое удивительное и познакомишься с самыми удивительными людьми ... это действительно лучшая жизнь для жизни», - ответил Луффи с улыбкой, глядя в потолок.
"Это ваш флаг?" - спросил он, указывая на веселого Роджера на пальто Луффи.
«Это так», - ответил Луффи с улыбкой.
«Он выглядит не так, как все», - сказал Чоппер, глядя на веселого Роджера.
«Я знаю, я сам это придумал», - ответил Луффи, прежде чем протянул руку к маленькому оленю и заговорил снова. «Привет, я Луффи», - сказал он, ожидая, что олень что-нибудь скажет. Чоппер несколько минут смотрел на руку Луффи, прежде чем он придвинулся все ближе и ближе самым осторожным из возможных способов и коснулся его руки, прежде чем он быстро попятился в страхе.
«Я Чоппер», - застенчиво сказал он, заставив Луффи усмехнуться.
"Итак, вы врач?" - спросил Луффи, глядя на Чоппера, заставив его кивнуть. "Вы можете сказать мне, будет ли мой друг в порядке?" - спросил Луффи.
«Лечение было проведено, все, что ей сейчас нужно, - это отдых, чтобы оно работало должным образом», - сказал он, сидя у стены. «Бактериям понадобится не менее трех дней, чтобы покинуть ее тело», - добавил он, заставив Луффи медленно кивнуть головой, прекрасно зная, что они не могут оставаться там в течение трех дней.
«Итак, судя по тому, как ты боишься людей, я так понимаю, ты не норка, но ты съел дьявольский плод», - сказал Луффи, глядя на маленького оленя.
«Верно, я ел плод человека и человека», - сказал он с грустью, подтверждая гипотезу Луффи и сбивая его с толку.
"Почему ты так грустишь по этому поводу?" - с любопытством спросил Луффи. Маленький олень некоторое время смотрел на Луффи, но ничего не сказал, что заставило Луффи поверить, что это был деликатный предмет. Затем Луффи встал и оперся локтями о перила второго этажа, прежде чем заговорить.
«Я хорошо съел дьявольский плод», - удивился Луффи, Чоппер.
"В самом деле?" - удивился Чоппер.
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    «Ага, я съел фрукт« Рамбл-Рамбл »», - сказал он, прежде чем повернуться и вытянуть правую руку всеми пальцами, указывая вниз. «Я человек молнии», - сказал он, прежде чем из всех пяти его пальцев вышли маленькие светящиеся веревочки, которые образовали точную копию Чоппера, полностью сделанную из молнии.
«Вауууу», - сказал Чоппер, с трепетом глядя на свою копию. «Хотел бы я сделать что-то подобное», - сказал он, глядя на своего молниеносного клона.
«Конечно, это кричащее, но эта сила - не совсем то, чем кажется», - сказал Луффи, когда Молниеносный Чоппер превратился в синие искры.
"Что вы имеете в виду?" - спросил Чоппер, склонив голову набок и глядя на Луффи.
«Я имею в виду, что в этом есть как хорошее, так и плохое», - сказал он со вздохом. «Я уверен, что в твоих силах есть кое-что плохое», - сказал он, увидев, как на лице Чоппера мелькнуло болезненное выражение, прежде чем он посмотрел вниз и кивнул.
«Не позволяй этому сбить тебя с толку», - сказал Луффи, стоя рядом с Чоппером. «Люди склонны бояться того, чего не понимают», - сказал он, заставив Чоппера вскинуть голову и посмотреть на него глазами размером с обеденную тарелку.
"П-откуда вы узнали?" - неуверенно спросил Чоппер. Луффи вздохнул, снял соломенную шляпу и провел пальцами по волосам, прежде чем ответить.
«Скажем так, у нас больше общего, чем ты думаешь», - сказал Луффи, закрывая глаза и делая глубокий вдох.
* Воспоминания *
"Поймать его!" - кричал мужчина с мачете в руке, бегая за маленьким мальчиком в слишком знакомой соломенной шляпе.
"Он демон!" - крикнула женщина, преследуя мальчика с палкой.
«Убейте его, иначе он убьет нас!» - крикнул другой мужчина.
"Демон!"
"Монстр!"
"Урод!" - кричали они, меняя мальчика на улицах деревни. Маленький мальчик бежал, спасая свою жизнь, со слезами на глазах, крича во все горло. Он знал, что все, что ему нужно сделать, это вернуться в их лагерь, и он будет в безопасности, но он начинал верить, что у него не получится. Посмотрев прямо перед собой, он увидел, что его наставник и его команда мчатся к нему. Узнав своего наставника, мальчик выкрикнул его имя.
"ХИВОЛЫ!" - закричал он, прежде чем совершить большой прыжок в объятия ни на кого иного, как на Рыжего Шанкса.
"Луффи!" - крикнул в панике Шанкс, поймав своего ученика. Затем Луффи начал плакать в грудь Шанкса, цепляясь за свою жизнь. Шанкс крепко обнял его, прежде чем взглянуть на толпу, преследующую Луффи, холодным и бесстрастным взглядом, заставившим их замерзнуть, прежде чем он повернулся к своей команде и заговорил. «Позаботься об этом», - холодно сказал он, прежде чем повернуться и уйти.
«Да, капитан», - ответил Бен Бекман, прежде чем повернуться к людям, которые преследовали Луффи. Последнее, что Луффи услышал перед сном, были звуки выстрелов и крики, наполнявшие воздух.
** Конец воспоминаний **
Затем Луффи открыл глаза и налил себе выпить, прежде чем взглянуть на Чоппера и заговорить.
«Итак, вы когда-нибудь думали о том, чтобы стать пиратом?» - спросил Луффи, прежде чем допить полный стакан виски.
"Ты поскользнулся и ударился головой о лед или что-то в этом роде?" - спросил Чоппер, отступая от Луффи. «Послушайте, я не хочу быть пиратом», - сказал он.
«Да ладно, ты станешь великим пиратом. Мы можем отправиться в множество приключений, и ты увидишь мир в открытом море», - сказал Луффи, пытаясь убедить маленького оленя. «Мы будем большими друзьями, и моя команда будет любить вас», - сказал он, делая несколько шагов вперед к Чопперу, заставляя его бежать.
"Зачем мне дружить с тобой !?" Чоппер закричал / спросил, убегая от Луффи, заставив его улыбнуться, прежде чем он пустился в погоню за бедным оленем.
«Хахаха! Вернись сюда! Давай будем друзьями!» - сказал Луффи, преследуя оленей по замку.
"Аааа! Докторина спаси меня для этого сумасшедшего!" - крикнул Чоппер, когда он вбежал в комнату, где Нами отдыхала, Луффи, прямо за ним, преследуя его.
«Давай, будем друзьями и отправимся в море приключений!» - сказал Луффи, гоняясь за Хоппером по комнате. Нодзико и Санджи услышали шум и вошли в комнату с тарелкой еды, чтобы посмотреть, что происходит, только чтобы увидеть, как их капитан очень по-детски гоняется за оленями чиби по комнате с широкой улыбкой на лице.
"Эм, что происходит?" - спросила Нодзико с растерянным выражением лица.
«Этот маленький парень собирается присоединиться к нашей команде и стать нашим врачом», - сказал он, заставляя их двоих взглянуть на маленького оленя.
«Я не говорил, что он лжет!» - закричал Чоппер.
«Да, ты это сделал», - поддразнил / соврал Луффи, заставив оленей выбежать из комнаты.
«Ты знаешь, мне не нравится, что ты пытаешься украсть моего ученика», - сказал доктор Куреха, заставив Луффи усмехнуться, прежде чем он выпрямился, снял свою капитанскую куртку и положил ее перед камином, чтобы согреться.
«Я не знал, что мне нужно твое разрешение, чтобы нанять кого-нибудь в мою команду», - сказал Луффи, садясь на край кровати Нами.
«Думаю, ты этого не сделаешь, но это будет непросто», - сказала она, прежде чем он поднес ей ко рту бутылку сливового саке и выпил.
«Я знаю», - удивившись, сказал Луффи. "Как у нее дела?" - спросил он, глядя на Нами.
«Ее температура упала на несколько градусов, и на данный момент она вне опасности, но ей все еще нужно как минимум три дня отдыха, прежде чем бактерии покинут ее тело», - сказала она, заставив Луффи и остальных улыбнуться и кивнуть.
«Это отличные новости», - сказал Санджи, прежде чем он подошел к Луффи и протянул ему тарелку с едой. «Вот, капитан», - сказал он, заставляя Луффи взять тарелку.
«Спасибо», - сказал он, когда сел и начал есть.
«Почему этот олень так нас боится?» - спросила Нодзико, глядя на доктора Куреху, заставляя ее сделать большой глоток сливового сакэ, прежде чем он начал рассказывать им всю историю Чоппера. Она рассказала им о том, что он родился с синим носом и с ним обращались как с изгоем, и как он ел дьявольский плод, что сделало его изгоем не только для своего собственного вида, но и для людей. Затем она рассказала им об отношениях Чоппера с единственным человеком, который не считал его монстром, человеком по имени доктор Хирилук. Она рассказала им о своей мечте - заставить цвести вишневый цвет на острове барабанов, чтобы попытаться спасти страну и вылечить все болезни. Но, к сожалению, сказка о двух изгоях не имела счастливого конца.
«Я научила его всему, что знаю, включая медицину», - сказала она грустным голосом, в то время как Луффи и Санджи смотрели с мрачным выражением лиц, а Нодзико смахнул с ее глаза слезу. Луффи не осознавал этого, но они сидели и слушали рассказ доктора всего три часа. Он собирался что-то сказать, но его остановил голос его паникующего Чоппера и хаки Наблюдения.
"Doctorine! Doctorine!" - закричал Чоппер, вбежав в комнату, в то время как Луффи вскочил на ноги и выглянул в окно.
«Чтобы этот ублюдок выжил», - сказал он, глядя на трех человек, стоящих перед замком.
"Докторина, беда!" - сказал Чоппер в своей оленьей форме среднего размера. «Вапол вернулся», - сказал он с гневом в голосе.
"Ее?" она ответила, когда она встала и вышла за дверь с Чоппером позади нее. У Луффи появилось серьезное лицо, прежде чем он подошел к камину, поднял пальто и накинул его, прежде чем направиться к двери.
«Санджи, ты пойдешь со мной», - сказал он, заставив Санджи кивнуть и последовать за Луффи. «Нодзико, останься здесь и защити Нами», - сказал он, заставив ее кивнуть и вытащить трех своих сотрудников отдела. Затем Санджи и Луффи спустились вниз с серьезным выражением лица. Когда они вышли на улицу, они увидели, что Чоппер и доктор Куреха разговаривают с Ваполом и двумя его головорезами. Луффи, решивший не терять время и ходить вокруг да около, прервал преобразование.
«Я не хочу перебивать, но Вапол мой», - сказал он, проходя между Курехой и Чоппером с бесстрастным выражением лица и развевающимся на ветру пальто капитана. «Я должен ему надрать задницу за то, что он услышал мой корабль», - сказал он, когда в небе начали формироваться грозовые тучи и вокруг его тела начали появляться электрические голубые искры молний.
"Как ты смеешь!" - закричал человек, одетый как шут. «Как ты посмел говорить с Ваполом, как будто он какой-то простой простолюдин, он король!» - закричал он, заставив Луффи усмехнуться, прежде чем пойти к ним.
«Мои извинения», - критически сказал Луффи. «В таком случае я дам ему огромную задницу», - сказал Луффи, прежде чем повернуться к Чопперу и заговорить. «Чоппер», - сказал Луффи, привлекая его внимание. «Ты не монстр ... позволь мне показать тебе, как выглядит настоящий монстр», - сказал он холодным голосом, глядя на Вапола, пока над головой гремел гром. Затем Луффи превратил свое тело в свет и телепортировался прямо перед Ваполом с его правым кулаком, покрытым Хаки, прежде чем он погрузил его в живот Вапола, отправив его вверх примерно на пятьдесят футов в небо. Затем Луффи появился справа от Вапола, когда тот находился в воздухе, и нанес удар хаки и молниеносный удар в его живот, отправив его на землю с впечатляющей скоростью.
"Wapol!" - закричали двое мужчин, глядя, как с их лидером так легко справились.
«И это для доктора Хирилука и людей этой страны!» - закричал Луффи, прежде чем начал спускаться к кратеру со скоростью молнии, покрывая обе ноги Хаки. Все наблюдающие только слышали то, что сказал Луффи раньше, быстрее, чем в мгновение ока, он исчез и снова появился в кратере, вонзив обе свои ноги в Вапол, как копье, вызвав тошнотворный хруст его ломающихся ребер.
«Он ... он ... просто победил Вапола, как будто это было ничто», - сказал Чоппер, глядя в трепет на силу Луффи.
«Я не знаю, почему он попросил меня приехать сюда, если он собирается повеселиться», - сварливо сказал Санджи.
"Удивительный!" - сказал Чоппер.
«Дурак! Вапол - член Мирового Правительства! За это тебя убьют!» - крикнул шут. Луффи холодными глазами посмотрел на них двоих, прежде чем он указал указательным и средним пальцами на них двоих, из-за чего две светящиеся веревки вылетели и обернулись вокруг их шеи, прежде чем Луффи схватился за веревки и потянул, увеличивая электрическую энергию, вызывающую их головы слетать с их тел.
«Меня это не волнует», - холодно сказал Луффи, когда их обезглавленное тело упало на землю. Затем он пошел обратно к Чопперу и группе, прежде чем остановился, повернулся и посмотрел на разбитое тело Вапола. Затем он развернулся и побежал к телу Вапола, его правая нога была покрыта молнией, прежде чем он молниеносно ударил сбитого Вапола, отправив его в полет из страны. [Он не мертв. Я объясню, почему я его не убил в Примечании автора] . Затем Луффи повернулся и снова пошел к Санджи. Проходя мимо доктора Курехи, он остановился и заговорил.
«Эта страна теперь находится под моей защитой», - сказал он, прежде чем продолжить прогулку в замок.


    Том 1 Глава 59

    «Итак, я так понимаю, у вас раньше была встреча с Ваполом, молодой человек», - сказал доктор Куреха Луффи, глядя на два обезглавленных тела. Луффи перестал идти к замку, повернулся и посмотрел на нее, прежде чем заговорить.
«Да, этот толстый осел съел часть моего корабля и попытался разыскать наше сокровище», - ответил Луффи, прежде чем повернуться и направиться к группе. «Однажды я отправил его собирать вещи, но похоже, что он не усвоил урок, и тот факт, что он был здесь, означал, что он каким-то образом обошел мою команду в Бигхорне ...» - сказал он, прежде чем остановиться и сузить глаза, прежде чем продолжить. «... и это меня просто разозлило, - сказал он холодным тоном, - заставив доктора Куреху усмехнуться.
«Ну, вы не слышите от меня никаких жалоб», - сказал он, вытащив из ниоткуда бутылку сливового саке и выпив ее. «Однако я думаю, что у моего товарища здесь может быть несколько жалоб», - сказала она, указывая на Чоппера, который в шоке смотрел на два бессердечных тела. Луффи посмотрел на Чоппера и весело усмехнулся. Чоппер, услышав, что они говорили о нем, оторвался от его взгляда и посмотрел на Луффи.
«Чоппер, мне жаль, что я украл у тебя месть», - сказал Луффи, когда он подошел и нежно похлопал Чоппера по шляпе. «Но такая чистая душа, как ты, не должна пачкать руки подобным вздором», - сказал он, вызвав тонкую улыбку на лице доктора Курехи. «И только погоня за местью принесет больше вреда, чем пользы», - добавил он, заставив Чоппера медленно кивнуть головой. Затем Луффи поднял глаза и посмотрел направо. «Я чувствую, как сюда идет большая группа людей», - сказал он, заставляя всех смотреть в том направлении, куда он смотрел. «Насколько я могу судить, их много здесь летают ... или, может быть, парят ... и моя команда, кажется, с ними», - добавил Луффи с озадаченным выражением лица.
"Летишь сюда?" - спросил Санджи, подходя к Луффи.
«Я не знаю, как это объяснить, но они довольно высоко над землей и движутся в этом направлении, я должен добавить, довольно медленно», - сказал он.
«Они, должно быть, использовали веревку, которую я привязал к моему старому дому», - сказал доктор Куреха, заставив Луффи и Санджи взглянуть на нее и подождать, пока она пояснит еще немного. «Вот как мы с Чоппером спускаемся с горы. К веревке прикреплена тележка с приводом от человека, поэтому они, должно быть, ее используют», - сказал он, заставив Луффи кивнуть, понимая, о чем она говорила. Подождав еще пять минут, группа наконец увидела, что что-то начало подниматься из снега перед ними. Это был металлический вход / выход. После того, как он поднялся, из него вышла группа людей и стала осматриваться. Первым человеком был мужчина в униформе одного из Вапольцев.
«Ну, вот и Зоро, и остальные», - сказал Луффи, наблюдая, как каждый член его команды стоял позади Зоро. Группа увидела своего капитана и повара и начала улыбаться, прежде чем двинуться к ним.
«Эй, капитан», - поприветствовал Зоро, подходя к группе.
«Зоро», - сказал Луффи, приветствуя своего первого помощника. «Что вы все здесь делаете? Я думал, вы наблюдаете за кораблем», - сказал он, глядя на своего первого помощника.
«Видишь ли, я решил пойти на симулятора и сделать несколько упражнений, но я потерялся», - сказал он, заставив Луффи вздохнуть.
«Конечно», - сказал он со вздохом и покачал головой.
«Затем я оказался в каком-то городе, когда какая-то армия атаковала деревню. Я увидел, что парни дерутся, поэтому я пошел и помог. После этого этот парень Далтон хотел подняться сюда, потому что здесь был какой-то чувак по имени Вапол», - сказал Зоро. указывая на тяжело раненного Далтона, выходящего из металлического входа.
«Кстати говоря, один из вас хочет объяснить мне, как Вапол во-первых прошел всех вас и даже добрался сюда», - сказал Луффи, скрестив руки на груди и глядя на свою команду.
«Это не наша вина, капитан», - сказал Ёсаку, в то время как остальные кивнули. «Вапол и двое его телохранителей исчезли в снегу, мы не смогли их найти», - сказал он, заставив Луффи приподнять бровь.
«Да, Далтон сказал, что это их личный стиль боя. Очевидно, они используют белый снег в качестве укрытия и маскируются им перед атакой своих врагов», - добавил Джонни, заставив Луффи кивнуть головой, понимая, что они имели в виду.
«Луффи», - раздался голос Виви, заставив Луффи взглянуть на нее. "Нами в порядке?" - спросила она обеспокоенным голосом. Луффи улыбнулся, прежде чем ответить.
«Она в порядке», - сказал он, заставив всех улыбнуться. «Хороший доктор здесь, - сказал он, указывая на доктора Куреху, - лечил ее, и она сейчас отдыхает в замке», - сказал он, заставив Виви кивнуть, прежде чем она и Санджи направились в замок, а Марианна следовала за ней.
«Между прочим, капитан», - сказал Зоро, привлекая его внимание. «По пути сюда мы увидели, как что-то слетело с горы, что это было?» он спросил.
«О, это просто король этой страны», - небрежно ответил Луффи.
«Ну ладно, - ответил Зоро. Далтон, который был в пределах слышимости, услышал, что сказал Луффи, и его глаза расширились от шока.
"Вы победили Вапола?" - спросил он, хромая к группе.
«То, что я сделал ... на самом деле, я не думаю, что он вообще жив», - сказал Луффи, заставив Далтона и группу жителей деревни, которые вышли из металлического входа, широко раскрылись от шока. «Я точно знаю, что два его лакея мертвы», - сказал Луффи, указывая на два обезглавленных тела.
"Это Чесс и Куромаримо!" один из сельских жителей вскрикнул от шока.
«Привет, Усопп, я сделал нас новым другом», - сказал Луффи, пробудив интерес Усоппа. «Он олень», - добавил Луффи, повернувшись и указав на то место, где Чоппер заставлял всех смотреть туда и ничего не видеть.
«Умм Луффи», - сказал Усопп. «Там ничего нет», - сказал он, заставляя Луффи взглянуть на то место, где был Чоппер, только его больше нет.
"Откуда он взялся !?" Луффи крикнул / спросил. "Он только что был здесь!" - сказал он, когда начал осматриваться.
«К настоящему времени вы должны знать, что Чоппер плохо разбирается в толпе», - сказала доктор Куреха, прежде чем выпить сакэ. Вдруг кто-то закричал из толпы селян.
«Эй! Посмотри туда! Что-то прячется за этим деревом!» - закричал мужчина с мушкетом.
"Что это? Это олень?" - спросил другой мужчина.
"Нет ... это чудовище!" другой мужчина закричал, отчего глаза Луффи расширились.
«Это йети! Стреляй в него!» - закричал Усопп, когда они направили свои ружья на Чоппера.
"НЕЕЕТ!" Луффи закричал, пытаясь остановить жителей. Видя, что они не обращают на него внимания, он быстро превратил свое тело в молнию и телепортировался перед деревом, откуда вышел Чоппер, и широко раскинул руки, защищая его спиной к жителям деревни. Когда Луффи появился перед Чоппером, жители деревни открыли огонь, заставив глаза всех, включая тех, кто стрелял из своего оружия, расширились от ужаса, когда они увидели, что Луффи появился там. Луффи, не дожидаясь смерти, быстро накрыл спину вооружением хаки и принял на себя все их пули.
"П-почему?" Чоппер заикался со слезами на глазах. Луффи просто улыбается ему, прежде чем ответить.
«Потому что ты мой друг ... и я всегда защищаю своих друзей», - сказал он, заставив Чоппера заплакать, прежде чем он подбежал к Луффи и обнял его за ноги. «Давай, пойдем, познакомимся с моими друзьями», - сказал Луффи плачущему Чопперу. Он немного колебался, но потом, в конце концов, кивнул и взял Луффи за руку, прежде чем они пошли обратно к группе. Пока они шли к группе, Луффи продолжал смотреть на жителей деревни, обещая медленную и мучительную смерть, если они что-нибудь попробуют.
«Ребята, это Чоппер», - сказал Луффи своей команде. «И он не только врач, но и супер классный боец ​​и трансформирующий оленей», - сказал Луффи, заставив Усоппа и Джонни увидеть звезды в глазах.
"В самом деле!" - сказали они с трепетом, наклоняясь к уровню Чоппера, и начали рассказывать ему, как здорово он заставлял бедного оленя бесконтрольно краснеть. В этот момент Далтон падает на колени, заставляя всех броситься к нему.
"Далтон, ты в порядке ?!" - в панике спросили жители деревни, бросаясь к нему.
«Отвезите его в медицинскую палату, я его вылечу», - сказала доктор Куреха всем жителям деревни, прежде чем вернуться в замок. Луффи и остальная часть команды затем вернулись внутрь, чтобы проверить Нами. Когда они вошли в замок, они увидели, что Нами начала подниматься по лестнице доктором Курехой, в то время как Виви, Санджи, Нодзико и Марианна лежали на земле с двумя большими шишками на головах.
«Я думаю, Нами пыталась сбежать», - сказал Луффи со смешком, прежде чем последовать за доктором вверх по лестнице. Когда они вошли в комнату, Луффи подошел и прислонился к стене, наблюдая, как жители деревни несут раненого Далтона на запасную кровать в комнате, где доктор Куреха поместил Нами обратно в ее кровать. Затем доктор приступил к лечению ран Далтона, в то время как Луффи подошел к ближайшему окну и открыл его. Затем он вызвал свою обычную грозовую тучу, запутав всех, включая членов своей команды. Луффи потянулся к облаку и на секунду ощупал его, прежде чем вытащить сумку, которая, кажется, не такая тяжелая, он полез в сумку и вытащил кучу черной ткани, запутав всех еще больше.
"Что это за капитан?" - спросила Нами со своего места в постели.
«Это несколько копий моего флага, которые я сделал», - сказал Луффи, заставив ее кивнуть головой, хотя она все еще не знала, что он собирался с ними делать. Затем Луффи подошел к кровати Далтона и положил на них 7 флажков, прежде чем заговорить.
«Развесьте это по стране», - сказал он, заставив всех расшириться в глазах. «Это позволит другим пиратам узнать, что этот остров и страна находятся под моей защитой и являются частью моей территории», - добавил он, пока все смотрели в шоке
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    "Подожди секунду!" - крикнул Далтон со своего места в постели. «Несмотря на то, что мы благодарны вам за заботу о Ваполе для нас, мы не можем жить под пиратским флагом», - сказал он, пока Луффи смотрел на него со скучающим выражением лица. «Эта страна - часть Мирового Правительства. Они никогда бы этого не сделали», - сказал он, заставив Луффи усмехнуться.
«Быть ​​частью Мирового Правительства здесь ничего не значит», - сказал он, еще раз сбив их с толку. «Остров Рыболюдей также является членом Мирового Правительства, и они находятся под защитой Белоуса. Так чем это отличается?» - спросил Луффи, скрестив руки на груди и прислонившись спиной к стене. «И дело в том, что ты был частью Мирового Правительства с тех пор, как Вапол покинул эту страну, чтобы стать пиратом, и даже несмотря на то, что он ушел, формально он все еще оставался твоим Королем», - сказал Луффи, вызвав гневный взгляд на жителей деревни. лицо при упоминании имени Вапола. "И когда он вернулся, он восстал против него, того, кто является членом совета королей Мирового Правительства. Это будет воспринято, как вы пытаетесь начать революцию против Мирового Правительства,
«Как мы узнаем, что вы говорите правду?» - спросил один храбрый сельский житель, заставив капитана пиратов в соломенной шляпе усмехнуться, прежде чем на его лице расплылось мрачное выражение.
«Если вы мне не верите, я могу это доказать», - сказал он, заставив всех взглянуть на него с интересом, особенно Виви. «Кто-нибудь из вас слышал когда-нибудь о месте под названием Охара?» - спросил он, отчего глаза Далтона и доктора Курехи расширились, в то время как несколько пожилых жителей были сбиты с толку.
«А как насчет Охары? Они собирались использовать запретные знания, чтобы разрушить мир», - сказала женщина в возрасте от пяти до сорока лет.
«Вы не должны верить всему, что читаете», - вздохнул Луффи. «Все эти люди пытались изучить историю мира, и Мировое правительство убило каждого мужчину и женщину на этом острове, независимо от того, были ли они на самом деле частью группы, изучающей историю, или нет», - сказал Луффи, вызывая свою команду глаза члена расширились от шока вместе с несколькими сельскими жителями. никто не сказал мир после того, как услышал это, вся комната погрузилась в тишину, когда все они пытались созерцать то, что они только что услышали.
«Гипотетически говоря», - сказал Далтон, нарушив тишину. «Если мы согласимся на вашу защиту, что вы от этого получите?» - спросил он, заставив Луффи широко улыбнуться.
«Ничего особенного», - сказал он, заставив Далтона приподнять бровь. «Как только какой-нибудь из моих кораблей пришвартовывается на острове, их запасы пополняются бесплатно, и этот остров станет одним из центров организации, которую я буду строить», - сказал Луффи, заставив некоторых членов своей команды взглянуть на он с озадаченным выражением лица при упоминании об организации.
"Что это за организация?" - спросил один из жителей деревни.
«Думайте об этом как о службе транспортировки и распределения высококлассных артефактов и чрезвычайно редких продуктов», - сказал Луффи. По его словам, он заметил, что у Нами практически пена изо рта при мысли о всех деньгах. "В обмен на все, что вы получите мою защиту, любой пират, морской пехотинец или ЛЮБОЙ, если на то пошло, придет сюда и создаст какие-либо проблемы, все, что вам нужно сделать, это позвонить мне, и я буду здесь во вспышке молнии ... «буквально», - сказал он, заставив нескольких жителей деревни оглянуться и кивнуть, слегка обратившись к мысли, что кто-то такой же сильный, как Луффи, защищает их. «И я вспоминаю, как вы говорили, что этот остров когда-то производил лучшее лекарство на всей Гранд Лайн, почему бы нам не вернуть этой стране ее некогда великую славу?»
"И как именно вы собираетесь это делать?" - спросил доктор Куреха, заинтересовавшись этой идеей. "Что ж, эта организация будет разбросана по всем четырем блюзам и Гранд Лайн. Я уверен, что есть некоторые травы, оборудование и другие лекарства, которые вам нужны, и которые трудно найти, и я говорю как о законный и незаконный вид », - сказал он, заставив ее ухмылку кивнуть. «Что ж, я могу достать их и принести вам. Еще один плюс всего этого - лекарства, которые вы производите здесь, я могу распространять их по всему миру для вас», - сказал он, заставив жителей деревни обсудить между собой многочисленные преимущества для их страна.
«Понятно», - сказал доктор, - «Значит, ты будешь вовлечен в повседневный нормальный рынок И черный рынок», - сказала она, заставив Луффи, Джем, Микиту и Марианну ухмыльнуться.
"Верно", - ответил он. Хотя некоторым сельским жителям не нравился тот факт, что будут совершаться какие-то незаконные сделки, они не могли отрицать тот факт, что это принесет огромную пользу их стране.
«Мне может не нравиться весь черный рынок, я должен согласиться с Луффи, что это принесет большую пользу вашей стране», - добавила Виви, заставив Луффи взглянуть на нее и улыбнуться.
«Как мило, что вы пришли, принцесса», - сказал он, заставив Далтона с интересом взглянуть на Виви. «Теперь», - сказал Луффи властным тоном, привлекая всеобщее внимание. «Поскольку здесь, в этой стране, нет короля, который дает мне некоторую форму власти и власти», - сказал Луффи, заставив жителей деревни и Далтона сузить глаза. Далтон собирался заговорить, но прежде чем он смог, Луффи заговорил снова. «И с этой силой я назначаю тебя, Далтон, новым королем этого королевства», - сказал Луффи, заставив Далтона расшириться глаза и отвиснуть челюсть.
"Ч-что? Мии?" Далтон в шоке запнулся. «Нет, я не могу быть королем. Я…» он снова был отрезан от возможности говорить с Луффи.
"Кто-нибудь возражает против этого решения?" - спросил Луффи, глядя на жителей деревни, игнорируя Далтона. Никто из жителей деревни не возражал, вместо этого все улыбались. «Что ж, Далтон, похоже, люди со мной согласны», - сказал он, усмехнувшись, заставив Далтона уставиться на Луффи с открытым ртом. «Просто развесьте эти флаги в порту и в городах по всей стране», - добавил он, заставив Далтона неохотно кивнуть головой.
«Хорошо, мы их повесим», - ответил он, заставив Луффи улыбнуться и кивнуть головой. «Надеюсь, это поможет нам предотвратить еще одну атаку», - сказал он, заставив Луффи взглянуть на него с озадаченным выражением лица.
"Еще одна атака?" - спросил Луффи, склонив голову набок и озадаченно глядя на недавно названного короля.
«Ну да ладно, Луффи, вы, ребята, уже ушли, чтобы привести Нами к доктору. Итак, вы не знаете, почему Вапол ушел и стал пиратом», - сказал Усопп со своего места на полу возле кровати Нами.
«Да, очевидно, могущественный пират по имени Черная Борода напал на эту страну со своей командой, и вместо того, чтобы защищать свою страну, Вапол взял свою армию и ушел, увидев силу Черной Бороды», - хладнокровно сказал Гем, прислонившись к дверной коробке.
"Черная Борода?" - спросил Луффи с озадаченным выражением лица. «Никогда не слышал о пирате с таким именем», - добавил он, прежде чем задуматься.
«Черная Борода, с таким именем, похоже, что они противостоят старику», - подумал про себя Луффи. «Интересно, почему Эйс в раю?» - мысленно добавил он.
«Далтон сказал, что было всего пять участников, но все пятеро были чрезвычайно могущественными», - сказал напуганный Усопп.
«Не беспокойтесь о них, если они попробуют что-то еще, я позабочусь о них», - сказал Луффи, успокаивая всех. Затем Луффи посмотрел на Нами и заговорил с ней. "как ты себя чувствуешь?" он спросил. Нами посмотрела на него и улыбнулась, прежде чем ответить.
«Я чувствую себя лучше, капитан», - сказала она своим обычным голосом, который не казался больным. «Нам действительно нужно уйти и доставить Виви домой», - сказала она, заставив Луффи кивнуть, прежде чем он ответил.
«Это правда ... но вот тот самый МОЛОДОЙ доктор, - сказал он, указывая на доктора Куреху, - до смерти пугает меня», - сказал он, вызывая вздох и натягивая одеяло на ее голову.
"Молодой доктор?" - спросил Усопп, заставив Луффи покачать головой. "Где?" он спросил. Когда он задавал вопрос, сам добрый доктор ударил его по затылку, заставив всех слегка усмехнуться.
«Брат», - сказал доктор, прежде чем она повернулась к Далтону и заговорила. «Далтон, ты наверняка знаешь, где ключ к арсеналу», - сказал он, заставив Далтона взглянуть на нее с удивленным выражением лица, прежде чем ответить.
«Арсенал? Зачем тебе туда попасть?» - спросил он, лежа на кровати.
«Это действительно не твое дело, - сказала она, прежде чем выпить еще немного своего сливового саке.
«Вапол всегда носил этот ключ с собой, чтобы держать его в безопасности, - сказал он», - ответил Далтон, - «И в этом случае ключ, скорее всего, был унесен в небо его телом», - добавил он, заставив Луффи нервно хихикнуть, прежде чем он заговорил.
«Ой», - сказал Луффи с легкой улыбкой.
«Что ж, это позор, - сказал доктор Куреха.
«Зоро, иди и вырежь дверь», - сказал Луффи своему вице-капитану.
«Ммм, капитан», - сказал Зоро, заставив Луффи взглянуть на него. «У меня нет мечей», - сказал он, заставив Луффи вздохнуть, прежде чем он заговорил.
«Конечно, нет», - сказал Луффи, прежде чем повернуться к Джему и заговорить. «Джем, взорви дверь», - сказал он, заставив его кивнуть, и посмотрел на доктора, ожидающего, пока она проведет его к двери.
«Хорошо», - ответила доктор, прежде чем повернуться к группе жителей и заговорить. «Вы, ребята, идите со мной, у меня есть кое-что, что вы должны сделать», - сказала она, сначала напугав жителей деревни, прежде чем они неохотно согласились и последовали за ней и Джем через дверь комнаты в сторону арсенала. Когда группа вышла из комнаты, Луффи повернулся к Нами и заговорил.
«Нами, готовься к работе», - сказал он командным тоном, привлекая всеобщее внимание.
«Луффи, мы не можем просто уйти! Ей нужен отдых!» - крикнула Виви, вставая со стула.
«Я знаю, но у нас будет доктор», - спокойно ответил Луффи, игнорируя тот факт, что она только что наорала на него.
"Доктор?" - спросил Зоро с растерянным выражением лица. "Кто наш врач?" он спросил.
«Наш доктор здесь», - сказал он, указывая на Чоппера.
"Ч-что?" - удивился Чоппер, глядя на Луффи. «Я не могу присоединиться к вашей команде», - грустно сказал он.
«Конечно, ты сможешь, это будет очень весело, - ответил Луффи с улыбкой.
«Я не могу ... Я не человек! Я олень с рогами и копытами!» Чоппер закричал, пока Луффи смотрел с улыбкой на его лице. «Может, я действительно хочу быть пиратом, но я никогда не смогу быть одним из вас! Я не человек! Я монстр, и я не могу стать пиратом или вашим другом, и я не могу присоединиться к вашей команде! " - кричал он со слезами на глазах. Все в комнате смотрели на маленького оленя с грустным выражением лица. Девочки сопротивлялись побуждению бежать и обнять бедного парня. «Я просто хочу поблагодарить вас, я действительно ценю, что вы попросили меня присоединиться к вашему кораблю. Это было действительно приятно, поэтому спасибо, но я собираюсь остаться здесь пока, и если вы когда-нибудь захотите, вы можете зайти сюда снова и ... , "Чоппер не смог закончить предложение, потому что его прервал Луффи '
«Ой, заткнись и пойдем», - ответил Луффи с улыбкой на лице, заставив Чоппера громко заплакать, прежде чем он выбежал из комнаты.
«Большинство людей не заводят друзей, говоря им заткнуться», - подумал Зоро, глядя на него с улыбкой.
«Хорошо, пойдем подождем снаружи», - сказал Луффи, прежде чем вскочить в окно и запрыгнуть на грозовую тучу, которую он вызвал ранее. Затем он потянулся к облаку, вытащил сундук среднего размера и открыл его. Когда он открыл ее, все увидели, что она заполнена улитками-транспондерами всех размеров. Он взял одну и бросил ее Далтону, прежде чем заговорить. «Если я когда-нибудь понадоблюсь, просто нажмите кнопку соломенной шляпой», - сказал Луффи, заставив Далтона взглянуть на улитку и увидеть несколько кнопок для набора номеров, прежде чем он наконец заметил кнопку с соломенной шляпой на ней.
«Спасибо тебе за все», - сказал Далтон с улыбкой на лице, наблюдая, как команда Луффи один за другим выпрыгивает из окна.
«Не говори об этом», - ответил Луффи. Когда все были в облаке, Луффи мысленно приказал ему спуститься на землю, прежде чем грозовая туча начала спускаться на заснеженную землю под ними.
«Нами, ты уверена, что с тобой все в порядке?» - спросил обеспокоенный Усопп.
«Я уверен, что да», - ответил, показывая ему палец вверх. «Я чувствую себя прекрасно», - сказала она с широкой улыбкой, отчего его сестра тоже улыбнулась. Когда облако поднялось примерно на 2 фута над землей, оно зависло на месте, позволяя всем спрыгнуть. Когда все ушли, ожидая своего маленького оленевода, Луффи держал облако парящим рядом с ними, чтобы отвести команду обратно на корабль, когда они будут готовы. Пока они ждали Чоппера, несколько членов экипажа Луффи начали лепить снеговиков, пока Луффи и его вице-капитан прислонились к грозовой туче и разговаривали.
«Вы уверены, что вовлечь это место в Подземный мир - хорошая идея?» - спросил Зоро, скрестив руки на груди, прислонившись к облаку.
«Да», - сказал Луффи, глядя в небо. «Во всяком случае, это место может быть самым прибыльным», - добавил он, заставив Зоро взглянуть на него растерянным взглядом.
"Как?" он спросил.
«На самом деле все просто, производимые здесь лекарства можно продавать и распространять как на обычном, так и на черном рынке», - ответил Луффи.
«Но мы пираты», - сказал Зоро, глядя на Луффи. «Мы не можем просто продавать лекарства в больницы или где-либо еще», - сказал он, заставив Луффи кивнуть головой в знак согласия.
«Ты прав, поэтому эта организация не будет связана с нами», - сказал он, заставив Зоро взглянуть на него с озадаченным выражением лица. Он собирался выразить свое замешательство, но прежде чем он смог заговорить, Луффи заговорил еще раз. «Я буду руководить этой организацией под псевдонимом», - сказал он, заставив Зоро понять, как дела идут в организации.
«Понятно», - сказал он, прежде чем посмотреть на остальных членов команды, в основном на трех новобранцев из Литл Гарден. «И я так понимаю, что эти трое будут действовать в качестве ваших офицеров в этой организации?» - спросил Зоро, глядя на трех бывших агентов Барок Воркс.
«Да, и кто бы ни был достаточно силен, командует кораблем», - вздохнул Луффи. Зоро собирался сказать что-то еще, но прежде чем он смог заговорить, его прервали крики, доносящиеся из замка.
"Что происходит?" - спросила Нами, глядя на дверной проем замка. «Из замка доносится сильный шум, - сказала она. Затем Луффи оттолкнулся от облака и посмотрел на свою команду, прежде чем заговорить.
"Быстро все попадают в облако!" - сказал он поспешно, запутав всех.
"Что почему?" - спросила Виви, вставая.
«К нам идет очень сердитый доктор!» Сказал Луффи, заставив всех бежать и прыгать на грозовое облако. Затем Луффи остался на земле, прежде чем он приказал могу парить немного выше в воздухе.
"Луффи, ты не в порядке?" - обеспокоенно спросила Марианна.
«Не волнуйся, я просто жду Чоппера», - сказал он, глядя на маленькую девочку с улыбкой. Затем Луффи повернулся к замку и увидел, что Чоппер бежит к ним на полной скорости, таща сани, за ним гнался очень сердитый доктор.
«Все торопитесь и ...» Чоппер замолчал, когда увидел, что все стоят на облаке.
"Давай, один Чоппер, поторопись!" - сказал Луффи, заставляя его ускорить шаг и побежать к Луффи. Затем Луффи мысленно приказал облаку увеличиться в размерах, схватив Чоппера и селд, прежде чем превратить свое тело в молнию и телепортировать их в облако подальше от разгневанного доктора. Когда они появились в облаке, Луффи приказал облаку взлететь к кораблю и прочь от разгневанного доктора, который бросал в них копья.
«Помоги немного, парень», - раздался болезненный голос Усоппа, когда они улетали, заставляя всех искать его, но нигде его не видели.
"А? Где ты Усопп?" - спросил Санджи, оглядываясь.
«Сюда», - снова раздался его болезненный голос, заставивший всех взглянуть вниз и увидеть, как их бедный снайпер раздавлен санями Чоппера. Виви и Микита немедленно спустились и стащили Усоппа с саней, в то время как Луффи только усмехнулся и покачал головой. Затем он повернулся к своему новому доктору и увидел маленького голубого северного оленя, стоящего на облаке и смотрящего на медленно уменьшающийся замок вдалеке с грустным выражением лица. Затем Луффи положил руку на голову Чоппера, заставляя маленького оленя смотреть на него со слезами на глазах. Затем Луффи тепло улыбнулся ему, когда команда смотрела на него с такой же теплой улыбкой. Внезапно теплые улыбки всех превратились в панику, когда звук выстрелов заполнил воздух, заставив лицо Луффи принять серьезное выражение.
"Это пушечный огонь?" - спросил Джем, оглядываясь, чтобы увидеть, откуда они.
«Он идет из замка», - сказал Усопп, глядя на исчезающий замок вдалеке.
"Они ведь не стреляют в нас?" - спросила Виви испуганным голосом.
«Нет, если бы они были, мы бы видели взрывы», - холодно ответил Джем. Затем Луффи замедлил движение облака, прежде чем полностью остановить его, пытаясь понять, что происходит.
«Они атакованы?» - спросил себя Луффи. Страна теперь была под его защитой, поэтому, если они подверглись нападению, ему нужно было пойти на помощь. - Или этот старый олух нападает на нас? - подумал он про себя, оглядываясь. Затем внезапно пушечный огонь прекратился, и через десять секунд в небе над замком появился ярко-розовый свет, заставивший всех расшириться в глазах. Следующее, что все увидели, был розовый дымовой свет вокруг Барабанных Скалистых гор, заставивший серьезное выражение лица Луффи смениться ухмылкой, прежде чем он посмотрел на Чоппера и увидел только маленького оленя, смотрящего на розовый дым со слезами на глазах.
"Подходящие проводы, не правда ли?" - сказал Луффи маленькому олененку, когда с неба начал сыпаться розовый снег. Чоппер больше не мог сдерживаться, он посмотрел на розовый снег и вскрикнул.
"ДОКТОРРРРРР!" он кричал со слезами на глазах.
«Это-это красиво», - сказала Нодзико, протягивая руку и ловя розовую снежинку.
«В самом деле», - сказал Джонни, когда они с Ёсаку уставились в небо.
«Это похоже на букет цветов сакуры», - сказал Зоро, сидя на облаке. Затем Луффи приказал облаку продолжить свой путь к кораблю. Пролетев еще пять минут, экипаж, наконец, оказался над кораблем, пришвартованным в водном пути. Облако опустилось на главную палубу корабля, позволяя всем выйти. Джонни и Ёсаку помогли Чопперу снять сани с облака и отделить их от себя, прежде чем маленький олень подошел к борту корабля и уставился на Скалистые горы, любуясь красивой сценой перед ним.
«Ваша мечта сбылась, доктор», - подумал Чоппер, поймав снежинку. «Теперь я собираюсь осуществить свою мечту», - убежденно думал он. Решив оставить маленького оленя самому себе на время, Луффи посмотрел на свою команду и отдал приказы.
"Готовьтесь к отплытию!" Луффи закричал повелительным тоном, когда он поднялся на верхнюю палубу, где его грозовая туча ждала его, превращенного в трон после того, как все вышли. Он сел на трон, достал стакан и налил себе виски, прежде чем отдать еще несколько заказов. "Поднимите якорь!" - закричал он, заставив Джонни и Ёсаку побежать к носу корабля и поднять якорь. "А теперь отпустите паруса!" - сказал он, заставив Усоппа и Джема развязать паруса, заставив его поймать ветер. Когда паруса поймали ветер, корабль двинулся вперед, уходя из водного пути, оставив позади первый остров под контролем Луффи. Когда они плыли, Санджи, Зоро, Виви и Нами подошли к Луффи.
"Мне начать готовить ужин?" - спросил Санджи, заставив Луффи кивнуть, прежде чем он заговорил.
«Приготовьте пир, давайте поприветствуем нашего маленького доктора», - сказал Луффи, заставив всех улыбнуться.
«Как пожелаете, капитан», - сказал Санджи, прежде чем уйти на кухню. Нами собиралась заговорить следующей, но крик Чоппера прервал ее, заставляя всех смотреть в сторону Чоппера с паническим выражением лица и заставляя Луффи немедленно телепортироваться в локацию Чоппера с паническим выражением лица.
«Что случилось? Кого я должен убить?» - спросил Луффи, когда он появился рядом с Чоппером, ища врага.
«Что? Нет, я так торопился, что оставил свою медицинскую сумку», - сказал он обеспокоенным голосом. Луффи услышал это, ослабил бдительность и собирался заговорить, но Нами заговорила раньше, чем он успел.
"Твоя сумка?" - спросила она, глядя на Чоппера. "Но разве это не все?" - спросила она, подняв маленькую синюю сумку.
«А? Это моя сумка, как ты ее достал?» - спросил Чоппер, забирая сумку у Нами.
«Я нашла его в задней части саней», - ответила Нами.
"а? как это?" - спросил Чоппер с растерянным выражением лица.
"Что вы имеете в виду?" - спросила Нами, глядя на Чоппера. "Разве это не ты упаковал сани?" спросила она. Чоппер взглянул на нее и задумался на секунду, прежде чем его глаза наполнились слезами, заставив Луффи мягко усмехнуться.
«Думаю, старушка не любит долгих прощаний», - сказал он, прежде чем с улыбкой на лице пошел обратно на верхнюю палубу.
"Нами!" - закричал Луффи, поднимаясь по лестнице, привлекая ее внимание. "Взять курс ... на Алабасту!" - сказал он, прежде чем сесть на трон со стаканом виски в руке, а его вице-капитан стоял справа от него с тремя мечами, привязанными к поясу.
"Да, капитан!" - закричала Нами перед тем, как отдать приказы команде.
«Наслаждайся этим, пока оно есть, потому что твои дни сочтены… Крокодил», - подумал Луффи, глядя в горизонт.
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    рошло около трех дней с тех пор, как команда покинула Королевство Барабанов. Луффи в настоящее время сидел на подставке Гоинг Мерри, а Чоппер сидел рядом с ним и смотрел в горизонт. Остальная часть команды Луффи находилась в разных частях корабля и занималась своими делами. Нами, Нодзико и Марианна сидели на шезлонгах на задней палубе, наслаждаясь хорошей погодой, которую они испытывали. Зоро, Санджи, Гем и Усопп играли в карты в основной колоде, Джонни был в вороньем гнезде и выглядывал наружу, Никита и Ёсаку рыбачили, а Виви и Кару сидели на носу, глядя на море с Луффи и Чоппером. . После того, как они покинули Королевство Барабанов, вся команда тусовалась всю ночь, отмечая своего нового товарища.
«Вау, Луффи», - сказал Чоппер изумленным голосом. "Море, кажется, продолжается вечно!" - сказал он, подняв руку над глазами и глядя на горизонт.
«Да, море довольно большое», - беспечным тоном ответил Луффи, наливая себе стакан виски. «И только пираты - это те, кому все время дается возможность пережить великие приключения», - добавил Луффи с легкой улыбкой.
"Невероятно!" - сказал Чоппер со звездами в глазах. "Быть пиратом, должно быть, здорово!" - добавил он, заставив Луффи усмехнуться, прежде чем ответить.
«Действительно, Чоппер», - сказал он, прежде чем сделать глоток из своего напитка. «Это действительно так», - добавил он еще раз. Затем Луффи встал, перепрыгнул через Чоппера и приземлился на палубу носа рядом с Виви, не пролив ни капли виски. Затем Луффи повернул свою команду и заговорил. "Хорошо, послушай!" Луффи закричал, когда он пошел вперед и посмотрел на главную палубу, привлекая всеобщее внимание. «Мы собираемся скоро прибыть в Алабасту, так что сейчас не время расслабляться», - сказал он, заставив Чоппеда подпрыгнуть от номинального лица и встать рядом с ним.
"Что такое Алабаста?" - спросил Чоппер, глядя на Виви.
«Алабаста - это страна, которой правит отец Виви», - сказал Луффи перед тем, как спуститься на главную палубу вместе с Чоппером, Кару и Виви.
«Да, за исключением того, что этот парень по имени Крокодайл пытается захватить власть в стране», - добавил Усопп, когда они с парнями сложили карты и обратили внимание на Луффи.
«И что еще хуже, он - член Семи Военачальников Моря», - добавил Нодзико, когда она, Нами и Марианна спускаются с главной палубы.
"Кто они?" - спросил Чоппер с растерянным выражением лица.
«Это пираты, которые давали власть Мировому Правительству», - сказал Луффи, прислонившись к борту корабля.
«Правительства действительно поддерживают пиратов?» - удивленно спросил Чоппер.
«Это звучит странно, но вы видите, что Семь Военачальников Моря - это семь могущественных пиратов, которые один за другим побеждают других пиратов, и это правительство поддерживает этих военачальников», - сказал Луффи, обучая свою команду Семи Военачальникам. «Идея состоит в том, чтобы пираты избавились от всех остальных пиратов», - закончил он, заставив Чоппера кивнуть, показывая, что он все понял.
«Крокодайл считается героем дома», - сказала Виви, заставив всех взглянуть на нее. «Он побеждает всех пиратов, нападающих на Алабасту, однако его добрые дела кажутся хорошими только на поверхности, но под этим он злой человек», - сказала она с сердитым выражением лица.
«Он пират», - невозмутимо сказал Луффи.
«По правде говоря, он манипулирует гражданином Алабасты, чтобы вызвать гражданскую войну, чтобы захватить страну», - сказала Виви, игнорируя Луффи.
«Расслабься, принцесса», - сказал Зоро, вставая и направляясь к своему капитану. «Меня не волнует, является ли этот Крокодайл военачальником, он не побеждает моего капитана», - сказал Зоро, заставив Луффи хихикать, в то время как все, кроме Чоппера, улыбаются.
«Вам не кажется, что вы, ребята, относитесь к этому слишком легко !?» - закричала Виви с сердитым выражением лица. Ее совершенно бесило то, насколько они расслаблены. В ее голове они действительно не понимали силы военачальника. Конечно, Луффи могущественен, но в глазах Виви он не был сильным полководцем. «Луффи может быть могущественным, но мы говорим об этом военачальнике! Это пираты, которых Мировое Правительство считает достаточно могущественными, чтобы работать на них! Разве вы все не понимаете !?» Виви кричала / спрашивала, глядя на них с сердитым выражением лица.
«Успокойся, Виви, или ты ударишься», - сказала Нами, подходя к Виви и стоя рядом с ней. «И кроме того, Луффи был членом команды Ёнко. Так что для него это в значительной степени прогулка по парку», - сказала Нами, заставив Луффи кивнуть, соглашаясь с частью того, что она сказала. Она была права, для него это была прогулка по парку, но не потому, что он был частью команды Ёнко, а потому, что он был просто действительно могущественным. Была группа людей, которые были частью команды Императора, которые не могли сразиться с военачальником, поэтому просто быть частью команды Императора не делает вас сильным, вы должны быть сильными сами по себе.
"Ты-ты был членом одного из экипажа Императора?" - спросила Виви, глядя на Луффи с недоверчивым выражением лица. Луффи просто вздохнул и кивнул. Он начал очень уставать от этой принцессы, если бы не тот факт, что они заключили сделку, он бы выбросил ее за борт давным-давно.
«Ты продолжаешь недооценивать меня, принцесса», - вздохнул Луффи. Он собирался сказать что-то еще, но прежде, чем он смог, заговорил Чоппер.
"Что такое Ёнко?" - спросил он, глядя на всех. Никто не ответил ему, вместо этого они все обратились к Луффи, чтобы он объяснил ему это.
«Ёнко или более известные как Четыре Императора - четыре самых известных и могущественных пиратских капитана в мире», - сказал Луффи, заставив глаза Чоппера расшириться. «Эти четверо по отдельности проживают во второй половине Гранд Лайн, известной как Новый Свет, оказывая впечатляющее влияние и контроль над десятками других пиратских команд и самоуправляющихся островов», - сказал он, заставив Чоппера с трепетом смотреть на него, пока некоторые из его Команда также смотрела с удивленным выражением лица. Затем Луффи ухмыльнулся и решил поразить их еще немного. «У всех четырех пиратов есть одна общая черта ... за все они награждены более чем 1 миллиардом ягод», - сказал Луффи с удовлетворенной ухмылкой.
«ОДИН МИЛЛИАРД ЯГОД! Все они закричали в унисон, заставив Луффи усмехнуться.
«Это безумие», - сказал Санджи, в то время как остальные только согласно кивали головами.
«Четверо из них составляют часть Трех Великих Сил», - сказал Луффи, заставив удивленные лица трансформироваться в растерянный вид.
"Три великие державы?" - спросила Виви с растерянным выражением лица, заставив Луффи кивнуть. "Что это такое?" - спросила она, глядя на Луффи.
«Я слышал этот термин раньше, но никогда не знал, что он означает», - сказал Гем со своего места на месте.
«Да, я думаю, что я тоже возглавляю его в дни охоты за головами», - добавил Зоро со своего места рядом с Луффи.
«Три великие державы - это три величайших военных силы в Мировом океане. Они состоят из Военно-морского флота, Семи Военачальников Моря и Четырех Императоров», - сказал Луффи, завоевав всеобщее внимание. "Три силы существуют в хрупком балансе сил в мире. Если этот баланс будет нарушен, сам мир может погрузиться в анархию, а сам баланс будет очень хрупким, поскольку потеря даже одного ключевого члена, такого как Император или военачальник, Сбрось баланс ", - сказал Луффи, заставив всех кивнуть головами, показывая, что они понимают то, что он говорит.
«Итак, допустим, один из императоров должен был умереть, что произойдет?» - спросила Нами с любопытством на лице.
«Вы должны помнить, что у каждого из Императоров есть несколько островов под их защитой / контролем, и чем больше территорий вы контролируете, тем больше у вас влияния и военной мощи», - сказал Луффи, делая паузу, чтобы посмотреть, поняла ли она. «Если один из Императоров умрет, то все его территории будут доступны», - сказал Луффи, заставив ее осознание, промелькнувшее на ее лице.
«И оттуда они начинают сражаться за территории», - сказала она, заставив Луффи кивнуть. «Теперь я понимаю. Вау, это безумие», - сказала она, заставив Луффи усмехнуться. Луффи собирался сказать что-то еще остальной команде, но крик из вороньего гнезда остановил его и привлек внимание его и всех остальных.
"Капитан!" - крикнул Джонни, привлекая их внимание. "Пиратский корабль приближается!" - крикнул он, указывая налево от корабля, заставляя Луффи обернуться и посмотреть, в то время как все остальные встали и стали ждать своих приказов.
"Все руки готовятся к бою!" Луффи закричал, заставляя всех бежать и готовиться к битве, в то время как Зоро стоял рядом со своим капитаном, когда он завязывал свою бандану вокруг головы. Затем Луффи посмотрел на Чоппера, который не знал, что с собой делать, и заговорил. «Вы собираетесь испытать жизнь пирата, Чоппер», - сказал Луффи с улыбкой, прежде чем он запрыгнул на борт корабля и скрестил руки, наблюдая, как пиратский корабль приближается к ним. Когда корабль приблизился, он подъехал к «Гоинг Мерри» человека, который явно говорил с капитаном корабля.
«Отдай все свои сокровища, иначе ты попадешь под гнев Пиратов Адских Гончих!» - закричал мужчина, заставив Луффи приподнять бровь. Затем Луффи оглядел корабль и увидел, что все люди на корабле были одеты в шапку в форме собачьей головы.
"А кто ты мог бы быть?" - скучающим тоном спросил Луффи.
"Вы не знаете, кто я?" - спросил мужчина, очень удивленный тем, что Луффи не знает, кто он. «Я Дзиро Куросава, ищейка из ада!» - гордо сказал Дзиро. На вид Дзиро было под тридцать, он был ниже Луффи, всего 6 футов ростом, с каштановыми волосами и голубыми глазами. Он был хорошо сложен, у него было довольно много мускулов, с татуировкой его веселого Роджера, собачьего черепа с двумя скрещенными костями на левом бицепсе. В общем, Луффи был совсем не впечатлен.
«Никогда о тебе не слышал», - ответил Луффи, заставив его слегка уныть.
«Ты ... Я собирался позволить тебе сохранить твою жизнь, но теперь я хочу, чтобы вы все умерли!» - сказал Дзиро угрожающим тоном. Луффи просто покачал головой, повернулся к пирату спиной и спрыгнул с борта корабля обратно на палубу.
«Ты не стоишь моего времени», - сказал он, начиная уходить на верхнюю заднюю палубу. «Они все ваши, ребята, просто убедитесь, что вы никого из них не убьете», - сказал Луффи своей команде.
"Да, капитан!" все они ответили, прежде чем прыгнуть с «Гоинг Мерри» на корабль Пирата Адской Гончей. Усопп остался на борту и в настоящее время расстреливает людей из своей рогатки из вороньего гнезда. Луффи сел на свой трон и налил себе стакан виски, прежде чем обратить внимание на пиратский корабль, чтобы посмотреть, как его команда справляется с ситуацией. Когда он оглянулся, он увидел, что Зоро сражается против капитана пиратского корабля, в то время как все остальные управляют остальной частью его команды. У Зоро были обнажены все три меча, а Дзиро превратился в довольно большую собаку. Луффи предположил, что этот человек ел дьявольский плод типа Зоан и судя по его прозвищу, это был плод Собаки-Собаки: Образцовый ищейка. По мнению Луффи, это был хороший дьявольский плод, но, вероятно, не мог Я много делаю с точки зрения боя. Решив выяснить, прав он или нет, он решил обратить внимание на бой Зоро.
* Зоро против Дзиро *
Зоро стоял напротив пирата, который теперь превратился в гигантского пса / человека, который смотрел на него, пока с его рта капала слюна.
«Когда я закончу с тобой, я пойду нанесу твоему маленькому капитану визит и покажу, что он просто случается с людьми, которые связываются с Бладхаундом из ада!» - закричал Дзиро, прежде чем броситься к Зоро на четвереньках. Он бежал быстрее, чем любой обычный человек мог бы проследить глазами, но, к сожалению для него, Зоро не был обычным человеком. Дзиро появился справа от Зоро и попытался провести по его животу когтями, но Зоро с легкостью заблокировал удар своим Китецу.
"В том, что все?" - спросил Зоро, удерживая мужчину за когти. «Потому что, если это так, у тебя, честно говоря, нет шансов против капитана», - добавил он, прежде чем столкнуть человека с меча.
"Почему ты!" Дзиро разочарованно зарычал, прежде чем снова броситься вперед, на этот раз пытаясь укусить Зоро. Первый помощник команды соломенной шляпы увидел атаку за милю и вздохнул.
«Это бесполезно, я просто покончу с этим», - сказал Зоро, прежде чем серьезно взглянуть на свое лицо и принять боевую стойку.
"Они Гири!" - закричал Зоро, шагнув вперед, нанеся удар всеми тремя своими мечами, полностью уклоняясь от укуса гигантской ищейки. Дзиро смотрел с корабля в открытый океан, его глаза расширились от шока от того, что только что произошло. Он несколько раз моргнул, когда услышал звуки убиваемых в ножны мечей. И только после трех одновременных «щелчков» рукоятками мечей, касавшихся их ножен, он почувствовал головную боль, пронзившую его тело, и кровь брызнула из трех аккуратно расположенных порезов, заставив его упасть лицом вперед на палубу своего корабля. Когда он упал вперед, он понял, что есть несколько неприятных вещей. Во-первых, он был еще жив, еле-еле, но тем не менее жив. А во-вторых, он не слышал крика шока или ярости своей команды по поводу того, что их капитан только что был убит. Он приложил столько сил, сколько мог в данный момент, чтобы повернуть голову в сторону и поискать свою команду, и то, что он увидел, потрясло его до глубины души. Вся его команда была уничтожена командой Соломенной Шляпы. Большинство его людей лежало без сознания на земле, а те, кто все еще стояли, чувствовали себя не очень хорошо.
«Ч-что-что, черт возьми, здесь происходит !?» - закричал / спросил он конным голосом, но никто не ответил. Команда соломенной шляпы даже не посмотрела в его сторону, хотя и слышала его. Его собственная команда не смотрела в его сторону, они слишком боялись, что умрут, если оторвут глаза от врага. Дзиро услышал хихиканье позади него, заставившее его отвести взгляд в сторону, чтобы попытаться увидеть, кто это был. Он не мог ясно видеть человека, но по их очертаниям и расплывчатым цветам он видел, что решил, что это человек, который победил его.
«Группа дураков, потому что у них есть лодка с флагом, думают, что они пираты», - сказал Зоро со смешком. "И Пиратов Гранд Лайн не меньше!" - сказал он перед тем, как засмеяться, заставив Дзиро рычать. Затем Зоро оглянулся и увидел, что его капитан все еще сидит на троне и смотрит на происходящее.
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    * С Луффи *
Луффи был очень доволен тем, как Зоро вел свой бой. Фактически, он был очень доволен тем, как вся его команда справилась с ситуацией. Однако Луффи удивило то, как легко удалось избавиться от этой пиратской команды, он ожидал, что они будут более активно сражаться, что даст ему шанс по-настоящему увидеть боевые способности каждого члена своей команды, но это было не так. Каждый член его команды легко победил нескольких врагов, а Усопп прикрыл их из вороньего гнезда.
«Я даже не уверен, сможет ли этот пират выжить в Ист Блю, не говоря уже о Гранд Лайн», - подумал Луффи, наблюдая, как Нодзико избавляется от оставшихся пиратов. Когда он наблюдал, как она умело владеет своим трехсекционным посохом, его глаза ловили короткие моменты, когда посох на несколько секунд поворачивал смолу, прежде чем она исчезла. Луффи сузил глаза, наблюдая, как Нодзико ударила посохом по последнему врагу, прежде чем он начал думать про себя. «Нодзико, кажется, единственный, кто пробудил и наблюдение, и вооружение хаки, в то время как другие только наблюдают», - подумал Луффи, прежде чем он вздохнул и сделал глоток своего напитка. «Думаю, им нужны более сильные противники», - сказал он со вздохом, отвлекая внимание от команды и глядя в небо.
"Эй, капитан!" - крикнул Зоро, привлекая его внимание. "Что нам делать с этими парнями?" - спросил он с пиратского корабля.
«Приведи сюда их капитана ...» - сказал Луффи, глядя на Зоро. «... и пусть вертолет тоже прилетит», - добавил он, заставляя маленького оленя перепрыгнуть обратно к Гоинг Мерри и направиться к Луффи. Джонни и Ёсаку подошли к сбитому капитану пиратов, подняли его и потащили к своему капитану. Когда они прибыли на верхнюю заднюю палубу Мерри, они бросили его лицом к ногам Луффи, в то время как остальная часть команды Луффи также подошла к ним, желая увидеть, что планирует их капитан. Луффи посмотрел на сбитого человека с бесстрастным выражением лица, прежде чем повернуться к Чопперу и заговорить. «Подбери его, Чоппер», - сказал Луффи, удивив всех и заставив Дзиро зарычать.
"Мне не нужна твоя жалость!" Дзиро набросился на Луффи, одновременно пугая Чоппера. Луффи просто посмотрел на истекающего кровью человека с тем же бесстрастным взглядом, что и у него, прежде чем он ударил упавшего мужчину прямо в лицо, повалив его на спину.
«Я не из тех, кто, как известно, позволяет моим врагам жить ... но я собираюсь позволить тебе жить», - сказал Луффи, прежде чем сделать глоток своего напитка. «Так что ты пожалеешь, что я тебе дам, или я просто брошу тебя в море, чтобы умереть медленной и мучительной смертью», - добавил Луффи угрожающим тоном, напугав до смерти Дзиро.
Вот капитан, которого мы все знаем и любим, - подумал Зоро, когда он подошел и встал рядом с Луффи. За последние несколько дней с тех пор, как команда покинула Королевство Барабанов, вся команда заметила, что их капитан немного смягчился и улыбался больше, чем обычно. Все они знали, что это всего лишь Луффи, пытающийся облегчить Чопперу жизнь пирата, но Зоро честно предпочитал более серьезного Луффи, по его мнению, таким должен быть капитан корабля.
«Подложи ему Чоппера», - сказал Луффи командным голосом, заставив маленького оленя кивнуть головой и осторожно подойти к Дзиро со своей маленькой аптечкой и начать лечить его раны. После того, как Чоппер закончил лечить раны Дзиро, Дзиро теперь сидел перед троном Луффи и смотрел на Громового Демона с растерянным и злым выражением лица. «Дзиро, ты и твоя команда очень слабы», - сказал Луффи, заставив сумасшедшего рычать и стиснуть зубы. «Итак, я собираюсь сделать вам предложение», - удивив всех, добавил Луффи.
"Ч-что за предложение?" - спросил Дзиро потрясенным и слегка испуганным голосом.
«Присоединяйтесь к моему флоту и плывите под моим флагом», - сказал Луффи, удивив всех еще раз, но не более Дзиро. «Ты можешь быть слаб, но ты можешь быть полезен мне и моей организации», - сказал Луффи, заставив свою команду понять, почему он делал то, что делал.
"Какая организация?" - спросил Дзиро с растерянным выражением лица.
«Преступный синдикат Преступного мира», - сказал Луффи, заставив его глаза расшириться, а челюсть слегка приоткрылась. «Все, что тебе нужно сделать, это работать на меня на черном рынке, и я могу сделать тебя знаменитым и богатым за пределами твоего самого безумного воображения», - сказал Луффи, подслащивая сделку для этого человека.
«Я не знаю», - сказал Дзиро, слегка опасаясь этой идеи.
«Я вижу, ты все еще дурак», - сказал Зоро со своего места рядом с Луффи.
"О чем ты говоришь!?" - сердито спросил Дзиро, глядя на зеленоволосого фехтовальщика.
«Ты думаешь об этом предложении, как будто у тебя есть выбор, принять его или нет», - сказал Зоро, заставив Луффи улыбнуться, а Дзиро выглядел смущенным.
"Ч-что ты имеешь в виду?" - испуганно спросил он.
«Дурак», - добавил Санджи, закуривая новую сигарету. «Либо вы соглашаетесь и присоединяетесь к флоту, либо мы лишаем ваш корабль всей еды и денег, прежде чем мы сломаем вам руль и оставим вас здесь, на Гранд Лайн, на милость природы», - сказал Санджи скучающим тоном, заставив глаза Джиро расшириться, прежде чем он резко повернулся к Луффи.
"Это правда?" - спросил он, глядя на Луффи, заставив его усмехнуться.
«Более или менее», - небрежно ответил Луффи. Дзиро думал об идее долго и упорно в течение пяти минут, прежде чем он дал Луому свой ответ.
«Хорошо, я присоединюсь к твоему флоту», - сказал Дзиро, заставив Луффи ухмыльнуться.
«Умный выбор», - ответил Луффи, прежде чем встал со своего трона, подошел к борту корабля и посмотрел на корабль Пиратов Адской Гончей. «Приготовь своих людей и приготовься к отплытию в Алабасту», - сказал Луффи командным тоном, прежде чем он повернулся, посмотрел на трех бывших агентов Барок Воркс и заговорил. «Вы трое идите с ним, вы знаете, что делать, когда доберетесь до Алабасты», - сказал Луффи, прежде чем он вернулся к своему трону и потянулся к облаку. Затем он вытащил улитку-ретранслятор и передал ее Джему, прежде чем он снова заговорил. «Свяжитесь со мной, когда все будет готово», - сказал он, передавая улитку Джема.
"Да, капитан!" - ответил Гем, прежде чем прыгнуть на корабль Дзиро. Луффи посмотрел на Дзиро, который все еще пытался осмыслить все, что происходило вокруг него, и заговорил.
«Дзиро, ты все еще командуешь своим кораблем, но ты пока выполняешь их приказ», - сказал Луффи, заставляя человека медленно кивать головой, все еще пытаясь осознать все. Марианна и Никита подошли к Киро и помогли ему добраться до корабля. Когда они шли к его кораблю, Луффи заговорил еще раз. «Эти трое расскажут вам, каков план, когда вы доберетесь до Алабасты. После того, как вы, ребята, закончите, вы будете ждать моих приказов о том, как действовать», - сказал Луффи, заставив четверых кивнуть головой. «О, и Дзиро», - сказал Луффи, привлекая его внимание. «Добавьте соломенную шляпу к этому флагу», - сказал он, указывая на веселого роджера Дзиро. Дзиро выглядел немного смущенным, прежде чем повернулся и взглянул на флаг Луффи.
"Т-ты ... ты ... ты Громовой Демон: Луффи Соломенная Шляпа!" Дзиро закричал от страха и шока, отчего член его команды, который был без сознания, вскочил на ноги с глазами размером с обеденную тарелку.
"Вы не знали этого?" - удивленно спросила Нами. Дзиро покачал головой, говоря «нет».
"Как глупо!" Сказал Зоро, начав смеяться, и на лбу Дзиро появилась отметина.
"Довольно!" - сказал Луффи, заставив всех замолчать. «У вас четверо есть приказы, выполняйте их», - сказал он, прежде чем повернуться и вернуться к своему трону в развевающемся на ветру пальто.
«Мы ждем, когда они приготовятся и последуют за нами?» - спросил Нодзико у Луффи, наблюдая, как он садится на свой трон. "Или мы оставляем их здесь?" она добавила. Луффи подумал об этом несколько секунд, прежде чем взглянул на пиратский корабль Дзиро и заговорил.
"Эй, Дзиро!" Луффи крикнул, привлекая его внимание. "Вы знаете, как добраться до Алабасты?" - спросил он первого капитана под его командованием. Дзиро посмотрел на Луффи, прежде чем заговорить.
«Да, мы уехали оттуда несколько часов назад», - сказал Дзиро, отчего глаза Виви расширились.
«Хорошо, мы продолжим, вы, ребята, соберите свои вещи и начните свой путь», - ответил Луффи, прежде чем Виви успела начать выпаливать вопросы. Дзиро не ответил, он просто кивнул. Затем Луффи посмотрел на своего навигатора и заговорил. «Нами, продолжай курс на Алабасту», - сказал он, заставив Нами кивнуть, прежде чем она посмотрела на Луффи с озадаченным выражением лица.
«Луффи», - сказала она, привлекая его внимание. «Если эти парни только что покинули Алабасту, как они собираются туда вернуться, я думал, что поза бревна указывает только на следующий остров, магнитное поле которого необходимо записывать?» - спросила она, заставив Луффи слегка усмехнуться.
«Ты права, это то, как это работает, однако поза бревна указывает в двух направлениях», - удивился Луффи. «Это указывает на следующий остров, который нам нужно найти, чтобы найти предыдущий остров, который мы посетили, магнитное поле которого записано», - сказал Луффи, заставив ее посмотреть на свою позу бревна, привязанную к ее запястью, пытаясь понять, о чем говорит Луффи. После изучения этого в течение нескольких минут на ее лице мелькнуло понимание.
«Я поняла», - сказала она бодрым голосом. «Красная половина указывает на следующий остров, а нижняя белая половина указывает на предыдущий остров», - сказала она, глядя на позу бревна.
«Бинго», - ответил Луффи, делая глоток из своего напитка. "А теперь за работу!" Луффи закричал, заставив всех членов его команды подняться, чтобы вернуть корабль в движение.
«Вы уверены, что мы можем им доверять», - раздался голос Зоро справа от Луффи, заставив Луффи оглянуться на него через плечо и увидеть, как он смотрит на Дзиро и его команду.
«Нет, не знаю», - серьезно ответил Луффи, глядя на Дзиро сузившимися глазами.
"Так почему вы заставили его присоединиться к флоту?" - спросил Зоро, повернувшись и глядя на Луффи. «Они очень слабы и не протянут ни на минуту в этом бизнесе, которым вы собираетесь заниматься», - добавил Зоро.
«Возможно, ты прав, но он мне пригодится», - вздохнул Луффи. «Не то чтобы он был одним из высокопоставленных командиров в организации. Он просто обычный пехотинец», - сказал Луффи, заставив Зоро кивнуть головой.
«Имеет смысл», - сказал Зоро, подходя к борту и садясь на палубу. Когда корабль начал отходить от Дзиро и его команды и на полной скорости направлялся к Алабасте, Луффи встал со своего трона и направился к главной палубе.
«Пойдем», - сказал Луффи Зоро, который удобно устроился на земле. «Сейчас не время расслабляться», - сказал он, заставив Зоро ворчать себе под нос, что не может заснуть. Когда Луффи добрался до главной палубы, он увидел, что все члены его команды собрались там. «Хорошо, Виви, я хочу знать точную структуру произведений в стиле барокко и сколько людей Крокодайл работал на него», - сказал Луффи, подходя к группе. Виви серьезно посмотрела на лицо, прежде чем ответить Луффи.
«Планировка на самом деле довольно проста, - сказала она, гладя свою утку. «Во-первых, на самом верху организации стоит босс Крокодайл. Он известен как Мистер 0», - сказала она, заставив всех кивнуть головами. «Всего 12 агентов и одно животное получают приказы напрямую от босса. По большей части эти 12 злоумышленников действуют в паре с агентом-женщиной», - сказала она, прежде чем пройти и перечислить всех агентов и их партнеры. «Агенты с кодовыми именами от 1 до 5 известны как офицеры-агенты. Каждый из них обладает одной из способностей дьявольского плода и отправляется только на самые важные миссии», - сказала она, заставив Луффи кивнуть, понимая, что она говорила.
«Мне нужно завербовать некоторых из этих офицеров-агентов», - подумал про себя Луффи.
«Но есть еще кое-что», - сказала Она, выбивая Луффи из его мыслей. «Под офицерскими агентами стоят 200 человек, которых называют миллиардами, и есть еще 1800 человек, которые известны как миллионы», - сказала она, заставив Луффи улыбнуться. Он уже знал об этих парнях и поручил Джему, Никите и Марианне их завербовать.
«Давайте посмотрим, 200 плюс 1800 равняются эээ ...» - сказал Усопп, начав считать в своей голове.
"Их 2000 человек!" Чоппер в шоке вскрикнул.
"2000 из них !?" Усопп закричал, услышав, что сказал Чоппер. Луффи начал хихикать, заставляя всех смотреть на него с растерянным выражением лица.
«Успокойся, - сказал он со смешком. «Не беспокойтесь об этих парнях», - сказала она, еще больше сбивая их с толку. «Джем и девушки собираются разобраться с ними», - сказал Луффи, заставив свою команду наконец понять, какой приказ Луффи этим трем.
«Понятно, значит, вы все это время думали о будущем, капитан», - сказал Нодзико с улыбкой.
«Почему, конечно», - с ухмылкой ответил Луффи. «Мне нравится быть на шаг впереди своего врага», - добавил Луффи, прислонившись к перилам лестницы. Он собирался сказать что-то еще, но прежде чем он успел это сделать, его прервал крик Виви.
"Луффи!" - крикнула она, привлекая всеобщее внимание. "Что это такое!?" - спросила / закричала она, указывая на нос корабля. Все обернулись и посмотрели туда, куда она указывала, и увидели зеленый дым, поднимающийся из океана.
"Хм, что это?" - спросила Нодзико, глядя на дым.
«О, не беспокойся об этом», - спокойно сказала Нами, в то время как Луффи кивнул, соглашаясь с ней. «Это просто пар из подводного вулкана», - сказала она, отчего глаза Усоппа и Чоппера расширились.
"Есть вулканы под водой?" - удивленно спросил Чоппер.
«Да, говорят, что под водой вулканов больше, чем над поверхностью», - сказала Нами, заставив Чоппера с трепетом смотреть на дым.
«На твоем месте я бы попытался задержать дыхание», - сказал Луффи, глядя на облако пара, к которому они приближались довольно быстро. «Эта штука воняет», - добавил он, заставив всех, включая его самого, глубоко вздохнуть прямо перед тем, как корабль вошел в зеленый пар. На той скорости, с которой они двигались, им не потребовалось много времени, чтобы выбраться с другой стороны облака пара. Когда они вышли из облака, Луффи посмотрел на Санджи и заговорил. «Привет, Санджи», - сказал Луффи, привлекая его внимание.
"Да, капитан?" - спросил Санджи, отдышавшись и глядя на Луффи.
«Почему бы тебе не принести немного того прекрасного мяса динозавров, которое мы получили из Литл-Гардена, и не начать обед», - сказал Луффи, когда он направился к носу корабля, чтобы сесть на подставное лицо.
"Вы получили это, капитан!" Санджи ответил салютом перед тем, как спуститься под палубу. Когда Санджи начал свой путь к складу, Луффи пробивался к номинальному главе Гоинг Мерри, но прежде, чем он смог добраться туда, голос Зоро остановил его.
«Эй, капитан, на борту корабля сидит человек», - спокойно сказал Зоро, перегнувшись через борт корабля и наблюдая, как странно одетый мужчина держится за борт корабля.
"Что вы имеете в виду, что на борту корабля есть человек?" - спросил Луффи, когда он остановился и пошел назад, туда, где стояли Зоро и все остальные. Добравшись до места, он наклонился и увидел человека, который висел на его корабле. «Хм, не могли бы вы взглянуть на это, на самом деле на борту корабля есть человек», - сказал Луффи, глядя на странных людей с озадаченным выражением лица.
"Вы должны помочь мне, пожалуйста!" мужчина умолял команду, заставив всех поднять брови на него. «Вы не можете позволить мне упасть в воду! Я съел дьявольский плод, поэтому не умею плавать!» - воскликнул мужчина с умоляющим взглядом в глазах.
"Дьявольский плод, ты говоришь?" - скучающим тоном спросил Луффи, глядя на мужчину.
"Да, верно, дьявольский плод!" - сказал он, заставив Луффи кивнуть, прежде чем взглянуть на Джонни и Ёсаку.
«Вытащите его», - сказал он дуэту охотников за головами, заставив их отсалютовать и вытащить странного человека на борт. Когда они вытащили его, человек плюхнулся на палубу корабля и начал тяжело дышать, в то время как все отошли от борта корабля и расположились в разных частях палубы, чтобы иметь возможность эффективно защищать корабль в случае необходимости.
«Чувак, я думал, что умру здесь на секунду», - сказал мужчина между вздохами, сидя на земле. Луффи подошел к одной из бочек на палубе и сел на нее, прежде чем обратить свое внимание на странно одетого человека. "Эй, спасибо, ты спас меня!" - сказал мужчина, слегка поклонившись Луффи и команде. «Я никогда не думал, что мою жизнь спасет группа совершенно незнакомых людей», - сказал он с облегчением.
"Так что за дьявольский плод ты ел?" - спросил Луффи, кладя правую ногу на бочку, на которой сидел.
«Что ж, посмотрим, поскольку я не могу никуда идти, пока меня не заберет мой корабль, я не вижу вреда в том, чтобы немного повеселиться», - сказал мужчина, вставая. Все немедленно насторожились и уставились на мужчину. Мужчина подошел к Джонни и ударил его по лицу, заставив Джонни отступить, а все остальные выпрыгнули из своего оружия и заняли боевые позиции. ну, все, кроме Луффи, все еще сидели на бочке с бесстрастным выражением лица.
"Почему ты!" - в гневе сказали Ёсаку и Зоро, собираясь атаковать человека.
«Теперь, во всем этом нет необходимости», - раздался голос Джонни с того места, где стоял мужчина, заставив всех, включая Луффи, расшириться от шока. "Мы всего лишь веселимся!" - радостно сказал мужчина, убирая руки от лица, открывая безупречную копию не только лица Джонни, но также его голоса и тела.
«Клон-клон фрукта!» - подумал Луффи, глядя на мужчину с удивленным выражением лица. «Теперь он может оказаться полезным», - мысленно добавил Луффи с ухмылкой на лице.
«Какого черта», - сказал Джонни со своего места на земле. "Это я!" - сказал Джонни, глядя на идеальный образ себя во всех отношениях, кроме одежды, которую он был одет.
«И если я коснусь своего лица левой рукой», - сказал мужчина голосом Джонни, коснувшись своего лица левой рукой. «Я вернулся в нормальное состояние», - сказал он, возвращаясь в нормальное состояние. «Теперь это сила дьявольского плода клона-клона, который вы видите», - добавил он, заставив всех взглянуть на него с удивленным выражением лица.
"Интересный дьявольский плод, мистер ...?" Сказал Луффи, замолчал, ожидая, пока мужчина произнесет свое имя.
«О, простите меня, где мои манеры», - сказал мужчина, слегка поклонившись. "Меня зовут Бон Клэй!" он представился.
«Что ж, в таком случае у вас есть интересная сила, мистер Бон Клей», - сказал Луффи, наблюдая, как мужчина идет вокруг и прикасается к лицу каждого из членов своей команды по очереди.
«Да, я очень горжусь этим», - сказал Бон Клей, подходя и коснувшись лица Луффи. Честно говоря, Луффи все еще не доверял этому человеку, но он не видел никакого вреда в том, что человек мог выдать себя за него, не то чтобы он мог клонировать свой дьявольский плод или свою силу. Затем Бон Клей отступил на несколько шагов и начал превращаться в каждого члена экипажа Луффи, даже в самого Луффи, но когда он подошел к Нами, он остановился и заговорил. «Это еще не все, я тоже могу менять тела!» - сказал мужчина, расстегивая одежду, показывая всем очень обнаженное тело навигатора Луффи. У всех мужчин на корабле, кроме Луффи и Зоро, были широко раскрыты глаза и челюсти лежали на полу, в то время как Луффи просто смотрел на него с равнодушным выражением лица.
«Хммм, я видел лучше», - сказал Луффи, пожав плечами, заставив Нодзико усмехнуться, в то время как Нами ударила Бон Клея прямо в голову.


    Том 1 Глава 63

    "Прекрати это!" Нами закричала, ударив его кулаком, прежде чем повернуться к Луффи. "И что ты имеешь в виду, ты видел лучше !?" она кричала / спрашивала. Луффи только пожал плечами с таким же невпечатленным выражением лица, что заставило ее ворчать себе под нос.
«Мне ужасно жаль, но я не должен больше демонстрировать свои силы», - сказал мужчина, вставая с земли и поглаживая свою голову.
"Нет! Делай больше!" Усопп и Чоппер аплодировали, а Луффи смотрел на них с легкой улыбкой.
«Что ж, если ты настаиваешь», - сказал мужчина, прежде чем начал превращаться в кучку случайных людей одного за другим, кружась по кругу, а Усопп, Чоппер и Джонни подбадривали его. После того, как Бон Клей закончил дальнейшую демонстрацию своих способностей, он начал танцевать с Усоппом и Чоппером на палубе. Именно тогда Луффи и Нами заметили корабль, быстро приближающийся с правого борта Гоинг Мерри. Когда Бон Клей увидел корабль, он перестал танцевать, запрыгнул на борт корабля и повернулся спиной к команде, прежде чем заговорить. «Пора уже прощаться? Какая жалость», - сказал Бон Клэй грустным голосом, заставив Усоппа и Чоппера тоже опечалиться.
"Нет, ты еще не можешь уйти!" - сказал Усопп со слезами на глазах.
«Постарайся не грустить, путешествия всегда должны включать прощания», - сказал Бон Клэй, в то время как Луффи кивнул в знак согласия. Затем Бон Клей спрыгнул с Гоинг Мерри на борт своего корабля. "А теперь поехали!" - сказал Бон Клей своей команде.
"Да, сэр, мистер 2, мистер Бон Клей, сэр!" один из членов его команды ответил салютом, используя глаза соломенной шляпы, которые расширились от шока и заставили Луффи спрыгнуть с бочки и вскочить на ноги.
"Он только что сказал ...?" - спросил Луффи, наблюдая, как гребной корабль улетает с впечатляющей скоростью.
"Мистер 2?" Зоро добавил к вопросу Луффи.
"Этот парень был Мистером 2?" - потрясенно спросила Виви.
«Итак, наш враг не только знает, как мы выглядим, но он также может превратиться в нас», - вздохнул Луффи.
«Это еще не все», - раздался обеспокоенный голос Виви. «Я видела кое-что в его воспоминаниях обо всех лицах, которые он скопировал», - сказала она, заставив Луффи сузить глаза. «Одним из них был ... мой отец», - сказала она, отчего их глаза расширились от шока.
«Крокодайл может быть ублюдком, но я должен передать это человеку, который знает, как захватить страну», - сказал Луффи, скрестив руки на груди и прислонившись к борту корабля.
«Да, способность выдавать себя за короля, которая легко может вызвать массу проблем для страны», - сказал Зоро с серьезным выражением лица.
"Мы точно позволили плохому уйти, а?" - сказал Усопп, покачивая головой.
«Что еще хуже, когда он узнает, что Барок Воркс - это мы, после того, как он может превратиться в любого из нас, и мы даже не сможем доверять своим друзьям», - сказала Нами серьезным голосом, пока шла. до середины колоды. Луффи не мог не согласиться с Нами, уверенный, что он доверяет своей команде, но они вместе всего пару недель, и пока кто-то уже совершил измену на его корабле. Меньше всего этой команде нужно, чтобы кто-то выдавал себя за одного из них и причинял еще больше неприятностей изнутри.
«Это правда, однако, это может быть хорошо и для нас», - сказал Луффи, заставив всех взглянуть на него с озадаченным выражением лица. «Зная его способности, мы можем победить его в его собственной игре», - добавил Луффи с ухмылкой на лице. «Ладно, собирайтесь, Джонни, идите за Санджи!» Сказал Луффи, заставив всех выйти вперед по кругу с ним в центре, в то время как Джонни помчался на кухню, чтобы найти Санджи. Пока Джонни брал Санджи, Луффи начал рыться в своем пальто в поисках чего-то. Примерно через минуту Луффи нашел то, что искал, и вытащил это на всеобщее обозрение. В руках Луффи был простой старый черный маркер. Когда все увидели, что это, у всех потек пот.
«Как мы собираемся победить Мистера 2 маркером?» Все думали невозмутимым тоном. В этот момент Санджи и Джонни присоединились к ним на палубе и заняли место в круге вокруг Луффи. Естественно, Санджи встал между Нами и Виви.
«Хорошо, выставим нашу левую руку ... и крыло», - сказал Луффи, добавив последнюю часть, когда он увидел утку Виви Кару в круге. Затем он подошел к каждому из членов своей команды по одному и нарисовал X на их левой руке чуть выше запястья. «С этого момента, что бы ни случилось. Эта левая рука является доказательством того, что вы являетесь членами моей команды и, что более важно, мы все друзья», - сказал Луффи, нарисовав метку на своей руке и выставив ее наружу.
"Да, капитан!" все они ответили с улыбкой на лице.
«О, и найдите что-нибудь, чтобы скрыть метку», - сказал Луффи, заставив их кивнуть головами. Зоро собирался что-то сказать своему капитану, но прежде чем он успел это сделать, вся лодка начала сильно раскачиваться, и вода вокруг лодки стала очень бурной. Внезапно что-то очень большое начало подниматься из воды с правой стороны корабля, заставив всех запаниковать.
"Что, черт возьми, происходит!?" Ёсаку кричал, когда они с Джонни вытаскивали бисенто.
"Что-то выходит из воды!" Нодзико закричала, вытащив свой трехсекционный посох и приготовившись к бою.
"Это морской кот!" - закричала Виви, когда существо стало более заметным. Из воды появилось гигантское морское чудовище, похожее на кошку, и уставилось на корабль.
"Это морское чудовище!" Чоппер и Усопп закричали, обнимая друг друга.
"Для меня это похоже на еду!" - закричал Зоро, обнажая все три своих меча, готовясь атаковать тварь.
"Нет, не могу есть!" Виви крикнула Зоро, заставляя его остановиться. «Морские кошки - священные животные в Алабасте, я не могу позволить тебе их есть», - убежденно сказала Виви, заставив Зоро вздохнуть и вложить свой меч в ножны.
«Хорошо, нам просто нужно его отпугнуть», - скучающим тоном сказал Луффи. По его словам, громкий раскат грома раздался с ясного голубого неба, отпугнув гигантского морского кота.
«Мы, должно быть, приближаемся к Алабасте», - сказала Виви с улыбкой, глядя, как морской кот уплывает, испугавшись грома, вызванного Луффи.
«Да, хорошо, те вещи, которые вы видите позади нас, - это все необходимое мне доказательство того, что мы приближаемся», - сказал Нодзико с ухмылкой, глядя в заднюю часть корабля, заставляя всех смотреть туда, куда она смотрела.
«Это много шиллингов», - сказал Луффи, глядя на примерно 50 шиллингов.
«Да, и все они летают с символом Барок Воркс», - сказал Усопп, глядя в телескоп.
«Похоже, все агенты начали собираться», - взволнованно сказал Луффи.
«Это, должно быть, миллиарды, они подчиненные непосредственно офицерам-агентам», - сказала Виви, глядя на корабль.
«Пока не обращай на них внимания», - серьезно сказал Луффи. «Мы должны следить за призом», - сказал Луффи.
«К тому же я не хочу убивать своих будущих сотрудников», - подумал он, с ухмылкой глядя на лопаты.
"Эй, я вижу остров!" Джонни закричал, заставив всех уставиться на нос корабля и увидеть необитаемый остров Алабаста.
«Давайте пристыкуемся в городе Нанохана, нам нужно спрятать корабль», - сказала Виви, заставив Луффи кивнуть в знак согласия. Вся команда начала бегать и готовиться к стыковке корабля, в то время как Виви и Луффи пробирались на верхнюю палубу, чтобы наблюдать за всем.
«Ты, должно быть, счастлив быть дома», - сказал Луффи Виви, стоящей справа от него. "Есть ли у вас какие-нибудь планы, как бороться с восстанием?" - спросил Луффи.
«Да, у меня есть план, но я не знаю, насколько хорошо он будет работать», - сказала Виви, глядя на необитаемый остров. Луффи не удосужился сказать ей что-нибудь, он знал, что какой бы план она ни планировала, она пыталась спасти жизни с обеих сторон. Луффи был по всему миру и видел множество конфликтов, он знал, что не было способа закончить это дело без кровопролития. Им потребовалось еще 15 минут, прежде чем корабль пришвартовался в безопасном месте недалеко от города Нанохана. Когда корабль был благополучно пришвартован, Луффи спустился на главную палубу и поговорил со своей командой.
«Хорошо, вспомни с этого момента о отметке, которая находится здесь», - сказал он, подняв левую руку, показывая белую повязку, обернутую вокруг его запястья. «Это то, что отделяет нас от нашего врага», - сказал Луффи, заставив их кивнуть головами. Затем он полез в свое пальто, вытащил небольшой мешочек с деньгами и бросил его Санджи, прежде чем он снова заговорил. «Используйте это, чтобы пополнить кухню всем, что вам нужно», - сказал он, бросая ему сумку.
«Конечно, капитан», - ответил Санджи.
«А остальные держите бдительность», - сказал он, заставив их кивнуть головами, прежде чем они все спрыгнули с Гоинг Мерри и направились в город. Все они прошли через небольшую пустынную местность, прежде чем прибыли в город. Усоппа и Нами дали Виви и Кару пальто с капюшоном, чтобы они не были узнаваемы публикой, пока они не купят одежду, чтобы гармонировать с местными жителями. Войдя в город, они увидели, что это оживленный рынок, и Луффи и вся его команда торчали от него, как больной палец. Группа быстро нашла безлюдную часть города, где не было так много людей, и некоторое время пряталась там.
«Это плохо», - сказала Нами, когда они спрятались за разрушенной стеной. «Если мы продолжим ходить вокруг этого, нас обязательно заметят люди Крокодила», - сказала она голосом, полным страдания.
«Да, ты прав, но мы не можем просто выйти на улицу и купить маскировку», - сказал Луффи, прислонившись к стене. «Я получил награду за мою голову, Виви - принцесса, а мистер и кто знает, кто еще знает, как вы все выглядите», - вздохнул Луффи.
«Они не знают, как я выгляжу», - сказал Санджи, заставив всех повернуться и посмотреть на него.
"Да, он прав!" - сказал Усопп, прежде чем повернулся и посмотрел на Чоппера. "И он не единственный, Чоппер!" - добавил он с усмешкой. Луффи кивнул, достал сумку гораздо меньшего размера, наполненную деньгами, и протянул ее Санджи.
«Вы двое идите покупать маскировку для всех, кроме меня», - сказал Луффи, заставляя всех смотреть на него с растерянным выражением лица, недоумевая, почему ему не нужна маскировка. «Я привлечу все внимание нашего врага, это даст вам, ребята, свободу делать то, что вам нужно», - сказал Луффи, отталкиваясь от стены.
«Значит, вы собираетесь гулять на открытом воздухе, пока мы пытаемся сливаться с местными жителями и каким-то образом действовать из тени?» - спросил Нодзико, заставив Луффи кивнуть.
«Совершенно верно», - сказал Луффи, поправляя шляпу. «Зоро, ты отвечаешь за все, кроме навигации», - сказал Луффи Зоро, заставив его кивнуть, прежде чем он посмотрел на Луффи с растерянным выражением лица.
"Подождите, а почему бы и не навигация?" - спросил Зоро, заставив всех посмотреть на него с невозмутимым выражением лица.
«Потому что ты можешь заблудиться, идя по прямой дороге», - ответил Луффи с каплей пота на голове, в то время как Зоро скрестил руки и проворчал себе под нос.
«Хорошо», - раздраженно ответил Зоро, заставив всех хихикнуть.
«Хорошо, мы встретимся позже», - сказал Луффи, прежде чем повернулся и начал выходить из их укрытия.
"Подождите, как мы узнаем, когда встретиться?" - спросил Нодзико, наблюдая за уходящим Луффи. Луффи повернул голову и посмотрел на них, уходя, прежде чем заговорить.
«О, ты узнаешь, когда придет время уходить», - сказал Луффи со всезнающей ухмылкой на лице, заставив всех вспотеть на своего капитана. Луффи покинул свою команду и начал возвращаться на рыночную площадь города. Когда он прибыл туда, он увидел, что рынок довольно оживленный, люди были повсюду, покупая и продавая всевозможные продукты.
«Это может быть отличное место для получения некоторой информации», - подумал про себя Луффи, идя по рынку. Проходя по рынку, он заметил небольшой ларек, за которым стоял невысокий старик, торгующий шашлыками. Луффи подошел к прилавку и взял один из шашлыков, затем полез в карман, вытащил пару ягод и протянул мужчине. Затем он откусил кусок шашлыка и попробовал вкус.
«Вау, это очень хорошо, старик», - сказал он, жуя мясо.
«Спасибо, молодой человек», - сказал старик с улыбкой, убирая деньги. «Прошло много времени с тех пор, как у меня был клиент», - добавил он с благодарной улыбкой.
"Действительно?" - спросил Луффи с растерянным выражением лица. «С такой хорошей едой, как эта, я думаю, люди будут загонять тебя за едой», - сказал Луффи, откусывая еще один кусок шашлыка.
«Раньше так было», - сказал мужчина грустным голосом, прежде чем его лицо стало мрачным. «Но это было до того, как эти глупые идиоты начали эту глупую гражданскую войну из-за какой-то глупой танцевальной пудры», - сказал мужчина с явной яростью в голосе.
"Танцевальная пудра?" - спросил Луффи с растерянным выражением лица. Он никогда раньше не слышал о том, что называется танцевальной пудрой, поэтому он был заинтригован этим, особенно если это стало причиной этой гражданской войны. Прежде чем заговорить, мужчина посмотрел на Луффи с озадаченным выражением лица.
"Вы не отсюда, не так ли?" - спросил старик, глядя на Луффи расчетливым взглядом.
«Нет, я просто прохожу», - ответил Луффи, закончив свой шашлык и намеренно повернувшись, высветив веселого роджера на спине своего капитанского пальто, чтобы мужчина увидел.
"Ты пират!" - сказал мужчина шепотом.
«Да, я здесь, но не волнуйся, я здесь не для того, чтобы создавать проблемы, просто жду, пока моя поза в журнале сбросится», - сказал он, заставив мужчину взглянуть на него некоторое время, прежде чем он кивнул. «А теперь расскажи мне об этой танцевальной пудре», - сказал Луффи, беря еще один шашлык.
«Танцевальный порошок - это зеленый порошок, который используется для создания искусственного дождя», - сказал мужчина, заставив Луффи слегка расшириться.
"Искусственный дождь?" - удивленно спросил Луффи. Он никогда не слышал о чем-то подобном за все годы, что провел на Гранд Лайн.
«Да, сила танца при горении испускает похожий на туман пар, который поднимается в воздух. Он ускоряет создание частиц льда в облаках с минусовой температурой и вызывает дождь», - удивительно объяснил Луффи мужчина. «Однако, к сожалению, порошок вызвал длительные периоды засухи в других странах», - сказал мужчина, заставив Луффи понять, что происходит.
«Понятно», - сказал он, откусывая свой второй шашлык. «И я так понимаю, повстанцы хотели, чтобы король использовал силу танца, чтобы вызвать дождь, но король отказался из-за риска начать войну с другой страной», - сказал Луффи между укусами.
«Совершенно верно», - сказал старик, кивнув головой. «У этих молодых людей сегодня нет терпения, - сказал мужчина, заставив Луффи усмехнуться.
«Это не так уж и плохо», - сказал Луффи, оглядываясь вокруг. «В этом городе, кажется, дела идут неплохо», - отметил он, наблюдая, как люди счастливо проводят свой день на рынке.
«Это может быть правдой, но не все так, как кажется», - сказал мужчина Луффи. «Люди могут выглядеть счастливыми, но в глубине души они все боятся войны. Единственное, что вселяет в них большие надежды, - это тот факт, что Крокодайл приходит им на помощь всякий раз, когда возникают проблемы», - поясняет он, заставляя Луффи приподнять бровь. .
"Военачальник?" - спросил Луффи, словно он не знал, что Крокодайл находится здесь, в Алабасте.
«Да, он», - кивнул мужчина. «Эти люди могут доверять ему свою жизнь, но я этого не делаю», - сказал мужчина.
"О, и почему это?" - спросил Луффи, откусив последний кусок мяса на шашлыке. «Я имею в виду, если он спасает людей, когда они в опасности, почему ты ему не доверяешь?» он спросил.
«Он священник ... без обид», - сказал мужчина, заставив Луффи отмахнуться от него. «Я был здесь слишком долго, чтобы поверить, что он действительно заботится об этих людях», - сказал мужчина, заставив Луффи улыбнуться.
"Я так понимаю, что это также одна из причин, по которой ваша прилавок так пуст?" - со смешком спросил Луффи.
«Мне сказали, что я упрямый старик», - сказал мужчина, хихикая, заставив Луффи тоже усмехнуться, прежде чем он полез в свое пальто, вытащил небольшой мешочек с деньгами и бросил его мужчине.
«Спасибо за мясо, старик», - ответил Луффи, прежде чем повернуться, чтобы уйти. Мужчина посмотрел на маленькую сумку и снова посмотрел на Луффи, прежде чем заговорить.
"Эй, это уже слишком!" мужчина кричал на Луффи, пытаясь заставить его забрать часть денег. Луффи просто поднял правую руку и махнул на прощание мужчине, уходя. Когда он шел по оживленной рыночной улице, он не мог не заметить взгляды всех, которые смотрели на него, заставляя его внутренне ухмыльнуться.
«Сейчас только вопрос времени», - подумал Луффи, бесстрастно глядя на свое лицо. «Скоро до тебя дойдут новости, что я здесь, Крокодайл», - подумал Луффи, проходя по оживленной улице. Луффи продолжал гулять еще около 10 минут по рынку, прежде чем внезапно остановился посреди улицы, повернул голову направо и с ухмылкой посмотрел на что-то, похожее на ресторан.
«Итак, я полагаю, Шанкс был прав, в конце концов, ты здесь, в Раю ...» - сказал себе Луффи. "... Туз",
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    Луффи изменил направление и направился к ресторану с легкой улыбкой на лице. Когда он подошел к ресторану, на его лице появилось озадаченное выражение, потому что он почувствовал, что в ресторане происходит какое-то противостояние. Это озадачило его, потому что он знал, что Эйс не из тех, кто устраивает неприятности, особенно в таком общественном месте. Он также ощущал еще одно знакомое присутствие, но не мог вспомнить, кто или что это было. Войдя в ресторан, он увидел морского офицера, стоящего в центре ресторана и смотрящего на Эйса, в то время как все остальные в ресторане были слева, пытаясь держаться подальше от двух электростанций. Луффи смотрел на морского пехотинца несколько секунд, прежде чем он узнал в нем капитана морской пехоты из Бревенчатого города Смокера. У Луффи возникла злая идея, и он ухмыльнулся, прежде чем быстро ответил на ухмылку бесстрастным взглядом и пошел к Смокеру. Подойдя ближе, Луффи заговорил.
«Привет, Смоки», - сказал Луффи, привлекая внимание Смокера, прежде чем схватить Смокера за воротник рубашки. «Пока, Смоки», он заставляет Смокера расшириться в глазах перед тем, как Луффи сделал большой шаг вперед и швырнул Курильщика через стену за стойкой, оставив на его месте гигантскую дыру. Все смотрели на происходящее перед ними глазами размером с обеденную тарелку, наблюдая, как ребенок только что швырнул капитана морской пехоты через стену. Луффи проигнорировал его взгляды и направился к бару, где сидел мужчина без рубашки в шляпе и смотрел на Луффи с широкой улыбкой на лице.
"Луффи!" - радостно сказал Эйс, вставая со своего места. Луффи улыбнулся и пошел к бару.
«Йо», - ответил Луффи, давая пятерку тузу перед тем, как сесть за бар. «Один стакан виски, пожалуйста», - сказал он бармену, который пытался преодолеть шок от того, что он только что стал свидетелем.
"Это все, что ты должен сказать своему старшему брату?" Эйс сказал, что притворяется больно. Луффи вздохнул, прежде чем заговорить.
"Ты действительно доишь этого старшего брата, не так ли?" - спросил Луффи, когда бармен поставил стакан, наполовину наполненный виски. Когда Луффи собирался взять виски, Эйс схватил его и выпил, прежде чем ответил.
«Верно», - сказал он, ударив стаканом по стойке.
«Эй! Это был мой виски!» - крикнул Луффи.
«Ой, тише, - сказал Эйс, отмахиваясь от Луффи. «В любом случае ты слишком много пьешь», - добавил он, заставив Луффи упасть головой, прежде чем он снова посмотрел на бармена и подал ему знак долить стакан, что он и сделал.
"Итак, где Сабо?" - спросил Луффи, глядя на Эйса. «Вы двое всегда вместе», - добавил он. Эйс кивнул и улыбнулся, прежде чем ответить.
«Сабо покинул команду ... и присоединился к Революционной Армии», - сказал он, заставив Луффи повернуться к нему головой, и посмотрел на него с удивленным выражением лица.
"Когда это было?" - удивленно спросил Луффи.
«Примерно через месяц после вашего отъезда», - мрачно ответил он. «Он сказал, что хочет сделать что-то хорошее на этой планете, прежде чем умрёт», - добавил он, прежде чем взять полную ложку еды перед собой и съесть ее. «и он думает, что единственный способ сделать то хорошее, что он задумал, - это присоединиться к Революционной армии», - закончил он, заставив Луффи кивнуть головой.
«Ну, если подумать, это не так уж удивительно», - сказал Луффи, прежде чем сделать глоток своего виски. «Учитывая его прошлое и его историю с ЭТИМИ людьми, он имеет большой смысл присоединиться к моему отцу», - сказал он с большим отвращением в голосе, когда упомянул «ЭТИ ЛЮДИ». «Я попрошу отца присмотреть за ним», - добавил он, заставив Эйса рассмеяться.
«Я бы не стал надеяться», - сказал Эйс, смеясь. «У нас есть пара, которой надо побить пап, - сказал он. Луффи ничего не сказал и не проявил никакой реакции, он просто сделал еще один глоток своего виски, прежде чем встать.
"Ты идешь?" - спросил Луффи, вставая. "Или ты снова собираешься заснуть в своей тарелке с едой?" - спросил он, глядя через плечо на Эйса.
«Я иду, дайте мне секунду», - вздохнул Эйс, вставая и глотая еду из своей тарелки. Затем Луффи полез в свое пальто, вытащил небольшой мешочек с деньгами и бросил его бармену.
«Это должно охватывать все», - сказал он перед тем, как выйти из ресторана, оставив Эйса позади.
"Эй!" - крикнул Эйс, набив рот еды. "Подожди меня!" - крикнул он перед тем, как погнаться за Луффи. Когда он вышел из ресторана и стал искать Луффи, он нигде не мог его найти. "Ухххх! Куда он делся, черт возьми?" - раздраженно крикнул Эйс. Луффи, спокойно идущий по оживленным улицам Алубарны, внезапно остановился, оглянулся и заговорил.
"Где он, черт возьми?" - спросил себя Луффи, увидев, что позади него не было Эйса. Затем Луффи вздохнул и продолжил идти. «Ему придется наверстать упущенное», - сказал он, уходя. Он шел минут пять, прежде чем его внезапно остановил навигатор, выкрикивающий его имя.
"Луффи!" - закричала Нами, привлекая его внимание. Луффи, приподняв бровь, посмотрел в том направлении, откуда исходил голос, и увидел всю свою команду вместе с принцессой и ее уткой, бегущими к нему с испуганным выражением лиц.
"Где огонь?" - спросил группу Луффи с любопытством.
«Луффи, у нас большая проблема», - сказала Нами, тяжело дыша.
«Капитан морской пехоты из Луж-Тауна…» - сказал Усопп, прежде чем Луффи прервал его.
«Я знаю, здесь», - спокойно сказал Луффи, кивая.
«Это еще не все», - сказала Виви, привлекая его внимание. "Есть пират из Пиратов Белоуса-"
«Я знаю, здесь меня ищут», - прервал ее Луффи. Вся его команда какое-то время странно смотрела на него, прежде чем Нами наконец заговорила.
"Как ты можешь быть таким спокойным !?" она крикнула / спросила.
«Ну, ты же видишь, что дело в…» - сказал Луффи, но его прервал кто-то другой, крикнувший ему.
"Соломенная шляпа!" Смокер кричал, когда он бежал к Луффи и его команде с небольшой группой морских пехотинцев. "Теперь я тебя понял!" - закричал он, прежде чем остановиться примерно в 10 футах от Луффи. Луффи повернулся и посмотрел на капитана морской пехоты с ухмылкой, прежде чем заговорить.
«Привет, Смоки», - сказал Луффи с ухмылкой. «Давно не виделись», - насмешливо сказал он, заставив Смокера зарычать.
"Это конец твоей линии, Соломенная Шляпа!" - сказал он, указывая на Луффи, когда небольшое количество дыма начало выходить из его тела.
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    "В самом деле?" - спросил Луффи, делая шаг вперед, когда небольшое количество молний начало окружать его тело. "Как это было для тебя в последний раз?" - спросил Луффи, заставив Смокера снова зарычать. Смокер, решивший сделать первый ход, превратил свою левую руку в дым и послал кулак вперед в сторону Луффи. Как только Луффи собирался начать свою атаку, все присутствующие услышали чей-то крик.
"Огонь кулак!" - прокричал голос, прежде чем с неба спустился большой огненный вихрь и перехватил кулак Смокера. Большой вихрь огня застал всех, кроме Луффи, врасплох. Когда огонь утих, все увидели Эйса, стоящего посреди двух групп, с пламенем на его руках и плечах. Команда Луффи и морские пехотинцы расширили глаза от увиденного. Соломенные шляпы узнали человека посреди всего пламени пирата Белоуса, которого они видели ранее, и начали волноваться.
«Пора тебе появиться», - вздохнул Луффи.
"Ты тот, кто убежал без меня!" Эйс крикнул в ответ на Луффи, игнорируя Смокера.
«Не моя вина, что ты такой медлительный», - парировал Луффи, заставив метку образоваться на голове Эйса и Смокера по двум разным причинам.
"Привет!" оба закричали одновременно. Прежде чем Эйс заговорил, Эйс и Курильщик остановились и посмотрели друг на друга.
«Ах да, ты все еще здесь», - сказал он, заставив Смокера рычать.
"Это оно!" - сказал Смокер в гневе. "Я заберу вас обоих!" - сказал он, заставив Луффи усмехнуться.
"О, да?" - спросил Луффи с ухмылкой на лице. «Ты и что? Эти морпехи позади тебя?» - спросил Луффи, глядя на группу пехотинцев позади Смокера. Затем он направил сильную волну Conquers Haki на морских пехотинцев, заставив всех, кроме Тасиги, потерять сознание с пеной у рта. Тасиги упала на колени, глядя на Луффи, в ее глазах был только страх, и все ее тело было покрыто потом. Луффи решил немного повеселиться с девушкой-морпехом, которая продолжала следить за Хаки и целилась в нее, прежде чем заговорить. «Посмотри на них, они даже не могут стоять на ногах», - сказал Луффи, когда он сделал шаг вперед, из-за чего у Тасиги перехватило дыхание, а сердечный ритм учащался, когда она пыталась дышать. «Ты должна бежать ... маленькая девочка», - сказал он, глядя на нее. "
«Это было подло, Лу», - усмехнувшись, сказал Эйс.
«Да, но это было весело», - ответил Луффи, прежде чем повернуться, чтобы уйти. "Я уверен, что ты справишься с этим?" - спросил он, заставив Эйса усмехнуться, прежде чем ответить.
«Почему, конечно», - сказал он, прежде чем повернуться и взглянуть на Смокера сузившимися глазами.
«Пойдем», - сказал Луффи своей ошеломленной команде, прежде чем двинуться к тому месту, где они пристыковали корабль. Его команда вышла из шока и пошла за своим капитаном.
«Луффи, кто это был?» - спросила Нодзико во время прогулки.
«Это был мой старший брат», - небрежно ответил Луффи, пока они шли.
"У ВАС ЕСТЬ БРАТ!?" Все удивленно закричали.
«И, судя по всему, брат Луффи тоже действительно силен», - сказал Джонни, заставив Луффи усмехнуться, прежде чем он ответил.
«Вы не представляете, - сказал он со смешком. Когда они шли, вся команда внезапно остановилась, оглянулась и увидела большой смерч из дыма и огня, поднимающийся к небу.
«Итак, я так понимаю, твой брат ел плод Пламени-Пламени, Луффи?» - спросил Санджи, глядя на башню из огня и дыма.
«Думаю, да», - ответил Луффи, глядя на два сталкивающихся элемента. «У него не было этого, когда я видел его в последний раз», - прокомментировал Луффи.
"О, и когда это было?" - спросил Нодзико Луффи.
«Около 5 или 6 лет назад», - ответил Луффи, прежде чем повернулся и продолжил идти к кораблю. Вся команда вместе со своим капитаном шла минут пять, прежде чем достигла места, где пришвартовалась «Гоинг Мерри». Все поднялись на борт корабля и подняли якорь, прежде чем отправиться в путь от острова. Когда они плыли, Луффи наконец заметил новую одежду своей команды, все они были одеты как местные жители Алабасты ... ну, за исключением девушек.
"Санджи!" Луффи крикнул с верхней палубы, глядя на команду.
"Да, капитан!" - ответил Санджи, глядя на Луффи.
"Это ты выбирала наряды для девочек?" - спросил Луффи, глядя на Нами, Виви и Нодзико.
"Да сэр!" Санджи ответил салютом. Луффи ухмыльнулся, прежде чем ответить.
«Хорошая работа», - сказал Луффи, кивая и глядя на трех девушек, заставляя их покраснеть и отвернуться. В этот момент на борт корабля приземлился мужчина без рубашки. «Тебе хватило времени», - сказал Луффи мужчине, который затем посмотрел на Луффи и улыбнулся, прежде чем он заговорил.
«Что ж, прости меня за то, что у меня не было молниеносной скорости», - сказал он, заставив Луффи улыбнуться, и начал спускаться на главную палубу.
«Все, я хотел бы познакомить вас с Портгасом Д. Эйсом», - сказал Луффи, обняв Эйса. «Моя цитата по цитате старшего брата», - сказал он с редкой улыбкой. «Эйс, это моя команда», - добавил он, махая своей команде.
«Приятно познакомиться со всеми вами», - с поклоном сказал Эйс. «И спасибо за заботу о моем младшем брате, я знаю, что он может быть горсткой», - добавил Эйс, получив рычание от Луффи.
«Нет, нет, нет проблем», - с улыбкой ответила команда Луффи.
«Вау, я не могу поверить, что у Луффи есть брат», - сказал Усопп, находясь рядом с Луффи и Эйсом.
«Ну, мы не биологические братья», - сказал Эйс, в то время как Луффи кивнул.
«Мы встретились 8 лет назад, когда я провел некоторое время на корабле Белоуса», - небрежно сказал Луффи, прислонившись к борту корабля. «Мы стали действительно хорошими друзьями, прежде чем стали братьями за чашкой саке», - сказал Луффи, в то время как Эйс кивнул. Когда Луффи и Эйс посмотрели на команду, они все увидели, что все смотрели на Луффи глазами размером с обеденную тарелку, что заставило Луффи в замешательстве приподнять бровь.
"ВЫ БЫЛИ НА КОРАБЛЕ БЕЛОГО!" они все закричали одновременно.
«Да, если быть точным, три года», - спокойно сказал Луффи. «Шанкс и его команда должны были куда-то пойти, чтобы что-то сделать, и это было слишком опасно для 9-летнего ребенка, и в то время я не мог должным образом контролировать свои логические способности, я все еще бил людей, когда они касались меня. , Шанкс попросил об одолжении, которое старик был должен ему, и высадил меня на свой корабль, чтобы я научился лучше контролировать свои силы, пока они отсутствовали, - сказал Луффи, прежде чем он посмотрел на свою команду с любопытством, написанным на его лице, и заговорил. . "Разве я не упоминал об этом?" он спросил.
"НЕЕЕТ!" они закричали, заставив его пожал плечами, прежде чем он посмотрел на Эйса.
«Итак, Эйс», - серьезно сказал Луффи, привлекая его внимание. «Не могли бы вы сказать мне, что именно вы делаете здесь, в Раю?» - спросил Луффи, приподняв бровь.
"Хорошо..."
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    ** Ранее **
«Итак, Эйс», - серьезно сказал Луффи, привлекая его внимание. «Не могли бы вы сказать мне, что именно вы делаете здесь, в Раю?» - спросил Луффи, приподняв бровь.
"Хорошо..."
**Настоящее время**
«Ну ... Я на кого-то охотюсь», - сказал Эйс, заставив Луффи взглянуть на него, приподняв бровь. «Не просто кто-то, а точнее пират», - добавил он, заставив Луффи усмехнуться.
«Что, теперь стать охотником за головами?» - усмехнувшись, спросил Луффи, вскочив и сел на одну из бочек на палубе.
«Нет, дело не в деньгах ... дело в мести», - сказал Эйс серьезным тоном, заставив Луффи странно взглянуть на него.
"Кто этот пират?" - спросила Нами Эйса.
«Его зовут Черная Борода», - сказал Эйс ядовитым голосом. Это вызвало у всех от шока широко раскрытые глаза. Это был второй раз, когда имя этого пирата появилось в первый раз, когда он вернулся в Королевство Барабанов.
"Черная Борода?" - спросил Чоппер, заставив Эйса кивнуть. «Это пиратская шляпа напала на мой дом», - добавил он немного грустным голосом, заставив Нами и Нодзико положить руки ему на плечо.
«Я второй раз слышу об этом пирате по имени Черная Борода», - серьезно сказал Луффи. "Кто он?" - спросил он, глядя на Эйса.
«Возможно, он сейчас идет от Чёрной Бороды, но ты назовёшь его другим именем… Луффи», - серьезно сказал Эйс, глядя на Луффи. «Маршалл Д. Тич», - сказал Эйс, заставив глаза Луффи расшириться до размеров обеденных тарелок.
"Маршалл Д. Тич?" - смущенно спросила Виви. "Кто он?"
«Он член пиратов Белоуса», - недоверчиво сказал Луффи. «Какого черта ты хочешь убить этого жирного ублюдка?» - смущенно спросил Луффи, глядя на Эйса. «Все, что умеет этот идиот, - это есть пирог», - добавил он. Эйс посмотрел на Луффи с мрачным выражением лица, прежде чем заговорил болезненным голосом.
«Он убил Тэтча», - сказал он, заставив всю колоду замолчать. Команда Луффи не знала, кто такой Тэтч и что происходит, но все они были уверены, что однажды прямо сейчас их капитан был зол. Небо над ними начало темнеть и превращаться в грозовые тучи. Виви посмотрела на небо с полным недоверием. Они были в пустынной стране; Дождевые облака были чрезвычайно редки где-нибудь здесь, а здесь все небо было покрыто грозовыми облаками, как если бы их собирался тропический шторм, который продлится несколько дней. Затем она посмотрела на Луффи и начала думать про себя.
- Насколько она сильна? - спросила она себя, глядя на Луффи.
«Я собираюсь убить его самым медленным и самым болезненным способом», - холодным шепотом сказал Луффи, прежде чем над головой прогремел гром, посылая вибрации на многие мили.
"О нет, ты не делаешь!" - закричал Эйс, прежде чем подойти к Луффи. "Он мой!" - закричал он, глядя мертвому Луффи в глаза.
Назови мне хоть одну вескую причину, почему я не должен убивать его в следующий раз, когда увижу его! »- ответил Луффи столь же громко.
«Тич был в моем дивизионе, он был одним из моих людей!» - крикнул Эйс. «Я несу ответственность за его наказание», - сказал он, заставив Луффи зарычать, после чего кивнул. «Хорошо», - сказал Эйс перед тем, как вернуться на свою прежнюю позицию, в то время как остальная часть команды Луффи молчала, наблюдая за взаимодействием между двумя братьями, в то же время замечая, что небо начало проясняться.
«Но почему он убил Тэтча?» - спросил Луффи, заставив Эйса зарычать, когда он прислонился к борту корабля.
«Он убил его из-за дьявольского плода», - сказал Эйс с рычанием, отчего глаза всех расширились.
"Что за дьявольский плод?" - с любопытством спросил Луффи.
«Я не знаю», - вздохнул Эйс. «Тэтч тоже не знал, но, очевидно, Тич знал», - сказал он в гневе. Луффи ничего не сказал, вместо этого он спрыгнул с бочки, на которой сидел, и начал подниматься на верхнюю палубу к своим личным покоям. Все наблюдали, как Луффи входит в свои каюты, и десять секунд спустя он вернулся, неся сундук. Нами, Зоро и Усопп узнали его, когда получили Гоинг Мерри. Все трое видели, как Луффи отнес сундук в свою комнату, но после этого они никогда его не видели. Луффи спустился по лестнице с сундуком, а затем подошел к бочке, на которой он раньше сидел, и положил сундук на нее. Все начали собираться вокруг Луффи, желая увидеть, что именно было в этом сундуке. Луффи залез в пальто и вытащил ключ, прежде чем открыть сундук, заставив всех расшириться глаза на то, что было внутри. Когда Луффи открыл сундук, все увидели сундук, наполненный дьявольскими плодами всех форм и цветов, а поверх них была толстая книга с изображением дьявольского плода на обложке.
"Все это ...?" - недоверчиво спросил Джонни.
«Да», - ответил Луффи, прежде чем схватить книгу, которая была поверх всего этого.
"Где ты достал...?" - спросила Нодзико тем же голосом, что и Джонни.
«У меня есть свои способы», - загадочно ответил Луффи, прежде чем закрыть сундук и начать открывать книгу.
"Что это за книга, Луффи?" - спросил Зоро, глядя на книгу.
«Это книга всех известных дьявольских плодов», - ответил Луффи, перелистывая страницы книги, позволяя каждому увидеть, что на каждой странице есть разные названия дьявольских плодов, изображения и другая информация о фруктах. «Независимо от того, что мы можем думать о Тиче прямо сейчас, он и Тэтч были друзьями», - сказал Луффи, заставив Эйса зарычать. «И есть только горстка дьявольских плодов, за которые он был бы готов убить своего друга. Мой - один из них», - сказал Луффи, листая страницы.
«Там тоже есть книга старика», - добавил Эйс, глядя на страницы, которые пролистывал Луффи.


    Том 1 Глава 67

    «Плоды Биг Мам и Кайдо тоже там наверху», - добавил Луффи, прежде чем повернуться к Эйсу и серьезно заговорить. «Однако, учитывая то, как он называет себя Чёрной Бородой и творится вся эта« чёрная »штука ... Я могу только догадываться, что это плод», - сказал Луффи, остановившись на странице с большим, круглым, светло-фиолетовым Плод состоит из множества маленьких каплевидных компонентов с завитками и зелеными листьями, прорастающими сверху. Его общая форма и внешний вид очень напоминают ананас или пучок крупных и каплевидных клочков. «Тьма-Тьма», - сказал Луффи.
"Это плод!" Эйс вскрикнул от удивления, глядя на картинку.
«Это один из самых могущественных дьявольских плодов», - сказал Луффи, привлекая всеобщее внимание. «И еще, довольно глупый фрукт, если вы спросите меня», - добавил он, сбивая всех с толку. «Это действительно мощно, потому что одна из его способностей позволяет пользователю отменять способности дьявольского плода другого человека, просто прикоснувшись к ним», - сказал он, заставив глаза всех расшириться.
" Как?" - спросил Ёсаку с растерянным выражением лица.
«Я не знаю», - ответил Луффи, пожав плечами. «Так что, когда ты найдешь его, не заставляй его схватить тебя», - сказал Луффи Эйсу.
"А почему это глупо?" - спросила Виви, заставив Луффи усмехнуться.
«Это глупо из-за его слабости», - сказал он неопределенно. «Темно-темный плод - это дьявольский плод класса логия. Все дьявольские плоды класса логия позволяют своему пользователю превратиться в определенный элемент, и его тела в некотором смысле могут стать этим элементом. в любое время, когда пользователь пожелает. Точно так же каждый элемент имеет слабость, и эта слабость становится слабостью пользователя дьявольского плода, понимаете? " - спросил Луффи, глядя на свою команду и брата, пытаясь понять, следят ли они за его словами. Все медленно кивнули, давая понять Луффи, что они поняли кое-что из того, что он говорил. «Хорошо, позвольте мне привести вам пример. Моя стихия - это молния или, другими словами, электричество. Резина - изолятор, что означает, что она не может проводить электричество, что делает ее моей слабостью. То есть, если вы возьмете резиновую биту и ударите меня ею,
«Значит, в случае с Эйсом все, что покрыто водой, может причинить ему вред?» - спросил Усопп с вопросительным выражением лица.
«Верно», - ответил Луффи.
«Я до сих пор не понимаю, как это делает Темно-Темный фрукт глупым, - сказал Нодзико, глядя на Луффи.
«Это глупо, потому что его стихия - тьма, превращающая слабость в свет», - сказал Луффи, заставив Санджи и Усоппа улыбнуться, наконец, понимая, что имел в виду Луффи. «Это значит, что если Тич съест этот фрукт, он не сможет стать нематериальным, как другие пользователи лоджий в течение дня из-за солнечного света», - сказал Луффи, посмеиваясь, думая о том, насколько глупо было учить. «Черт, я сомневаюсь, что он мог делать это даже ночью из-за лунного света», - сказал он.
«Итак, подождите, позвольте мне уточнить это», - сказал Эйс, привлекая всеобщее внимание. «Единственный способ использовать этот дьявольский плод в полной мере - это находиться в темной комнате?» Он спросил, заставив Луффи усмехнуться и кивнуть головой.
«Ты прав, это глупо», - сказал Санджи, затягивая сигарету.
«Ну, вот и все», - сказал Луффи, кладя книгу обратно в сундук, прежде чем закрыть его и повернуться к Зоро. "Вы можете положить это обратно в мои личные покои для меня?" - спросил он, глядя на Зоро. Зоро кивнул, а затем подошел к сундуку и поднял его, прежде чем направиться к покоям Луффи.
«Я собираюсь получить…» - сказал Санджи, но его прервал Луффи.
«Шшш! Я что-то слышал», - сказал Луффи, подняв указательный палец перед собой. Все замолчали, пытаясь прислушаться к тому, что слышал Луффи. Все они что-то слышали, но не могли разобрать, что это было.
"Это что?" - спросила Виви, пытаясь понять, что это за звуки. Их прервал голос Зоро.
«Ребята», - сказал Зоро, привлекая их внимание. «У нас есть компания», - сказал он, указывая на нос корабля. Все повернули головы в том направлении, куда указывал Зоро, и увидели около 7 шиллингов с символом Барок Воркс, направлявшихся в их сторону. Луффи прищурился и использовал свое наблюдательное хаки, чтобы попытаться уловить что-то на sh.ips.
«Это корабль миллиардов Барок Воркс!» - в панике сказала Виви, глядя на приближающиеся корабли со страхом, написанным на всем ее лице.
«Я позабочусь о них», - с ухмылкой сказал Эйс. Как только он собирался спрыгнуть с Гоинг Мерри, голос Луффи остановил его.
«Нет, оставь это», - сказал он, заставляя всех смотреть на него с озадаченным выражением лица.
"А? Почему !?" - крикнула / спросила Виви.
«Просто поверь мне», - сказал Луффи, подходя к левой стороне колоды. «Нодзико, возьми штурвал и держи ее крепко», - сказал Луффи, заставив ее кивнуть, прежде чем направиться к рулю. Вся команда Луффи была начеку и была готова защищаться от любой атаки, в то время как Луффи был расслаблен и не особо беспокоился об угрозе. По мере того как они подплывали ближе, все они начали узнавать корабль между всеми кораблями Барок Воркс, на котором не было своего символа, вместо этого на нем был череп собаки с двумя скрещенными костями.
"Эй, разве это не Дзиро?" - спросил Джонни, увидев корабль.
«Это так», - с ухмылкой ответил Луффи.
«Но разве он не с ... ооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооооо? - сказал Ёсаку, когда на его лице промелькнуло понимание. «Гоинг Мерри» плыл между двумя кораблями Барок Воркс, и все видели, что все корабли были заполнены охотниками за головами. На корабле, проплывающем по левому борту «Гоинг Мерри», Луффи и его команда увидели Гема, Микиту и Марианну, стоящих на палубе и смотрящих на своего капитана с улыбками на лицах.
«Я так понимаю, все идет по плану ?!» - спросил Луффи, глядя на Джема.
"Это, капитан!" - сказал Гем, отдавая честь Луффи.
«Хорошо, позвони мне, когда все будет установлено!» - сказал Луффи, прежде чем повернулся и посмотрел на сбитую с толку команду. "Принцесса, куда мы идем дальше?" - сказал Луффи, глядя на смущенную Виви.
«Ммм ... верно», - сказала принцесса, преодолевая шок. «Мы идем в Эрумалу, зеленый город», - сказала она, заставив Луффи кивнуть, прежде чем посмотреть на Нами.
«Нами, вы и Виви планируете наш курс», - сказал он, заставив их кивнуть, прежде чем они направились на верхнюю палубу. «Санджи, приготовь обед для всех», - сказал он Санджи, заставив его кивнуть и направиться на кухню. «Остальные следуют приказам Нами», - добавил он, заставив Джонни, Ёсаку, Усоппа и Чоппера отсалютовать, прежде чем ответить.
"Да, да, капитан!" - кричали они. Затем Луффи посмотрел на Эйса и ухмыльнулся, прежде чем заговорить.
"Как насчет напитка для старых добрых времен?" - спросил он, доставая бутылку виски.
«Как будто ты читаешь мои мысли», - с улыбкой ответил Эйс.
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    Сейчас «Гоинг Мерри» спокойно плывет по реке Сандора, направляясь в Еремалу. Луффи в настоящее время находился на верхней задней палубе, а Эйс и Зоро смотрели в океан. Джонни и Ёсаку сейчас сидели в вороньем гнезде и смотрели наружу, Нодзико стоял у руля, Нами и Виви сидели на задней палубе с Луффи и парнями, глядя на карту, в то время как Усопп, Чоппер и утка Виви, Кару были на основная палуба пьет и смеется между собой. Луффи повернулся, посмотрел на Виви и направился к ней, прежде чем заговорить.
«Итак, почему мы едем в Еремалу?» - спросил Луффи, привлекая внимание Виви и Нами.
«В настоящее время мы находимся на реке Сандора. Мы отвезем ее в Еремалу, где мы пришвартуемся, прежде чем отправиться в Юбу пешком», - сказала она, заставив Луффи кивнуть.
"Вы, ребята, собираетесь на Юбу?" - спросил Эйс, привлекая их внимание.
"Да почему?" - спросил Луффи с любопытством на лице.
«Я тоже туда направляюсь. Это последнее место, где видели Тича», - сказал он, заставив Луффи улыбнуться и кивнуть головой. "Вы не возражаете, если я пойду вместе сейчас, не так ли?" - спросил Эйс с улыбкой, заставив Луффи усмехнуться.
«Конечно, ты можешь присоединиться к нему, болван», - сказал Луффи с ухмылкой, прежде чем повернуться и посмотреть на Виви, прежде чем снова заговорить. «Кстати, принцесса, а что в Юбе?» он спросил.
«Юба - главная база повстанческой армии. Я знаю лидера повстанцев, если мы сможем добраться туда и рассказать им о Крокодайле, я уверена, что мы сможем остановить эту войну», - сказала она с надеждой на лице. Луффи улыбнулся ей, прежде чем снова заговорить.
«Не волнуйся, принцесса, мы закончим войну», - сказал он с улыбкой, заставившей ее улыбнуться. Корабль плыл по реке Сандора около часа, прежде чем Виви подошла к Нами, которая стояла в передней части корабля, и задала ей вопрос.
«Нами, мы можем остановить корабль на секунду?» - спросила она, держа в руках какие-то бумаги, отчего Нами странно посмотрела на нее.
"Зачем?" - спросила Нами, глядя на Виви.
«У меня очень важная миссия для Кару», - сказала она, повернувшись и глядя на гигантскую утку. Затем Нами и Виви пошли и спросили Луффи, все ли в порядке, на что он согласился, и отдали приказ остальной части команды остановить корабль у ближайшего берега, чтобы Виви сделала то, что ей нужно. Когда корабль пришвартовался к берегу, Виви, Кару, Нами, Нодзико и Санджи вышли, в то время как все остальные смотрели на них с корабля. «Это вся информация, которую мы с Игарамом собрали о« Крокодайл »и« Барок Воркс ». Мне нужно, чтобы вы отправились во дворец Алубарна и передали это письмо моему отцу, - сказала она, глядя на гигантскую утку. «Это также дает ему понять, что я вернулась в Алабасту в сопровождении храбрых друзей, готовых помочь нам в нашей борьбе», - добавила она, прежде чем сунуть бумаги в сумку Кару. "
«Хорошо! Все, возвращайтесь на борт и отправляйтесь в плавание!» Луффи закричал, прежде чем повернуться и вернуться к своей обычной остановке на корабле, и сел на свой трон. До Еремалу потребовалось еще два часа. Когда корабль пришвартовался, девушки вышли из своих комнат в новом комплекте одежды, закрывающем все тело, в отличие от одежды танцовщицы живота, которая обнажала довольно много кожи. Увидев это, Санджи начал жаловаться, заставив Луффи посмеяться над его выходками. Затем Нодзико подошла к Луффи, неся в руках два комплекта сложенной одежды, и передала их Эйсу и Луффи.
«Вы двое должны это надеть», - сказала она, протягивая им одежду, более подходящую для десерта. «Мы не хотим, чтобы вы двое получили солнечный ожог, правда?» - добавила она с улыбкой. Эйс взял одежду и надел ее прямо на месте, пока Луффи шел в свои личные покои. Когда Луффи вошел в свои личные покои, его грозовая туча последовала за ним в комнату. Луффи бросил десертные салфетки на кровать, прежде чем залез под кровать и вытащил сундук со всеми дьявольскими плодами.
«Давай поместим тебя в безопасное место, пока меня не будет», - сказал он себе, когда поднял сундук и бросил его в облако. Сундук медленно погрузился в облако, прежде чем исчез в облаке. Затем он снял свой капитанский плащ и тоже поместил его в облака, прежде чем накинуть одежду, которую Нодзико дал ему, поверх уже существующей одежды. Когда Луффи покидал свои личные покои, он был одет в пустынную мантию, состоящую из темно-красной мантии с тремя белыми кольцами, украшенными вдоль обоих рукавов, и голубой повязкой на голове. Вы все еще могли видеть его черную облегающую рубашку под красным десертным халатом с его ожерельем в виде молнии. Выйдя из своей комнаты, Луффи послал грозовое облако высоко в небо над кораблем, прежде чем он запер за собой дверь и спустился на главную палубу.
«Все готово, капитан», - сказал Зоро, подходя к Луффи.
«Хорошо», - ответил Луффи, прежде чем он огляделся и увидел, что все члены его команды оделись и приготовились сойти на берег. «Пойдем», - сказал он, прежде чем повернуться, чтобы спрыгнуть с корабля. Когда он собирался спрыгнуть с корабля на берег, несколько существ выскочили из воды на берег, поразив всех.
"Что, черт возьми, это за вещи?" - спросил Усопп, когда все посмотрели на странных существ. Это были существа, похожие на дюгоней, с черепаховыми панцирями на спине.
"Это кунг-фу дюгони!" - крикнула Виви с испуганным выражением лица. Затем маленькие существа начали говорить с командой на своем языке, сбивая всех с толку.
«Если вы хотите сойти на берег, вам придется сначала победить меня, бесхребетные трусы!» - сказал Чоппер, заставив всех в замешательстве взглянуть на него. «Так и было сказано», - добавил он, облегчая их замешательство. Затем Луффи вздохнул и заговорил.
«У нас нет на это времени», - сказал он, прежде чем щелкнуть пальцами, из-за дождя, безоблачного неба вылетела молния и ударила дюгоней кунг-фу, заставив их потерять сознание.
«Ну, об этом позаботятся», - добавил Зоро, прежде чем спрыгнуть с корабля. Все кивнули, соглашаясь с ним, прежде чем тоже спрыгнуть с корабля. Они начали свой путь через пустыню, Виви вела их, Луффи, Эйс и Санджи находились сзади, а все остальные посередине. Группа шла через пустыню около 30 минут, прежде чем наткнулась на заброшенный город, покрытый песком.
"Что здесь случилось?" - спросила Нами, оглядывая упавшие здания и засохшие деревья. Выглядело так, будто здесь прошли несколько песчаных бурь и высосали жизнь прямо из города.
"Это Юба?" - спросил Чоппер, глядя на пустынную пустошь.
«Нет, это Еремалу. Когда-то он был известен как Город Зеленых», - сказала она печальным голосом, прежде чем повернуться и посмотреть на команду. «Внимательно осмотритесь, это то, что Барок Воркс делает с моей страной, это то, через что должны пройти люди Алабасты», - сказала она, заставив всех, кроме Луффи и Эйса, принять печальное выражение лица. . Луффи и Эйс не проявили никакой реакции, потому что оба видели в этом мире гораздо худшее. Затем группа начала тихонько пробираться через город-призрак, слушая, как Виви объясняет историю Эремалу и использование танцевального порошка, которое привело к гражданской войне. Они шли еще тридцать минут, прежде чем выбрались из города-призрака Еремалу и уже были на пути к Юбе.
Вся команда час гуляла под палящим палящим солнцем по многочисленным холмам. Вся команда выглядела так, будто вот-вот упадет замертво на подачку. Из всех них Чопперу было хуже из-за того, что он был оленем. Он уже рухнул из-за жары, заставившей Луффи нести его на плечах.
«Луффи, ты не можешь просто доставить нас туда!» - умоляюще спросил Усопп.
«Да, Луффи», - сказала Нами, глядя на их капитана. «Разве ты не можешь призвать свою грозовую тучу, чтобы мы полетели туда?» - спросила она, заставив Луффи вздохнуть.
«Нет», - ответил он, сбивая их всех с толку. «В воздухе недостаточно влаги, чтобы поддерживать облако, и если бы я вызвал его, оно просто рассеялось бы вскоре после того, как меня призвали», - сказал он, заставив всех застонать. «К тому же, даже если бы я мог вызвать одного, я бы не стал», - сказал он, заставив всех посмотреть на него с предательским выражением лица.
"Но почему?" - спросила Нодзико.
«Это твое наказание», - сказал он, заставляя всех смотреть на него с замешательством, написанным на их лицах. «Это твое наказание за то, что случилось в Литл-Гарден со всеми вами и Мистером 3», - сказал он, заставив выражение осознания промелькнуть на всех их лицах.
«Я до сих пор не понимаю, почему нас наказывают из-за этого», - проворчала Нами.
«Может быть, это потому, что я думал, что каждый из вас Хаки, а вас было 8 и двое, но вы все равно попали в плен», - добавил Луффи, слегка повысив голос, заставляя всех смотреть вниз и молчать. «Теперь прекратите все свои аргументы и сэкономьте энергию, нам еще предстоит пройти, и солнце не сядет в ближайшее время», - добавил он, прежде чем сосредоточиться на предстоящем путешествии. Эйс просто посмотрел на своего младшего брата и улыбнулся.
**Ночь**
Они шли весь день до наступления темноты, где нашли красивое место среди скал, чтобы разбить пару палаток и разбить лагерь на ночь. Джонни и Ёсаку вместе с девушками помогли разбить палатки, пока Зоро и Усопп разводили костер, а Санджи готовил еду, которую они собирались приготовить. Луффи, Эйс и Чоппер лежали на земле, прислонившись спиной к скале, глядя в небо, наслаждаясь прохладной атмосферой пустыни.
«Вау, посмотри на все эти звезды», - сказал Чоппер с улыбкой, глядя на бесчисленные звезды в ночном небе.
«Разве ты не видел звезд в Королевстве Барабанов?» - спросил Луффи, глядя на Чоппера.
«Нет, небо над Королевством Барабанов заполнено снежными облаками, поэтому я никогда не видел их раньше», - сказал он счастливым голосом.
«Как вы трое можете просто сидеть здесь», - прозвучал голос Нодзико, привлекая их внимание. «Разве тебе не холодно?» - сказала она, обнимая себя.
«Дьявольский плод», - сказал Эйс.
«Дьявольский плод», - сказал Луффи.
«Пушистый мех», - сказал Чоппер. Нодзико посмотрела на них троих с ревнивым выражением лица, прежде чем пойти и сесть рядом с огнем. Затем Луффи встал и заговорил.
«Я должен пойти и вылить утечку», - сказал он, прежде чем уйти, чтобы найти место, где можно облегчиться. Он нашел место на некотором расстоянии от их лагеря, зашел за скалу и занялся своими делами. Закончив, он полез в карман и вытащил небольшую улитку-транспондер с единственной пуговицей на раковине. Он нажал кнопку, заставив улитку проснуться, и начал кому-то звонить.
* пурупурупуру * * пурупурупуру * * пурупурупуру * * Чачак *
"Здравствуйте?" - раздался голос Джема по улитке-транспондеру.
«Йо», - ответил Луффи.
"Капитан, чем я могу вам помочь?" Джем спросил
«Я хочу, чтобы вы увидели, сможете ли вы достать Танцевальный порошок, который есть у Крокодила», - сказал Луффи.
«Dance Powder? Я слышал, как некоторые из наших новобранцев говорили об этом сегодня», - сказал Джем сквозь улитку.
«Узнай, где он, и укради его», - приказал Луффи. «Мировое правительство объявило это незаконным, но на черном рынке оно по-прежнему продается по высокой цене», - добавил он, заставив Джема усмехнуться, прежде чем ответить.
«Похоже, у нас появился первый продукт для продажи на черном рынке», - сказал он, заставив Луффи усмехнуться.
«Действительно, я буду на связи, позвони мне, когда все будет сделано», - сказал он.
«Да, капитан», - ответил Гем, прежде чем они оба повесили трубку. Затем Луффи убрал улитку и направился к лагерю. Когда он добрался туда, Санджи заговорил с ним.
«Ужин готов, капитан», - сказал Санджи, подняв палку с мясом динозавра и протянув ее Луффи.
«Спасибо», - ответил Луффи, прежде чем он сел рядом с Эйсом и Чоппером и съел свой обед. Закончив есть, он зевнул и потянулся, потом лег на камень, натянул соломенную шляпу на лицо и заснул. Эйс и Чоппер встали и пошли рядом с огнем вместе со всеми, давая Луффи немного места для сна. Когда Эйс сел и ел своего динозавра, Виви первой заговорила с ним.
«Он выглядит таким умиротворенным, когда спит», - сказала Виви, заставляя всех взглянуть на спящего Луффи. «Трудно представить, что он может быть таким холодным, когда не спит», - добавила она, заставив Эйса усмехнуться.
«Он был таким с тех пор, как я его знаю», - сказал Эйс, заставив всех взглянуть на него. «Насколько я знаю, он всегда был таким. Всегда серьезный и холодный, но как только ты узнаешь его поближе, он станет тебе симпатичнее», - сказал он с теплой улыбкой.
«Да, мы вместе всего месяц или около того», - сказала Нами, откусывая кусок мяса. «Итак, понятно, что он пока не откроется для нас», - сказала она, в то время как все согласно кивнули.
«Да, и даже тогда, возможно, есть некоторые вещи, которыми он, вероятно, не поделится», - сказал Эйс, заставив их взглянуть на него в замешательстве. «Из того, что я слышал от Рыжего Шанкса, Луффи не всегда был таким серьезным и холодным, он был намного счастливее и спокойнее, но, очевидно, что-то произошло, когда он был молод, что превратило его в то, чем он является сейчас», - Эйс сказал, прежде чем он взял чашку воды и выпил ее. «Шанкс не сказал что, а Луффи никогда не рассказывал мне об этом, поэтому я не пытался любопытствовать», - сказал он, глядя на своего спящего брата.
«Мне все равно, каково его отношение», - сказал Зоро, привлекая их внимание. «Он спас мне жизнь, когда мы впервые встретились, так что я буду следовать за ним на край земли и обратно», - убежденно сказал он, заставляя всех остальных членов экипажа согласиться со своим вице-капитаном.
«Приятно знать, что мой брат находится в хороших руках с некоторыми хорошими людьми», - сказал Эйс, слегка поклонившись, заставив всех их слегка покраснеть, пока с Луффи на его лице появилась небольшая улыбка.
**Следующий день**
На рассвете следующего дня Луффи начал шевелиться. Он встал и потянулся, прежде чем начал смахивать песок со своей одежды. Он огляделся и увидел, что поднялся первым. Желая начать пораньше, он подошел к двум палаткам со злой ухмылкой на лице, а затем протянул обе руки, указав всеми десятью пальцами в палатку.
"Электро убийство!" он крикнул, из-за чего десять разрядов молнии вышли из его пальцев и шокировали всю команду. Он позаботился о понижении напряжения до напряжения, чтобы это могло причинить боль, но не настолько, чтобы убить их.
"ААААААА!" все они кричали, будучи шокированы.
«Вставай и сияй», - сказал Луффи перед тем, как уйти.
"Для чего это было!" - закричала курящая Нами.
«Пора вставать, я хочу пораньше начать ходить, пока солнце не стало слишком жарким», - сказал он. Нами собиралась кричать на него, но остановилась, когда поняла, что это имеет смысл.
«В этом есть смысл», - сказала она, прежде чем войти в палатку, чтобы собраться. Луффи пришлось подождать около тридцати минут, прежде чем все было готово. Как только все было упаковано, все они снова отправились в Юбу.
**Вечер**
Луффи и команда бродили по пустыне весь день и в настоящее время находятся на последнем этапе своего путешествия к Юбе. Нами и Виви в настоящее время ехали на верблюде, которого они спасли от поедания живым каким-то пустынным растением, Чоппер все еще ехал на плече Луффи, а все остальные просто шли. Соломенные шляпы и Эйс разошлись после того, как Эйс столкнулся с охотником за головами, которого искал, и получил необходимую ему информацию о Черной Бороде. Однако перед уходом он оставил Луффи с листом бумаги, который Луффи точно знал, что это было.
«Луффи, что это был за листок бумаги, который тебе дал Эйс?» - спросил Усопп, таща себя за собой с тростью.
«Это называется Vivre Card», - сказал он, сбивая их с толку. "Vivre Card изготавливается из части ногтя человека, которая затем превращается в бумагу. Она полностью водо- и огнестойкая, но ее можно разорвать и отдать заботливому человеку, от которого он будет отделен. Разорванные части будут указывать на него и двигаться. по отношению друг к другу, независимо от того, где они находятся в мире, что позволяет всегда знать, в каком направлении находится другой человек », - объяснил он, заставив всех расшириться глаза.
"Вау, действительно?" - спросил Чоппер с плеча Луффи.
«Да, его делают только в Новом Свете», - сказал он, доставая бутылку виски и делая глоток прямо из бутылки. «У меня есть несколько листов», - добавил он.
«Это потрясающе, я никогда не думала, что что-то подобное можно сделать из ногтя», - сказала Виви удивительным голосом. Именно тогда что-то привлекло внимание юной принцессы, заставив ее улыбнуться, прежде чем она заговорила с остальными. «Ребята», - весело сказала она, привлекая всеобщее внимание. «Юба только что прошел мимо этих камней», - сказала она, указывая на расстояние перед ними. «Еще один толчок, и мы будем там», - добавила она с улыбкой, заставив всех оживиться при мысли о завершении этого путешествия. Команда прошла последний этап своего путешествия, это заняло у них некоторое время, но после еще 30 минут ходьбы они наконец достигли Юбы ... или того, что от нее осталось.
"О нет!" - крикнула Виви в панике. "на весь город обрушилась песчаная буря!" - сказала она, глядя на покрытый песком город.
«Я не знаю принцессу», - сказал Луффи, когда он подошел и огляделся. «Это место выглядело так, как будто на него обрушилось несколько песчаных бурь», - заявил он, оглядываясь на высохшие деревья, дома, покрытые песком, и повсюду груды песка пустыни. Еще хуже было то, что нигде не было ни одного человека. Как будто все покинули город.
«Это место не сильно отличается от того Еремалу, мимо которого мы прошли ранее», - сказал Зоро, идя вперед и осматривая город.
«Виви, я думал, это место должно было быть чем-то вроде Оазиса», - сказал Санджи, оглядываясь по сторонам.
«Похоже, оазис исчез. Его поглотил весь песок», - грустно ответила Виви. Просто она сказала, что все слышали перед собой какой-то шум. Когда все посмотрели вверх, то увидели старика, копающего землю лопатой.
«Полагаю, вы все путешественники», - сказал старик, копая. «Вы, должно быть, устали от путешествий в такую ​​жару. Извините, но этот город тоже высох, поэтому у нас нет особого облегчения, но все же вы можете отдохнуть здесь некоторое время», - добавил он. он посмотрел на команду. Увидев его лицо, Виви натянула капюшон своей мантии и спрятала от него лицо, заставляя Луффи приподнять бровь. «У нас может быть не так много воды, но здесь в городе много гостиниц. Это то, чем мы гордились», - сказал он, продолжая копать.
«Спасибо, но мы действительно пришли сюда в поисках повстанческой армии», - сказала Виви, спрыгивая с верблюда. Старик повернулся и посмотрел на группу со злым выражением лица, прежде чем заговорить сердитым тоном, бросая камни в Луффи и его команду.
"Какое у вас дело с армией повстанцев!" - кричал мужчина, бросая камни. «Проклят вас! Если вы пришли сюда, чтобы присоединиться к армии повстанцев, вы можете просто вернуться туда, откуда пришли!» он закричал.


    Том 1 Глава 69

    "Что ж, это было интересно», - сказал Луффи, стоя совершенно невредимым.
«Если вы ищете этих дураков, вы можете пойти поискать в другом месте, их больше нет в этом городе», - сказал старик, продолжая копать.
"Они ушли!?" Вся команда Луффи закричала, пока он молчал.
«Я уверен, вы заметили, что на город только что обрушилась песчаная буря», - сказал он, пытаясь копать. «Это определенно не было первым. В отсутствие дождя в течение трех лет песчаные бури стали обычным явлением, пока мало-помалу оазис, который мы знали, был медленно поглощен, и город превратился в то, что вы видите сейчас, умирающую пустошь», он объяснил команде. «Из-за недостатка припасов армия повстанцев больше не могла поддерживать себя здесь, поэтому они двинулись дальше. База повстанцев теперь расположена в Катореи», - сказал он, заставив Виви расшириться.
"Каторея?" спросила она шепотом.
"Где это? Это рядом с Виви?" - спросила Нодзико, глядя на принцессу.
«Это недалеко от Наноханы, откуда мы пришли», - сказала она, заставив Луффи рухнуть на камень и устало вздохнуть.
«Что ж, отлично, пройти весь этот путь было пустой тратой времени», - сказал Джонни, садясь на землю.
«Виви», - сказал старик широко раскрытыми глазами, подходя к Виви. «Принцесса Виви, это действительно ты? Ты жива, не могу поверить в это», - сказал он с облегчением. "Это я, разве ты не узнал меня?" мужчина спросил, он положил руки ей на плечо.
«Тото», - ответила Виви со слезами на глазах.
«Верно», - ответил мужчина со слезами на глазах. «Чего бы это ни стоило, Виви, дорогая, я верю в тебя и короля. Он хороший человек, настоящий король, который никогда не предаст свою страну. Я знаю это!» - сказал Тото со слезами, текущими по его лицу. Все просто стояли, наблюдая за общением между стариком и принцессой.
«Черт, мы проделали всю эту поездку напрасно, и теперь мы должны сделать это снова», - подумал про себя Луффи, глядя в ночное небо. «Похоже, мне, возможно, придется сократить их наказание, потому что я больше не пойду через этот десерт», - добавил он со вздохом.
«Я пытался остановить их много раз, очень много раз», - сказал старик, привлекая внимание Луффи. «Но они не будут слушать то, что я говорю. Восстание не прекращается, и их сила, припасы и люди достигли предела, однако их намерение состоит в том, чтобы уладить все раз и навсегда следующей атакой. Они «застряли в углу, прислонившись спиной к стене, приготовившись к смерти», - сказал он, отчего Виви задохнулась от шока. «Пожалуйста, Виви, ты должна остановить их, пока эти дураки не разорвали нашу страну на части!» он умолял принцессу, заставив Луффи вздохнуть.
«Черт, как будто принцессе не о чем беспокоиться, он просто пошел и добавил еще дерьма, чтобы она могла нервничать», - подумал про себя Луффи.
«Тото, мой старый друг», - мягко сказала Виви, протягивая старику салфетку. «Будьте уверены, что у нас все получится», - сказала она с обнадеживающей улыбкой.
"Хорошо, послушай!" Луффи крикнул властным тоном. «Мы отдохнем здесь сегодня вечером, пока я попытаюсь понять, что, черт возьми, мы будем делать завтра», - сказал он, прежде чем снять Чоппера с плеч, посадить его на землю и начать уходить от своей команды.
"Куда он идет?" - спросил Усопп, наблюдая за уходящим Луффи.
«Наверное, чтобы прочистить ему голову», - сказал Зоро, привлекая их внимание. «Если вы все еще не заметили, Луффи ничего не делает без причины. В бою ни одно движение не тратится зря. У всего, что он делает, есть причина для этого, или это служит какой-то цели в будущем. Мы просто совершил долгое путешествие по пустыне без всякой причины. Так что, вероятно, он злится на себя за то, что потратил всю энергию, которую, возможно, лучше было потратить на что-то другое », - сказал Зоро команде.
«Но мы пришли сюда не без причины», - сказал Джонни Зоро. «Мы пришли сюда, думая, что армия повстанцев будет здесь», - добавил он, в то время как все остальные кивнули, заставив Зоро вздохнуть, прежде чем он ответил.
«Да, но если бы мы провели некоторое время в Нанохане и собрали немного информации об Армии повстанцев, мы, вероятно, поняли бы, что они были в Катореи, а не на Юбе», - вздохнул Зоро.
«Мне очень жаль», - извинилась Виви, заставив всех взглянуть на нее. «Это все моя вина», - сказала она.
«Нет, это не так», - сказал Зоро прежде, чем кто-либо успел что-то сказать. «Никто не виноват, просто мы все не планировали так хорошо, как должны», - сказал он ей, прежде чем повернуться и посмотреть на остальную команду. «Мы все должны пойти немного поспать, у нас завтра долгий день», - сказал он, прежде чем уйти, чтобы найти место для ночлега.
** С Луффи **
Луффи отошел на некоторое расстояние от команды. В данный момент он был на окраине города, сидя на крыше одного из зданий и пил стакан виски. Он полез в карман и вытащил ту же улитку-ретранслятор, которую раньше использовал для вызова Джема, и нажал кнопку на раковине улитки.
* пурупурупуру * * пурупурупуру * * пурупурупуру * * Чачак *
"Здравствуйте?" Джем ответил через улитку.
«Скажи мне, что у тебя для меня хорошие новости», - сказал Луффи.
«Что ж, у меня есть и хорошие новости, и плохие», - ответил Джем.
«Сообщи мне хорошие новости», - сказал Луффи.
«Мы нашли Танцевальный порошок. Он находится у Крокодайла. Как только вы его вытащите, мы сможем его забрать», - сказал Гем, заставив Луффи ухмыльнуться.
«Это хорошая новость», - ответил Луффи чуть более счастливым тоном. "А плохие новости?" он спросил.
«Мы узнали, что у Крокодайла есть агенты из Барок Воркс, которые изображают как солдат повстанцев, так и королевскую гвардию», - сказал Джем, заставив Луффи усмехнуться.
«Какой ты коварный человек, Крокодайл», - сказал Луффи со смешком. «Он пытается вызвать конфликт, несмотря ни на что. Довольно изобретательно», - добавил он.
"Да, это ... что-нибудь еще, что я могу для тебя сделать?" Джем спросил
«Хммм? Нет, пока все», - ответил Луффи.
«Хорошо», - сказал Джем, прежде чем оба повесили трубку. Затем Луффи сунул улитку обратно в карман, а затем допил свой стакан виски, прежде чем он спрыгнул со здания, на котором он сидел, и начал свой путь обратно к остальной команде. Луффи шел некоторое время, пока не достиг того места, где оставил свою команду, но обнаружил, что их там нет. Он предположил, что они нашли место для сна и наверстывали упущенное. Единственным человеком, который там был, был старик по имени Тото. Он все еще копал яму в земле своей старой изношенной лопатой.
«Я вижу, ты все еще копаешь, старик», - сказал Луффи, стоя на вершине ямы, глядя вниз на старика с бесстрастным выражением лица.
«Вода все еще здесь», - ответил старик, не глядя на Луффи. «Мечта о Юбе слишком сильна, чтобы ее разбил песок! Король оставил эту землю мне, так что я буду выкопать печальное столько раз, сколько потребуется!» - сказал он убежденно, заставив Луффи ухмыльнуться и схватить лопату за край ямы, прежде чем прыгнуть со стариком.
«Хорошо, давайте копать», - сказал он, когда начал копать трюм вместе с человеком. Луффи использовал вооружение хаки на лопате, чтобы усилить ее, когда копал. Затем он начал рыть яму намного быстрее, чем это делал старик. Всего за 10 минут Луффи вырыл яму глубиной 10 футов, в результате чего глаза старика расширились от шока.
"Вы копали так глубоко за такой короткий промежуток времени?" - спросил мужчина, оглядывая дыру.
«Было бы глубже, но я слишком устал от прогулки весь день», - сказал Луффи, вытирая пот со лба.
«Почему бы тебе не пойти внутрь и не отдохнуть, все остальное я сделаю», - сказал старик с улыбкой.
«Спасибо, старик», - сказал Луффи, прежде чем выпрыгнуть из трюма и направиться туда, где, как он почувствовал, спит его команда. Он открыл дверь в гостиницу и увидел, что каждый член его команды на своей кровати крепко спит. Он огляделся, нашел пустую кровать и плюхнулся на нее, прежде чем закрыть глаза и заснуть.
**Следующий день**
Вся команда встала рано и ярко. Все они стояли на остановке, где накануне впервые встретили Тото. Там стоял и Тото, готовый увидеть соломенные шляпы.
«Мне очень жаль, что я больше ничего не могу для вас сделать, принцесса Виви», - грустно сказал старик.
«Пожалуйста, не беспокойтесь об этом», - сказала Виви с улыбкой. «Что ж, нам пора уходить, Тото», - добавила она.
«Ой, подожди, вот и Луффи», - сказал старик, подходя к Луффи с маленьким кувшином с соломинкой. «Вот, возьми это с собой», - сказал он, передавая его Луффи.
- Значит, вы нашли воду? - спросил Луффи, забирая кувшин у Тото.
«Да, после того, как ты ушел вчера вечером, я стал очень влажным», - сказал он с улыбкой. «Эта вода - это влага, которую я смог извлечь из влажного песка», - сказал он.
«Спасибо! Я буду пить это осторожно», - ответил Луффи с улыбкой. Затем группа снова отправилась в путешествие по пустыне, на этот раз направившись в Каторею. Луффи планировал вызвать облако, чтобы доставить их туда в кратчайшие сроки, но сначала ему нужно было кое-что сделать. По дороге они прошли мимо засохшего и сморщенного десертного дерева. Решив привести свой план в исполнение, Луффи плюхнулся на землю, прислонился к дереву и скрестил руки. Его команда сначала не заметила, поэтому они продолжили идти. Усопп первым заметил, быстро развернулся и закричал на Луффи.
«Луффи! Что ты там делаешь ?!» - кричал он / спрашивал, указывая на своего капитана, привлекая всеобщее внимание. Луффи ничего не сказал, он просто закрыл глаза и сделал вид, что игнорирует их.
"Луффи?" - спросила Нодзико, пытаясь проверить, в порядке ли он.
"Умм, все в порядке?" - спросила Виви, подходя к Луффи. Он посмотрел на нее и заговорил.
«Я ухожу», - сказал он, сбивая всех с толку.
"Что вы имеете в виду?" - спросила Нами, глядя на Луффи.
«Что это значит? Что бросить, Луффи?» - смущенно спросила Виви.
«Нам нужно вернуться в то место Катореи и остановить это восстание, иначе миллионы жителей Алабасты начнут сражаться, и все пойдет по-настоящему ужасно, очень быстро!» - крикнул Санджи, подходя к Луффи. «Мы делаем это для Виви, поехали!» - сказал он, схватив Луффи за рубашку. Не чувствуя никакой угрозы, Луффи просто схватил Санджи за руку и отбросил в сторону, отправляя его лицом в песок.
«Виви», - сказал Луффи, привлекая ее внимание. «Прямо сейчас все, что я хочу сделать, это надрать Крокодайлу задницу и сделать эту страну своей территорией. Вы понимаете?» - сказал он, складывая руки. «Может быть, мы сможем удержать людей от восстания, но это не остановит Крокодайла. Кроме того, мы не сможем ничего добиться в Катореи», - холодно сказал он.
«Нет, это неправда», - сказала Виви, пытаясь объяснить Луффи.
«Вы хотите, чтобы все получилось, чтобы никто не погиб в этой битве, не так ли?» - спросил Луффи, глядя на нее с бесстрастным выражением лица. «Мы против одного из семи морских военачальников и миллионов ваших собственных людей, и вы по-прежнему хотите, чтобы все остались живы и невредимы ... вы никогда не выиграете таким образом», - холодно сказал Луффи, глядя на ей. Виви стояла с сердитым выражением лица, на глазах у нее текли слезы, а его руки были сжаты в кулаки.
«Давай, Большой Братан, - сказал Джонни.
«Не могли бы вы проявить к ней немного сочувствия?» - добавил Ёсаку.
«Держитесь за вас двоих», - сказал Нодзико, глядя на Луффи и Виви. Юная принцесса откинула капюшон и крикнула на Луффи.
"А что с этим не так ?!" она спросила / крикнула. «Что плохого в том, чтобы не хотеть видеть, как люди умирают или получают травмы !?» она продолжила. Луффи просто смотрел с безразличным выражением лица.
«Потому что люди умирают, вот почему», - ответил Луффи, подталкивая Виви к краю, заставляя ее атаковать Луффи. Луффи увидел это и ничего не сделал. Он просто позволил ей ударить себя.
«Перестань так говорить! Я не буду это слушать!» - закричала она, наблюдая, как лицо Луффи повернулось в сторону. «Если ты продолжишь так говорить, я действительно причиню тебе боль!» - закричала она, заставив Луффи усмехнуться тому, что она только что сказала.
«И позволь мне угадаю, ты думаешь, это нормально, если ты умрешь, да?» - спросил Луффи, повернувшись и глядя на принцессу. «Вы думаете, что просто поставить свою жизнь на карту достаточно, чтобы этого не произошло?» - спросил он, продолжая смотреть на нее с бесстрастным выражением лица. Слезы текли по лицу Виви, когда она смотрела на Луффи.
«Что еще я могу поставить на кон? Мне больше нечего дать, Луффи», - прохрипела она между рыданиями.
«А здесь я думал, что мы друзья», - сказал Луффи с улыбкой, от которой ее глаза расширились. «Ты должен поставить на карту наши жизни», - добавил он, заставив ее оглянуться на остальных членов команды Луффи и увидеть, как они все улыбаются, кивая ей. Затем Луффи встал, отряхнулся, поправил соломенную шляпу и заговорил с принцессой холодным бесстрастным голосом. «А теперь скажи мне, где я могу найти Крокодайла», - сказал он, сузив глаза.
«Лу-Луффи прав, кажется, это самый быстрый способ положить конец всему этому», - сказала Виви, вытирая слезы с ее глаз.
«Да, и мы наконец можем перестать блуждать по пустыне. Она начинала стареть», - сказал Зоро, скрестив руки на груди.
"Итак, где он?" - попросил Санджи, заставив Виви вытащить карту и развернуть ее на глазах у всех.
«Вот где находится Крокодайл, Рейнбэйс», - сказала она, указывая на карту. «Это город к северу от нашего текущего местоположения и примерно в дне пути отсюда», - сказала она.
"Хорошо, теперь отойди!" - сказал Луффи, глядя в небо. «Я собираюсь вызвать грозовую тучу, чтобы доставить нас туда. Как только она прибудет, я хочу, чтобы вы все запрыгали на нее как можно быстрее и держались крепко», - он начал призывать облако.
"Что почему?" - спросила Нодзико.
«Потому что мне нужно будет поднять его как можно выше, чтобы в воздухе было достаточно влаги, чтобы выдержать его», - объяснил он. Затем все посмотрели на небо и увидели огромную грозовую тучу, спускающуюся с неба. Это больше те, что обычно видит Луффи, намного больше. Когда облако поднялось примерно на 5 футов над землей, Луффи закричал. "Все получают по одному!" - кричал он, прыгая на облако. Все остальные, не теряя времени, быстро запрыгнули в облако. Как только все были на месте, Луффи мысленно приказал облаку взлететь, что и произошло. Облако устремилось вперед, ослепляя спящего, подняв за собой песчаный след. Затем он начал подниматься в воздух быстрыми темпами, заставляя всех держаться за свою жизнь. Они двигались со скоростью около 100 миль в час, и после 1 минуты полета они уже были на высоте около 300 футов над землей, но Луффи знал, что это все еще недостаточно высоко. Затем он увеличил скорость, заставляя облако подниматься быстрее.
«Это только у меня или облако сжалось?» - спросил Усопп, оглядывая облако.
«Нет, оно уменьшилось», - ответил Луффи, когда они продолжили восхождение.
"Что, как?" - крикнул / спросил Усопп.
«Потеря влаги», - ответила Нами Луффи. Луффи просто улыбнулся ей и продолжил сосредотачиваться на том, чтобы подняться достаточно высоко. Когда облако было около 5000 футов в воздухе, Луффи остановил его и позволил ему парить там.
«Давай остановимся здесь ненадолго, чтобы облако собрало немного влаги», - сказал он, плюхнувшись на землю и вздохнув с облегчением. Выждав 30 минут, Луффи приказал облаку двигаться вперед, и он сделал это. «Я собираюсь отвезти нас к краю Рейнбейса», - сказал он, когда облако полетело в направлении города со скоростью около 80 миль в час.
"Почему снаружи?" - спросил Джонни, оглядываясь на Луффи.
«Ну, это может привлечь слишком много внимания, если облако, несущее людей, внезапно приземлится в центре города», - сказал он с невозмутимым выражением лица.
«Ах, да, - сказал Джонни, почесывая затылок. Они летели еще около 30 минут, прежде чем остановились в воздухе.
«Хорошо, нам придется спускаться с той же скоростью, с которой мы пришли», - сказал он, заставив всех расшириться в глазах. Прежде чем кто-либо из них успел что-либо сказать, из облака вырвались несколько молний и обернулись вокруг всех, выполняя роль ремней безопасности. Затем облако глубоко нырнуло и начало опускаться на землю со скоростью около 150 миль в час, заставив всех членов команды Луффи закричать. Когда они были примерно на высоте 50 футов над землей, облако начало выравниваться и медленно замедляться, в то же время снижаясь медленнее, чем раньше. Облако потребовалось около 4 минут, чтобы полностью замедлиться на высоте около 3 футов над землей. «Хорошо, все уходят», - сказал Луффи, когда молнии исчезли вокруг всех, что позволило им выйти. Усопп, Джонни и Чоппер ушли первыми.
"Оххх сладкая земля, как я скучал по тебе!" - сказал Усопп, целуя землю, заставив Луффи покачать головой. Как только все покинули облако, оно растворилось в ничто.
«Итак, это Рейнбэйс», - сказал Луффи, глядя на город перед ними.
«Да, это то место, где находится Крокодайл», - сказала Виви, указывая на золотую пирамиду с гигантскими банановыми аллигаторами на вершине.
«Ну, тогда пошли», - сказал Луффи, направляясь к городу. Когда группа вошла в город и гуляла по улицам, Луффи и Зоро не могли избавиться от ощущения, что за ними наблюдают.
«Ребята, вы думаете, что Барок Воркс знает, что мы здесь?» - спросила Нами, пока они шли по оживленным улицам Рейнбэйса. Именно тогда Зоро и Луффи заметили на улице несколько людей, держащих их фотографии.
«Да, они знают, что мы здесь», - ответил Луффи.
"Вы тоже их видите?" - спросил Зоро, глядя на Луффи.
«Да ... они повсюду», - ответил он, оглядываясь.
«Луффи», - сказал Санджи, привлекая его внимание. «У нас заканчивается запас воды», - сказал он, заставив Луффи вздохнуть, прежде чем ответить.
"У вас остались деньги от Nanohana?" - спросил он, остановившись посреди улицы.
«Да, у меня достаточно», - сказал он Луффи.
«Хорошо, возьми Чоппера и купи столько, сколько сможешь. Мы пойдем и начнем с Крокодайла, и ты сможешь действовать как наша дикая карта во всей ситуации», - сказал Луффи, заставив Чоппера и Санджи кивнуть и уйти противоположное направление. «Хорошо, давайте продолжим», - сказал Луффи, прежде чем они снова пошли к пирамиде. Просто соломенные шляпы пришли на перекресток, который они услышали справа от них. Когда они оглянулись, то увидели, что к ним бежит группа агентов Барок Воркс.
"Соломенная шляпа!" было следующее, что Луффи услышал из слишком знакомого голоса слева от него. Когда он оглянулся, он увидел группу морских пехотинцев, ведомую Смокером, бегущую за ними.
"Как они нас нашли?" - спросил себя Луффи, прежде чем повернуться к своей команде и заговорить. "Разделить!" - закричал он, заставив всех разлететься в разные стороны. Затем Луффи посмотрел на Смокера и улыбнулся, прежде чем заговорить. «Эй, Смоки! Держу пари, ты не поймаешь меня!» - сказал он, показывая ему язык перед тем, как броситься бежать, Смокер последовал за ним, а его морпехи погнались за всеми. Луффи бегал по всему городу, Смокер следовал за ним, и оба убивали случайных охотников за головами. После 10-минутной пробежки Луффи наконец приблизился к основной оперативной базе Крокодайла. Он может видеть, как каждый из его команды стоит перед казино, кроме Виви, Санджи и Чоппера.
"Луффи !?" Нами и Нодзико закричали, увидев его, заставив всех повернуться и посмотреть на него.
«Я думаю, нам пора войти внутрь», - сказал Луффи, подбегая к ним, заставляя их бежать к казино. Когда они вошли в казино, они увидели много хорошо одетых людей, играющих в азартные игры, полностью игнорируя присутствие Луффи и его команды. Группа продолжала бежать, несмотря на то, что они были в казино, а Смокер был прямо за ними. Пока они бежали, они приближались к задней части казино и к двери с надписью «VI P» над ней.
«Добро пожаловать», - сказал мужчина в смокинге.
«VIP-комната ждет тебя», - сказал другой мужчина, заставив Луффи приподнять бровь. Луффи мог сказать, что это ловушка, но это не то, о чем он слишком беспокоился, поэтому он согласился с ней.
"Он только что сказал VIP-зал?" - спросил Усопп на бегу.
"Как вы думаете, это может быть ловушка?" - спросила Нами.
«Может быть ... только один способ узнать», - сказал Луффи, распахивая дверь ногой. Когда двери открылись, группа бежала по длинному коридору.
«Привет, капитан», - сказал Зоро, убегая. "коридор впереди разделяется", - сказал он.
«Там сказано, что VIP идут налево, а Пираты идут направо», - Луффи долго читал два знака.
"Пойдем налево!" - закричали Нами и Усопп. Луффи сомневается, что этот знак действительно что-то значит. Он был уверен, что оба приведут к одному и тому же месту ... ловушке.
«Извини, но мы пираты, так что идем прямо», - сказал он, заставив всех застонать, а сам улыбнулся. На повороте они оказались в тупике.
"А?" все они говорили.
"Соломенная шляпа!" курильщик сказал присоединяясь к ним. Как только появился курильщик, пол уступил место, обнаружив, что это люк, через который они все провалились. Луффи и Смокер были единственными, кто приземлился на ноги, в то время как все остальные хорошо лежали на земле. Луффи решил посмотреть, где они, поэтому он осмотрелся и увидел, что они были в довольно большой тюремной камере.
«Ну, кажется, мы поймали», - небрежно сказал Луффи.
«Решетки также сделаны из камней Морской призмы», - добавил Смокер, коснувшись решеток.
«Думаю, мы застряли здесь», - сказал Луффи, садясь на скамейку внутри камеры.
«Думаю, да», - согласился Смокер, тоже садясь на скамейку, но убедившись, что между ним и Луффи есть некоторое расстояние.
"КАК ВЫ МОЖЕТЕ БЫТЬ ТАКИМ СПОКОЙНЫ!" - закричала команда Луффи.
«Успокойся ... У нас есть компания ...» - сказал Луффи, сузив глаза и выглянув из камеры. Все выглянули из камеры и увидели человека, сидящего в довольно большом кресле за столом и смотрящего на всех с самодовольной улыбкой. «... Крокодил», - монотонно сказал Луффи.
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    «-Удивительное место.» - прокомментировал Усопп, любуясь достопримечательностями. Тем временем их проводник подошел к группе мужчин, которые были раньше на берегу, и поблагодарил за помощь. Только сейчас Луффи понял, что все эти люди обычные жители деревни, а не солдаты.
«-Мой дом вон там, вы можете разместиться на время у меня.» - Ди не имел ничего против и жестом приказал Санджи следовать за ним. Пока они шли к жилищу этого человека, многие люди постоянно подходили к нему и благодарили или просто разговаривали, явно признавая его своим лидером или нечто в этом роде.
«-Вы можете положить девушку на вон ту кровать.» - указал хозяин дома, когда все вошли. «- Я пока прогрею комнату.» – мужчина подошел к камину, прислоняя щит, который нес на спине, рядом с ним. «-Полагаю, мне следует представиться. Меня зовут Далтон, я капитан местной службы безопасности. И пожалуйста, простите меня за грубый прием.»
«- Сейчас это уже не важно.» - отмахнулся капитан пиратов, подходя к кровати, на которую кок положил Нами. «-Не могли бы вы рассказать нам побольше об этой докторше, или ведьме, или кем бы она ни была.» - попросил он, вынимая градусник у девушки изо рта. «- Черт, у нее жар уже выше сорока градусов.»
«-И давно он у нее?» - удивленно уточнил Далтон.
«- Уже несколько дней, и ежедневно только поднимается.»
«- Поэтому нам нужен доктор, хоть какой-нибудь. Где найти эту вашу ведьму?» - нетерпеливо спросил Санджи.
«-Видите вон те горы? Если посмотрите внимательно, то увидите замок на самой высокой из них.»
«- Да, вижу. И что такого важного в этом замке?» - поинтересовался мугивара.
«-В нем живет единственный доктор на данный момент в нашей стране Доктор Куреха, именно ее местные называют ведьмой.» - пояснил хозяин дома.
«- Из всех мест, почему она поселилась именно там!?» - возмутился повар. «- Мы должны позвать ее немедленно, надеюсь она сможет быстро добраться сюда.»
«-Мне очень жаль, но связаться с ней невозможно.» - обломал пиратов Далтон.
«-Ты же сейчас не серьезно.» - нахмурился Луффи, прислонившись к стене. «- И кстати, она хороший врач?»
«- Ее навыки весьма впечатляющи, однако она довольно эксцентричная старуха. Ей почти сто сорок лет.»
«-Так как она лечит вас, когда это требуется, или она не помогает никому?» - решила прояснить важный момент Виви.
«-Куреха время от времени спускается с гор, ищет больных и лечит их. Прежде чем уйти, она берет любую понравившуюся вещь из их домов в качестве платы.» - объяснил Далтон, на что Ди усмехнулся. «- Больше похоже на пирата.»
«-Она единственный врач, который у нас есть, но я бы держался от нее подальше.» - добавил мужчина, сочувственно глядя на гостей. «- Все, что мы можем сделать, это подождать, пока старуха сама решит спуститься с горы.»
«- Не вариант,» - не согласился Санджи. "-Нами становится все хуже с каждой минутой, мы не можем позволить себе ждать так долго."
Немного подумав, мугивара оттолкнулся от стены и подошел к кровати навигатора, начав тыкать ее в щеку, пытаясь разбудить.
«- Эй, проснись, пора вставать."
«-Что ты делаешь!» - одновременно воскликнули Виви, Санджи и Усопп. В этот момент спящая девушка зашевелилась и начала медленно открывать глаза.
«-Луффи посмотрел на больную девушку с весьма серьезным выражением на лице, одновременно объясняя ей и всем остальным свой план «- Послушайте, мы не можем ждать здесь доктора, который неизвестно когда спуститься в деревню, поэтому нам придется подняться туда самим.»
«- Что? Ты с ума сошел!?» - возмутилась Нефертари. «- Посмотри на эту гору, она слишком высокая и крутая, чтобы кто-нибудь мог на нее взобраться!» - девушка кричала, пытаясь заставить парня прислушаться к голосу разума. «- Нами не справится с чем-то подобным в ее состоянии.»
«- Знаешь, принцесса, то, что ты продолжаешь сомневаться в моих способностях, это действительно начинает серьезно действовать мне на нервы.» - начал снова раздражаться мугивара. «- Кроме того, мы не можем позволить себе ждать, в таком случае можно сразу идти искать нового штурмана.»
«- Я...в...ваших...руках...капитан.» - прошептала девушка, когда капитан аккуратно взял ее за руку. Затем он снова повернулся к своей команде и начал раздавать приказы.
«- Хорошо, Санджи и Нодзико пойдут со мной. Остальные оставайтесь здесь, в деревне.» - Луффи сунул руку в карман плаща, вытащив небольшой мешочек с деньгами и бросил его Усоппу. «-И возьмите себе что-нибудь поесть.»
Тем временем блондин подошел к Нами и взял ее на руки, направившись с ней к выходу вместе с остальными накама. Когда все вышли на улицу, Луффи вызвал большую грозовую тучу. Все в деревне вздрогнули при виде облака, спускающегося с неба, и быстро бросились к Далтону, желая узнать о происходящем. Когда оно опустилось, Ди вскочил на него и сделал знак Санджи, чтобы тот передал ему девушку.
Кок без вопросов сделал требуемое и передал ее капитану, который осторожно положил навигатора на облако, погрузив тело в него почти полностью, оставив на поверхности только голову, чтобы ей было не холодно.
«- Ладно, садитесь.» - пираты запрыгнули на тучку и уселись в созданные кресла, а сам кэп, как обычно сформировал для себя целый трон, на спинке которого находился Веселый Роджер, созданный из светящихся электрических синих молний. Напоследок Ди обратился к своей команде, которая остается в деревне.
«- Значит так, хотя местные жители поначалу не очень тепло отнеслись к нам, тем не менее не стоит создавать неприятности. Если в мое отсутствие здесь кто-нибудь появится и попытается устроить хаос, защитите людей и позаботьтесь об угрозе.» - часть команды с готовностью закивала головами, в то время как деревенские с удивлением смотрели на то, как капитан пиритов приказывает своим накама защитить их, если они в этом будут нуждаться.
"Надеюсь такой речи будет достаточно, чтобы убедить их сделать эту территорию моей", - подумал мугивара, наблюдая за реакцией жителей. Затем он повернулся к Виви и ухмыльнулся
«- Видишь принцесса.» - Далтон в этот момент весьма удивленно взглянул на девушку, когда услышал как к ней обращаются. «-Я без проблем могу подняться на эту гору.»
Луффи принял серьезный вид, не обращая больше ни на кого внимание, перекинул левую ногу через правую и положил локти на подлокотник, прежде чем сцепить пальцы перед лицом. Через две секунды грозовая туча начала подниматься все выше и выше от Земли, пока не оказалась примерно в шести метрах над поверхностью, оказавшись над домами и затем помчалась вперед в направлении гор со скоростью около шестидесяти пяти километров в час.
«- Он обладает способностями дьявольского фрукта, не так ли?» - уточнил Далтон, глядя на оставшихся пиратов.
«-Да, он съел фрукт горо-горо но ми и стал человеком-молнией.» - гордо ответил Усопп, говоря о своем капитане. «-Кстати, здесь есть какое-нибудь местечко, где мы могли бы перекусить?» - решил позаботиться о насущной проблеме канонир, прикидывая вес мешочка с золотом в руке.
"- Есть один неплохой ресторан совсем недалеко отсюда." - выкрикнул кто-то из толпы, заставив всех обернуться. Невысокий мужчина, который выглядел примерно на лет на сорок, одетый в фартук, вышел из собравшейся толпы с улыбкой на лице. «-Я готовлю лучшую еду во всем Бигхорне!» - гордо провозгласил он, в то время как все жители деревни поддержали его согласным гулом.
«- Ну, тогда веди нас.» - обрадовался снайпер, и поинтересовался у Далтона.» - Не хочешь присоединиться к нам?»
«- Честно говоря не хотелось бы вам мешать.»
Усопп только пренебрежительно махнул рукой. «- Ерунда, пошли.» - и двинулся вслед за хозяином ресторана вместе с остальной командой.
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    По мере того как облако удалялось в сторону гор, оно поднималось все выше и выше, пока не оказалось на несколько метров над поверхности горы, на которой стоял замок. Луффи было довольно трудно видеть, куда они летят из-за сильного снегопада, и тот факт, что они передвигались довольно медленно, не особо помогал. Пролетев около тридцати минут, группа наконец смогла четко разглядеть возвышающийся замок, и Ди пришлось признать, что он был прекрасен.
Когда они оказались примерно в тридцати метрах от цели, тучка замедлилась, что позволило им полюбоваться пейзажем и архитектурой во всей красе. Затем необычное транспортное средство подлетело прямо к порогу жилища Курехи, и Луффи первым спрыгнул на землю, отряхнув снег с тела и соломенной шляпы.
«- Дайте мне Нами.» - Санджи встал и осторожно поднял девушку передавая ее капитану, после чего они вместе с Нодзико спрыгнули рядом с ним. Облака тем временем начало подниматься в небо, где будет ждать, когда хозяин снова призовет его.
«- И где этот доктор / ведьма?» - вопросила в пространство голубоволосая, оглядываясь по сторонам.
«- Ну, входная дверь открыта, может быть, нам стоит заглянуть внутрь?» - предложил повар, с чем все согласились, хотя будет не очень вежливо входить без приглашения, но выбора особого нет. На первом этаже им предстало весьма интересное зрелище. Все пространство было покрыто снегом, в том числе и лестницы ведущие на второй этаж. Как будто дверь держали открытой в течение многих дней, а не только сегодня.
«-Кто, черт возьми, оставляет дверь открытой в такую погоду.» - Санджи попытался ее закрыть, но был остановлен капитаном.
«- Нет, подожди, не закрывай! Посмотри туда.» - указал он в сторону верхней части створки. Переведя взгляд в указанную сторону, накама увидели гнездо с маленькими птенцами, расположенное прямо на двери.
« -Вероятно, старуха специально держит ее открытой, не желая лишать малышей дома.» - моментально умилилась Нодзико.
Прояснив вопрос с дверью, Луффи закричал, пытаясь дозваться хоть до кого-нибудь. «-ЗДЕСЬ КТО-НИБУДЬ ЕСТЬ??» - с минуту он ждал ответа, но, к сожалению, его не последовало.
«-Далтон четко сказал, что доктор живет в замке.» - недовольно нахмурился Санджи, обходя первый этаж.
«-Может, мы ошиблись замком?» - предположила Нодзико.
«- Нет, он здесь единственный. Давайте осмотримся.» - предложил мугивара и сам первый начал подниматься по лестнице, неся на руках Нами как невесту. Пока они проходили мимо одной комнаты за другой, становилось ясно, что в замке кто-то живет, так как некоторые помещения выглядели довольно обжитыми, а несколько дверей оказались запертыми. В конце концов, группа нашла комнату с пустой кроватью и несколькими полками с книгами.
«-Давайте пока оставим Нами здесь, а потом решим, куда нам идти дальше.» - предложил Луффи, и Нодзико согласившись откинула пурпурное покрывало, и подождав пока капитан положит сестренку, накрыла ее.
«-Да где этот доктор?» - все больше раздражался Санджи, в расстройстве ударив кулаком по стене.
«- Успокойся.» - Ди подошел к камину. «- Далтон сказал, что она часто ездит лечить больных. Поэтому вполне возможно Куреха сейчас внизу.» - спокойно произнес мугивара, наставляя указательный палец на камин, из которого вылетел небольшой пучок молний, разжигая огонь.
«- Хочешь сказать мы проделали весь этот путь зря!»
«- Хватит истерить, доктор вернется сюда после того как закончит со всеми делами. Мы просто подождем некоторое время, если что, я спущусь вниз и приведу ее сам, а сейчас пока пойду подожду ее снаружи.» - бросил напоследок Луффи, выходя из комнаты и направляясь обратно на первый этаж. Выйдя на улицу, он прислонился к одной из колонн, скрестил руки на груди и стал ждать не двигаясь с места.
Прошло уже два часа с тех пор, как они прибыли на вершину горы, чтобы найти врача и до сих пор ожидали появления доктора/ведьмы, но та так и не появилась. Капитан пиратов все еще стоял на снегу с закрытыми глазами, во всю используя хаки наблюдение, пытался почувствовать, не приближается ли кто-нибудь к замку, но вокруг ощущались только множество животных, которые жили в лесу под горой.
«- Наконец-то.» - облегченно вздохнул мугивара, открывая глаза и глядя влево. Ди смотрел в одну точку минут пять, прежде чем увидел две фигуры, идущие к нему по снегу. Одна из них была похожа на человека, а другая на какое-то существо, передвигающееся на четвереньках. Когда они подошли ближе, Луффи разглядел их более отчетливо: первой оказалась женщиной с бутылкой вина в руке, а ее спутник оленем с синим носом и красным цилиндром на голове.
«- Ооо, смотри Чоппер, кажется, у нас гость.» - весело воскликнула старуха. Олень посмотрел на незнакомца прищуренными глазами и зарычал, заставив того приподнять бровь, прежде чем он просто проигнорировал недружелюбное приветствие.
«-Ты доктор Куреха?» - уточнил парень, оттолкнувшись от колонны и отряхиваясь от снега.
«-Да, это я, но можешь называть меня Докторина, ты пришел сюда за секретом моей юности?»
«- Нет, я принес своего друга, который заболел.»
«- Хм, вот как. Знаешь, мои услуги не из дешевых.»
«- Деньги не проблема. Просто спаси моего человека.» - отмахнулся от несущественных вопросов Ди, заставив местную обитательницу слегка улыбнуться.«-Тогда молодой человек, будь так добр и проводи меня к пациенту.»
Парень кивнул и направился внутрь замка. «- Судя по веселому Роджеру на твоем пальто, ты пират?»
«- Совершенно верно.» - даже не оборачиваясь ответил Луффи, пока они поднимались по лестнице. Наконец добравшись до комнаты, где находилась Нами, мугивара открыл дверь и войдя туда, они увидели Санджи, который стоял, прислонившись к стене, и курил сигарету, а Нодзико прикладывала мокрую тряпку ко лбу сестры. «-Доктор прибыл.» - пояснил капитан, отступая в сторону и пропуская женщину к кровати.
«-Так что же мы имеем здесь?» - пробормотала старуха, прижав указательный палец ко лбу девушки на несколько секунд, прежде чем заговорила снова. "- Температура 41,5, это очень серьезно
"-Она просто...» - в шоке прошептал Санджи.
«- Коснулась ее лба...» - Луффи был не менее потрясен.
«-И узнала ее температуру...» - закончил Нодзико.
«- Поразительно.» - сказали уже все трое одновременно.
«-У нее еще есть сыпь на животе.» - подсказал мугивара.
Докторша откинула простыню и подняла рубашку пациента, внимательно осмотрев пораженный участок кожи.
«- Давненько я такого не видела.» - удивленно констатировала она, после чего повернулась к команде пиратов. «-Где, черт возьми, вы откопали доисторическую болезнь?» - саркастически поинтересовалась Куреха, на самом деле не ожидая ответа, но была крайне удивлена, увидев как тройка нервно хихикнула.
"- Видите ли, есть один остров, который называется Литтл Гарден...и он вроде как застрял в эпоху динозавров.» - с усмешкой пояснил Ди. «- Так значит ты знаешь чем наш навигатор заразилась?» - спросил он более серьезным тоном.
«- Да, ее укусил жук Кестия. Это ядовитый клещ, который обитает в джунглях с высокой температурой и влажностью. Когда он тебя кусает, то впрыскивает в тело бактерии. Они дремлют примерно в течение пяти дней, но при этом вызывая сильную боль, высокую температуру, легкий кардит и артрит. Учитывая прогрессирование инфекции и место заражения, я бы сказала, что она была инфицирована около трех дней назад." – пояснила старуха, удивляя пиратов еще раз, поставив столь точный диагноз, причем доисторической болезни по одному только быстрому осмотру.
«-Ты поняла все, просто взглянув на нее!?» - Санджи и Нодзико не удержались от вопроса.
«- Да, и кстати боль, которую ваша подруга испытывает, прошла бы через два дня.»
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    *Флешбэк*
«- Лови его!» - кричал мужчина с мачете в руке, догоняя маленького мальчика в знакомой соломенной шляпе.
«-Он демон!» - вторила ему женщина с палкой позади.
«- Убейте его, или он убьет нас!» - надрывался еще один умник.
«- Демон!"
«- Чудовище!"
«- Урод!- кричали люди, гоняя мальчика по улицам деревни. Ребенок бежал изо всех сил, спасая свою жизнь, со слезами на глазах, крича во все горло. Все, что ему нужно сделать, это вернуться в их лагерь, и он окажется в безопасности, и кажется удача сегодня на его стороне. Завернув за угол, Ди увидел своего наставника и его команду, мчащихся к нему.
«- Шанкс!» -выкрикнул мугивара, прыгая в объятия красноволосого.
«- Луффи!» - немного панически воскликнул мужчина, поймав своего ученика, который заплакал у него на груди. Пират крепко обнял подопечного, прежде чем посмотреть на толпу, которая преследовала ребенка холодным и бесстрастным взглядом, заставляя тех остановился, после чего повернулся к своей команде и коротко отдал короткий приказ. «-Позаботься обо всем.»
« -Есть, капитан.» - ответил за всех Бен Бекман, поворачиваясь к людям. Последнее, что услышал Луффи перед тем, как заснуть, были звуки выстрелов и крики, наполнившие наполнили воздух.
** Конец Флэшбэка**
Мугивара открыл глаза, выныривая из воспоминаний и налил себе выпить.»
«-А ты никогда не думал о том, чтобы стать пиратом?» - поинтересовался парень у олененка, осушив полный стакан виски.
«- Ты поскользнулся и ударился головой о лед или нечто в этом роде?» - опасливо спросил Чоппер, пятясь назад. «-Я не хочу быть пиратом.»
«- Да ладно тебе, ты будешь великим пиратом, переживешь множество приключений, и увидишь весь мир.» - принялся агитировать Ди. «-Мы станем друзьями, да и с моей командой ты точно поладишь.» - Луффи сделал несколько шагов вперед к маленькому доктору , отчего тот побежал в противоположном направлении.
«-Зачем мне с тобой дружить??" – в панике закричал/спросил Чоппер, стараясь оторваться от пирата, на что тот только улыбнулся и отправился в погоню за бедным оленем.
«- Ха-ха-ха! Вернись! Давай будем друзьями!»
«- ААА! Докторина, спасите меня от этого сумасшедшего!» - паниковал преследуемый, вбегая в комнату, где отдыхала Нами.
«- Ну же, давай отправимся навстречу приключениям!» - веселился мугивара, устроив догонялки по помещению. Нодзико и Санджи услышав шум вошли в комнату узнать что происходит, увидев очень нетипичное поведение их капитана, который словно ребенок гонялся за оленем чиби с улыбкой до ушей.
«- Гм, что тут происходит?» - поинтересовалась Нодзико с растерянным выражением на лице.
«-Этот маленький парень присоединится к нашей команде и будет нашим доктором.»
Взгляды вошедших моментально переместились на предполагаемого накама
«-Я не соглашался, он лжет!» - возмутился без пяти минут пират.
«-Неправда, ты согласился.» - поддразнил/солгал Ди, после чего олень выбежал из комнаты.
«-Знаешь, мне не очень нравится, что ты пытаешься украсть моего ученика.» - проворчала появившаяся в двери Куреха, на что Луффи усмехнулся и выпрямляясь, снял свой капитанский плащ повесив его перед камином сушиться.
«-Я не знал, что мне нужно ваше разрешение, чтобы взять кого-то в свою команду.»
«-Думаю, не нужно, но сделать это будет нелегко.» - согласилась Докторина, прикладываясь к бутылке сливового саке.
«-Вы правы, как у нее дела?» - перешел парень на более важные вопросы, глядя на Нами.
"- Мне удалось понизить температуру на несколько градусов, и сейчас ее жизнь вне опасности, но вашей подруге потребуется по крайней мере три дня отдыха, прежде чем бактерии покинут тело."
«- Отличная новость.» - обрадовался Санджи, и наконец вспомнив о тарелке с едой в руках, вручил ее капитану.
«- Спасибо.»
«-Почему этот олень так боится нас?» - спросила Нодзико, глядя на доктора, которая несколько минут раздумывала стоит ли отвечать, но все-таки сделав большой глоток алкоголя, начала рассказывать историю своего ученика. О том, как он родился с синим носом и в результате стал изгоем, а после поедания дьявольского фрукта все только ухудшилось.
Затем женщина поведала им об отношениях Чоппера с единственным человеком, который не видел в нем монстра, по имени Доктор Хиллилюк. У них оказалась одинаковая мечта: заставить на острове Драмм цвести вишни и вылечить все болезни. Но, к сожалению, сказочная история двух отверженных не имела счастливого конца.
«-Я научила его всему, что знаю, включая медицину.» - закончила Куреха свой рассказ печальным голосом, в то время как Луффи и Санджи мрачно смотрели на нее, а Нодзико вытирала случайно попавшую в глаз слезу. Ди уже собирался что-то сказать, но голос испуганного олененка остановил его.
- Докторин! Вапор вернулся.» - вбежал в комнату Чоппер.
«-Значит, этот ублюдок выжил.» - констатировал Ди, глядя в окно на трех человек, стоящих перед замком.
«- Вот как?» - старуха встала и вышла за дверь больше ничего не сказав с Чоппером семенящим за ее спиной.
Луффи взял свой немного просохший плащ и накинув на плечи, также отправился к выходу.
- Санджи, ты пойдешь со мной.» - коротко бросил он. «- Нодзико, останешься здесь и будешь защищать Нами.»
Капитан и кок спустились вниз и выйдя на улицу, застали разговор на повышенных тонах между Докториной и Ваппором с его двумя головорезами. Мугивара, решил не терять времени даром и ходить вокруг да около, поэтому в наглую влез в разговор.
«-Не хочу вас прерывать, но этот жирдяй мой.» - сообщил пират, как само собой разумеющийся факт, проходя между докторами. «-Я должен выписать ему еще пару пинков под зад за то, что он жрал мой корабль.»
В небе начали формироваться грозовые тучи, а вокруг его тела затрещали электрические искры молнии.
«-Да как ты смеешь!» - завопил уже знакомый шут. «-Как ты смеешь говорить с Вапором-сама так, словно он какой-то жалкий простолюдин, а не король!»
«-Прошу прощения.» хихикнул Луффи. «-В таком случае я устрою ему королевскую взбучку.»
Мугивара на секунду повернулся к Чопперу. «-Ты не чудовище...позвольте мне показать тебе, как выглядят настоящие монстр.» - его голос казалось мог заморозить сам воздух, а гром над головой набирал все большую силу.
Не дожидаясь ответа, парень превратил свое тело в искрящийся свет и переместился прямо к Вапору, впечатывая правый кулак, покрытый хаки в его в живот, отправив того вверх примерно на пятьдесят футов в небо. Затем Ди появился справа от толстяка, пока тот находился в воздухе, и нанес еще один удар снова в живот, отправляя бывшего короля к земле с немыслимой для простых людей скоростью.
От удара образовался кратер шириной по меньшей мере в двадцать футов с сильно избитым и раненным Ваппором в центре.
«- Вапор-сама!» - в паники закричали двое мужчин, видя, как легко побеждают их предводителя.
«-А это для доктора Хиллилюка и всего народа этой страны!» - Луффи со скоростью молнии броситься вниз к кратеру, причем обе его ноги были покрыты волей. Все, кто наблюдал за происходящим, слышали только его слова, но не видели движений, он исчез быстрее, чем кто-либо моргнул глазом, а затем снова появился, вбив обе ноги в почти бессознательного человека, словно копье, отчего раздался тошнотворный хруст ломающихся ребер.
"- Он...он...просто вбил Вапора в землю, как будто это ничего не значит.» - заикался от шока Чоппер, с благоговением наблюдая за силой пирата.
«-Не знаю, зачем он позвал меня сюда, если собирался повеселиться в одиночку.» - сердито проворчал Санджи, не разделяя восторга судя по всему будущего накама.
«- Поразительно!» - все никак не мог успокоиться маленький доктор.


    Том 1 Глава 73

    «- Ты сумасшедший! Вапор-сама член мирового правительства! Они убьют тебя за это!» - в отчаянии завопил шут. Луффи окинул того холодным взглядом, прежде чем ткнул указательным и средним пальцами в их сторону, заставив две веревки из молнии обернуться вокруг их шей и потянул на себя, отделяя головы от тел.
«-Мне все равно.» - последовал равнодушный ответ, когда обезглавленные трупы упали на землю. Затем он пошел обратно к зрителям, но не дойдя остановился, повернувшись к искалеченному телу, смотря на него несколько секунд. Приняв решение, Ди побежал к Вапору и ударом с правой ногой, покрытой молнией, отправил мужчину в полет за пределы страны и как ни в чем не бывало продолжил идти к замку. Проходя мимо докторов, он на мгновение остановился, констатировав факт: «-Эта страна теперь под моей защитой.» - и пошел дальше.
*********************************************
«-Как я понимаю, ты уже сталкивались с эти ублюдком.» - спросила доктор Куреха, глядя на два обезглавленных тела. Луффи перестал идти и повернулся, посмотрев на старуху.
«- Да, этот жирный осел съел часть моего корабля и попытался забрать наши сокровища. Тогда я отправил его в полет, но, похоже, он не усвоил урок, и тот факт, что он оказался здесь, означает, что он каким-то образом прошел мимо моей команды в Бигхорне.....и это только разозлило меня.» - пояснил пират все тем же холодным тоном.»
«-Ну, от меня никаких претензий не будет.» - пожала плечами старуха, вытаскивая из ниоткуда еще одну бутылку сливового саке. «-Тем не менее, думаю, что у моего компаньона может оказаться несколько жалоб.» - указала она на олененка, который в шоке смотрел на два безголовых тела.
«- Чоппер, мне жаль, что я украл у тебя твою месть.» - покаялся мугивара, подходя ближе и ласково поглаживая по голове малыша. «-Но такая чистая душа, как у тебя, не должна пачкать руки в такой грязи.» - продолжил парень, и на лице доктора Курехи появилась легкая улыбка. «-Поверь, погоня за местью принесет больше вреда, чем пользы, если ты будешь жить ею.» - спустя пару секунд добавил он, после чего синеносый медленно кивнул.
Затем Луффи поднял голову и посмотрел немного растерянно направо. «-Я чувствую приближение большой группы людей. Насколько я могу судить, они направляются сюда по воздуху...и моя команда вместе с ними.
«- Хочешь сказать они летят?» - уточнил Санджи, подходя ближе и становясь рядом с капитаном.
«-Я не знаю, как это объяснить, но они довольно высоко от Земли и движутся в этом направлении, довольно медленно, должен заметить.»
«-Они, должно быть, используют канат, протянутый отсюда до моего старого дома.» - пояснила Куреха, однако пиратам от ее пояснения ситуация понятней не стала, и женщина продолжила. –«-Именно так мы с Чоппером спускаемся с горы. К веревке прикреплена тележка с ручным приводом, должно быть деревенские или твои люди нашли ее и воспользовались.» - Мугивара кивнул, поняв, о чем она говорит. Прождав еще пять минут, группа наконец увидела, как нечто начало подниматься из-за склона прямо перед ними. Это была кабинка, сделанная из металла и после того, как она остановилась из нее вышли несколько человек, начав осматриваться. Первым был мужчина, одетый в униформу одного из охранников Ваппора, что заставило Луффи насторожиться и приготовиться напасть, но сразу за ним показался мечник с зелеными волосами.
«- Значит это действительно Зоро и остальные.» - расслабился капитан, наблюдая, как все члены его команды встают позади Ророноа. Заметив своего капитана и повара, они начали улыбаться и сразу же направились к ним.
«- Привет, Капитан.» - первым поздоровался старпом.
«- Зоро, что вы все здесь делаете? Я думал, ты следишь за кораблем.» - от прозвучавшего вопроса первый помощник почувствовал себя весьма неловко.
«-Видишь ли, я решил сделать несколько упражнений на берегу, но кажется отошел слишком далеко от Мери и заблудился.» - зеленоволосому явно не хотелось признаваться в подобном, но соврать капитану старпом не посмел.
«-Ну разумеется, можно было и догадаться.» - беспомощно вздохнул Ди.
«-Затем я оказался в какой-то деревне, которую атаковала неизвестная армия. Я увидел, что местные проигрывают, поэтому пошел и помог им. Потом этот парень Далтон захотел подняться сюда за каким-то чуваком по имени Ваппор.» - Зоро указал на тяжело раненного мужчину, последним выходящим из вагонетки.
«- Кстати, никто из вас не хочет объяснить мне, как этот чудик прошел мимо всех вас и вообще добрался сюда.» - повернулся мугивара к своей команде, скрестив руки на груди в ожидании ответа.
«- Это не наша ошибка, капитан.» - открестился Есаку, а остальные подтверждающее кивнули. «- Вапор и двое его телохранителей просто исчезли в снегу, и мы не смогли их найти.»
«- Да, Далтон сказал, что это их стиль боя. По-видимому, они используют белый снег как прикрытие и маскируются в нем, прежде чем атаковать своих врагов.» - добавил Джонни.
«- Луффи.» - послышался голос Виви. «- С Нами все в порядке?»
«- С ней все хорошо.» - улыбнулся капитан. «- Мы нашли доктора которая нам помогла и сейчас она отдыхает в замке.» - указал он на стоявшую позади себя старуху, после чего Нефертари и Санджи направились в замок, а спустя пару секунд за ними последовала и Марианна.
«- Кстати, капитан.» - вспомнил кое-что Зоро. «-По дороге сюда мы видели, какое-то тело улетающее с горы.»
«-О, просто король этой страны, отправился в дальнее путешествие.»
«- Хорошо.»
Далтон, который был в пределах слышимости, услышав слова капитана пиратов, не смотря на раны поковылял к нему поближе.
-Ты победил Ваппора?»
«- Было дело, правда не знаю остался он в живых или нет.» - подтвердил мугивара, отчего группа деревенских жителей застыла в неверии. «- Но вот два его лакея точно мертвы.» - все повернулись к двум обезглавленным телам.
«- Это Чесс и Куромаримо!» - опознал трупы один из жителей деревни.
«- Кстати, Усопп, я завел нового друга.» - переключился на самое важное на данный момент по его мнению Луффи, заинтриговав снайпера. «- Он олень.» - добавил парень, поворачиваясь и указывая на то место, где стоял Чоппер.
«-МММ, кэп, там никого нет.» - озвучил очевидное канонир.
«- Эээ куда же он делся!? Только что был здесь!»
«-Ты уже должен был понять, что Чоппер не очень-то любит толпы.» - пожала плечами Куреха, прихлебывая саке.
«- Эй! Посмотрите туда! За деревом кто-то прячется!» - раздался возглас из толпы крестьян.
«- Эммм, это что, олень?»
"- Нет...это же чудовище!»- вы крикнул другой мужчина, заставив Луффи нахмуриться.
«-Это йети! Стреляйте в него!» - закричал Усопп, когда все направили свои пистолеты в сторону монстра.
«- Стоять!» - заорал мугивара, пытаясь остановить жителей деревни, но видя, что люди не обращают на него внимания, он быстро превратил свое тело в молнию и переместился перед деревом, где прятался олененок, встав спиной к жителям деревни. К счастью он успел вовремя, и когда местные открыли огонь, расширив в последний момент глаза от ужаса, осознав в кого выстрелили Луффи уже покрыл свою спину волей вооружения, чтобы пули не прошли сквозь его тело.
«- П-почему?» - запинаясь прошептал Чоппер со слезами на глазах. Ди просто улыбнулся ему, прежде чем ответить.
«- Потому что ты мой друг… а я всегда защищаю своих друзей.»
Олененок не выдержав накала эмоций заплакал, бросившись к своему новому другу и обняв его за ноги.
«-Пойдем, познакомимся с моими друзьями.» - предложил Ди плачущему малышу. Тот немного поколебался, но потом все же кивнул и взял мугивару за руку, направившись обратно к группе людей.


    Том 1 Глава 74

    «- Ты сумасшедший! Вапор-сама член мирового правительства! Они убьют тебя за это!» - в отчаянии завопил шут. Луффи окинул того холодным взглядом, прежде чем ткнул указательным и средним пальцами в их сторону, заставив две веревки из молнии обернуться вокруг их шей и потянул на себя, отделяя головы от тел.
«-Мне все равно.» - последовал равнодушный ответ, когда обезглавленные трупы упали на землю. Затем он пошел обратно к зрителям, но не дойдя остановился, повернувшись к искалеченному телу, смотря на него несколько секунд. Приняв решение, Ди побежал к Вапору и ударом с правой ногой, покрытой молнией, отправил мужчину в полет за пределы страны и как ни в чем не бывало продолжил идти к замку. Проходя мимо докторов, он на мгновение остановился, констатировав факт: «-Эта страна теперь под моей защитой.» - и пошел дальше.
*********************************************
«-Как я понимаю, ты уже сталкивались с эти ублюдком.» - спросила доктор Куреха, глядя на два обезглавленных тела. Луффи перестал идти и повернулся, посмотрев на старуху.
«- Да, этот жирный осел съел часть моего корабля и попытался забрать наши сокровища. Тогда я отправил его в полет, но, похоже, он не усвоил урок, и тот факт, что он оказался здесь, означает, что он каким-то образом прошел мимо моей команды в Бигхорне.....и это только разозлило меня.» - пояснил пират все тем же холодным тоном.»
«-Ну, от меня никаких претензий не будет.» - пожала плечами старуха, вытаскивая из ниоткуда еще одну бутылку сливового саке. «-Тем не менее, думаю, что у моего компаньона может оказаться несколько жалоб.» - указала она на олененка, который в шоке смотрел на два безголовых тела.
«- Чоппер, мне жаль, что я украл у тебя твою месть.» - покаялся мугивара, подходя ближе и ласково поглаживая по голове малыша. «-Но такая чистая душа, как у тебя, не должна пачкать руки в такой грязи.» - продолжил парень, и на лице доктора Курехи появилась легкая улыбка. «-Поверь, погоня за местью принесет больше вреда, чем пользы, если ты будешь жить ею.» - спустя пару секунд добавил он, после чего синеносый медленно кивнул.
Затем Луффи поднял голову и посмотрел немного растерянно направо. «-Я чувствую приближение большой группы людей. Насколько я могу судить, они направляются сюда по воздуху...и моя команда вместе с ними.
«- Хочешь сказать они летят?» - уточнил Санджи, подходя ближе и становясь рядом с капитаном.
«-Я не знаю, как это объяснить, но они довольно высоко от Земли и движутся в этом направлении, довольно медленно, должен заметить.»
«-Они, должно быть, используют канат, протянутый отсюда до моего старого дома.» - пояснила Куреха, однако пиратам от ее пояснения ситуация понятней не стала, и женщина продолжила. –«-Именно так мы с Чоппером спускаемся с горы. К веревке прикреплена тележка с ручным приводом, должно быть деревенские или твои люди нашли ее и воспользовались.» - Мугивара кивнул, поняв, о чем она говорит. Прождав еще пять минут, группа наконец увидела, как нечто начало подниматься из-за склона прямо перед ними. Это была кабинка, сделанная из металла и после того, как она остановилась из нее вышли несколько человек, начав осматриваться. Первым был мужчина, одетый в униформу одного из охранников Ваппора, что заставило Луффи насторожиться и приготовиться напасть, но сразу за ним показался мечник с зелеными волосами.
«- Значит это действительно Зоро и остальные.» - расслабился капитан, наблюдая, как все члены его команды встают позади Ророноа. Заметив своего капитана и повара, они начали улыбаться и сразу же направились к ним.
«- Привет, Капитан.» - первым поздоровался старпом.
«- Зоро, что вы все здесь делаете? Я думал, ты следишь за кораблем.» - от прозвучавшего вопроса первый помощник почувствовал себя весьма неловко.
«-Видишь ли, я решил сделать несколько упражнений на берегу, но кажется отошел слишком далеко от Мери и заблудился.» - зеленоволосому явно не хотелось признаваться в подобном, но соврать капитану старпом не посмел.
«-Ну разумеется, можно было и догадаться.» - беспомощно вздохнул Ди.
«-Затем я оказался в какой-то деревне, которую атаковала неизвестная армия. Я увидел, что местные проигрывают, поэтому пошел и помог им. Потом этот парень Далтон захотел подняться сюда за каким-то чуваком по имени Ваппор.» - Зоро указал на тяжело раненного мужчину, последним выходящим из вагонетки.
«- Кстати, никто из вас не хочет объяснить мне, как этот чудик прошел мимо всех вас и вообще добрался сюда.» - повернулся мугивара к своей команде, скрестив руки на груди в ожидании ответа.
«- Это не наша ошибка, капитан.» - открестился Есаку, а остальные подтверждающее кивнули. «- Вапор и двое его телохранителей просто исчезли в снегу, и мы не смогли их найти.»
«- Да, Далтон сказал, что это их стиль боя. По-видимому, они используют белый снег как прикрытие и маскируются в нем, прежде чем атаковать своих врагов.» - добавил Джонни.
«- Луффи.» - послышался голос Виви. «- С Нами все в порядке?»
«- С ней все хорошо.» - улыбнулся капитан. «- Мы нашли доктора которая нам помогла и сейчас она отдыхает в замке.» - указал он на стоявшую позади себя старуху, после чего Нефертари и Санджи направились в замок, а спустя пару секунд за ними последовала и Марианна.
«- Кстати, капитан.» - вспомнил кое-что Зоро. «-По дороге сюда мы видели, какое-то тело улетающее с горы.»
«-О, просто король этой страны, отправился в дальнее путешествие.»
«- Хорошо.»
Далтон, который был в пределах слышимости, услышав слова капитана пиратов, не смотря на раны поковылял к нему поближе.
-Ты победил Ваппора?»
«- Было дело, правда не знаю остался он в живых или нет.» - подтвердил мугивара, отчего группа деревенских жителей застыла в неверии. «- Но вот два его лакея точно мертвы.» - все повернулись к двум обезглавленным телам.
«- Это Чесс и Куромаримо!» - опознал трупы один из жителей деревни.
«- Кстати, Усопп, я завел нового друга.» - переключился на самое важное на данный момент по его мнению Луффи, заинтриговав снайпера. «- Он олень.» - добавил парень, поворачиваясь и указывая на то место, где стоял Чоппер.
«-МММ, кэп, там никого нет.» - озвучил очевидное канонир.
«- Эээ куда же он делся!? Только что был здесь!»
«-Ты уже должен был понять, что Чоппер не очень-то любит толпы.» - пожала плечами Куреха, прихлебывая саке.
«- Эй! Посмотрите туда! За деревом кто-то прячется!» - раздался возглас из толпы крестьян.
«- Эммм, это что, олень?»
"- Нет...это же чудовище!»- вы крикнул другой мужчина, заставив Луффи нахмуриться.
«-Это йети! Стреляйте в него!» - закричал Усопп, когда все направили свои пистолеты в сторону монстра.
«- Стоять!» - заорал мугивара, пытаясь остановить жителей деревни, но видя, что люди не обращают на него внимания, он быстро превратил свое тело в молнию и переместился перед деревом, где прятался олененок, встав спиной к жителям деревни. К счастью он успел вовремя, и когда местные открыли огонь, расширив в последний момент глаза от ужаса, осознав в кого выстрелили Луффи уже покрыл свою спину волей вооружения, чтобы пули не прошли сквозь его тело.
«- П-почему?» - запинаясь прошептал Чоппер со слезами на глазах. Ди просто улыбнулся ему, прежде чем ответить.
«- Потому что ты мой друг… а я всегда защищаю своих друзей.»
Олененок не выдержав накала эмоций заплакал, бросившись к своему новому другу и обняв его за ноги.
«-Пойдем, познакомимся с моими друзьями.» - предложил Ди плачущему малышу. Тот немного поколебался, но потом все же кивнул и взял мугивару за руку, направившись обратно к группе людей.


    Том 1 Глава 75

    Пока они шли, Луффи то и дело бросал на жителей деревни взгляды, обещавшие медленную и мучительную смерть, если они попытаются хоть что-нибудь вякнуть или сделать.
«- Народ, знакомьтесь это Чоппер.» - представил нового накама капитан своей команде. "- И он не только врач, но и супер крутой боец, и трансформирующийся в разные формы оленей."
В глазах Усоппа и Джонни зажглись звездочки.
«- Неужели!» - с благоговейным трепетом нагнулись они к доктору, рассказывая, как это здорово, заставляя бедного оленя, не привыкшего получать похвалу, неудержимо краснеть. Именно в этот момент Далтон рухнул на колени, и все жители деревни бросились к нему.
«-Ты в порядке?!»
«- Отнесите раненного в замок, я приведу его в порядок.» - распорядилась Куреха, первой направляясь в указанном направлении и уже за ней потянулись все присутствовавшие. Войдя в замок, перед ними предстала довольно странная картина. Докторина тащит вверх по лестнице Нами, а Виви, Санджи, Нодзико и Марианна лежат недалеко на полу с большими шишками на головах.
«-Полагаю, наш навигатор пыталась сбежать.» - усмехнулся мугивара, последовав за доктором. В комнате, Луффи прислонился к стене, наблюдая, как жители деревни несут раненого Далтона на свободную кровать, а рядом с доктор Куреха укладывает Нами обратно в постель.
Когда наконец сопротивляющаяся девушка сдалась, старуха принялась за лечение второго пациента, а Ди подошел к ближайшему окну и вызвал свою грозовую тучку, сбив с толку всех, включая членов экипажа, и спустя секунду достал из нее сумку наполненную кучей черных тряпок, еще больше запутав всех.
«-Что это капитан?» - поинтересовалась нами со своего места.
«-Это копии моего флага.» - пояснил капитан, подходя к кровати Далтона и кладя на нее семь полотен.
«- Развесьте их по всей стране. Это позволит другим пиратам узнать, что данный остров, как и вся страна находятся под моей защитой и являются частью моей территории.»
«- Подожди секунду!» - еще недавно еле шевелящийся мужчина, чуть не соскочил с постели. «-Хоть все и благодарны тебе за избавление от Ваппора, мы не можем жить под пиратским флагом. Наша страна является частью мирового правительства. Они никогда не допустят подобного.»
Луффи беспечно отмахнулся от его слов. «- Это ничего не значит. Остров Рыболюдей также входит в состав мирового правительства, но тем не менее находятся под защитой Белоуса. Так чем же ваш случай отличается?» - не дав никому ответить, мугивара скрестил руки на груди и продолжил. «-И дело в том, что вы были частью мирового правительства еще до того, как Ваппор покинул страну, став пиратом, и даже если он уехал, то все еще формально являлся вашим королем. А когда этот идиот вернулся, то вы восстали против него, члена Совета королей, то есть организовали попытку начать революцию, и думаю, вы прекрасно понимаете, как правительство отреагируют на такое.» - закончил свой спич Ди, заставляя Далтона задуматься, в то время как остальные жители деревни не захотели верить сказанному.
«-Откуда нам знать, что ты говоришь правду?» - наконец набрался храбрости и спросил один из крестьян.
«-Если вы мне не верите, то я могу привести вам очень показательный пример. Кто-нибудь из вас когда-нибудь слышал о месте под названием Охара?» - судя по тому как Далтон и Куреха широко раскрыли глаза, в то время как несколько пожилых жителей деревни выглядели смущенными, по крайне мере некоторые местные знали о том инциденте.
«- Я слышала, что они собирались использовать запретное знание, чтобы уничтожить мир.» - высказалась женщина лет сорока пяти.
«-Не стоит верить всему, что пишут в газетах.» - вздохнул Луффи. «-Ученные того острова просто изучали историю мира, а мировое правительство убило всех мужчин, женщин и детей, независимо от того, были ли они на самом деле частью группы историков или нет.» - открыл правду о произошедшем мугивара.
Никто не произнес ни слова, вся комната погрузилась в тишину, поскольку все пытались обдумать то, что только что услышали.
«- Чисто гипотетически.» - прервал затянувшееся молчание Далтон. «-Если мы согласимся на твою защиту, что ты от этого выиграешь?»
«- Повышение своей репутации в мире, ну и как только какой-нибудь из моих кораблей причалит к острову, они бесплатно пополнят свои запасы, а также ваше королевство станет одним из центров организации, которую я собираюсь создать.»
Некоторые члены команды посмотрели на капитана с недоумением, так как еще не слышали о его планах.
«-Что это за организация?» - решил уточнить один из жителей деревни.
"-Думайте о ней как о службе транспортировки высококачественных и чрезвычайно редких вещей." - у Нами в этот момент буквально пена пошла изо рта при мысли о больших деньгах. «-В обмен на все это, вы получите мою защиту. Если пират, дозорный или кто-то еще, пришедший сюда начнет причинять какие-либо неприятности, все, что вам нужно будет сделать, - это позвонить мне, и я появлюсь здесь в мгновение ока...буквально.
После пояснения несколько жителей деревни переглянулись и слегка кивнули, радуясь тому, что их будет защищать такой сильный человек.
«- И как я помню, ваш остров когда-то производил лучшее лекарства во всем Гранд Лайн, почему бы нам не вернуть стране ее некогда великую славу?» - подсластил Луффи сделку, дав деревенским жителям толчок в котором они нуждались.
«-И как именно ты собираешься это сделать?» - заинтересовалась Докторина.
«- Ну, моя организация будет распространена по всем морям. Я уверен, есть некоторые травы, оборудование и лекарства, которые вам нужны, но их трудно найти, и я говорю как о легальных, так и нелегальных, которые мы вполне сможем достать. Еще один плюс от моего предприятия для вас- это то, что лекарства, которые вы производите, я смогу распространять по всему миру."
Местные сразу начали обсуждать между собой многочисленные преимуществах для своей страны от подобной сделки.
«- Понятно.» - кивнула доктор. «- Значит, вы собираетесь организовать как обычный рынок, так и черный.»
Джем, Микиту и Марианна ухмыльнулись, подтверждая ее слова.
«-Совершенно верно.»
Хотя некоторым жителям деревни не нравилась организация незаконной торговли, они не могли отрицать тот факт, что она принесет большую пользу их беднеющей все больше с каждым днем стране.
«-Мне может не по нраву планируемое Луффи, но я вынуждена согласиться с ним. Подобная организация принесет большую пользу стране.» - добавила Виви, заставив Ди удивленно посмотреть на нее.
«- Очень мило, что вы пришли к этому выводу принцесса.» не выдержав съязвил пират, а вот Далтон с интересом взглянул на синеволосую девушку. «- А сейчас.» - чуть повысил голос Ди, привлекая всеобщее внимание. «-Поскольку теперь в стране нет короля, а остров является моей территорией, то своей властью я назначаю тебя, Далтон, новым правителем королевства.»
«-Ч-что? Меня?» - ошарашено пробормотал мужчина. «- Нет, я не могу быть королем. Я...» - он снова был прерван на полуслове.
«- Кто-нибудь возражает против моего решения?» - Луффи оглядел жителей деревни, не обращая внимания на заикающиеся протесты со стороны кровати. Никто разумеется не возразил, вместо этого все довольно улыбнулись. «- Ну что ж, мой дорогой друг, похоже, люди со мной согласны. Не забудь развесить мои флаги в порту, городах и вообще по всей стране.» - добавил он, на что новоявленный король нервно кивнул.
«- Хорошо, мы их повесим, надеюсь, это поможет нам предотвратить еще одно нападение.»
«- Эммм еще одно?»
«- Точно, ты ведь уже улетел из деревни, чтобы отвезти Нами к доктору, и не слышал рассказа почему Ваппор стал пиратом.» - вспомнил Усопп.


    Том 1 Глава 76

    «- Да, довольно сильный пират по имени Черная Борода атаковал остров со своей командой, и вместо того, чтобы защищать страну, Ваппор уплыл вместе со всей армией, увидев силу напавшего.» -пояснил прислонившийся к косяку двери Джонни.
«- Черная Борода?» - задумался мугивара. «- Никогда не слышал о пирате с таким именем.»
"Черная борода, такое ощущение будто он противопоставляет себя старику Белоусу. И все таки интересно зачем Эйс появился в раю?"
"- Далтон сказал, что их было всего пятеро, но все они чрезвычайно сильны." – добавил еще немного информации испуганный Усопп.
«- Не беспокойтесь о них, если они снова попытаются напасть, я позабочусь о них,» - затем Ди обратился к Нами. «-Как ты себя чувствуешь?»
Девушка улыбнулась, ответив довольно уверенным голосом. «- Мне уже лучше, капитан, поэтому нам следует как можно быстрее отплыть и отвезти Виви домой.»
«- Это верно...но вот эта молодая докторша пугает меня до чертиков, и она явно будет против.» - указал он на Куреху, и вздохнув, накрыл навигатора одеялом с головой.
«- Молодая?» - недоуменно завертел головой Усопп, заставив капитана неодобрительно покачать головой. «- Где, тут только ста…?» - в следующее мгновение канонир получил ногой в затылок от самой доброй докторши, отчего все слегка захихикали.
«- Носатое отродье.» - проворчала Докторина, после чего обратилась к новоявленному правителю королевства. «- Далтон, ты наверняка знаешь, где находится ключ от арсенала.»
«- Арсенал? Зачем тебе туда лезть?»
«-Не твое дело.» - отрезала старуха, прикладываясь к сливовому саке.
«- Ваппор всегда носил ключ от него с собой, никому не доверяя, поэтому скорее всего единственный экземпляр унесло в небо вместе с телом.» - добавил он, заставив Луффи нервно хихикнуть, прежде чем заговорить.
«- Упс.» - Ди нервно хихикнул. «- Ну думаю дверь это не проблема, Зоро, иди сруби ее ко всем чертям.»
«- МММ, капитан.» - замялся Ророноа. «-У меня нет с собой моих мечей.» - указал он на свой пояс, заставив Луффи вздохнуть, прежде чем повернуться к другому подчиненному.
«- Джем, взорви дверь.» - бывший агент Барок Воркс молча кивнул, и посмотрел на докторшу, ожидая, что она отведет его.
«- Хорошо.» - согласилась с планом Куреха и обратилась к группе жителей деревни. «- Вы пойдете со мной, мне нужно, чтобы вы кое-что сделали.» - поставила их перед фактом женщина, на что людям неохотно пришлось согласились и последовать за ней в сторону арсенала вместе с человеком-взрывом. Когда группа вышла из комнаты, Луффи повернулся к навигатору.
«- Нами, приготовься идти.»
«- Луффи, мы не можем просто уйти сейчас! Ей нужен отдых!» - выкрикнула/возразила Виви, вскакивая с табурета.
«-Я знаю, но у нас на борту будет врач который присмотрит за ней.» - спокойно ответил мугивара, игнорируя тот факт, что она только что накричала на него.
«- Врач?» - удивился Зорро. «- И кто наш доктор?»
«- Вон он стоит.»
«-Ч-что?» - удивился Чоппер, когда на него указали пальцем и тут же грустно вздохнул «-Я не могу присоединиться к вашей команде.»
«- Конечно, можешь, обещаю будет очень весело.» - капитан естественно отказа принимать не собирался.
«-Я не могу...Я не человек! Я олень с рогами и копытами!» - закричал очевидное малыш, но Луффи продолжал смотреть на него с улыбкой. «-Может быть, я и хочу стать пиратом, но никогда не смогу стать одним из вас! Я не человек! Я чудовище, и не могу быть твоим другом, и тем более присоединиться к твоей команде!»
Все присутствующие смотрели на маленького олененка с печальным выражением, девочки еще сопротивлялись желанию подбежать и обнять его. «-Я просто хочу поблагодарить тебя, так как действительно ценю, что ты пригласили меня присоединиться к вам. Это было очень мило, поэтому большое спасибо, но я пока останусь здесь, и если ты когда-нибудь захочешь, то можешь приплыть сюда снова и ...» - Чоппер не смог закончить фразу, потому что его прервал голос Ди.
«- Ох, просто заткнись и идем.»
Олененок в ответ громко заплакал и выбежал из комнаты.
"Большинство людей не заводят друзей, приказывая им заткнуться." - подумал Зоро, глядя на этих двух с чуть заметной улыбкой.
«- Хорошо, давайте подождем снаружи.» - принял решение мугивара и выскочил прямо в окно, запрыгнув на свое облако, которое вызвал ранее. Затем он запустил руку внутрь, вытащив оттуда сундук средних размеров который оказался доверху заполнен ден-ден муши всех размеров. Он взял одну и бросил ее Далтону. «–Если я вам когда-нибудь понадоблюсь, просто нажмите кнопку с соломенной шляпой.»
Мужчина посмотрел на улитку и увидеть несколько кнопок для набора номеров, одна из которых была названная.
«- Спасибо вам за все.» - поблагодарил пиратов Далтон, наблюдая, как экипаж один за другим выпрыгивает из окна.
«-Не стоит благодарности.»
Когда все разместились на тучке, Луффи отдал мысленную команду опускаться на землю.
«- Нами, ты уверена, что с тобой все в порядке?» - поинтересовался озабоченный Усопп.
«-Конечно, я прекрасно себя чувствую.» - уверенно кивнула навигатор.
Когда облако оказалось примерно в двух футах над землей, оно зависло на месте, позволяя всем спрыгнуть, ожидая своего маленького накама доктора. Решив убить время некоторые члены экипажа начали лепить снеговиков, в то время как сам капитан со своим старпомом разговаривали, прислонившись к облаку.
«-Ты уверен, что это хорошая идея вовлечь это королевство в преступный мир?» - решил все таки просить Зоро.
«- Да, во всяком случае, данный остров может быть самым прибыльным.»
«- Каким образом?»
«- На самом деле все очень просто, производимые здесь лекарства можно продавать и распространять как на обычном, так и на черном рынке.»
«-Но мы же пираты.» - не совсем уловил мысль Ророноа. «-Мы не можем просто продавать лекарства больницам или еще куда-нибудь.»
«-Ты прав, именно поэтому моя организация никак не будет официально связана с нами. Я буду руководить ею под псевдонимом.»
«-Понятно.» - мечник посмотрел на остальных членов команды, в основном на трех новобранцев из Литтл-Гардена. «-И я так понимаю эти трое будут действовать как твои офицеры в ней?»
«- Да, может еще кто-нибудь, если окажется достаточно силен, чтобы командовать кораблем.»
Больше никто ничего сказать не успел, так как их прервали громкие крики, доносившиеся из замка.
«-Что происходит?» - всполошилась Нами. «-Из замка доносится слишком много шума.»
«- Быстро все залезайте на облако!» - приказал капитан и сам тут же запрыгнул на него.
«- Что? Почему?» - недоумевала Виви, вставая со снега.
«-К нам направляется очень сердитая докторша!» - пояснил Ди, правда когда все запрыгнули тучка не полетела, лишь поднялась чуть выше над землей.
«- Эмм почему мы стоим?» - обеспокоенно подала голос обычно не разговорчивая Марианна.
«-Не волнуйся, я просто жду Чоппера.» - улыбнулся мугивара девочке, которая совсем не выглядела на свой возраст. В этот момент из замка на полной скорости выбежал олененок, таща за собой сани и преследуемый очень сердитой Докториной.
«- Давай парень, поторопись!» - подбодрил маленького доктора капитан, заставляя того еще прибавить скорости, но судя по всему Куреха догонит своего ученика раньше, чем тот доберется до пиратов. Тогда Луффи мысленно приказал своему транспортному средству увеличиться в размерах, и телепортировался, схватил Чоппер с поклажей, после чего переместил их обратно. Поскольку вся команда теперь в сборе, они рванули подальше от разъяренной старухи, которая метала в них всем, что попадалось под руку.
«- Народ, никто не может мне помочь?» - раздался страдальческий голос Усоппа, правда оглянувшись по сторонам никто его не увидел.
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    «- А? Где ты, Усопп?» - первым высказал всеобщую мысль Санджи.
«!-Здесь, внизу.» - снова раздался страдальческий стон, заставивший всех посмотреть в указанном направлении и увидеть, как их бедного снайпера раздавили сани Чоппера. Виви и Микита тут же бросились на помощь и стащили поклажу олененка с парня, а Луффи только усмехнулся и покачал головой.
Повернувшись к своему новому доктору, Ди увидел маленького голубоносого оленя, стоявшего на облаке и с грустным выражением лица смотревшего вдаль на медленно уменьшающийся замок. Мугивара ободряюще положил руку ему на голову, одарив теплой улыбкой когда тот посмотрел на него со слезами на глазах. Внезапно настроение всех присутствующих сменились паникой, когда раздался звук выстрела.
«-Кто-то палит из пушек?» - недоумевал Джем, оглядываясь, пытаясь понять откуда идет звук.
«- Стреляют из замка,» - моментально определил Усопп.
«-Они ведь не стреляют в нас, правда?» - явно занервничала принцесса.
«- Нет, мы могли бы увидеть взрывы, если бы они были.» - холодно возразил Джем.
Луффи замедлил движение облака, пытаясь понять, что происходит.
«-На них что, напали?»
Теперь страна находилась под его защитой, так что, если на них нападут, ему придется идти на помощь. «Или эта старуха решила так попрощаться с нами?»
Внезапно пушечный огонь прекратился, и через десять секунд в небе над замком появился яркий розовый свет, отчего пираты широко раскрыли глаза. Следующее, что все увидели, был розовый дым, окружающий горы, после чего серьезное выражение лица Ди сменилось улыбкой, когда он понял, что происходит.
Маленький олененок смотрел на разворачивающееся зрелище со слезами на глазах.
«- Достойные проводы, тебе не кажется?» - обратился Луффи к доктору, когда с неба начал падать розовый снег.
«- Это ... это прекрасно.» - только и смогла вымолвить Нодзико, протягивая руку и ловя цветную снежинку.
«- Действительно.» - дружно поддержали девушку Джонни с Йосаку уставившись в небо.
Налюбовавшись, мугивара приказал тучке продолжать свой путь к кораблю. Пролетев еще пять минут, экипаж наконец-то оказался над Мери, пришвартованным в фарватере. Облако опустилось на главную палубу корабля, позволив всем сойти. Джонни и Йосаку помогли Чопперу снять его сани, прежде чем маленький олененок подошел к борту корабля и уставился на Скалистые горы Драмм, восхищаясь прекрасной сценой.
"Ваша мечта сбылась, доктор Хиллилюк.» - подумал он, поймав снежинку. "-Теперь я осуществлю свою." Решив оставить оленя на некоторое время в покое, Луффи отдал приказ своей команде. «- Приготовиться к отплытию!- и поднялся на верхнюю палубу, где его ждала тучка, превратившаяся в трон после того, как все сошли с нее.
«- Поднимите якорь!» - последовал еще один повелительный крик, после которого Джонни и Йосаку подбежали к носу корабля, выполнив требуемое. «- А теперь отпустите паруса!» - теперь за дело взялись Усопп с Джемом. Когда парус поймал ветер, корабль двинулся вперед, оставляя первый остров под контролем пиратов соломенной шляпы позади.
«-Может, мне начать готовить ужин пораньше?» - предложил тем временем кок.
«- Да, сегодня у нас будет пирушка, давайте поприветствуем нашего маленького доктора как следует.»
«-Как пожелаете, капитан.» - кивнул Санджи, уходя на кухню. Только Нами собиралась заговорить, как панический крик Чоппера прервал ее, заставив всех посмотреть в сторону олененка. Луффи не долго думая переместился к своему новому доктору.
«-Что случилось? Кого я должен убить?»
«- Что? Нет, просто я так торопился, что забыл свою медицинскую сумку.» - расстроено поведал малыш. Узнав причину крика, Ди расслабился и собрался было успокоить его, но Нами успела заговорить первой.
«- Случайно не эту?» - спросила навигатор, держа в руках маленькую синию котомку.
«- А? Это моя сумка, откуда она у тебя?»
«-Я нашла ее в задней части саней.»
«- А? Но как она там оказалась?» - Чоппер выглядел абсолютно растерянным.
« -Разве ты не сам упаковывал свои вещи?»
Олененок на секунду задумался, прежде чем его глаза снова начали слезиться, а вот Луффи тихо рассмеялся, поняв ситуацию.
«- Похоже, старая леди не любит долгих прощаний.»
«- Нами!» - позвал Ди, поднимаясь по лестнице. "Установи курс на Алабасту!» - раздав приказы, он расслабленно уселся на свой трон со стаканом виски в руке, в то время как его вице-капитан встал справа с тремя мечами, пристегнутыми к поясу.
«-Есть, капитан!».
«Наслаждайся жизнью, пока она у тебя есть, потому что твои дни сочтены...Крокодайл.»
*******************************************
Прошло около трех дней с тех пор, как команда покинула Королевство Драмм. В данный момент Луффи сидел на носу Мери, а рядом с ним устроился Чоппер и смотрел вдаль, на горизонт. Остальные члены команды находились в разных частях корабля и занимались своими делами. Нами, Нодзико и Марианна загорали в шезлонгах на задней палубе, наслаждаясь хорошей погодой. Зоро, Санджи, Джем и Усопп играли в карты на главной палубе, Джонни сидел в "вороньем гнезде" и смотрел в даль, Микита и Йосаку ловили рыбу, а Виви и Кару сидели на носу и также смотрели на море.
После того, как они покинули остров, команда всю ночь праздновала присоединение нового товарища по команде. В последующие два дня пираты показывали олененку корабль и учили его, как все тут устроено, но из всего увиденного за прошедшие дни, единственное, чем маленький врач никак не мог перестать восхищаться - это океаном.
«- Ух ты, Луффи.» - в который раз удивленно воскликнул он. «- Окружающая нас вода кажется бескрайней!» - поведал Чоппер, поднеся к глазам копытце и вглядываясь в горизонт.
«- Да, Гранд Лайн довольно большой.» - небрежно ответил мугивара, наливая себе стакан виски. «-И пираты плавающие по нему постоянно попадают в большие приключения.»
«- Невероятно! Быть пиратом, должно быть, действительно здорово!»
«- Ну, думаю ты прав. Да, определенно прав.»
Ди потянулся и спрыгнул с носовой фигуры, приземлившись на верхнюю палубу рядом с Виви, при этом не пролив ни капли напитка. Затем капитан окинул взглядом свою команду и заговорил.
«- Ладно, слушайте все!» - как и было велено все отложили свои дела и повернулись в его сторону. «-Мы скоро прибудем в Алабасту, поэтому сейчас не время расслабляться.»
«-А что такое Алабаста?» - поинтересовался олененок.
«- Алабаста это страна, в которой правит отец Виви.» - пояснил ему мугивара, после чего спустился на главную палубу вместе с ним, Кару и Виви.
- Да, за исключением того, что парень по имени Крокодил пытается захватить там власть путем гражданской войны.» - проворчал Усопп, отложив карты в сторону.
«-И что еще хуже, он шичибукай.» - добавила Нодзико, когда они с Нами и Марианной также спустились на главную палубу.
«- А кто это такие?» - судя по всему олененок очень мало знал о мире за пределами родного острова
«- Это пираты, которые получили власть от мирового правительства.»
«- Правительство поддерживает пиратов?»
«-Звучит конечно странно, но так и есть, семь шичибукаев – это семь могущественных пиратов, которые грабят у убивают других пиратов, а правительство поддерживает их в этом, закрывая глаза на многие прегрешения. Идея состоит в том, чтобы заставить пиратов избавиться от себе подобных.» - закончил небольшую лекцию мугивара.
«- В Алабасте Крокодайл считается героем.» - грустно произнесла Виви. «-Он с легкостью побеждает всех пиратов, которые нападают на нас, однако все его добрые дела только кажутся хорошими на поверхности, но на самом деле он злой человек.»
«-Он пират.» - невозмутимо ответил Луффи, намекая, что для шичибукая подобные действия вполне естественны.
«-По правде говоря, он манипулирует жителями Алабасты, провоцируя гражданскую войну, с помощью которой собирается захватить власть в стране.» - кажется Нефертари не обратила внимания на предыдущую фразу.
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    «- Расслабься, принцесса.» - махнул рукой Зоро, вставая и направляясь к своему капитану. «-Лично меня не волнует, что этот крокодильчик шичибукай, конец для него будет все равно один.» - все, кроме Чоппера, улыбнулись на заявление мечника.
«-Вам не кажется, ребята, что вы слишком легкомысленно к этому относитесь??» - повысила голос Виви. Ее выводило из себя то, насколько все расслабленно себя ведут. По ее мнению они не могли по-настоящему понять силу шичибукая. Конечно, мугивара довольно силен, но в глазах Нефертари не сильнее корсаров на службе правительства, что она и попыталась донести. «-Мы говорим о шичибукае! Это пираты, которых Мировое правительство сочло достаточно могущественными, чтобы работать на них! Неужели вы все этого не понимаете??»
Успокойся, Виви, а то словишь приступ.» - в этот момент к ней подошла Нами, вставая рядом. «- И кроме того, Луффи был членом команды Йонко. Для него подобное дельце не сложнее прогулки в парке.»
Парень подтверждающие кивнул головой в знак согласия с частью сказанного навигатором. Девушка права, для него Крокодайл вообще не противник, но не потому, что он входил в команду Йонко, а потому, что был действительно могущественным. Есть куча людей, плавающих под флагом императора, которые не могли справиться с шичибукаями, так как простое нахождение в команде Йонко не делает тебя сильным.
«-Эт..это правда?» - начала немного заикаться Виви, недоверчиво глядя на семнадцатилетнего паренька. Луффи только вздохнул. Ди уже начал по-настоящему уставать от этой принцессы, если бы не тот факт, что они заключили сделку, то он давно бы выбросил ее за борт.
«- Ты все еще недооцениваешь меня, принцесса.»
Мугивара хотел сказать что-то еще, но не успел, как заговорил Чоппер.
«-А кто такие Йонко?» - никто ему не ответил, все посмотрели на капитана, ожидая объяснений.
«- Йонко, более известные как четыре императора - это самые могущественные пираты в мире. Каждый из них плавает во второй половине Гранд Лайн, также известной как Новый мир, оказывая сильное влияние на окружающую обстановку, контролируя десятки других пиратских экипажей и островов. У всех четырех есть одна общая черта...награда за них составляет более одного миллиарда белли.» - закончил Луффи свой небольшой брифинг.
«- Ооо более миллиарда белли!» - благоговейно повторил олененок, не в состоянии даже представить такую сумму.
«- Безумие.» - подвел итог Санджи, и остальные полностью с ним согласились.
«-Все четверо являются частью трех великих сил.» - добавил Ди, заставляя удивленные лица накама превратиться в растерянные.
«- Три великие силы?» - переспросила недоуменно принцесса. «-Что это такое?»
«-Я слышал этот термин раньше, но никогда не знал, что он означает.» - подал голос Джем со своего места на палубе.
«-Да, я тоже слышал его во время охоты за головами.» - припомнил Зоро.
«-Это три величайшие военные силы во всех морях. В нее входят морской дозор, семь шичибукаев и четырех императора. Эти три силы всегда существуют в хрупком равновесии. Если данный баланс будет нарушен, море может погрузиться в анархию, потеря даже одного ключевого члена, отразится на мировой обстановке.»
«-Ну, допустим, один из императоров умрет, что тогда будет?»- с любопытством уточнила Нами.
«-Вы должны помнить, что каждый из императоров имеет несколько островов под своей защитой/контролем, и чем больше у него таких территорий, тем больше влияния и уважения.» - Луффи сделал паузу, давая осознать сказанное. «-Если один из императоров умрет, то все его владения будут захвачены.»
«- То есть между сильнейшими людьми начнется сражение за территории? Теперь я понимаю. Ух ты, это безумие.» - хихикнула навигатор. Ди хотел сказать что-то еще, но крик из "вороньего гнезда" прервал его и привлек внимание остальных.
«- Капитан! К нам приближается пиратский корабль!»- оповестил всех Джонни, указывая на левый борт.
«- Всем приготовиться к бою!» - отдал короткий приказ Ди, и все мгновенно разбежались готовясь к сражению, только Зоро остался стоять рядом со своим капитаном и повязывал на голову бандану. Луффи посмотрел на олененка, который не знал, что ему делать и улыбнулся: «- Тебе предстоит испытать жизнь пирата, Чоппер, и не стоит бояться, все будет отлично.» - после чего вскочил на борт и скрестив руки на груди, наблюдал как пиратский корабль приближается к ним, до тех пор пока они не поравнялись.
«- Отдай все свои сокровища, иначе ты навлечешь на себя гнев пиратов адских псов!» - без предисловий выкрикнул судя по всему капитан противника, заставив мугивару приподнять бровь.
«-И кто же ты такой?» - скучающим тоном поинтересовался Ди.
«-Ты не знаешь, кто я?» - возмутился мужчина, крайне удивленный данным фактом. «-Я Дзиро Куросава, ищейка ада!» - гордо провозгласил он. Джиро на вид было около тридцати, рост ниже Луффи, всего шесть футов, с каштановыми волосами и голубыми глазами, хорошо сложен, мускулист, с татуировкой Веселого Роджера в виде собачьего черепа с двумя перекрещенными костями на левом бицепсе. В общем, на Луффи он не произвел никакого впечатления, о чем парень и сказал.
«-Никогда о тебе не слышал.»
"- Ты...я собирался позволить вам сохранить ваши жизни, но теперь хочу, чтобы вы все умерли!»
Мугивара просто покачал головой, повернулся спиной к пирату и спрыгнул с борта корабля обратно на палубу.
«-Ты не стоишь моего времени.» - пояснил он свои действия, направляясь на верхнюю заднюю палубу. «- Разберитесь с ними ребята, только убедитесь, что никого из них не умрет.»
«-Есть, капитан!» - последовал дружный ответ, после чего они спрыгнули с Мери на пиратский корабль Адской гончей. Усопп остался на борту и теперь расстреливал противников из рогатки, лежа в "вороньем гнезде". Луффи уселся на свой трон, налил себе стакан виски, после чего стал наблюдать, как его накама справляются. Зоро решил сразиться с капитаном, в то время как все остальные взяли на себя команду ищеек
Ророноа сразу выхватил все три меча, а Дзиро превратился в довольно крупного пса. Парень предположил, что этот человек съел дьявольский фрукт типа Зоан, и, судя по его прозвищу, модель Собаки - ищейки. По его мнению, это неплохой фрукт, но не с точки зрения боя.
*Зоро против Дзиро*
Мечник стоял напротив пирата превратившегося в гигантского человека-пса, из уголка рта которого капала слюна.
«-Когда я закончу с тобой, то нанесу визит твоему маленькому капитану и покажу ему, что случается с людьми, которые связываются с дьявольской ищейкой!» - выкрикнул Дзиро, бросившись на четвереньках к противнику со скоростью, которую обычный человек не мог бы отследить, но, к сожалению для него, Зоро не был обычным человеком. Дзиро появился справа от зеленоволосого и попытался ударить его когтями в живот, но тот с легкостью блокировал удар своим Китэцу.
«-И это все? Потому что если это так, то у тебя нет никаких шансов против капитана.» - уточнил он, прежде чем оттолкнуть мужчину.
«- Да что ты о себе возомнил!» - Джиро зарычал и снова броситься вперед, на этот раз пытаясь укусить оппонента. Первый помощник команды "соломенной шляпы" только вздохнул.
«- Бесполезно, пожалуй стоит заканчивать с тобой.» - мечник встал в боевую стойку.
"- Они Гири!» - произнес Ророноа, делая шаг вперед и нанося удар тремя мечами, уклоняясь от укуса.
Джиро смотрел с корабля в открытый океан с расширившимися от шока глазами от того, что сейчас произошло. Он несколько раз моргнул, услышав звук убираемых в ножны мечей. И только после трех одновременных "щелчков" рукоятей, все его тело пронзила боль, и брызнула кровь из трех выверено нанесенных ран, заставив его упасть лицом вперед на палубу своего корабля.


    Том 1 Глава 79

    Оказавшись в лежачем положение, мужчина понял несколько вещей, которые казались ему странными в данной ситуации. Во-первых, он все еще жив, сильно ранен, но все же жив. А во-вторых, не слышно криков шока или ярости своей команды от того, что их капитан проиграл. Джиро использовал все оставшиеся силы, чтобы повернуть голову в сторону и посмотреть на свою команду, и увиденное потрясло его до глубины души. Большинство пиратов лежали без сознания, а те, кто еще держался на ногах, выглядели, мягко говоря, не очень хорошо.
«-Ч-что, черт возьми, здесь происходит!?»
Соломенные шляпы даже не взглянули в его сторону, хотя и услышали. Его собственная команда также не обращала на капитана никакого внимания, они слишком боялись, что умрут, если оторвут взгляд от врага. Позади раздался смешок, заставивший мужчину напрячься и посмотреть в сторону, пытаясь увидеть кто это. Джиро не мог ясно разглядеть человека, но по очертаниям и размытым цветам стало понятно, что это тот, кто победил его.
«- Кучка дураков отправились в море, нацепили флаг и сразу возомнили себя пиратами.!» - ехидно прокомментировал Зоро. «- Да еще к тому же на Гранд Лайн!»
Ророноа оглянулся и увидел, что его капитан все еще сидит на троне и смотрит на происходящее.
Луффи был очень доволен тем, как старпом справился со своим противником. На самом деле, мугивара был вполне доволен и тем, как вся его команда показала себя в этой ситуации. Единственное, что удивило Ди, так это то, как легко оказалось избавиться от напавшей пиратской команды, он ожидал, что они продержаться подольше, давая ему возможность увидеть боевые возможности каждого накама, но….. Каждый его человек легко уничтожал многочисленных врагов, а Усопп прикрывал их из Вороньего Гнезда.
"Я даже не уверен, сможет ли эта шайка выжить в Ист-Блю, не говоря уже о Гранд Лайн." - подумал Луффи, наблюдая, как Нодзико расправляется с оставшимися пиратами, довольно умело орудует своим трехсекционным посохом. Похоже, она единственная, кто пробудил обе воли, в то время как остальные только хаки наблюдения. «Похоже, им нужны более сильные противники для толчка.»
«- Эй, Капитан!» - привлек его внимание Зоро. «-Что нам делать с этими ребятами?» - указал он на валяющихся псов.
«- Приведите сюда их капитана...и пусть чоппер тоже придет.» - добавил Ди, заставляя маленького олененка перепрыгнуть обратно на Мери и направиться к Луффи. Джонни и Йосаку тем временем подняли поверженного капитана пиратов и потащили к своему, бросив его лицом к ногам Ди, пока остальная команда также подошла посмотреть, что задумал их босс.
« - Залатай его, Чоппер.» - все удивились такому приказу, а сам Джиро зарычал.
«-Мне не нужна твоя жалость!» - владелец зоана попытался набросился на парня в соломенной шляпе, напугав олененка, но так и не смог подняться. Ди просто смотрел на истекающего кровью человека с тем же бесстрастным выражением лица, после чего ударил лежащего прямо в лицо, опрокинув того на спину.
«-Я не из тех, кто известен своим милосердием к врагам...но я оставлю тебя в живых. Значит, ты примешь любую мою жалость или я просто брошу тебя в море, медленно и мучительно умирать.»
"- Вот капитан, которого мы все знаем и любим." - подумал Зоро.
За последние несколько дней с тех пор, как команда покинула Королевство Драмм, вся команда заметила, что их капитан, кажется, немного смягчился и улыбался больше, чем обычно. Они все понимали, что это просто Луффи пытается облегчить Чопперу становление пиратом, но сам мечник предпочитал видеть более серьезного парня, по его мнению, именно таким должен быть капитан корабля.
«- Залатай его, Чоппер.» - маленький олененок кивнул и осторожно подойти к раненному со своей аптечкой, начал обработать раны. После того, как доктор закончил, Джиро сел перед троном, глядя на Громового демона с растерянным и сердитым выражением на лице.
«- Джиро, ты и твоя команда очень слабы.» - начал Ди, заставив пирата зарычать и стиснуть зубы. «- Но, я собираюсь сделать вам всем предложение.» - неожиданно для всех добавил мугивара.
«-Ч-что за предложение?»
«- Присоединяйтесь к моему флоту и плывите под моим флагом. Может быть, ты и слаб, но сможешь оказать пользу мне и моей организации.»
«- Какая организация?» - все больше недоумевал сидящий капитан.
«-Преступный синдикат.» - последовало краткое пояснение, отчего глаза Джиро еще больше расширились, а челюсть слегка отвисла. «-Все, что тебя требуется, это поработать на меня на черном рынке, и я смогу сделать тебя знаменитым и богатым за пределами твоих самых смелых фантазий.»
«-Я не знаю.»
«-Я вижу, ты все еще дурак.» - презрительно усмехнулся Зоро, глядя на мямлящего мужчину.
«-О чем ты!?» - тут же вскинулся Джиро, разозлившись.
«-Ты думаешь об этом предложении так, как будто у тебя есть выбор, принять его или нет.» - пояснил Ророноа, заставив Луффи улыбнуться, а капитана псов смутился.
«-Ч-что ты имеешь в виду?»
«- Дурак.» - добавил Санджи, закуривая новую сигарету. «-Или ты согласишься присоединиться к нам, или мы забираем с твоего корабля всю еду и деньги, потом сломаем руль и оставим здесь, на Гранд Лайн, на милость природы,» - разжевал ситуацию кок скучающим тоном, отчего пленник резко повернулся к Луффи.
«-Это правда?»
«-Более или менее.» - небрежно пожал плечами Ди.
Мужчина долго и напряженно обдумывал эту идею в течение пяти минут, прежде чем дать ответ.
«-Хорошо, я присоединюсь к вашему флоту.»
«- Разумный выбор.» - мугивара встал с трона, и подойдя к борту Мери, посмотрел на корабль пиратов "Адской гончей". «-Предупреди своих людей и готовьтесь к отплытию в Алабасту.» - отдал он приказ, после чего обратился к трем бывшим агентам Барокс Воркс.
«-Вы трое отправитесь с ним, когда доберетесь до Алабасты, то сами знаете, что делать.» - он передал одну ден ден муши Джему. «- Свяжись со мной, когда все будет готово.»
«- Есть, Капитан!» - ответил тот, перепрыгнув на соседний корабль.
«- Джиро, ты все еще командуешь своим кораблем, но сам принимаешь приказы от них.» - названный медленно кивнул, все еще пытаясь все обдумать. Тем временем Марианна и Микита подошли к нему и помогли добраться до своего корабля. Пока они шли, Луффи отдал последние распоряжения: «- Эти трое введут вас в курс дела, как только вы доберетесь. После того, как все сделаете, то будете ждать моих дальнейших распоряжений о том, как действовать.
«- О, и Джиро, добавьте к своему флагу соломенную шляпу.»
Тот на мгновение растерялся, потом повернулся и посмотрел на флаг каравеллы, разглядывая его несколько секунд, прежде чем начал обильно потеть.
«- Т-ты...ты...ты демон грома: соломенная шляпа Луффи!»
«-Вы этого не знали?» - удивилась Нами, на что тот отрицательно покачал головой.
«- Ну и дурааак!» - не выдержав заржал Зоро, поражаясь идиотизму ситуации.
«- Довольно!» - прикрикнул Ди, заставляя всех замолчать. «-У вас четверых есть приказ, выполняйте его.» - больше ничего не говоря он повернуться и направиться к своему трону.»
«- Мы подождем, когда они подготовятся и последуют за нами?» - уточнила Нодзико. «-Или мы оставим их здесь?»
Мугивара задумался на несколько секунд, потом посмотрел на соседний пиратский корабль.
«- Эй, Джиро! Ты знаешь, как добраться до Алабасты?»
«- Да, мы отплыли оттуда несколько часов назад.» - услышав ответ, Виви явно приободрилась, уже предвкушая возвращение домой.
«- Хорошо, тогда мы поплывем вперед, а вы приведите себя в порядок и отправляйтесь вслед за нами.» - принял решение Луффи, прежде чем Нефертари успела начать задавать вопросы. «- Нами, продолжай держать курс на Алабасту.»
Навигатор посмотрела на капитана с растерянным выражением лица.


    Том 1 Глава 80

    «- Эм, а если эти парни только что покинули Алабасту, как они собираются вернуться туда, я думала лог пос указывает только на следующий остров, чье магнитное поле он должен зафиксировать?»
«-Ты права, так оно и есть, однако лог пос указывает в двух направлениях, на следующий остров, на который мы плывем, и тот от которого отплыли, чье магнитное поле осталось записано.»
«- Получается красная стрелка указывает на следующую цель, в то время как нижняя белая на предыдущую.» - уточнила навигатор, внимательно рассматривая прибор в руке.
«- Бинго, а теперь за работу!» - прикрикнул Ди на членов команды до сих пор греющих уши рядом, и все бросились в разные стороны по кораблю, прекрасно зная свои обязанности.
«-Ты уверен, что мы можем им доверять?» - раздался справа скептический голос Зоро, который смотрел на Джиро и его команду.
«- Не знаю.»
«-Так зачем же ты отправил его в Алабасту? Они очень слабы и не продержатся и минуты в этом деле.»
«- Возможно, ты и прав, но он может мне пригодиться. Хотя вряд ли Джиро станет одним из самых высокопоставленных командиров в организации, скорее займет место обычного рядового.
«-Логично.» - согласился Ророноа, подходя к борту и садясь на палубу. Когда корабль отплыл от новых членов команды и на полной скорости направился к Алабасте, Луффи поднялся с трона и направился на главную палубу.
«- Пошли.» - позвал он с собой, который только что удобно устроился и собирался вздремнуть. «-Сейчас не время расслабляться.»
Старпом только негромко проворчал себе под нос, что ему не дают спать, направился следом. Когда Ди поднялся на главную палубу, то увидел уже собравшихся всех членов его команды. «- Ладно, Виви, я хочу знать точную структуру Барок Воркс и сколько людей хотя бы примерно работают на Крокодайла.»
«- На самом деле все очень просто. Во-первых, на самом верху организации стоит босс, который известен как Мистер ноль. В общей сложности двенадцать агентов и одно животное получают приказы непосредственно от него. По большей части они работают в паре с женщиной. Агенты с кодовыми именами с первого по пятый являются офицерами, а с шестого по двенадцатого зовутся пограничными. Каждый из первой пятерки обладает силой дьявольского фрукта и отправляются только на самые важные миссии.» - Нефертари замолчала, переводя дыхание
"Надо будет завербовать кого-нибудь из этих офицеров." – сделал себе заметку Ди.
«-Но есть еще кое-что.» - вырвала принцесса его из своих мыслей. "- Ниже этих двенадцати агентов идут двести человек, называемые биллионс, и дальше еще тысяча восемьсот членов – миллионы." – ее слова заставили Луффи улыбнуться. Он уже знал об этих парнях и поручил Джему, Миките и Марианне завербовать их.
«- Давайте посчитаем, двести плюс тысяча восемьсот равняется э-э-э ... ..» - начал прикидывать Усоп.
«-Их же две тысячи!» - запаниковал в шоке Чоппер.
«- Две!?» - снайпер осознав численность врагов вторил олененку.
«- Успокойтесь.» - хихикнул Ди, глядя на парочку. «-Не беспокойтесь о них. Джем и девочки собираются разобраться с ними."
«- Я вижу, ты все продумал наперед, капитан.» - улыбнулась Нодзико.
«-Ну конечно, мне нравится быть на шаг впереди врага.» - мугивара хотел сказать что-то еще, но не успел - его прервал крик Виви.
«-Что это такое??»- указала принцесса на нос корабля. Все обернулись в ту сторону, увидев зеленый дым, поднимающийся из океана.
«-О, не беспокойся об этом.» - махнула рукой Нами, в то время как Луффи кивнул, соглашаясь с ней. «-Это всего лишь пар от подводного вулкана.»
«- Под водой есть вулканы?» - Чоппер явно не понимал как такое возможно.
«- Да, говорят, что под водой их даже больше, чем над поверхностью.» - еще больше удивила девушка маленького доктора, который с благоговением уставиться на дым.
«-На твоем месте я бы постарался задержать дыхание.» - посоветовал Ди, глядя на облако пара, к которому они довольно быстро приближались. «-Он воняет.» - добавил капитан после чего все глубоко вздохнуть, прежде чем корабль погрузился в зеленый туман. При той скорости, с которой они двигались, им не потребовалось много времени, чтобы выйти из облака.
Когда корабль выбрался на свежий воздух, Луффи окликнул повара.
«- Да, капитан?»
«-Почему бы тебе не приготовить немного того замечательного мяса динозавра, которое мы раздобыли в Литтл Гардане, думаю сейчас самое время обеда.»
«-Все понял, капитан!» - отсалютировал блондин, направляясь в сторону камбуза. Сам мугивара уже направился к фигуре на носу Мери, но не успел дойти, когда его остановил голос Зоро.
«- Эм, капитан, на борту корабля посторонний.» - сообщил мечник, перегнувшись через борт и наблюдая за странно одетым человеком, держащимся за борт.
«- Какой еще посторонний?» - Ди развернулся и направился к старпому. «-Хм, вы только посмотрите, действительно.» - вынужден был признать очевидное парень.
«-Пожалуйста, помогите мне!» - тем временем взмолился незнакомец. «-Вы не можете позволить мне упасть в воду! Я фруктовик, поэтому не могу плавать!» - воскликнул мужчина с умоляющим выражением в глазах.
«- Дьявольский фрукт, говоришь?» - скучающим тоном переспросил Луффи.
-« Да, дьявольский фрукт!»
«- Ладно, поднимите его» - махнул Ди дуэту охотников за головами, и парочка моментально втащила странного человека на борт. Человек плюхнулся на палубу корабля и начал тяжело дышать, в то время все отошли и расположились в разных частях палубы, чтобы иметь возможность эффективно защищать корабль в случае необходимости.
«- Чувак, я уже думал, что помру.» - прохрипел неизвестный между вдохами.
Мугивара подошел к одной из бочек на палубе, на которую уселся, прежде чем обратил внимание на фруктовика. Тот слегка поклонился, поблагодарив. «-Спасибо, что спасли меня! Никогда не думал, что моя жизнь будет спасена группой совершенно незнакомых людей.»
«-Так какой же дьявольский фрукт ты съел?» - задал самый интересующий его вопрос Луффи.
«- Ну что ж, раз уж я не могу никуда уйти с вашего корабля, то не вижу ничего плохого в том, чтобы повеселиться.» - провозгласил мужчина, вставая.
Все немедленно насторожились и уставились на него. Он подошел к Джонни и неожиданно влепил ему пощечину, заставив отступить на шаг, в то время как все остальные вскинули оружие и заняли боевые позиции. Ну кроме Луффи, который так сидел на бочке с равнодушным лицом.
«- Да ты…!» - Йосаку и Зоро уже готовились напасть, как….
«-Ну-ну, в этом нет никакой необходимости.» - раздался голос Джонни с того места, где мгновением назад стоял спасенный, заставив всех, включая Ди, застыть на месте. «-Мы просто развлекаемся!» - счастливо воскликнула полная копия не только лица охотника за головами, но и его голоса и тела.
«Плод клона!» - осознал мугивара. "- Этот парень может оказаться очень полезным."
«- Какого черта. Это я!» - возмутился Джонни, глядя на свое идеальное отражение во всех отношениях, кроме одежды.
«-А если я дотронусь до своего лица левой рукой, то вернулся к своему прежнему виду.» - что он и проделал.» «-Вот это и есть сила плода манэ манэ но ми.
«- Интересный дьявольский фрукт у вас там, Мистер...?» - Луффи замолчал, ожидая, что мужчина назовет свое имя.
«- О, Простите меня, где мои манеры.» - последовал небольшой поклон. «-Меня зовут Бон клей!»
«-Ну, тогда у вас довольно интересная сила, Мистер Бон Клей.» - договорил Ди, наблюдая, как человек коснулся всех членов команды, одного за другим.
«-Да, и я очень горжусь ею.» - согласился фруктовик, подходя в последнюю очередь к самому капитану и дотрагиваясь до его щеки. Честно говоря, мугивара все еще не доверял этому человеку, но не видел ничего плохого в том, что тот мог выдавать себя за него, ведь он мог клонировать силы человека.


    Том 1 Глава 81

    Далее Бон Клей сделал несколько шагов назад и начал превращаться в каждого члена команды соломенных шляп, в том числе и его самого, но когда дошел до Нами, то остановился и заговорил. «-Это еще не все, я также могу менять тела!» - с этими словами он распахнул одежду, показывая всем совершенно голое тело штурмана. Все люди на корабле, кроме Луффи и Зоро, опустили челюсти на пол, а капитан просто смотрел с невозмутимым выражением лица, пожав плечами.
«-Хммм, я видел и получше.»
Нодзико хихикнула, а Нами ударил свою копию по голове.
«- Прекрати немедленно!» - навигатор еще пару раз пнула незадачливого клоуна и повернулась к Ди. «-И что ты имеешь в виду, говоря, что видел лучше??» - еще больше возмутилась девушка, получив в ответ еще одно пожатие с тем же самым безразличным лицом.
«-Ужасно жаль, но кажется мне больше не стоит демонстрировать свои способности.» - кряхтя поднялся мужчина потирая шишку на голове.
«- Нет! Давай еще!» - восторженно зааплодировали Усопп с Чоппером, требуя продолжения представления
«-Ну, если вы настаиваете.» - далее их попутчик начал превращаться в случайных людей, один за другим, а канонир, доктор и охотники за головами подбадривали его. После того, как Бон Клей наконец закончил демонстрацию своих способностей, он начал танцевать на палубе. Именно тогда Луффи и Нами заметили корабль, быстро приближающийся с правого борта Мери. Впрочем не только они, Бон Клей перестал танцевать и вскочил на борт. «-Уже пора прощаться? Какая жалость.» - произнес фруктовик печальным голосом, отчего Усопп и Чоппер тоже загрустили. «-Нет, ты не можешь сейчас уйти!»
«- Постарайтесь не грустить, путешествия всегда включают прощание.»
Вот тут мугивара был полностью с ним согласен. Затем копирующий человек спрыгнул с каравеллы на борт своего корабля. «-А теперь полный вперед!»
«- Да, сэр Мистер два сэр!" – отрапортовал один из членов его команды, отчего глаза соломенных шляп расширить в шоке.»
«- Мне ведь не показалось, он только что сказал...?» - мугивара хмуро глядел вслед удаляющемуся на приличной скорости кораблю.
«- Мистер два?» - добавил Зоро.
«-Этот парень был мистер два?» - не отставала от парней потрясенная Виви.
«- Значит, наш враг не только знает, как мы выглядим, но и может превратиться в нас.» - со вздохом подвел итог капитан.
«- Это еще не все.» - раздался расстроенный голос Нефертари. «-Я видела кое-кого среди тех кого он изображал, … моего отца.»
«- Крокодайл может быть и ублюдок, но я должен отдать ему должное, он явно знает как захватить страну.» - выразил свое мнение о ситуации мугивара, прислонившись к борту корабля.
«- Да, имея возможность выдавать своего человека за короля, можно вызвать множество проблем для страны,» - подтвердил ророноа.
«-Мы точно позволим ему уйти,?» - поинтересовался Усопп.
«-Хуже всего то, что когда он узнает, что мы те, кто выступил против Барок Воркс, то может превратиться в любого из нас, в результате мы даже не сможем доверять собственным друзьям.» - нахмурилась Нами.
Луффи не мог не согласиться с ней, конечно, он доверяет своей команде, но они вместе всего пару недель, и кое кто уже успел совершить предательство. Последнее, что им нужно, это чтобы кто-то выдал себя за одного из них и вызвал еще больше проблем изнутри.
«-Это правда, однако, не так уж критично,» - присутствующие на палубе накама посмотрели на него недоуменно, не совсем понимая. «- Зная способности противника, мы сможем победить в его собственной игре. Ладно, все, собирайтесь, Джонни, сходи за Санджи!»
Все встали в круг с капитаном в центре, в то время как Джонни побежал на кухню. Пока он бегал, мугивара принялся рыться в своем плаще в поисках чего-то. Через несколько секунд он наконец нашел то, что искал, и вытащил на всеобщее обозрение. В руках парень держал простой старый черный маркер.
«-Эээ, а как мы победим мистера два маркером?»
Как раз в этот момент к ним присоединились недостающие члены команды и заняли место в круге. Естественно, Санджи встал между Нами и Виви.
«- Ладно, вытяните вперед левую руку...и крыло,» - добавил Ди, увидев утку Кару рядом с Виви. Затем он подошел к каждому члену экипажа по очереди и нарисовал крестик чуть выше запястья. «- С этого момента, что бы ни случилось ваша левая рука- это доказательство того, что вы те кого за себя выдаете.
«- Есть, Капитан!»
«-О, и как-нибудь скройте метку.»
Зоро хотел что-то сказать, но прежде чем он успел это сделать корабль начал яростно раскачиваться, а вода вокруг стала чрезвычайно бурной. Внезапно что-то очень большое начало подниматься из воды с правого борта, вызывая всеобщую панику.
«-Что, черт возьми, происходит??» - Есаку вместе с Джонни не долго думая вытащили свои бисенто.
«- Кто-то поднимается из воды!» - воскликнула Нодзико, хватаясь за свой посох и готовясь к сражению.
«-Это морской кот!» - опознала монстра Виви, когда существо стало более заметным. Из воды вынырнуло гигантское морское чудовище, похожее на кошку, и уставилось на корабль.
«-Морское чудовище!» - первыми естественно запаниковали Чоппер и Усопп, обнявшись друг с другом.
«-По-моему, это похоже на еду!» - возразил им Зоро, вынимая все три меча и готовясь атаковать тварь.
«-Нет, его нельзя есть!» - Нефертари встала прямо перед мечником, заставляя того остановиться. «- Морские коты священные животные в Алабасте, я не могу позволить тебе убить его.» - старпом расстроено вздохнул и вложил мечи в ножны.
«- Ладно, тогда нам просто придется отпугнуть его.» - решил Луффи, после чего с неба донесся яростный раскат грома, отпугнувший гигантского монстра.
«-Мы, должно быть, приближаемся к Алабасте.» - улыбнулась принцесса, наблюдая, как морской кот уплывает, испугавшись грохота.
«- Да, и то, что позади нас видимо доказательства этого.» - ухмыльнулась Нодзико заставляя всех посмотреть в ту сторону.
«- Хм, довольно много кораблей,» - пробормотал Ди, разглядывая около пятидесяти суден.
«-Да, и все они плывут под символом Барок Воркс.» - подметил главное Усопп, глядя в телескоп.
«-Похоже, агенты уже начали собираться.»
«-Это, должно быть, биллионс, подчиняющиеся непосредственно офицерам-агентам,» - предположила Виви, глядя на корабли.
«- Не обращайте на них внимания.» - махнул рукой мугивара. «- Не стоит даже отвлекаться на мелочи.».
"К тому же я не хочу убивать своих будущих сотрудников." – про себя добавил он.
«- Эй, я вижу остров!» - привлек всеобщее внимание Джонни, пираты посмотрели в другую сторону и заметили вдалеке очертания берега.
«- Давайте пришвартуемся в городе Нанохана, нам нужно спрятать корабль.» - предложила принцесса, и капитан согласно кивнул. Вся команда разошлась, начав готовиться к швартовке, в то время как Виви и Луффи прошли на верхнюю палубу, заняв положение наблюдателей.
«-Ты, должно быть, счастлива, что вернулась домой.» - то ли спросил, то ли констатировал факт Ди. «-У тебя есть какой-нибудь план относительно того, как предотвратить мятеж?»
«- Да, но я не знаю, насколько хорошо он сработает.»
Луффи даже не стал расспрашивать подробности, понимая, что какой бы план она ни задумала, это будет попытка спасти жизни обеих сторон. Мугивара объездил чуть ли не весь мир и видел множество конфликтов, прекрасно зная, что нет никакого способа закончить гражданскую войну без кровопролития.
Им потребовалось еще пятнадцать минут, прежде чем корабль пришвартовался в безопасном месте недалеко от города Нанохана. Луффи спустился на главную палубу и дал последнее напоминание команде.
«- Итак, с этого момента не забывайте про отметку на вашей руке.» - дождавшись кивка, он сунул руку в карман плаща, вытащил небольшой мешочек с деньгами, бросив его Санджи. «- Купи на кухню все необходимое.»
«- Конечно, капитан.»
«-А все остальные будьте настороже.»
Больше ничего не говоря, Ди спрыгнул с Мери и за ним последовали все остальные, направившись в город.


    Том 1 Глава 82

    Пираты прошли через небольшую пустынную местность, прежде чем добрались до жилых районов. Усопп и Нами дали Виви и Кару пальто с капюшоном, чтобы они не были узнаны местными, до тех пор пока не приобретут местную одежду, и можно будет затеряться среди так же одетых жителей. Войдя в город первым куда попала команда, была оживленная рыночная площадь, и Луффи со всей своими накама выделялись на ней, как банан среди помидор. Группа быстро нашла пустынную часть окраины, где ходило не так много людей, и спряталась там на некоторое время.
«-Плохо.» - констатировала навигатор, когда они укрылись за разрушенной стеной. «-Если мы будем продолжать ходить в таком виде, нас обязательно заметят люди Крокодайла.»
«- Да, ты права, но мы не можем просто так пройтись по улице и купить маскировку.» - добавил Луффи. «- За мою голову назначена награда, Виви принцесса, и Мистер два знает, как вы все выглядите, а уже возможно не только он.»
«- Никто не знает, как я выгляжу.» - подал голос Санджи.»
«-Да, он прав!» - радостно воскликнул Усопп, после чего повернулся к олененку. «- А Чоппер может изменить свою форму!» - добавил снайпер с усмешкой.
Ди кивнул и достал из кармана еще один мешочек набитый деньгами, протянув коку.
«-Купите одежду местных для всех, кроме меня.» - накама вопросительно уставились на капитана, не понимая его приказа. «-Я привлеку внимание нашего врага, и это даст вам относительную свободу действий.»
«-Значит, ты собираешься разгуливать в открытую, пока мы будем пытаться слиться с окружением и действовать из тени?» - уточнила план Нодзико.
«- Вот именно. Зоро, ты за старшего по всем вопросам кроме навигации.»
Ророноа сначала кивнул, но потом недоуменно посмотрел на мугивару.
«- Погоди, а почему кроме навигации?»
«- Потому что ты заблудишься идя по прямой дороге.» - последовал невозмутимый ответ
Мечник недовольно скрестил руки на груди и начал ворчать себе под нос, заставив всех рассмеяться.
«- Хорошо, встретимся позже.» - махнул рукой Ди, выходя из укрытия.
«- Подожди, а как мы узнаем, когда надо встретиться?» - окликнула его Нодзико.
«-О, вы узнаете, когда придет время.» - повернулся к накама мугивара со всезнающей ухмылкой, отчего все немного вспотели.
Луффи вышел из-за обломков стены, где они прятались, и направился обратно на рыночную площадь города. Местный центр торговли был довольно оживлен, повсюду сновали люди, покупающие и продающие товары всех видов.
"Это может быть отличное место, чтобы получить некоторую информацию."
Проходя по рынку, он заметил небольшой ларек, в которым стоял невысокий старичок, торговавший шашлыками. Ди спокойно подошел к прилавку и взял один из шампуров, протянув пару белли мужчине. Капитан откусил кусочек мяса и с удовольствием проживал наслаждаясь прекрасным вкусом.
«- Ух ты, старик, как вкусно.»
«- Благодарю вас, молодой человек.» - улыбнулся пожилой человек, убирая деньги. «- Давненько у меня не было клиентов.»
«- Правда? С такой вкусной едой, я думал, что люди бегают к тебе толпами.
«-Раньше все так и было.» - печально кивнул продавец. «-Но все изменилось, когда эти глупые идиоты начали гражданскую войну из-за какого-то дурацкого Данс пауэра.»
«- Данс пауэр?» - озадачился Луффи. Он никогда раньше не слышал о чем с таким названием, поэтому был заинтригован, особенно если это причина гражданской войны. Мужчина посмотрел на жующего парня слегка недоуменно, после чего все понял.
«-Ты ведь не здешний, верно?»
«- Нет, я просто проездом.» - не стал врать мугивара, доедая свой шашлык и нарочно поворачиваясь так, чтобы был виден " Веселый Роджер " на спине плаща.
«- Так ты пират!» - осторожно прошептал старик.
«-Да, но не волнуйся, я здесь не для создания проблем, просто жду, когда мой лог пос настроиться,» - продавец жареного мяса посмотрел на него некоторое время, прежде чем немного расслабился. «- А теперь если не сложно расскажи мне про Данс пауэр.» - попросил мугивара, беря еще один шашлык.
«- Данс пауэр - это зеленый порошок, который используется для создания искусственного дождя.»
«- Искусственный дождь?» - Луффи провел многие годы на Гранд Лайн, но, как оказалось его еще есть чем удивить.
«- Да, при его сжигании испускается дым, который поднимается в воздух, ускоряя образование облаков и вызывает осадки.» - объяснил старик. "- Однако ничего не берется из неоткуда, порошок, создавая дождь в одной области, вызывает длительные периоды засухи в других странах." – до мугивары наконец дошло, что точно происходит в Алабасте.
«- Понятно. И я так понимаю, мятежники хотят, чтобы король использовал порошок для создания дождя, но он отказался из-за риска начать войну с другой страной.»
«- Совершенно верно. У молодых людей в нынешнее время совсем нет терпения.» - сказал укоризненно покачал головой продавец.
«-Но, кажется, все не так уж плохо.» - обвел рукой Ди по сторонам. «-Похоже, дела в вашем городе идут неплохо.»
Люди вокруг действительно выглядели вполне довольные жизнью, радостно проводя свой день на рынке.
«-Может быть, но все не так просто, как кажется. Народ хоть и кажется вполне довольным, но все в глубине души боятся войны. Единственная надежда - это то, что Крокодайл приходит на помощь всякий раз, когда возникают проблемы.»
«- Шичибукай?» - удивился Луффи, делая вид, что не знает о его присутствии в Алабасте.
«-Да. Эти люди могут доверить ему свою жизнь, но я нет.»
«-О, и почему так?» - поинтересовался Ди доедая второй шашлык. «-Я имею в виду, если он спасает людей, когда они в опасности, почему ты ему не доверяешь?»
«-Он пират ...без обид, но я слишком долго живу здесь, чтобы поверить, что он действительно заботится о народе.» - честно ответил продавец.
«-Я так понимаю, это одна из причин, почему твой ларек пустует?» - со смешком уточнил капитан.
«-Мне всегда говорили, что я упрямый старик.» - усмехнулся тот, совсем не обидевшись на замечание.
Луффи вытащил небольшой мешочек с деньгами и бросил его мужчине.
«- Спасибо за мясо, старина.»
Продавец шашлыков посмотрел на отданную сумму и снова перевел взгляд на собеседника, который уже начал уходить.
«- Постой, здесь слишком много!» - но паренек в соломенной шляпе просто поднял правую руку и помахал на прощание не останавливаясь.
Шагая по оживленной рыночной улице, он не мог не заметить пристальных взглядов всех присутствующих.
"Теперь, когда на меня обратят внимание люди Барок Воркс только вопрос времени. Скоро до тебя дойдет весть, что я здесь, Крокодайл." - довольно думал пират спокойно идя вперед и не обращая ни на кого внимания. Так продолжалось минут десять, прежде чем он внезапно остановился посреди улицы, и повернул голову направо, посмотрев на небольшой ресторанчик недалеко от него.
«- Значит, Шанкс оказался прав, ты все-таки в раю...» - негромко пробормотал Луффи. "...Эйс."
********************************************
Мугивара сменил направление, с легкой улыбкой на лице направляясь в нужную сторону, правда когда он приблизился к заведению, на его лице отразилось озадаченное выражение, так как он чувствовал, что в помещение происходит какая-то конфронтация, а Эйс не из тех людей, кто устраивает неприятности, особенно в таком людном месте. Ди также ощущал еще одно знакомое присутствие, но не мог вспомнить, кто это.
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    Войдя в ресторан, Луффи увидел офицера морской пехоты, стоявшего в центре напротив сидящего Эйса, в то время как все остальные посетители собрались у левой стены, стараясь держаться подальше от намечающегося конфликта. Ди несколько секунд разглядывал морпеха, прежде чем узнал в нем капитана Дозора из Лог-Тауна, Смокера. У него сразу мелькнула ироничная мысль, и он ухмыльнулся, прежде чем быстро принял бесстрастное выражение, подойдя ближе к пехотинцу.
«- Привет Смоки.» - тот не успел толком обернуться, как был схвачен за воротник рубашки мертвой хваткой. «- Пока, Смоки.» - глаза капитана немного расширились в узнавании, правда сказать он ничего не успел, так как Луффи сделал шаг вперед и швырнул мужчину сквозь стену позади бара, оставив на ее месте гигантскую дыру.
Все в шоке уставились на сцену перед ними глазами размером с обеденную тарелку, наблюдая, как тщедушный паренек только что запросто швырнул офицера морской пехоты. Ди проигнорировал взгляды, направляясь прямиком к бару, где сидел молодой парень без рубашки и в шляпе, глядя на приближающегося с широкой улыбкой.
«- Луффи!» - радостно поприветствовал его Эйс, вставая со своего места.
«- Йоу.» - ответил младший, сев за стойку бара, и дав Тузу пять. «-Один стакан виски, пожалуйста.» - обратился он к бармену, который пытался оправиться от шока после увиденного.
«-И это все, что ты можешь сказать своему старшему брату?» - наигранно возмутился огненный кулак.
«- Насчет брата согласен, а вот старшего здесь в упор не вижу.» - парировал Ди, когда бармен поставил стакан, наполовину наполненный алкоголем, правда выпить напиток он не успел, так как Эйс перехватил его и в наглую выдул одним махом.
«- Эй! Это было мое виски!»
«- О, успокойся.» - отмахнулся командир второй дивизии Белоуса. «-Ты все равно слишком много пьешь.» - мугивара проигнорировал замечание и указал хозяину заведения заново наполнить стакан, что тот и сделал.
«-Итак, а где Сабо? Вы ведь всегда работали вместе насколько я помню.» - задал интересующий его вопрос Ди
«- Он покинул команду...и вступил в революционную армию.» - огорошил его Эйс.
«-Неожиданно, и когда это случилось?»
«-Примерно через месяц после твоего отъезда. Он сказал, что хочет сделать что-то хорошее на этой планете, прежде чем умрет и думает, что единственный способ это вступить в революционную армию.» - закончил Туз, возвращаясь к своей еде.
«-Ну, если подумать, то это не так уж удивительно.» - задумчиво пробормотал Луффи, сделав глоток виски. "-Учитывая его прошлое и историю с этими людьми, присоединение Сабо к моему отцу вполне логично. Я попрошу папашу присмотреть за ним.»
«-Ты идешь?» - Спросил мугивара, вставая. «-Или снова собираешься заснуть в своей тарелке с едой?»
«-Иду, иду, просто дай мне секунду.» - вздохнул огненный кулак, начав быстро поглощать еду. Луффи тем временем вытащил небольшой мешочек с деньгами и бросил его бармену.
«-Этого должно хватить на все.» - и с этими словами вышел из ресторана, оставив Эйса позади.
«- Эй!»- выкрикнул тот с набитым ртом. «- Подожди меня!» - быстро запихнув в себя остатки обеда, он броситься за братом, но когда вышел, то уже нигде его не видел. «- А-а-а! Куда, черт возьми, он делся?»
Мугивара в это время спокойно шагавший по оживленным улицам Алубарны, вдруг остановился и оглянулся.
«- Ну и где он, черт возьми?» - спросил сам у себя парень, но вздохнув продолжил свой путь. «- Ладно, догонит.».
Он шел минут пять, прежде чем его внезапно услышал голос штурмана, выкрикивавшей его имя.
«- Луффи!» - надрывалась Нами, привлекая его внимание. Подняв бровь, Ди посмотрел в ту сторону, откуда раздался голос, заметив всю свою команду вместе с принцессой и ее уткой, которые бежали к нему изо всех сил с паникой на лицах.
«- Из-за чего кипишь?» - с любопытством спросил капитан, когда накама сблизились с ним.
«- У нас большие проблемы.» - кое как выдохнула Нами, согнувшись пополам.
«- За нами гонится капитан морской пехоты из города Лоуг ... « - начал было Усопп, но ему не дали договорить.
«- Я знаю.» - мугивара не выказывал ни малейшего волнения по этому поводу.
«-Это еще не все.» - более менее восстановила дыхание Виви. «- В городе находится пират из команды Белоуса."
«- Это я тоже знаю, уже встречался.»
Вся команда какое-то время странно смотрела на него, прежде чем Нами наконец заговорила.
«-Как ты можешь быть таким спокойным!?»
«-Видите ли, дело в том, что ...» - к сожалению договорить ему было не суждено.
«- Соломенная Шляпа!» - прорычал выбежавший из-за угла Смокер, направляясь к пиратам с небольшой группой морских пехотинцев. «-Теперь я тебя поймаю!" – довольно самоуверенно заявил капитан, остановившись примерно в десяти футах от них.
«- Привет, Смоки. Давно не виделись.» - беззаботно поприветствовал его Ди, еще и помахав рукой, как будто увидел старого друга.
«- Здесь настанет конец твоего пути, соломенная шляпа!» - из тела мужчины начало выходить все больше дыма.
«- Правда?» - показательно удивился пират, делая шаг вперед, окутывая себя небольшими разрядами молний. «- Полагаю ты собираешься меня остановить также как и в прошлую нашу встречу?
Смокер снова зарычал после напоминания о собственной слабости, решив атаковать первым, и превратил свою левую руку в дым, направив кулак вперед. Как раз в тот момент, когда Луффи собирался начать свою собственную атаку, все присутствующие услышали чей-то крик.
«- Огненный Кулак!» - выкрикнул голос, прежде чем пламенный вихрь обрушился с неба и перехватил дым дозорного. Когда огонь погас, все увидели Эйса, стоящего между двух групп с пламенем, обвивающим его руки и плечи. Соломенные шляпы узнали человека в центре, которого они видели раньше, и начали беспокоиться.
«-Самое время тебе было появиться.» - проворчал мугивара.
«-Это ты сбежал без меня!» - возмутился только прибывший в ответ, игнорируя Смокера.
«-Я не виноват, что ты такой медлительный.» - пожал плечами Ди.
«- Эй!» - закричали одновременно Эйс и дозорный, после чего посмотрели друг на друга, прежде чем огненный кулак заговорил.
«- Так ты все еще здесь.»
«-Вот именно! И вы оба арестованы!»
«- Неужели? И кто собирается нас арестовать, неужели ты? Или эти болванчики позади тебя?» - усмехнулся Луффи и выпустил королевскую волю, заставив всех морпехов, кроме Ташиги, потерять сознание с пеной у рта. Девушка упала на колени, уставившись на него со страхом, полностью покрывшись потом. Мугивара решил немного поразвлечься с ней и направил волю прямо на нее.
«- Посмотрите на них, они даже не могут устоять на ногах.» - парень сделал шаг вперед, отчего у Ташиги еще больше перехватило дыхание, а сердце забилось чаще. «- Тебе следует бежать … девочка. Здесь сражаются взрослые, и у меня нет времени учить ребенка, как дышать.» - холодно закончил свою небольшую речь Луффи, слегка увеличив давление, отчего лейтенант потеряла сознание, но не от хаки, а больше от страха.
«-Это было подло, Лу.» - усмехнулся Эйс.
«-Да, но весело,» - парировал младший развернувшись и собираясь уходить. «- Я уверен, что ты справишься с ним?»
«-Еще сомневаешься.» ответил вопросом на вопрос член команды Белоуса и повернулся в сторону Смокера.
«- Пошли.» - приказал Ди своей ошеломленной команде, прежде чем направиться к месту, где пришвартовался корабль. Его накама очнувшись, направилась за своим капитаном.
«- Мне одной показалось, что ты неплохо знаком с огненным кулаком?» - первой нарушила тишину Нодзико.
«- Разумеется я знаком со своим старшим братом.» - последовал небрежный ответ, вызвав вполне ожидаемую реакцию.
«-У ТЕБЯ ЕСТЬ БРАТ!?»
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    « - Который судя по всему тоже очень силен,» - добавил Джонни.
«-Ты даже не представляешь насколько.» - усмехнулся капитан. Услышав грохот вся команда остановилась и оглянувшись увидела большой торнадо из дыма и огня, поднимающийся к небу.
«-Итак, я так понимаю, что твой брат съел логию огня?» - риторически спросил Санджи, глядя на творившийся хаос.
«-Видимо, да. Когда я видел его в последний раз, у него его не было.»
«- О, и когда это было?» - неожиданно заинтересовалась Нодзико.
«-Лет пять или шесть назад.» - Луффи развернулся и продолжил путь к кораблю. Весь экипаж вместе с капитаном шел около пяти минут, прежде чем они достигли места, где пришвартовалось судно. Все поднялись на борт корабля и втянули якорь, отплывая с острова. Только в этот момент Ди наконец заметил обновку своей команды, которые оделись как местные жители...ну, кроме девочек.
«- Санджи!» - позвал он кока.
«- Да, Капитан?»
«-Это ты выбирала наряды для девочек?»
«- Да, Сэр!» - отдал честь блондин, явно довольный проделанной работой.
«- Хороший выбор.» - похвалил мугивара, разглядывая трех девушек, заставляя их покраснеть и отвернуться. В этот момент на палубу корабля приземлился человек без рубашки, присевший на корточки. «
-Ты слишком долго возился,» - отметил Ди.
«- Ну, прости меня за то, что я не обладаю скоростью молнии.» - язвительно покаялся Туз, от чего Луффи улыбнуться, и начал спускаться на главную палубу.
«- Ребята, я хотел бы познакомить вас с Портгасом Ди Эйсом. Эйс, это моя команда.» - добавил он, махнув рукой в сторону накам.
«-Рад познакомиться со всеми вами.» - поклонился старший из братьев.» -И спасибо, что заботитесь о моем младшем братишке. Я знаю, он может быть еще той занозой в заднице.» - добавил Эйс, заработав рычание от Луффи.
«- Нет, нет, никаких проблем.» - с улыбкой отозвалась команда соломенных шляп, полностью расслабившись.
«- Ух ты, не могу поверить, что у капитана есть брат.» - все еще недоверчиво пробормотал Усоп глядя на парней.
«-Ну, мы не биологические братья, а названные.» - почесал затылок Туз.
«-Мы познакомились восемь лет назад, когда я провел некоторое время на корабле Белоуса. Сначала стали по-настоящему хорошими друзьями, а потом и братьями за чашкой саке.» - более подробно объяснил младший.
Вся команда в этот момент пялились на них как бараны на новые ворота, глазами размером с обеденную тарелку, отчего пара синхронно в замешательстве подняли бровь.
«-ТЫ БЫЛ НА КОРАБЛЕ БЕЛОУСА!»
«- Ну да, три года плавал, если быть точным. Шанкс и его команда должны были отправиться на какое-то дело, на которое слишком опасно брать девятилетнего ребенка, и в то время я тогда не мог должным образом контролировать свои силы логии, и все еще случайно убивал простых людей электрическим током, когда они прикасались ко мне.
Поэтому Шанкс попросил об одолжении старика, который был ему должен, и оставил меня на его корабле, чтобы научиться лучше контролировать мои способности в их отсутствие.» - объяснил Луффи свое пребывание на корабле сильнейшего человека в мире, прежде чем посмотрел на свою команду с любопытством. «-Разве я не упоминал об этом?»
«-Не-е-ет!» - послышался дружный ответ, заставивший его пожать плечами.
«- Итак, Эйс.» - решил перейти к более серьезным вопросам мугивара. «- Не мог бы ты сказать мне, что именно забыл в раю, вдали от своей команды?»
"Хорошо..."
************************************************
"Хорошо... Я кое за кем охочусь, а если быть точным то за одним пиратом.» - Туз, заставив брата хихикнуть.
«- Что, теперь превращаешься в охотника за головами?»
«-Нет, дело не в этом. Деньги не причем, это скорее месть.» - хмуро возразил огненный кулак, отчего Ди странно посмотреть на него.
«-Кто этот пират?».
«-Его зовут Черная Борода. «
Услышав имя, все соломенные шляпы переглянулись, так как это был второй раз, когда они слышали это имя.
«- Черная Борода?» - на всякий случай уточнил Чоппер, и после подтверждающего кивка, грустно добавил. «- Эта пиратская шляпа напала на мой дом.»
«-Я уже второй раз слышу об этом пирате. Кто он вообще такой?»
«-Может быть, сейчас он и зовется черной бородой, но ты во время пребывания на нашем корабле называл его по-другому...Луффи, Маршалл Ди Тич.» - шокировал младшего парня Туз
«- Маршалл Ди Тич?» - подала голос растерянная Виви. «-Кто он такой?"
«-Он же член пиратов Белоуса.» - недоверчиво нахмурился мугивара. «-Какого черта ты хочешь убить этого жирного ублюдка? Этот идиот умеет только есть пироги.»
Эйс весьма мрачно посмотрел на брата, прежде чем ответил.
«-Он убил Татча.» - вся палуба погрузилась в молчание. Команда не знала, кто такой Татч и что происходит, но все они были уверены в одном, их капитан разозлился. Небо над ними начало темнеть и заполняться грозовыми тучами. Нефертари смотрела наверх с выражением полного недоверия. Они находились в пустынной местности; дождевые облака появлялись здесь крайне редко, а здесь все небо затянуто грозовыми тучами, как будто надвигался тропический шторм, который будет продолжаться несколько дней. Затем девушка снова перевела взгляд на Ди и задумалась.»
«-Насколько же он могуществен?»
«-Я убью его самым медленным и болезненным способом.» - наконец отмер мугивара, а над головой прогремел громкий раскат грома, от которого на многие мили вокруг зашевелились волны.
«-Нет он мой!» -моментально возразил огненный кулак, глядя брату прямо в глаза.
Назови мне хоть одну вескую причину, почему я не должен оторвать ему голову, когда увижу в следующий раз!»
«- Тич был в моей дивизии одним из моих людей!» - сорвался на крик Туз. «- Поэтому, именно я отвечаю за его действия и наказание.» - Ди зарычал от злости, но все же кивнул в согласии.
«- Хорошо.» - облегченно вздохнул Эйс, прежде чем вернуться на прежнее место на палубе, в то время как остальные члены команды молча наблюдали за взаимодействием между двумя братьями, в то же время замечая, что небо начало проясняться.
«-Но почему он убил Татча?» - наконец задал вопрос Луффи, прислонившись к борту корабля.
« - Из-за дьявольского фрукта, который тот нашел.»
«-Что за дьявольский фрукт?»
«- Не знаю.» - со вздохом признался огненный кулак. «- Татч тоже не знал, но Тич, очевидно как минимум догадывался о его способностях.»
Мугивара ничего не сказал, вместо этого он спрыгнул с бочки, на которой сидел, и отправился на верхнюю палубу к своим личным покоям, но не пробыл там долго, вернувшись через десять секунд, неся с собой сундук, который Нами, Зоро и Усопп узнали, так как когда-то видели, как капитан нес его в свою комнату. Навигатор еще тогда пообещала самой себе обязательно украсть неизвестное сокровище. Мдааа, какой же наивной она оказывается была.
Луффи спустился по лестнице, поставив поклажу на бочку, ранее исполнявшую роль табурета, в то время как все присутствующие начали собираться вокруг, желая увидеть, что именно находится в нем. Ди невозмутимо достал из плаща ключ, отперев замок, после чего накама удивленно охнули при виде того, что находилось внутри.
Он был наполнен дьявольскими плодами всех форм и цветов, а поверх лежала толстая книга с изображением дьявольского плода на обложке.
«- Это все...?» - недоверчиво и еле слышно прошептал Джонни.
«- Да.» - ответил на невысказанный вопрос капитан, взяв книгу.
«-Откуда ….?» - сумела выдавить из себя Нодзико.
«-У меня есть свои способы.» - загадочно улыбнулся Ди, закрывая сундук.
«-Что это за книга?» - уточнил Зоро, глядя с любопытством.
«-Это книга о всех известных дьявольских фруктах.» - пояснил Луффи, перелистывая страницы, позволяя каждому увидеть на каждом листе информацию о том или ином плоде, вместе с фотографией. «-Независимо от того, что мы можем думать о Тиче прямо сейчас, он и Татч являлись друзьями. И есть только горстка фруктов, за которые он готов убить своего накама. Мой один из них.»
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